Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



"'■^1 



GANSEVOORT-I.ANSING 
COLLECTION 

^v,« to A. Ne^ ySrk PMic Libr,. 
\AurLeno^ a„J TiUrn F„u„Ja 
byVictor Huco Paltsits 

unjt:r llip lerms o/^Jip laHf wi/l anJ feHlnn 

Catherink Ganskvoort Lans] 




/ 






DECIMI JUNII JUVENALIS 



ET 



AULl PERSII FLACCI 



SATIR^ EXPURGAT^, 



JNOTIS ILLUSTRATiE. 



». 'CORAVIT 



f »• 



F^ P-rLEVERETT. 






4 



• ' ■* 



«•> •• **.* 

• • ■'''^•^••'* • 
J • • ■"• 

^ * 



BOSTONLE : 
WILKINS, CARTER, AND GOMPANY. 



1848. 



NV 



TMu flEW YORK 

PUBUC LIBBARV 

47027A 

ASTOR, LENOX ANB 

TILDESN WHINBATIONS 

R 19C2 L 



■ * I 



Entered accovding to Act of Congresa, in the year 1831, by 

HlLLIARD, GrAT & Cc, 

In the Clerk^s Office of tfae District Conrt of Massachusetts. 



• •> 



• ! » f • . • 




CANSEVOORT - LAN8INQ 
COLLECTION 



7/ 

» 




I 



/ 



• « /• - 

h. JUNII JUVENALIS 



AQUINATIS 



SATIilARUM 



LIBER PRIMUS. 



■' / 









» . 



^:!' 



SATIRA I. 



• 

Sempeb ego auditor tantum ? nunquamne reponam, 
Vexatus toties rauci Theseide Codri ? 
Impune ergo mihi recitaverit ille togatas, 
Hic elegos ? impune diein consumpserit ingens 
'Telephus? attt summi plena jam margine libri 6 

Scriptus'et'in tergo, nec dum finitus, Orestes? 

Nota biagis nulli domus est sua, quam mihi lucus 
Mp.rtis, et ^EoIiis vicinum rnpibus antrum 
Vulcani. Quid agant venti, qiias torqueat umbras 
JSaCQS, unde alius furtivas devehat aurum 10 

PellicTiIae, quantas jaculetur Monychus ornos, 
Frontonis platani, convulsaque marmora clamant 
Semper, et assiduo ruptse lectore columnae. 
Exspectes eadem a summo minimoque poetl 

£t nos ergo manum ferulae subduximus, et nos 15 

Consilium dedimus Sullae, privatus ut altum 
Dormiret. StuJta est clementia, quum tot ubique 
Vatibus occurras, perituras parcere chartae. 

Ciir tamen hoc potius libeat decurrere campo, 
Per quem magnus eque» Auruhc^^flexit alumrcuSy M 

Si va^at, et placidi ratioilem' It^mitti^i^ edam. 
Quum tener uxorem didcat «pado, Maevia Tuscum 
Figat aprum, et nudsl teneat venabula maTnm& ; 
Patricios omnes opibus quum provocet unus, 
• • l 
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QrUO tondente gravis juveni mihi ba/ba sonabat'^ ^ * 25 

Quttin pars Niliacae plebis, quum i^rna Cano|i - .* 

CrtspinuSy Tyrias humero revocante lacernas, - '^ ■ . 

Ventilet sestivum digitiis sudantibus aurum, ' • . .* 

Nec suiferre queat majoris pondera gemms: - • *. 

Difficile est Satiram non scribere. ^ Nam quis iniquiB •' WJ 
Tam patiens urbis, tam ferreus, ut teneat se, 
Causidici nova quum veniat lectica Mathonis ' . \ 

Plena ipso ? post hunc magni delator amici, 
Et cito rapturus de nobilitate comesa, 

Quod superest, quem Massa timet, quem munere paJpat ' 35 
Carus, et a trepido Thymele submissa Latino ?— 

Quid referam, quanti siccum jecur ardeat irll, 
Quum populum gregibus comitum premit hic spoliator 
PupiJli prostantis ? et hic damnatus inani 
Judicio (quid enim salvis infamia nummis?) /'• ^. '4Q 
Exsul ab octava Marius bibit, et fruitur dis >» ^*" '. 
Iratis; at tu, victrix prbvincia; plorasT . ^ 

HsBC ego non credam Venusina digna lucerni ? ^ *; . 
Haec ego non agitem ? Sed quid magis HeraQleai^, • '. ' ' 
Aut Diomedeas, aut mugitum Labyrinthi, .' ■ ' ^ 

Et mare percussum puero, fabrumque volantem T . * . -. - 
Quum leno accipiat moBchi bona, si capiendi ,* •. 

Jus niillum uxori, doctus spectare lacunar, . ' • * 

Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso; — /.• • *. ,. 
Quum fas esse putet curam sperare cohortis . * * M 

Qui bona donavit praesepibus, et caret omni » * ;.**'. 

Majorum censu, dum pervolat axe citato .'••'.'* 

'Flaminiam ;, (puer Automedon nam lora tenebat, . *.^ . . 
Ipse lacernatae quum se jactaret amicaB) .* • *•* 

Nonne libet.medio ceras implere capaces . * 65 

Quadrivio ? qiium jam sexta cervice feratur 
Hinc atque inde patens, ac nuda paene cathedfa, 
Et multiim referens d&MsBcenate supino 
Signator, falso qui se lautum, atque beatum - . * . 

Exiguis. tabulis, et gemma fecerat uda? 60 

Occurrit matrona poiens, quae, molle Calenum 
Porrectura, viro miscet sitiente rubetam, ■ . 

Instituitque rudes melior Locusta propinquas 
Per famam et populum nigros eilerre maritos. 

Aude aliquid brevibus Gyaris et carcere dignum^ ' 65 
Si.vis esse aliquis : probitas laudatur et alget. 
*Criminibus debent hortos, prastoria, mensas, .• 

Argentum vetus, et stantem extra pocnla capr\un. - * •• ' .^ ' 
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SATIRA I. 8 

Quem patitur dormire nuriis corruptor avars, 

Quem sponsse turpes, et prietextatus adulter 7 70 

Si natura negat, facit in^ignatio versum, 

Qualemcunque potest, quales ego, vel Cluvienus. ^ 

£x quo Deucalion, nimbis toTlentibus squor, 
\Navigio montem ascendit, sortesque poposcit, 
Paulatimque anima caluerunt mollia saxa, 75 

£t maribus nudas ostendit Pyrrha puellas : 
Quidquid agunt homines, votum, timor, ira, voIapUs, 
Gaudia, discursus, liostri est farrago libelli. 
£t quando uberior vitiorum copia ? quando 
Major avaritise patuit sinus ? aJea quando 80 

Hos animos ? Neque enim loculis comitantibus itur 
Ad casum tabulae, posita sed luditur arca. 
Proelia quanta illic dispensatore videbis 
Armigero ! Simplexne furor sestertia centum 
Perdere, et horrenti tunicam non reddere servo t 85 

duis totidem erexit villas ? quis fercula septem 
Secreto coenavit avus ? Nunc sportula primo 
Jjimine parva sedet, turbse rapienda togatae. 
Ille tamen faciem prius inspicit, et trepidat, ne v 
Suppositus venias, ac falso nomine poscas. 90 

Agnitus accipies, Jubet a prsecone vocari 
Ipsos Trojugenas : nam vexant limen et ipsi 
Nobiscum. Da prastori, da deinde tribund ! 
Sed libertinus prior est. Prior, inquit, ego adsum. 
Cur timeam, dubitemve locum defendere, quamvis 95 

Natus ad £uphraten, molles quod in aure fenestr» 
Arguerint, licet ipse negem ? Sed quinque tabernaB 
Quadringenta parant. Quid confert purpura maj(Mr 
Optandum, si Laurenti custodit in agro 
Conductas Corvinus oves ? £go possideo plus 100 

Pallante et Licinis^£xspectent ergo tribuni : 
Yincant divitise : sacro nec cedat honori, 
Nuper in hanc urbem pedibus qui venerat albis ; 
Quandoquidem inter nos sanctissima Divitiarum 
Majestas ; etsi, funesta Pecunia, templo 105 

Noidum habitas, nuUas nummorum ereximus aras 
Ut colitur Pax, atque Fides, Victoria, Virtus, 
Quseque salutato crepitat Concordia nido. 

Sed quum summus honor finito computet annOy 
Sportuia quid referat, quantum rationibus addat ; 110 

CLmd facient comites, quibus hinc toga, calceus hinc est^ 
Et panis, fumusqiie domi ? Densissima centum 
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Quadrantes lectica petit, sequiturque maritum 

Ijanguida, vel pregnans, et circumducitur uxor. 

Hic petit absenti, nota jam callidus arte, 115 

Ostendens vacuam et clausam pro conjuge sellam, 

(jlalla mea est, inquit. Citius dimitte. Moraris t 

Profer, Galla, caput. Noli vexare ; quiescit. 

Ipse dies pulchro distinguitur ordine rerum : 
Sportula, deinde forum, jurisque peritus Apollo, 120 

Atque triumphales, inter quas ausus habere 
Nescio quis titulos i£gyptius atque Arabarches. — 
^ Vestibulis abeunt veteres lassique clientes, 
Votaque deponunt, quanquam longissima ccenae 
Spes homini. Caules miseris atque ignis emendus/ 125 

Optima silvarum interea pelagique vorabit 
Rex horum, vacuisque toris tantum ipse jacebit. 
Nam de tot pulchris, et latis orbibus, et tam 
Antiquis, un& comedunt patrimonia mensa. 
Nullus jam parasitus erit ! Sed quis ferat istas 130 

Luxurise sordes 1 duanta est gula, qu» sibi totos 
Ponit apros, animal propter convivia natum I 
Poena tamen prsesens, quum tu deponis amictus 
Turgidus, et crudum pavonem in balnea portas. 
Hinc subits mortes, atque intestata senectus. 135 

It nova, nec tristis, per cunctas fabula ccenas : 
IXicitur iratis plaudendum flinus amicis. 

Nil erit ulterius, quod nostris moribus addat 
Posteritas : eadem cupient facientque minores. 
Omne in prscipiti vitium stetit. Utere veiis ; 140 

Totos pande sinus. Dicas hic forsitan, unde 
Ingenium par materiae ? unde illa priorum 
Scribendi quodcunque animo flagrante liberet 
Simplicitas, cujus non audeo dicere nomen ? 
Quid refert dictis ignoscat Mucius, an non ? 145 

Pone Tigellinum : taeda lucebis in ilisL, 
Qua stantes ardent, qui fixo gutture fumant, 
Et latum medii sulcum diducis arena» 
dui dedit ergo tribus patruis aconita, vehatur 
Pensilibus plumis, atque iliinc despiciat nos? 150 

Quum veniet contr4, digito compesce labellum : 
Accusator erit, qui verbum dixerit, hic est. 
Securus licet ^nean Rutulumque ferocem 
Committas : nulli gravis est percussus AchilleSy 
Aut mult^ quaesitus Hylas urnamque secutus. 155 

Ense velut stricto quoties Lucilius ardens 
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Infremuit, rubet auditor, cui frigida mens esl 

Criminibus, taciti sudant prsecordia culpi. 

Inde irae, et lacryms. Tecum prius ergo Yolata 

Haec animo ante tubas : galeatum sero duelli 180 

Poenitet. Experiar, quid concedatur in illos, ^ 

QrUorum Flaminia tegitur cinis atque LatiD&.'' ^ 
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Ultra Sauromatas fugere hinc libet et glacialem : s *• '.{ 

Oceanum, quoties aliquid de moribus audent^ . ' '." 

Qui Curios simulant, et Bacchanalia Tiyunt. 
Indocti primum ; quanquam plena omnia gypso 
Chrysippi invenias. Nam perfectissimus horum est, 5 

Si quis Aristotelem similem vol Pittacoa emit, 
£t jubet archetypos pluteum servare Cleanthas. 
Fronti nuUa fides. Quis enim non vicns abundat 
Tristibus obscoenis ? Castigas turpia ? — 
Loripedem rectus derideat, iEthiopem albos. 10 

Cluis tulerit Gracchos de seditione querentes t 
Quis ccelum terris non misceat, et mare coelo, 
Si fur displiceat Verri ? homicida Miloni ? 
Clodius accuset mcechos ? Catilina Cethegum t 
In tabulam Sullae si dicant discipuli tres? 15 

dualis erat nuper tragico poSutus adulter 
Concubitu^ qui tunc leges revocabat amaras 
Omnibus, atque ipsis Veneri Martique timendas.— 
Nonne igitur jure ac merito vitia uhima fictos 
Contemnunt Scauros, et castigata remordent ? 90 

Non tulit ex illis torvum Lauronia quendam - 
Clamantem toties : Ubi nunc lex Julia ? dormisf 
Ad quem subridens : Felicia tempora, quas te 
Moribus opponunt ! Habeat jam Roma pudorem t 
Tertius e coelo cecidit Qrto. Sed tamen unde 525 

Haec ^is, hirsuto spirant opobalsama collo 
duae tibi ? Ne pudeat dominum monstrare tabem»* 
Quod si vexantur leges ac jura, citari 
Ante omnes debet Scatinia. Respice primumy 
Et scrutare viros : faciunt hi plura ; sed illos 80 

Defendit numerus, junctsque umbone phalanges. 
Magna inter moUcs concordia. Non erit ullum 
Exemplum in nostro tam detestabile sexu. — 

1* 
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Nunqaid nos agimus causas? civilia jura 

Nbvimus ? aut ullo strepitu fora vcstra movemtu? 85 

Luctantur paucae ; comedunt coiiphia paucee. 

Vos lanam trahitis, calathisque peracta refertis 

Yellera : vos tenui prffignantem stamine fusum 

Penelope melius, levius torquetis Arachne, 

Ilorrida quale facit residens in codice pellex. 40 

Notum est, cur solo tabulas impleverit Hister 
liiberto ; dederit vivus cur multa puellse. 
Dives erit, magno qusB dormit tertla lecto. 
Tu nube, atque tace : donant arcana cylindros. 
De nobis post haec tristis sententia fertur : . y 45 

Dat veniam corvis, vexat censura columbas.M J^ 

*Fugerunt trepidi vera ac manifesta canentem 
Stoicidae. Quid enim falsi Lauronia ? Sed quid 
Non facieQt alii, quum tu multicia sumas, 
Cretice, et hanc vestem populo mirante perores 50 

In Proculas, et PoUitas ? Est mcecha LEibulla : 
Damnetur, si vis, etiam Carfinia : talem 
Non sumet damnata togam. Sed Julius ardet , 
^stuo. Nudus agas ! Minus est insania turpis. 
En habitum, quo te leges ac jura ferentem * 55 

Vulneribus crudis populus modo victor, et illud 
Montanum positis audiret vulgus aratris. 
Quid non proclames, in corpore judicis ista 
Si videas ? Quaero, an deceant multicia testem ? 
'Acer, et indomitus, Hbertatisque magister, 00 

Cretice, perluces. Dedit hanc contagio labem, 
Et dabit in plures ; sicut grex totus in agris 
Unius scabie cadit et porrigine porci, 
Uvaque conspecta livorem ducit ab uvd. 

* Fcedius hoc aliquid quandoque audebis amictu. 65 

Nemo repcnte fuit turpissimus. Accipient te 
Paulatim, qui longa domi redimicula sumunt 
Frontibus, et toto posuere monilia collo, 
Atque Bonam tenerae placant abdomine porcae, 
Et magno cratere, Deam. Sed more sinistro 70 

Exagitata procul non intrat fcemina iimen. 
Solis ara Deae maribus patet. Ite profanae ! 
Clamatur : nuUo gemit hic tibicina cornu. 
Talia secreti coluerunt Orgia taedi 

Cecropiam soliti Baptae lassare Cotytto. 75 

Ule supercilium madida fiiligine tactum 
Obliqua producit acu, pingitque trementes 
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Attollens oculos : vitreo bibit ille Priapo, 

R^ticulumque comis auratum ingentibus implely 

Csrulea indutus scutulata, aut ga]bana rasa, 60 

£t per Junonem domini jurante ministro. 

Ille tenet speculum, patbici gestamen Otbonisy 

Actoris Aurunci spolium, quo se ille videbat 

Armatum, quum jam toUi vexilla juberet. 

Res memoranda novis annalibus, atque recenti 85 

HistorisL, speculum civilis sarcina belli. 

Nimirum summi ducis est occidere Galbam, 

Etcurare cutem; summi constantia civis 

Bebriaci campo spolium afiectare Palati, 

Et pressum in faciem digitis extendere panem : 90 

Q,uod nec in Assyrio pharetrata Semiramis orbe^ 

Moesta nec Actiaci fecit Cleopatra carini. 

Hic nuUus verbis pudor, aut rcverentia mense. 

Hic turpis Cybeles et fracta voce loquendi 

Libertas, et crine senex fanaticus albo 85 

Sacrorum antistes, rarum ac memorabile magni 

Gutturis exemplum, conducendusque magister. 

Quid tamen exspectant, Phrygio quos tempus enit jam 

More supervacuam cultris abrumpere carnem T^ ^^ 

Quadringenta dedit Gracchus sestertia, dotem . 100 

Cornicini ; sive hic recto cantaverat aere. 
Signatae tabulae : dictum Feliciter ! ingens 
Coena sedet : gremio jacuit nova nupta mariti. 
O proceres, censore opus est an haruspice nobis T 
Scilicet horreres, majoraque monstra putares, 105 

Si mulier vitulum vel si bos ederet agnum ? 
Segmenta, et longos habitus, et flammea sumity 
Arcano qui sacra ferens nutantia loro* 
Sudavit clypeis ancilibus. O pater Urbis, 
JJnde nefas tantum Latiis pastoribus? unde 110 

Haec tetigit, Gradive, tuos urtica nepotes 1 
Traditur ecce viro clarus genere atque opibus Tir : 
Nec galeam quassas, nec terram cuspide pulsas, 
Nec quereris patri ? Vade ergo, et cede severi 
Jugeribus campi, quem negligis ! Officium cras 115 

Primo sole mihi peragendum in valle Quirini. 
Quse causa officii ? Quid quaeris ? Nubit amicofl^ 
Nec multos adhibet. Liceat modo vivere ; fieat, 
Fient ista paI4.m, cupient et in acta referri. 
Interea tormentum ingens nubentibus haeret, 120 

Quod nequeunt parere, et partu .re.tineje maritoa. 
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'Sed meliufl, quod nil animis in corpora juris 
Natura indulget. Steriles moriuntur, et illis 
*Turgida non prodest conditi pyxide LydeJ 
Nec prodest agili palmas praebere Luperco. 125 

Vicit et hoc monstrum tunicati fuscina Qracchi, 
Lustravitque fug& mediam gladiator arenam, 
£t Capitolinis generosior, et Marcellis, 
£t Catulis, Paulique minoribus, et Fabiis, et 
Omnibus ad podium spectantibus. His licet ipsum 130 

Admoveas, cujus tunc munere retia misit. 

£sse aliquid Manes, et subterranea regna, 
£t contum, et Stygio ranas in gurgite nigras, 
Atque una transire vadum tot millia cymbi, 
Nec pueri credunt, nisi qui nondum sere lavantor. 135 

Sed tu vera puta. Curius quid sentit, et ambo 
Scipiadae ? quid Fabricius, manesque Camilli ? 
Quid CremeraB legio, et Cannis consumpta juventus, 
Tot bellorum animae, quoties hinc talis ad illos 
Umbra venit ? Cuperent lustrari, si qua darentur 140 

Sulfura cum tsdis, et si foret humida laurus. 
IIIuc, heu! miseri traducimur. Arma quidem ultra 
Littora Juvernae promovimus, et modo captas 
Orcadas, ac minima contentos nocte Britannos : 
Sed quse nunc populi fiunt victoris in urbe, 145 

Non faciunt illi, quos vicimus. — 
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duAMVTS digressu veteris confusus amici, 
Laudo tamen, vacuis quod sedem figere Cumis 
Destinet, atque unum civem donare Sibyllae. 
Janua Baiarum est, et gratum littus amoeni / /^ 

Secessus. £go vel Prochytam praepono Subsjrffi.*» ^ rOrv^ > 
Nam quid tam miserum, tam solum vidimus, ut non 
Deterius credas horrere incendia, lapsus 
Tectorum assiduos, ac mille pericula saevae 
Urbis, et Augusto recitantes mense poetas ? 
Sed dum tota domus rheda componitur una, 10 

Substitit ad veteres arcus madidamque Capenam. 
Hic, ubi nocturnse Numa constituebat amicae, 
Nunc sacri fontis nemus et delubra locantur 
Judaeis, quorum cophinus fiBnumque supellex, 
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(Omnis enim populo mercedem pendere jussa est 16 

Arbor, et ejectis mendicat silva Camcenis) 
In vallem Egcriae descendimus, et speluncas 
Dissimiles veris. Quanto praestantius esset 
Numen aquae, viridi si margine clauderet undas 
Herba, nec ingenuum violarent marmora tophum T 20 

Htc tunc Umbricius, Quando artibus, inquit, honestis 
Nullus in Urbe locus^ nulla emolumenta labonim, 
Res hodie minor est, here quam fuit, atque eadem cxas 
Deteret exiguis aliquid : proponimus illuc 
Ire^ fatigatas ubi Dsedalus exuit alas, 25 

Dura nova.canities, dum prima|et recta senectus, 
Dum supercst Lachesi, quod torqueat, et pedibus me 
Porto meis, nullo dextram subeunte bacillo. 
Cedamus patrii : vivant Artorius istic 

Et Catulus : maneant, qui nigrum in candida Tertunt^ 80 
Qruis facile est ©dem conduc§re, flumina, portus, Q^t^i^* o^^^l^ 
Siccandam eluviem, portan3um ad busta cadaver, 
Et prsbere caput domini venale sub hasti. 
duondam hi cornicines, et municipalis arene 
Perpetui comites^otaeque per oppida buccc, 85 

Munera nunc^^eomnt, et verso pollice vulgi 
Quem libet occidunt populariter : inde reversi 
Conducunt foricas^ et cur non omnia ? quum sint, 
duales ex humili magna ad fastigia rerum 
Extollit, quoties voluit Fortuna jocari. 40 

duid Romae faciam ? mentiri nescio : librum, 
Si malus est, nequeo laudare et poscere : motus 
Astrorum ignoro : funus promittere patris 
Nec volo, nec possum : ranarum viscera nunquam 
Inspcxi. Ferre ad nuptam, qus mittit adulter, 45 

duaB mandat, norunt alii : me nemo ministro 
Fur erit, atqueideQjiulli comes exeo, tanquam 
Mancus, et e0Sncim corpus non utile dextrse. 
duis nunc diligitur, nisi conscius, et cui fervens 
iEstuat occultis animus, semperque tacendis? 50 

Nil tibi se debere putat, nil conferet unquam, 
Participem qui te secreti fecit honesti. 
Carus erit Verri, qui Verrem tempore, quo vult, 
Accusare potest. Tanti tibi non sit opaci 
Omnis arena Tagi, quodque in mare volvitur aurum^ 55 

Ut somno careas, ponendaque praemia sumas ^ 
Tristis, et a magno semper timearis amico. -* ^ 
duae nunc divitibus gens acceptissima nosfrto. 
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Et quo8 prscipue fugiam, properabo fateri, 

Nec pudor obstabit. Non possum ferre, Quirites, 60 

Grsecam urbem : quamvis quota portio faecis Achsi t 

Jam pridem Syrus in Tiberim defluxit Orontes, 

£t linguam, et mores, et cum tibicine chordas 

Obliquas, nec non gentilia tympana secum 

Vexit, et ad Circum jussas prostare puellas. / / 65 

Ite, quibus grata est picta lu pa barbar-a mitri. ^'< i ' ^^ / . i ♦ - 

Rusticus ille tuus sumit trecliedipna, Cluirine, ^ 

Et ceromatico fert niceteria collo. 

Hic alta Sicyone, ast hic Amydone relicti, 

Hic Andro, ille Samo, hic TralHbup, aut Alabandis, 70 

Esquilias dictumque petunt a vimine collem, 

Viscera ma^^r.um domuum dominique futuri. 

Ingenium v^ox, audacia perdita, sermo 

Promptus et Isso torrentior. Ede, quid illum | 

Evsse putes ? quemvis hominem secum attulit ad nos : 75 

Grammatyjugjj^Jn/gtor, geometres, pictor, aliptes, 

Augur, scncenobates, medicus, magus : omnia novit. 

Graeculus eiuri^ns in coclum, jusseris, ibit. 

Ad sumraam, non Maurus erat, neque Sarmata, nec Thrax, 

Clui sumpsit pennas, mediis sed natus Athenis. 80 

Horum ego non fugiam cbnchylia? me prior ille 

Signabit ? fultusque toro meliore recumbet 

Advectus Romam, quo pruna et cottana vento? 

Usque adeo nihil e^t, quod nostra infantia coelum 

Hausit Aventinum baccd nutrita Sabina ? 85 

Quid, quod addandi gens prudentissima laudat 

Sermonem.indocti, faciem deformis amici, 

Et longum invalidi collum cervicibus sequat 

Herculis, Antaeum procul a teliure tenentis? — 

Haec eadem licet et nobis laudare : sed illis 00 

Creditur. 

Nec tamen Antiochus, nec erit mirabilis illic 
Aut Stratocles, aut cum molli Demetrius Haemo. 
Natio comoeda est. Rides ? meliore cachinno 
Concutitur : flet, si lacrymas conspexit amici, 95 ' 

Nec dolet : igniculum brumae si tempore poscas, . 
Accipit endromiden : si dixeris, aestuo, sudat. 
Non sumus ergo pares : melior, qui semper et omni 
Nocte dieque potest alienum sumere vultum, 
A facie jactare manus, laudare paratus. — 100 

Scire volunt secreta domus atque inde timeri. 
Et quoniam coepit Graecorum mentio, transi 
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Gymnasia, atque audi facinus majoris aboll». 

Stoicus occidit Baream, delator amicum, 

Dtscipulumque senex, rip& nutritus in illi, ^ 105 

Ad quam Gorgonei delapsa est pinna cabalH.-^ o 

Non est Romano cuiquam locus hic, ubi regnat 

Protogenes aliquis, vel Diphilus, aut ErimarchuSy 

Qui gentis vitio nunquam partitur amicum. 

Sdlus habet.yNam quum facilem stillavit in aurem 110 

Exiguum de naturae patriseque veneno, / 

Limine submoveor: pfijcierunt tempora longi c^ l /"^^ ;'■ 

Servitii. Nusquain minor est jactura clientis. iM^ < 

Quod porro officium, ne nobis blandiar, aut quod 

Pauperis hic meritum, si curet nocte togatus 115 

Currere, quum prsetor lictorem impellat, et ire 

Pracipitem jubeat dudum vigilantibus orbis, 

Ne prior Albinam et Modiam collega salutet? — 

Da testem Roms tam .««anctum, quim fuit hospes 

Numinis Idasi : procedat vel Numa, vel qui 120 

Servavit trepidam flagranti ex aede Minervam : 

Protenus ad censum, de moribus ultima fiet 

Quaestio. duot pascit servos ? quot possidet agri 

Jugera? qu^m multi magnaque paropside coenat? 

Quantum quisque suk nummorum servat in arcH, 125 

Tantum habet et fidei. Jures licet et Samothracum 

Et nostrorum aras ; contemnere fulmina pauper 

Creditur atque deos, dis ignoscentibus ipsis. 

Cluid, quod materiam praebet causasque jocorum 

Omnibus hic idem, si foeda ct scissa lacerna, 130 

Si toga sordidula est, et rupti calceus alter 

Pelle patet ; vel si consuto vulnere crassum 

Atque recens linum ostendit non una cicatrix? 

Nil habet infelix paupertas durius in se, 

Q,u{lm quod ridiculos homines facit. Exeat, inquit, 135 

Si pudor est, et de pulvino surgat equestri, 

Cujus res legi non sufficit, et sedeant hic » 

Lenonum pueri quocunque in fornice nati. /h^c ' « 

Hic plaudat nitidi praeconis filius inter 

Pinnirapi QuJtQS juvenes, juvenesque lanistae. > «'- 140 

Sic libitum vano, qui nos distinxit, Othoni.. ; 

Quis gener hic placuit censu minor, atque puellte 
Sarcinulis impar ? qui? pauper scribitur haeres t ,' ' 
duando in consilio est aedilibus? Agmine facto 
Debuerant olim tenues migrisse Quirites. 145 

Haud facild emergunt, quorum virtutibus obstat 
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Res angusta domi ; sed Roms durior illis 

Conatas : magno hospitium miserabile, magUo 

Servorum ventres, et frugi cceniila magno. 

Fictilibus ccsnare pudet, quod turpe negavit 150 

Translatus subito ad Marsos roensamque Sabellam ; 

Contentusque iilic veneto duroque culullo. 

Pars magna Italise est, si verum admittimus, in qu& 
Nemo togafti sumit, nisi mortuus.^^psa dierum 
Festorum herboso colitur^4()aif9^heatro 155 

MajestaSy tanderoque redit ad pulpita notum 
Exodium, quum personae pallentis hiatum 
In gremio matris formidat rusticus infans ; 
i£quale8 habitus illic, similesque videbis 
Orchestram et populum : clari velamen honoris, 160 

Sufficiunt tunicas summis aedilibus albse. 
Hic ultra vires habitus nitor : hic aliquid plus, 
Q,uim catis est, interdum aliena sumitur arca. 
Commune id vitium est. Hic vivimus ambitiosi 
Paupertate omnes. Q,uid te moror ? Omnia Romae 165 

Cum pretio. duid das, ut Cossum aliquando salutes ? 
Ut te respiciat clauso Veiento labello? 
Jlle metit barbam, crinem hic deponit amati. 
Plena domus Hbis venalibus. Accipe, et istud 
Fcrmentum tibi habe : praestare tributa clientes 170 

Cogimur, et cultis augere peculia servis. 

Quis timet, aut timuit gelida FrsDneste ruinam, 
Aut positis nemorosa inter juga Volsiniis, aut 
Simplicibus Gabiis, aut proni Tiburis arce ? 
Nos urbem colimus tenui tibicine fultam 175 

Magna parte sui. Nam sic labentibus obstat 
Villicus, et veteris rimae quum texit hiatum^ 
Securos pendente jubet dormire ruina. 
Vivendum est illic, ubi nulla incendia, nulli 
Nocte metus. Jam poscit aquam, jam frivola transfert 160 
Ucalegon ; tabulata tibi jam tertia fumant : C ^^v^^i 
Tu nescis. "Nam si gradibus trepidatur ab irais, 
Ultimus ardebit, quem tegula sola tuetur ^ {*a\>C 
A pluvia, molles ubi reddunt ova columbae. 
Lectus erat Codro ProculA minor, u_rceoli sex, / ' 185 

Ornamentura abaci, nec non et parvulus infr^ - 
Cantharus, et recubans sub eodem marmore Chiron ; 
Jamque vetus Grsecos servabat cista libellos, 
Et divina opici rodebant carmina mures. JL. 
Nil habuit Codrus : quis enim negat? et tamen illud 190 
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Perdidit infelix totum nihil : ultimus autem 

iErumnas cumulus, quod nudum, et frusta rogantem 

Nemo cibo, nemo hospitio, tectoque juvabit. ^^ 

Si magna Asturii cecidit domus : horrida mater, 

PuUati proceres, differt vadimonia prastor. 195 

Tunc gemimus casus Urbis, tunc odimus ignem. 

Ardet adhuc, et jam accurrit, qui marmora donet^ 

Cbnferat impensas. Hic nuda et candida signa, 

Hic aliquid praBclarum Euphranoris et Polycleti^ 

Haec Asianorum votera ornamenta deorum, 200 

Hic libros dabit, et forulos, mediamque Minervamy 

Hic modium argenti. Meliora ac plura reponit 

Persicus orborum lautissiraus et merito jam 

Suspectus, tanquam ipse suas incenderit aedes. — / 

Si potes avelli Circensibus, optima Sorse, 205 

Aut FabrateriaB domus, aut Frusinone paratur, 

Quanti nunc tenebras unum conducis in annum. 

Hortulus hic, puteusque brevis, nec reste movendus, 

In tenues plantas facili diffunditur haustu. 

Vive bidentis amans, et culti villicus horti ; 210 

Unde epulum possis centum dare Pythagoreis. , 

Est aliquid, quocunque loco, quocunque recessu, 

Unius sese dominura fecisse l acerta e. '<-y* **^ • 

Plurimus hic aeger moritur vigilando : sed illum 
Languorem peperit cibus imperfectus, et hsrens 215 

Ardenti stomacho. Nam quae ineritoria somnum / ' 
Admittunt ? Magnis opibus dorraitur in Urbe : 
Inde caput morbi. Rhedarum transitus arcto 
Yicorum in flexu,et stantis convicia mandrae 
Eripient somnum Druso, vitulisque marinis. 220 

Si VQOat^officium, turba cedente vehetur 
Dttes, et ingenti curret super ora Liburno, 
Atque obiter leget, aut scribet, vel dormiet intus ; 
Namque facit somnum clausa lcctica fenestrS, 
Ante tamen veniet : nobis properantibus obstat 225 

Unda prior : magno populus premit agmine lumbos, 
Ciui sequitur. Ferit hic cubito, ferit assere duro . 
Alter ; at hic tignum capiti incutit, ille metretam. 
Pinguia crura luto, planta mox undique magna 
Calcor, et in digito clavus ipihi militis hseret. 230 

Nonne vides, quanto celebretur sportula fumo? 
Centum convivae : sequitur sua quemque culina. 
Corbulo vix ferret tot vasa ingentia, tot res 
Impositad capiti, quas recto vertice portat 

2 
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Servuhis infelix, et cursu ventilat ignem.X ^^35 

Scinduntur tunicse sartse : moda longa coruscat 

Sarraco veniente abies, atque altera pinum {^-^^-^ . 

Plaustra vehunt, nutant altae populoque minantur.X^C . 

Nam si procubuit, qui saxa Ligustica portat, 

Axis, et eversum fudit super agmina montem, 240 

duid superest de corporibus ? quis membra, quis ossa 

Invenit ? obtritum vulgi perit omne cadaver Ai^ v*^cc^ ^ rv^' 

More anims. Domus interea secura patellas 

Jam lavat, et bucca foculum excitat, et sonat unctis 

Strlglibus, et pleno componit lintea gutto. 245 

Haec inter pueros vari^ properantur : at ille 

Jam sedet in ripa, tetrumque novicius horret 

Porthmea, nec sperat ccenosi gurgitis alnum p 

Infelix, nec habet, quem porrigat, ore trientem. m^*, ^t^K 

Respice nunc alia ac diversa pericula noctis : 250 

duod spatium tectis sublimibus, unde cerebrum 
Testa ferit, quoties rimosa et curta fenestris 
Vasa cadant ; quanto percussum pondere signent 
Et laedant silicem. Possis ignavus haberi 
£t subiti casus improvidus, ad ccenam si 255 

Intestatus eas. Adeo tot fata, quot illa 
Nocte patent vigiles, te praetereunte, fenestrae : 
Ergo optes, votumque feras miserabile tecum, 
Ut sint contentae patulas defundere pelves. — . // 

Ebrius ac petulans, qui nullum forte cecidit, /-y— '^^ 
Datpffifias, noctem patitur lugentis aniicum ^4' t^ucu^. 
Pelidae, cubat in faciem, mox deinde supinus. 
Ergo non aliter poterit dormire? Quibusdam 
Somnum rixa facit: sed, quamvis improbus annis, 
Atque mero fervens, cavet hunc, quem coccina laena 2G5 
Vitari jubet, et comitum longissimus ordo, 
Multum praeterea flammarum, et aenea lampas. 
Me, quem luna solet deducere vel breve lumen 
Candelae, cujus dispenso et tempero filum, 
Ck>ntemnit. Miserae cognosce prooemia rixae, 270 

Si rixa est, ubi tu pulsas, ego vapulo tantum. 
Stat contrll, starique jubet ; parere necesse est 
Nam quid agas, quum te furiosus cogat, et idem 
Fortior ? Unde venis ? exclamat : cujus aceto, 
Cujus conche tumes ? quis tecum sectile porrum 275 

Sutor, et elixi vervecis labra comedit ? ' 
Nil mihi respondes? autdic, aut accipe calcem. 
Ede, ubi consistas : in qua te quaero proseuchi f 
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Dicere si tentes aliquid, tacitusve recedas, 

Tantundem est ; feriunt pariter : vadimonia deinde 280 

Irati faciunt. Libertas pauperis haec est : 

Pulsatus rogat, et pugnis concisus adorat, 

Ut liceat paucis cum dentibus inde reverti. 

Nec tamen hsec tantum metuas : nam, qui spoliet te, 
Non deerit, clausis domibus, postquam omnis ubique 285 
Fixa catenatse siluit compago tabernae. 
Interdum et ferro subitus grassator agit rem, 
Armato quoties tutas custode tenentur 
Et Pomtina palus et Gallinaria pinus. 

Sic inde huc omnes, tanquam ad vivaria, currunt , 290 

duS. fornace graves, qua non incude catens ? ^^ 
Maximus in vinclis ferri modus, ut timeas, ne . , , 
Vomer deficiat, ne marras et sarcula desint. ^t/^**^ " /w-i»;*- 
Felices proavorum atavos, felicia dicas 

Sscula, quse quondam sub regibus atque tribunis 295 

Yiderunt uno contentam carcere Romam. 

His alias poteram et plures subnectere causas : 
Sed jumenta vocant, et sol inclinat : eundum est;.^^,^ r^ • , ; . ,-,. 
Nam mihi commota jamdudum mulio virgi 
Annuit. Ergo y^le nostri memor, et, quoties te 300 

Roma tuo {%nJ^ properantem reddet Aquino, 
Me quoque ad Helvinam Cererem vestramque Dianam 
Convelle a Cumis. Satirarum ego, ni pudet illas, 
Adjutor gelidos veniam caligatus in agros. — ^ '^ 
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EccE iterum Crispinus ! et est mihi siepe vocandus 
Ad partes, monstrum nulli virtute redemptum 
A vitiis, aeger, solique libidiQe fortis. — v.i- 
Quid refert igitur, quantis jumenta fatiget 
Porticibus ? quanti nemorum vectetur in umbri ? 5 

Jugera quot vicina foro, quas emerit aedes ? 
Nemo malus felix ; minime corruptor, et idem 
<•' ~lD£fialU9, cum quo nuper vittata jacebat, 
Sanguine adhuc vivo terram subitura, sacerdos. 
Sed nunc de factis levioribus : et tamen alter 10 

Si fecisset idem, caderet sub judice morum. 
Nam quod turpe bonis, Titio Seioque, decebat 
Crispinum. <4uid agas, quum dira et foedior omni 
Crimine persona est ? MuIIum sex millibus emit. 



./ -* 



le D. JUNII JUVKNALIS 

iEquantem sane paribus sestertia libris, 15 

Ut perhibent, qui de magnis majora loquuntur. 

Consilium laudo artificis, si munere tanto 

Prsecipuam in tabulis <%ram senis abstulit orbi. 

£st ratio ulterior, magnae si misit amicse, ^ 

Quae vehitur clauso latis specularibus antro. ' ' ic 20 

Nil tale exspectes : erait sibi. Multa videmus, 

Quae miser et frugi non fecit Apicius. Hoc tu 

Succinctus patria quondam, Crispine, papyro? 

Hoc pretio squamae ? potuit fortasse minoris 

Piscator, quam piscis, emi. Provincia tanti 25 

Vendit agros; sed majores Appulia vendit. 

duales tunc epulas ipsum glutisse putemus 

Endoperatorem, quum- tot sestertia, partem 

Exiguam, et modic® sumptam de margine ccnnsB, 

Purpureus magni ructarit scurra Palati, 30 

Jam princeps equitum, magni qui voce solebat 

Vendere municipes fricti de merce siluros ? 

Incipe, Calliope, licet et considere : non est 

Cantandum, res vera agitur. Narrate, pueilae 

Pierides : prosit mihi vos dixisse puellas l^s^ 35 

Quum jam semianimum laceraret Flavius orbem 
Ultimus, et calvo serviret Roma Neroni ; 
Incidit Adriaci spatium admirabile rhombi 
Ante domum Veneris, quam Dorica sustinet Aneon, 
Implevitque sinus : neque enim minor heeserat illis, 40 

Quos operit glacies M aeotica, ruptaque tandem 
Solibus effundit torpentis ad ostia Ponti 
Desidia tardos, et longo frigore pingues. 
Destinat hoc monstrum cymbae linique magister 
Pontifici summo. Quis enim proponere talem 45 

Aut emere auderet, quum plena et littora multo 
Delatore forent ? Dispersi protenus algae 
Inquisitores agfiieutcum remige nudo, /' ^ /. v . / 
Non dubitaturi fugitivum dicere piscem, 
Depastumque diu vivaria Caesaris, inde . ^ 60 

Elapsum veterem ad dominum debere reverti. -» / v 
Si quid Palfurio, si credimus Armillato, 
Quidquid conspicuum, pulchrumque est sequore toto, 
Rcs fisci est, ubicunque natat. Donabitur ergo, 
Ne pereat. Jam letifero cedente pruinis 55 

Autumno, jam quartanam sperantibus aegris, 
Stridebat deformis hiems, praedamque recentem 
Servabat : tamen hic properat, velut urgueat Auster. 
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Utque lacus suberant, ubi, quanquam diruta, serrat 
Ignem Trojanum et Vestam colit Alba minorem, 60 

Obstitit intranti miratrix turba parumper. 
Ut cessit, facili patuerunt cardine valvs. 
Exclusi spectant admissa opsonia Patres. 
[tur ad Atridem. Tum Picens, Accipe, dixit, 
Privatis majora focis : genialis agatur 65 

Iste dies, propera stomachum laxare saginis, 
Et tua servatum consume in saecula rhombum. 
Ipse capi voluit : quid apertius ? et tamen illi 
Surgebant cristae. Nihil est, quod credere de se 
Non possit, quum laudatur dis aequa potestas. 70 

Sed deerat pisci patiuae mensura. Vocantur 
Ergo in consilium proceres, quos oderat Ille ; 
In quorum facie miserae magnaeque sedebat 
Pallor amicitiae. Primus, clamante Liburno, 
Currite ! jam sedit ! rapta properabat alx)lla 75 

Pegasus, attonitae positus modo villicus Urbi. 
Anne aliud tunc praefecti ? quorum optimus atque 
Interpres legum sanctjssimus, omnia quanquam 
Temporibus diris tractanda putabat inermi 
Justitia. Venit et Crispi jucunda senectus, 80 

Cujus erant mores, qualis facundia, mite 
Ingenium : maria ac terras populosque regenti 
Quis comes utilior, si clade et peste sub iM 
Saevitiam damnare et honestum afTerre liceret 
Consilium yf Sed quid violentius aure tyranni, 85 

Cum quo de pluviis, aut aestibus, aut nimboso 
Vere locuturi fatum pendebat amici ? 
Ille igitur nunquam direxit brachia contra 
Torrentem, nec civis erat, qui libera posset 
Verba animi proferrc, et vitam impendere vero. 90 

Sic multas hiemes atque octogesima vidit 
Solstitia, his armjs illa quoque tutus in auli.yU^6 ' 
Proximus ejusdem properabat Acilius aevi ^ 
Cum juvene, indigno, quem mors tam saeva maneret, 
£t Domini gladiis tam festinata ; sed olim 05 

Prodigio par est cum nobilitate senectus ; 
Unde fit, ut malim fraterculus esse gigantis. 
Profuit ergo nihil misero, quod cominus ursos 
Figebat Numidas, Albani nudus arena 
Venator. Q,uis enim jam non intelligat artes 100 

Patricias ? quis priscum illud miretur acumen, ^ 

Brute, tuum ? Facile est barbato imponere regi. ~ / ^A- 

2« 
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Nec melior vulta, quamvis ignobilis, ibat 

Rubrius, ofiensfe veteris reus atque tacends, 

Et tamen improbior satiram scribente cinedo. 105 

Montani quoque venter adest abdomine tardus ; 

£t matutino sudans Crispinus amomo, 

Quanttkm vix redolent duo funera ; ssvior illo 

Pompeius tenui jugulos aperire susurro ; 

Et, qui vulturibus servabat viscera Dacis, 110 

Fuscus, marmorea meditatus prcelia villsl, 

Et cum mortifero prudens Veiento Catulio, 

Clui nunquam vise flagrabat VLmofe puell», 

Grande et conspicuum nostro quoque tempore monstrum ' 

Cscus adulator, dirusque a ponte satelles, 115 

Dignus Aricinos qui mendicaret ad axes, 

Blandaque devexse jactaret basia rhede. 

Nemo magis rhombum stupuit : nam plurima dixit 

In laevam conversus ; at illi dextra jacebat 

Bellua : sic pugnas Cilicis laudabat, et ictus, 120 

Et pegma, et pueros inde ad velaria raptos. 

Non cedit Veiento : sed, ut fanaticus, cestro 

Percussus, Bellona, tuo divinat, et, Ingens 

Omen habes, inquit, magni clarique triumphi : 

Regem aliquem capies, aut de temone Britanno 125 

Excidet Arviragus : peregrina est bellua : cernis 

Erectas in terga sudes ? Hoc defuit unum^ 

Fabricio, patriam ut rhombi memoraret, et annos. 

Quidnam igitur censes ? conciditur ? Absit ab illo 

Dedecus hoc, Montanus ait : testa alta paretur, 130 

Q,U8B tenui muro spatiosum colligat orbem. 

Debetur magnus patinee subitusque Prometheus. 

Argillam atque rotam citius properate; sed ex hoc 

Tempore jam, CaBsar, figuli tua castra sequantur. -'^- 

Vicit digna viro sententia. Noverat ille 135 

Luxuriam imperii veterem, noctesque Neronis 

Jam medias, aliamque famem, quum pulmo Falerno 

Arderet. NuIIi major fuit usus edendi 

Tempestate mea. Circeis nata forent, an 

Lucrinum ad saxum, Rutupinove edita fundo 140 

Ostrea, callebat primo deprendere morsu ; 

Et semel adspecti littus dicebat echini. 

Surgitur, ei misso proceres exire jubentur 

Consilio, quos Albanam dux magnus in arcem 

Traxerat attonitos, et festinare coactos, 145 

Tanquarli de Cattis atiquid torvisque Sygambris 
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Bicturus, tanquam et diversis partibus orbis 
Anxia prsecipiti vcnisset epistola pinni. 

Atque utinam his potius nugis tota ille dedisset 
Tempora ssevitiee, claras quibus abstulit Urbi^ 160 

Liustresque animas impune, et vindice nullo ! 
Sed periit, postquam cerdonibus esse timendus 
CcBperat : hoc noouit Lamiarum csede madenti. ^ / S 
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Si te propo<!iti nondum pudet, atque eadem est mens, 
Ut bona summa putes, aliena vivere quadri ; 
Si potes illa pati, quae nec Sarmentus iniquas 
CflBsaris ad mensas, nec viJis Galba tuJisset : 
Quamvis jurato metuam tibi credere testi. 
Ventre nihil novi frugalius. Hoc tamen ipsum 
Defecisse puta, quod inani sufficit alvo : 
NuHa crepido vacat? nusquam pons, et tegetis pars 
Dimidia brevior ? Tantine injuria ccBnae ? 
Tam jejuna fames, quum poi sit honestius illic 10 

Et tremere, et sordes farris mordere canini ? 

Primo fige loco, quod tu discumbcre jussus 
Mercedem solidam veterum capis officiorum. 
Fructus amicitis magnae cibus : imputat hunc rex, 
Et, quamvis rarum, tamen imputat. Ergo duos post 15 

Si libuit menses neglectum adhibere clientem, 
Tertia ne vacuo cessaret culcita lecto ; 
Unsl simus, ait. Votorum summa ! Quid ultri 
Quaeris ? Habet Trebius, propter quod rumpere «mmttm 
Dcbeat, et ligulas dimittere, sollicitus, ne 20 

Tota salutatrix jam turba peregerit orbem 
Sideribus dubiis, aut illo tempore, quo se 
Frigida circumagunt pigri sarraca Bootae. 
Qualis ccena tamen ? Vinum, quod succida nolit 
Lana pati : de conriva Corybanta videbis. 25 

Jurgia proludunt ; sed mox et pocula torques 
Saucius, et rubr& deterges vulnera mappa, 
Inter vos quoties libertorumque cohortem 
Pugn& Saguntina fervet commissa lageni. 
Ipse capillato difTusum consule potat, 30 

Caicatamque tenet bellis socialibus uvam, ^ 
Cardiaco nunquam cyathum missurus amicov:^^ 
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Cras bibet Albanis aliquid de montibus, aut de 

Setinis, cujus patriam titulumque senectus 

Delevit multi veteris fuligine testas ; 8$ 

duale coronati Thrasea Helvidiusque bihebant 

Brutorum et Cassi natalibus. Ipse capaces 

Heliadum crustas, et insequales berylio 

Virro tenet phialas : tibi non committitur aurum ; 

Vel, 81 quando datur, custos «(fixus ibidem, 40 

dui numeret gemmas, unguesque observet acutos. 

Da veniam : prseclara illic laudatur iaspis. 

Nam Virro, ut multi, gemmas ad pocula transfert 

A digitis, quas in vaginae fronte soleb&t 

Ponere zelotypo juvenis praelatus larbse. 45 

Tu Beneventani sutoris nomen habentem 

Siccabis cahcem nasorum quatuor, ac jam 

Quassatum, et rupto poscentem sulfura vitro. 

Si stomachus domini fervet vinoque ciboque ; y / 

Frigidior Geticis petitur decocta pruinis. - - - / O 50 

Non eadem vobis poni modo vina querebar : 
Vos aliam potatis aquam. Tibi pocula cursor 
GsBtuIus dabit aut nigri manus ossea Mauri, 
£t cui per mediam noHs occurrere noctem, 
ClivossB veheris dum per monumenta Latins. 55 

Flos Asise ante ipsum, pretio majore paratus, 
Qu^m fuit et TuIIi census pugnacis, et Anci, 
£t, ne te teneam, Romanorum omnia regum 
Frivola. Cluod quum ita sit, tu Gaetulum Ganymedem 
Respice, quum sities. Nescit tot millibus emptus 60 

Pauperibus miscere puer : sed forma, sed setas 
Digna supercilio. Quando ad te pervenit ille ? 
Quando vocatus adest calidae gelidaeque minister ? 
Quippe indignatur veteri parere clienti, 
Quodque aliquid poscas, et quod se stante recumbas. 65 

Maxima quaeque domus servis est plena superbis. 

£cce alius quanto porrexit' murmure panem 
Vix fractum, solidae jam mucida frusta farinse, 
Cluae genuinum agitent, non admittentia morsum I 
Sed tener, et niveus, mollique siligine factus 70 

Servatur domino : dextram cohibere memento. 
Salva sit artocopi reverentia. Finge tamen te 
Improbulum ; superest illic, qui ponere cogat. 
Vis tu consuetis audax conviva canistris 
Impleri, panisque tui novisse colorem ? 75 

Scilicet hoc fuerat, propter quod, sspe relictA 
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Conjage, per montem adyersum, gelidasque «ucuni 

£squilias, fremeret sacva quum grandine vernus 

Jupiter, et multo stillaret psenula nimbo I 

Adspice, quam locgo distendat pectore lanoemy 80 

Qurse fertur domino, squilja, et quibus undique septa 

Asparagis, qua despiciat convivia caudi, 

Quum venit excelsi manibus sublata ministri; 

Sed tibi dimidio Qonstrictus cammarus ovo . . . ^ 

Ponitur, exigui feralis c<^.na pateila. 85 

Ipse Venafrano piscem perfundit : at hi.c, qui 

Pallidus afTertur misero tibi caulis, olebit 

Laternam. Illud enim vestris datur alveolis, quod 

Canna Micipsarum prora subve^cit acuta ; 

Propter quod Koms cum Bocchare nemo lavatur, 90 

Quod tutos etiam facit a serpentibus Afros. 

Mullus erit domino, quem misit Corsica, vel quem 

Tauromenitause rupes, quaado omne peractum est 

]Et jam defecit nostrum mare, dum guia sevil, 

Retibus assiduis penitus scrutante macello 05 

Pro^ma, nec patimur Tyrrhenum crescere piscem. 

Instruit ergo fi>cum provincia : sumitur illlnc 

Quod captator emat Lenas, Aurelia vendat. 

Yirroni mursena datur, qu» maxima venit 

Gurgite de Siculo : nam, dum se continet Auster, 100 

Dum sedet et siccat madidas in carcere pennas, ^ ' 

Contemnunt mediam temeraria lina Charybdim. «— / / 

Vos anguilla manet longse cognata colubrse, ^ 

Aut glacie adspersus maculis Tiberinus, et ipse 

Vernula riparum pinguis torrente cloaci, 105 

£t solitus mediae cryptam penetrare Subure. 

Ipsi pauca velim, facilem si prsebeat aurem. ' 
Nemo petit, modicis quae mittebantur amicis 
A Seneci, quae Piso bonus, quae Cbtta solebat 
Largiri ; namque et titulis et fascibus olim 110 

Major habebatur donandi gloria : solum 
Poscimus, ut ccenes civiliter. Hoc &ce, et esto, 
Esto, ut nunc multi, dives tibi, pauper amicis. 

Anseris ante ipsum magni jecur, anseribus par 
Altilis, et flavi dignus ferro Meleagri 115 

Fumat aper : post hunc tradentur tubera, si ver 
Tunc erit, et facient optata tonitrua coenas 
Majores. Tibi habe frumentum, Alledius inquit^ 
O Libye ; disjunge boves, dum tubera mittas I 

Structorem interea, ne qua indignatio desit, 130 
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Saltantem spectes, et chironomonta volanti 

Cultello, donec peragat dictata magistri 

Omnia : nec minimo sand discrimine refert, 

duo gestu leporeSy et quo gallina secetur. 

Duceris plantsL, velut ictus ab Hercule Cacnfl, 125 

Et ponere- foris, si quid tentaveris unquam 

Hiscere, tanquam habeas t^ia nomina. Q,uando propinat 

Yirro tibi, sumitque tuis contacta labellis 

Pocula ? quis vestrum temerarius usque adeo, quis 

Perditus, ut dicat regi, Bibe ? Plurima sunt, quae 130 

Non audent homines pertusa dicere laena. "t 

Cluadringenta tibi si quis deus, aut similis dis, 
Et melior fatis donaret ; homuncio, quantus 
£x nihilo fieres, quantus Virronis amicus ! 
Da Trebio : pone ad Trebium ! Vis, frater, ab ipsis 135 
Ilibus ? O nummi, vobis hunc praestat honorem, 
Vos estis fratres. Dominus tamen et domini rex 
Si vis tu iieri, nuUus tibi parvulus auli 
Luserit iEneas, nec filia dulcior illo. 

Jucundum et carum sterilis facit uxor amicum. 140 

Sed tua nunc Mycale pariat licet, et pueros tres 
In gremium patris fundat simul : ipse loquaci 
Gaudebit nido ; viridem thoraca jubebit 
AiTerri, minimasque nuces, assemque rogatum, 
Ad mensam quoties parasitus venerit infans. 145 

Vilibus ancipites fungi ponentur amicis, 
Boletus domino ; sed qualem Claudius edit 
Ante illum uxoris, post quem nil ampliiis edit. 

Virro sibi et reliquis Virronibus illa jubebit 
Poma dari, quorum solo pascaris odore ; 150 

Qualia perpetuus Phasacum autumnus habebat, 
Credere quae possis subrepta sororibus Afris. p 

Tu scabie frueris mali, quod in aggere rodit, €<Xi i . , 
Q-ui tegitur parma et galea, metuensque"HageIli 
Discit ab hirsuta jaculum torquere capelli. 155 

Forsitan impenss Virronem parcere credas. 
Hoc agit, ut doleas : nam quse comoedia, mimus 
Quis melior plorante gula ? Ergo omnia fiunt, 
Si nescis, ut per lacrymas effundere bilem 
Cogaris, pressoque diu stridere molari. 160 

|Tu tibi liber homo et regis conviva videris : 
Captum te nidore suae putat ille culinae : 
Nec male conjectat. Quis enim tam nudus, ut illum 
Bia ferat, Etruscum puero si contigit aurum 

f * , • 
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Vel nodus tantum, et signum de paupere loro ? 165 

Spcs bene coBnandi vos decipit. Ecce dabit jam 
Semesum. leporem, atque aliquid de clunibus apri. 
Ad nos pr^ veniet minor altiiis. Inde parato,\ 
Intactoque omnes, et stricto pane tacetist. < 

Ille saptt, qui te sic utitur. Omnia ferre 170 

Si potes, ct debes. Pulsandum vertice rasoi 
Praebebis quandoque caput, uec Ara timebis . ^ 
Flagra pati, his epulis et tali dignus amico. ^ / f 
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SATIRA VI. 

Credo pudicitiam Saturno rege moratam 
In terris, visamque diu, quum frigida parvas 
Praeberet spelunca domos, igncmque, laremque, 
£t pecus, et dominos communi clauderet umbri; 
Silvestrem montana torum quum sterneret uxor 5 

Frondibus et culmo, vicinarumquc ferarum 
Pellibus ; haud similis tibi, Cynthia, nec tibi, cujus 
Turbavit nitidos exstinctus passcr ocellos ; 
Sed potanda ferens infantiLus ubera magnis, 
£t saepe horridior glandem ructante marito. 10 

Quippe diter tunc orbe novo coeloque recentl 
Vivebant homines, qui rupto robore nati, 
Compositive luto, nullos habuere parentes. 
Multa pudicitiae reteris vestigia forsan, 

Aut aliqua exstiterint, et sub Jove ; sed Jove nondum 15 

Barbato, nondum Graecis jurare paratis 
Per caput alterius, quum furem nemo timeret 
Caulibus, aut pomis, et aperto viveret horto. 
Paulatim deinde ad superos Astrsea recessit 
H^o comite, atque duae pariter fugere sorores. 20 

Antiquum et vetus est, aljenum, Postume, lectum 
Coucutere, atque sacri genium contemnere fuicri. 
Omne aliud crimen mox ferrea protulit stas : 
Vidcrunt primos argentea saecula mcechos. 
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Conventum tamen, et pactum, et sponsalia, nostri 25 

Tempestate paras, jamque a tonsore magistro 
Pecteris, et digito pignus fortasse dedisti. 
Certe sanus eras ! Uxorem, Postume, ducis ? 
Dic, qua Tisiphone, quibus exagitare colubris? 
Ferre potes dominam sdvis tot restibus uilam, 30 

duum pateant alts ealigantesqu^|enestra), 
Quum tibi vicinum se priebeat .^^iius pons?— 
Sed placet Ursidio lex Julia : lotlere dulcem 
Cogitat haeredem cariturus turture magno, 
Mullorumque jubis, et captatore macello. 85 

Qruid fieri non posse putes, si jungitur ulla 
Ursidio ? si mGBchorum notissimus olim 
Stulta maritali jam porrigit ora capistro, 
Quem toties texit perituri cista Latini ? 
Quid ? quod et antiquis uxor de moribus illi 40 

Qusritur. O medici, mediam pertundite venam I 
Deiicias hominis ! Tarpeium limen adora 
Pronus, et auratam Junoni cssde juvencam, 
Si tibi contigerit capitis matrona pudici. 
Paucae adeo Cereris vittas contingere dign», 45 

duarum non timeat pater oscula. Necte coronam 
Postibus, et densos per limina tende corymbos. 
Unus Iberin» vir sufficit? Ocius illud 
Extorquebis, ut hasc oculo contenta sit uno. 

Magna tamen fama est cujusdam rure paterno 50 

Viventis. Vivat Gabiis, ut vixit in agro ; 
Vivat Fidenis ! Et agello cedo paterno : 
Quis tamen affirmat, nil actum in montibus, aut in 
Speluncis ? Adeo senuerunt Jupiter et Mars ? 

Porticibusne tibi monstratur fcemina voto 55 

Digna tuo ? Cuneis an habent spectacula totis, 
Quod securus ames, quodque inde excerpere possis ?-^ 
Accipis uxorera, de qu4 citharcBdus Echion 
Aut Glaphyrus fiat pater, Ambrosiusque choraules. 
Longa per angustos figamus pulpita vicos : ' GO 

Ornentur postes, et grandi janua lauro, 
Ut testudineo tibi, Lentule, conopeo 
Nobilis Euryaium mirmiUonem exprimat in&ns. 

Nupta senatori comitata est Hippia ludium 
Ad Pharon, ct Nilum, famosaque mcBnia Lagi, G5 

Prodigia et mores Urbts damnante Canopo. 
Immemor illa domus, et conjugis, atque sorortSy 
Nil patris indulsit ; plorantesque improba natoa, 

3 
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Utque magis stupeas, ludos Paridemque reliquit. 

Sed quanqiiam in magnis opibus, plumique paternd, 70 

Et segmentatis dormisset parvula cunis, 

Contempsit pelagus : famam contempserat olim, 

Cujus apud molles minima est jactura cathcdras. 

Tyrrhenos igitur fluctus lateque sonantem 

Pertulit lonium constanti Mctore, quamvis 75 

Mutandum toties esset mare. Justa pericli 

Si ratio cst et honesta ; timent, pavidoque gelantur 

Pectore, nec tremulis possunt insistere plantis : 

Fortem animum prsestant rebus, quas turpiter audent^ 

Si jubeat conjux, durum est conscendere navim ; 80 

Tunc sentina gravis, tunc summus vertitur aer. 

Quae moechum sequitur, stomacho vdet. IUa maritum 

Convomit : haec inter nautas et prandet, et errat 

Per puppem, et duros gaudet tractare rudentes. 

QrUil tamen exarsit formi, qui capta juventa est 85 

Hippia ? quid vidit, propter quod ludia dici 

Sustinuit ? nam Sergiolus jam radere gujttur 

Coeperat, et secto requiem sperare lacerto. 

Prseterea multa in facie deformia ; sicut 

Attritus galei, mediisque in naribus ingens 90 

Gibbus, et acre malum semper stillantis ocelli. 

Sed gladiator crat : facit hoc illos Hyacinthos ; 

Hoc pueris, patriaeque, hoc praetulit illa sorori 

Atque viro. Ferrum est, quod amant. Hic Sergius idem 

Accepti rude ccepisset Veiento videri. — 95 

Hippomanes carmenque loquar, coctumque venenum 
Privignoque datum ? Faciunt graviora coactse 
Imperio sexus, minimumque libidine peccant. 

Optima sed quare Cesennia, teste marito ? 
Bis quingenta dedit ; tanti vocat ille pudicam, 100 

Nec Veneris pharetris macer est, aut lampade fervet : 
Inde faces ardent ; veniunt a dote sagittae. 
Libertas emitur : coram licet innuat atque 
Rescribat, vidua est, iocuples quae nupsit avaro. 

Cur desiderio Bibulae Sertorius ardet ? 105 

Si verum excutias, facies, non uxor amatur. 
Tres rugae subeant, et se cutis arida laxet, 
Fiant obscuri dentes, ocuJique minores ; 
CoUige sarcinulas, dicet libertus, et exi : 
Jam gravis es nobis, et saepe emungeris, exi 110 

OciuSy et propera : sicco venit altera naso. 
Interea calet, et regnat, poscitque maritum 
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Pastores, et oTem Canusinam, ulmosque Falernas. 

QrUantulum in hoc ? pueros omnes, ergastula tota, 

QrUodque domi non est, et habet vicinus, ematur. 115 

Mense quidem brumae, quo jam mercator lason 

Ciausus, et armatis obstat casa candida nautis, 

Grandia toUuntur crystallina, maxima rursus 

Murrhina, deinde adamas notissimus, et Beronices 

In digito jfactus pretiosior : huncxledit o]im 120 

Barbarus incest», dedit hunc Agrippa sorori, 

Observant ubi festa mero pede sabbata reges, 

£t vetus indulget senibus clementia porcis. 

Nullane de tantis gregibus tibi digna videtur ? 
Sit formosa, decens, dives, foBcunda, vetustos 1S5 

Porticibus disponat avos, intactior omni 
Crinibus effusis bellum dirimente Sabini : 
(Rara avis in terris nigroque simillima cycno) 
Cluis feret uxorem, cui constant omnia ? Malo, 
Malo Venusinam, qudm te, Cornelia, mater 130 

Gracchorum, si cum magnis virtutibus affers 
Grande supercilium, et numeras in dote triumpbos. 
Toile tuum, precor, Hannibalem, victumque Syphacem 
In castris, et cum tot& Carthagine migra. 

Parce, precor, Paean, et tu, Dea, pone sagittas ; 135 

Nii pueri faciunt, ipsam configite matrem ! 
Amphion damat : sed Paean contrahit arciim. 
Extulit ergo greges natorum, ipsumque parentem, 
Dum sibi nobilio:* Latons gente videtur, 
Atque eadem scrofiai Niobe fcBCundior albd. 140 

Q,uaB tanti gravitas, quse forma, ut se tibi semper 
Imputet ? Hujus enim rari summique voluptas 
Nulla boni, quoties animo corrupta superbo 
Plus aloes, qu^m mellis, habet. Quis deditus autem 
Usque adeo est, ut non illam, quam laudibus effert, 145 

Horreat, inque die septenis oderit horis ? 

Qusdam parva quidem, sed non toleranda marttis* 
Nam quid rancidius, quim quod se non putat ulla 
Formosam, nisi qu<B de Tusca Grascula facta est ? 
Dc Sulmonensi mera Cecropis ? Omnia Grecd, 150 

duum sit turpe magis nostris nescire Latind. 
Hoc sermone pavent, hoc iram, gaudia, curas, 
IIoc cuncta eifiindunt animi secreta: quid ultra?— 

Si tibi legitimis pactam junctamque tabeliis 
Non es amaturus, ducendi nulla videtur 155 

Causa ; nec est, quare ccsnam et mustacea perdas. 



^ D. JUNII JUYENALIS 

Labente officio, crudis donanda ; nec iUnd, 

Quod primi pro nocte datur, quum lance beati 

Dacicus, et scripto radiat Germanicus auro. 

Si tibi simplicitas uxoria, deditus uni 100 

£st animus ; submitte caput cervice parati 

Ferre jugum : nullam invenies, que parcat amaatL 

Ardeat ipsa licet, tormentis ffaudet amantis 

£t spoliis. Igitur longe miiras utilis illi 

Uxor, quisquis erit bonus optandusque maritus. W& 

Nil unquam inviti donabis conjuge : vendes 

H&c obstante nihil : nihil, hsc si nolet, emetur. 

Hsc dabit affectus : ille excludetur amicus 

Jam senior, cujus barbam tua janua vidit 

Testandi quum sit lenonibus atque lanistis 170 

Libertas, et juris idcm contingat arense ; 

Non unus tibi rivalis dictabitur haeres. 

Pone crucem servo. Meruit quo crimine servns 

Supplicium? quis testis adestf quis detultt? Audt, 

Nulla unquam de morte hominis cunctatio longa est 17S 

O demens, ita servus homo est ? nil fecerit, esto : 

Hoc volo, sic jubeo, sit pro ratione voluntas. 

Imperat ergo viro ; sed mox hec regna relinqmit, 
Permutatque domos, et flammea conterit : inde 
Advolat, et spreti repetit vestigia lecti. 160 

Ornatas paulo ante fores, pendentia linquit 
Veia domus, et adhuc virides in limine ramos. 
Sic crescit numerus ; sic fiunt octo mariti 
Quinque per autumnos : titulo res digna sepulcri. 

Desperanda tibi salvi concordia socru. 185 

Illa docet spoliis nudi gaudere mariti ; 
Illa docet, missis a corruptore tabellis, 
Nii rude nec simplex rescribere : decipit ilia 
Custodes, aut aere domat : tunc corpore sano 
Advocat Archigenen, onerosaque pallia jactat. 190 

Abditus interea latet et secretus adulter. — 
Scilicet exspectas, ut tradat mater honestos 
Atque alios mores, quam quos habet ? utile porr^ 
Filiolam turpi vetuie producere turpem. 

Nulla fere causa est, in qui non foemina litem 105 

Moverit. Accusat Manilia, si rea non est 
Componunt ips» per se, formantque libellos, 
Principium atque locos Celso dictare paratffi. 

£kidromidas Tyrias, et fcemineum ceroma 
Q>uis nescit ? vel quis non vidit vulnera pali ? 900 
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Quem cavat aseiduis sudibus, scutoque lacessit, 

Atque omnes implet numeros, dignissima prorsus 

Florali matrona tuba ; nisi si quid in illo 

Pectore plus agitat, veraeque paratur arens. 

Quem prsstarc potest mulier galeata pudorem, 205 

Qu8B fugit a sexu ? vires amat. Ilaec tamen ipsa 

Vir nollet fieri: nam quantula nostra voluptas? 

Quale decus rerum, si conjugis aifctio fiat ? 

Balteus, et manicae, et crists, crurisque sinistri 

Dimidium tegimen ; vel, si diversa movebit 210 

Proelia, tu felix, ocreas vendente puella. 

HsB sunt, quae tenui sudant in cyclade, quarum 

Delicias et panniculus bombycinus urit. 

Adspice, quo firemitu monstratos perferat ictus, 

Et quanto gales curvetur pondere, quanta 216 

Poplitibus sedeat, quam denso fascia libro, 

Et ride, scaphium positis quum sumitur armis. 

Dicite vos, neptes Lepidi, caecive Metelli, 

Gurgitis aut Fabii, qus ludia sumpserit unquam 

Hos habitus ? quando ad palum gemat uxor Asyli ? 220 

Semper habet lites alternaque jurgia lectus, 
In quo nupta jacet : minimum dormitur in illo. 
Tunc gravis illa viro, tunc orba tigride pejor. 
Quum simulat gemitus occulti conscia fkcti, 
Aut odit pueros, aut ficta pellice plorat, 225 

Uberibus semper lacrymis, semperque paratis 
In statione sui, atque exspectantibus illam, 
Quo jubeat manare modo : tu credis amorem, 
Tu tibi tunc curruca places, fletumque labellts 
Exsorbes, qus scripta et quot lecture tabellaSy 230 

Si tibi zelotypas retegantur scrinia moech» 1 
Sed jacet in servi complexibus, aut equitis. Dic, 
Dic aliquem, sodes, hic, Quintiliane, colorem : 
Haeremus : dic ipsa. Olim convenerat, inquit, 
Ut faceres tu, quod velles, nec non ego possem 235 

Indulgere mihi : clames licet, et mare ccelo 
Confundas, homo sum. Nihil est audacius illis 
Deprensis : iram atque animos a crimine sumunt. 
Unde haec monstra tamen, vel quo de fonte, requiris? 
Praestabat castas humilis fortuna Latinas 240 

Quondam, ncc vitiis contingi parva sinebant 
Tecta labor, somnique breves, et vellere Tuaco 
VcxatsB durfieque manus, ac proximus Urbi 
Uojmibal, ot stantes CollinA turre mariti. 
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Nanc patimur longs pacis mala. SisTior armis 245 

Luxuria incubuit, victumque ulciscitur orbem. 

Nullum crimen abest, facinusque libidinis, ex quo 

Paupertas Romana perit Hinc fluxit ad istos 

Et Sybaris colles, hinc et Rhodos, et Miletos, 

Atque coronatom et petulans madidumque Tarentum. 260 

Prima peregrinos obscoena Pecunia mores 

Intulit, et turpi fregerunt sscuia luxu 

DivitisB molles. Qiuid enim Venus ebria curat ? — 

Ut spectet ludos, conducit Ogulnia vestem, 
Conducit comites, sellam, cervical, amicas, 265 

Nutricem, et flavam, cui det mandata, puellam. 
Hec tamcn argenti superest quodcunque patemi 
Levibus athletis, ac vasa novissima donat. 
Multis res angusta domi : sed nulia pudorem 
Paupertatis habet, nec se metitur ad illum, 260 

Quem dedit haec posuitque, modum. Tamen utile quid nt 
Prospiciunt aliquando viri ; frigusque famemque 
Formica tandem quidam expavere magistr&. 
Prodiga non sentit pereuntem foemina censum, 
Ac, velut exhausta recidivus pullulet arci 205 

Nummus et e pleno semper tollatur acervo, 
Non unquam reputat, quanti sibi gaudia constent. — 

Si gaudet cantu ; nullius flbula durat 
Vocem vendentis prstoribus : organa semper 
In manibus : densi radiant testudine totd 270 

Sardonyches : crispo numerantur pectine chorde, 
Quo tener Hedymeles operas dedit : hunc tenet, hoc se 
Solatur, gratoque indulget basia plectro. 
Quadam de numero Lamiarum ac nominis alti 
Cum farre et vino Janum Vestamque rogabat, 275 

An Capitolinam deberet Pollio quercum 
Sperare, et fldibus promittere. Quid faceret plus 
iEgrotante viro 1 medicis quid tristibus erga 
Filiolum ? Stetit ante aram, nec turpe putavit 
Pro citharil velare caput ; dictataque verba 280 

Pertulit, ut mos est, et apertaL palluit agna. 
Dic mihi nunc^ quaeso, dic, antiquissime divum, 
Respondes his, Jane pater ? Magna otia coeli : 
Non est, ut video, non est, quod agatur apud vos. 
Haec de comoedis te consulit : illa tragcedum 285 

Commendare volet : varicosus flet haruspex. 

Sed cantet potius, quim totam pervolet urbem 
Audax, et coetus possit quiLm ferre virorum, 
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Ciimque paludatis ducibus, prsesente marito, "^ 

Ipsa loqui recta facie strictisque mainillis. 990 

Haec eadem novit, quid toto fiat in orbe ; 

Quid Seres, quid Thraces agant : secreta noverott ; 

£t pueri : quis amet, quis diripiatur adulter.— ' 

Instantem regi Armenio Parthoque cometen 

Prima videt ; fiunam rumoresque illa recentes 995 

Excipit ad portas : quosdam facit. Isse Niphatetn 

In populos, magnoque ilifc cuncta arva teneri 

Diluvio, nutare urbes, subsidere terras, 

Quocunque in trivio, cuicunque est obvia, narrat. ^ 

Nec tamen id vitium magis intolerabiley qoim qaid SOD 
Vicinos humiles rapere et concidere loris 
Exorata solet. Nam si latratibus alti 
Rumpuntur somni ; Fustes huc ocius, inquit, 
Aiferte, atque illis dominum jubet ante feriri, 
Deinde canem. Gravis occursu, teterrima vuita, 805 

Balnea nocte subit ; conchas et castra moveri 
Nocte jubet ; magno gandet sudare tumultu, 
Cluum lassata gravi ceciderunt brachia massA.— 
Conviv» miseri interea somnoque fameque 
Urguentur. Tandem illa venit rubicundula, totom 310 

CEnophorum sitiens, plenft quod tenditur urnft 
Admotum pedibus, de quo sextarius alter 
Ducitur ante cibum, rabidam facturus orexim. 
Dum redit et loto terram ferit intestino, 
Marmoribus rivi properant, aut lata Falemum 315 

Pelvis olet : nam sic, tanquam alta in dolia longus 
Deciderit serpens, bibit et vomit Ergo maritus 
Nauseat, atque oculis bi|pn substringit opertis. 

Illa tamen gravior, quae, quum discumbere coBjMt, 
Laudat Yirgilium, periturie ignoscit Elissee, 330 

Committit vates et comparat ; inde Maronem, 
Atque ali& parte in trutina suspendit Homerum. 
Cedunt grammatici, vinoantur rhetores, omnis 
1 urba tacet ; nec causidicus, nec praeco loquatur, 
Altera nec mulier ; verborum tanta cadit ns, 3SS 

Tot pariter pelves, tot tintinnabula d^cas 
Pulsari. Jam nemo tubas, nemo aera fatiget : 
Una laboranti poterit succnrrere lun». 

Imponit finem sapiens et rebus honestis. 
Nam qus docta nimis cupit et facunda videri, 330 

Crure tenus medio tunicas succingere debet-, 
Csedere Silvano pcnrcum, quadrante lavari. 
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Non habeat matrona, tibi quae juncta recumbit, 

Dicendi genus, aut curtum sermone rotato 

Torqueat enthymema, nec historias sciat omnes ; 335 

Sed quaedam ex libris et non intelligat. Odi 

Ilanc ego, qus repetit volvitque PaJsmonis artem, 

Servata semper lege et ratione loquendi, 

Ignotosque mihi tenet antiquaria versus, 

Nec curanda viris opicse castigat amic» 340 

Verba. Soloecismum liceat fecisse marito. 

NiJ non permittit mulier sibi, turpe putat nil, 
duum virides gemmas coUo circumdedit, et quum 
Auribus extentis magnos commisit elenchos. 
Intolerabilius nihil est, quJLm foemina dives. 345 

Interea foeda aspectu ridendaque multo 
Pane tumet facies^ aut pinguia Poppsana 
Spirat, et hinc miseri viscantur labra mariti. 
Ad mcechum veniet lot& cute. Quando videri 
Vult formosa domi ? moechis foliata parantur. 350 

His emitur, quidquid graciJes huc mittitis Indi. 
Tandem aperit.vuhum, et tectoria prima reponit : 
Incipit agnosci, atque illo lacte fbvetur, 
Propter quod secum comites educit asellas, 
Exsul Hyperboreum si dimittatur ad axem. 355 

Sed quse mutatis inducitur atque fbvetur 
Tot medicaminibus, coctaeque siliginis ofias 
Accipit et madidae, facies dicetur, an ulcus? 

£st pretium curae, penitiis cognoscere, toto 
Quid ^ciant agitentque die. Si nocte maritus 360 

Aversus jacuit ; periit libraria, ponunt 
Cosmetse tunicas, tarde venisse Liburnus 
Dicitur, et poenas alieni pendere somni 
Cogitur : hic frangit ferulas, rubet ille flagellis, 
Hic scutici : sunt, quae tortoribus annua prsestent. 365 

Verberat, atque obiter faciem linit ; audit amicas, 
Aut latum pictse vestis considerat aurum, 
Et csedit ; longi relegit transversa diurni, 
Et C9dit, donec lassis caedentibus, EXI 
Intonet horrendum, jam cognitione peracti. 370 

Prsefectura domus Siculi non mitior aula. 
Nam si constituit solitoque decentius optat 
Ornari, et properat, jamque exspectatur in hortis^ 
Aut apud Isiacse potius sacraria lense ; 

Disponit crinem laceiatis ipsa capillis 375 

Nuda humero Psecas infelix, nudisque mamiUis. 
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AltioF hic quare cincinnus t Taurea punit 

Continuo flexi crimen facinusque capilli. 

Q,uid Psecas admisit ? qusenam est hic culpa puelte| 

Si tibi displicuit nasus tuus ? Altera Isevum 880 

Extendit, pectitque comas, et volvit in orbem. 

Est in consilio matrona admotaque lanis 

EmeritiL quae cessat acu : sententia prima 

Hujus erit ; post hanc etate atque arte minores 

Censebunt, tanquam famae discrimen agatur S8S 

Aut anims : tanta est quserendi cura decoris. 

Tot premit ordinibus, tot adhuc compagibus altum 

iEdificat caput. Andromachen a fronte videbis : 

Post minor est : credas aliam. Cedo, si breve parri 

Sortita est lateris spatium, breviorque videtur 

Virgine Pjrgmaei, nullis adjuta cothumis, 

Et Jevis erecti consurgit ad oscula planti T 

Nulla viri cura interea, nec mentio fiet 
Damnorum : vivit tanquam vicina marito. 
Hoc solo propior, qnod amicos conjugis odit 
Et servos, gravis est rationibus. Ecce furenti^ 
Bellonae matrisque deum chorus intrat, et ingenfl 
Semivir, — 

— cui rauca cohors, cui tympana cedunl 
Plebeia, et Phrygii vestitur bucca tiari. 40^ 

Grande sonat, metuique jubet Septembris et AiUrtri 
Adventum, nisi se centum lustraverit ovis, 
Et xerampelinas veteres donaverit ipsi, 
Ut, quidquid subiti et magni discriminis instat, 
In tunicas eat, et totum semel expiet annum. 405 

Hibemum fracti glacie descendet in amnem, 
Ter matutino Tiberi mergetur, et ipsis 
Vorticibus timidum caput abluet : inde Superbi 
Totum regis agrum nuda ac tremebunda cruentis 
Erepet genibus. Si candida jusserit lo, 410 

Ibit ad iEgypti finem, calidftque petitas 
A Meroe portabit aquas, ut spargat in sedem 
Isidis, antiquo quae proxima surgit ovili. 
Credit enim ipsius dominae se voce moneri. 
£n animam et mentem, cum qua di nocte loquantar'! 415 
Ergo hic prsecipuum summumque meretur honoremy 
dui grege linigero circumdatus, et grege calvo 
Plangeutis populi currit derisor Anubis. 
Ille petit venicun, quoties non abstinet uxor 
Concubitu sacris observandisque diebtis ; ^to 
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M&gn&que debetur violato pcena cadurco. 

£t movisse caput visa est argeutea serpens : 

Ulius lacryms meditataque murmura prsstant, 

Ut veniam culn® non abnuat, ansere magno 

Scilicet et tenui popano corruptus, Osiris. 425 

Quum dedit ille locum ; cophino fcenoque relicto^ 
Arcanam Judaea tremens mendicat in aurem, 
Interpres legum Solymarum, et magna sacerdos 
Arboris, ac summi iida internuntia coeli. 
Implet et illa manum, sed parcius : sre minuto 430 

Qualiacunque voles Judaei somnia vendunt. 
Spondet amatorem tenerum, vel divitis orbi 
Testaroentum ingens, calidse pulmone columbs 
Tractato, Armcnius vel Commagenus haruspex ; 
Pectora pullorum rimatur et exta catelli, 435 

Interdum et pueri : faciet, quod deferat ipse. 

Chaldaeis sed major erit fiducia : quidquid 
Dixerit Astrologus, credent a fonte relatum 
Hammonis ; quoniam Delphis oracula cessant, 
£t genus humanum damuat caligo futuri. 440 

Prsecipuus tamen est horum, qui sspius exsul, 
Cujus amicitia, conducendsique tabella 
Magnus civis obit, et formidatus Othoni. 
Iiide fides arti, sonuit si dextera ferro 

LsBvaque, si longo castrorum in carcere mansit. 44o 

Nemo mathematicus genium indemnatus habebit : 
Sed qui psene perit, cui vix in Cyclada mitti 
Contigit, et parvi tandem caruisse Seripho. 
ConsuJit ictericsB lento de funere matris, 
Ante tamen de te, Tanaquil tua : quando sororem 450 

£fferat, et patruos ; an sit victurus adulter 
Post ipsam 1 quid enim majus dare numina possunt ? 

Hsec tamen ignorat quid sidus triste minetur 
Saturni, quo iaeta Venus se proferat astro, 
Qui roensis damnis, quae dentur tempora lucra 455 

IUius occursus etiam vitare memento, 
In cujus manibus, ceu pinguia succina, tritas 
Cernis ephemeridas ; quae nullum consulit, et jam 
Consuiitur : quae, castra viro patriamque petente, 
Non ibit pariter, numeris revocata Thrasylli. 460 

Ad primum lapidem vectari quum placet, hora 
Sumitur ex libro : si prurit frictus ocelli 
Angulus, inspecti genesi collyria poscit. 
uEgra licet jaceat, capiendo nulla videtur 
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Aptior hora cibo, nisi quam dederit Petoeiris. 466 

Si mediocris erit ; spatium lustrabit utriuquc 
Metarum, et sortes ducet, frontemque manumqu» 
PrsBbebit vati crebrum poppysma roganti. 
Divitibus responsa dabunt Phryx augur et Indus 
ConductuSy dabit astrorum raundique peritus, 470 

Atque aliquis senior, qui publica fulgura condit 
Plebeium in circo positum est et in aggere fatum. 
Q,usB nullis longum ostendit cervicibus aurum, 
Consulit ante phalas, deiphinorumque columnas, 
An saga vendenti nubat caupone relicto. 476 

Hs tamen et partus subeunt discrimen, et omnes 
Nutricis tolerant, fortuna urguente, labores ; 
Sed jacet aurato vix uUa puerpera lecto. 
Tantiim artes hujus, tantum medicamina possunt.— 

Transeo suppositos, et gaudia, votaque ssp^ 480 

Ad spurcos decepta iacus, atque inde petitos 
Pontifices, Salios, Scaurorum nomina fa]so 
Corpore laturos. Stat Fortuna improba noctu, 
Arridens nudis infantibus. Hos fbvet omnes, 
Involvitque sinu : domibus tunc porrigit altis, 485 

Secretumque sibi mimum parat. Hos amat, his se 
Ingerity utque suos ridens producit alumnos. 

Hic magicos affert cantus, hic Thessala vendit 
Philtra, quibus valeat raentem vexare mariti. — 
Inde animi caligo, et magna oblivio rerum, 400 

duas modo gessisti. Tamen hoc tolerabile, si non 
£t furere incipias, ut avunculus ille Neronis, 
Cui totam tremuli frontem Caesonia pulli 
Infudit. Qu» non fiiciet, quod Principis uxor? 
Ardebant cuncta, et fracti compage ruebant, 405 

Non aliter, qujtm si fecisset Juno maritum 
Insanum. Minus ergo nocens erit AgrippinsB 
Boletus : siquidem unius prsecordia pressit 
Ille senis, tremulumque caput descendere jussit 
In ccelum, et longam manantia labra salivam. 500 

Hsc poscit ferrum atque ignes, haec potio torquet : 
Hsc lacerat mixtos Equitum cum sanguine Patres. 
Tanti partus equs ! quanti una veneiica constatt 

Oderunt natos de pellice ; nemo repugnet, 
Nemo vetet : jam jam privignum occidere fas est 505 

Vos ego, pupilli, moneo, quibus amplior est res, 
Custodite animas, et nulli credite mensse. 
Livida materno fervent adipata veneno. 
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Mordeat antd aliqais, qaidquid porrexerit illa, 

Qas peperit : timidus pregustet pocula pappas. 51 

Fingimus hsc, altum Satiri sumente cothnmum 

Scilicet, et, finem egresai legemque priorum, 

Grande Sophocleo ciu^men bacchamur hiatu, 

Montibus ignotum Rutulis, coeloque Latino. 

Nos utinam vani 1 sed clamat Pontia, Feci, 615 

Confiteor, puerisque meis aconita palli?i, 

dus depr^nsa patent : &cinu8 tamen ipsa peregi. 

Tune duos un&, ssvissima vipera, coena ? 

Tune duos t Septem, si septem forte fiiissent. 

Credamus tragiciSy quidquid de Colchide tonk 520 

Dicitur et Procne : nil contrik conor, et iUe 

Grandia monstra suis audebant temporibus ; sed 

Non proptor nummos. Minor admiratio summis 

Debetur monstris, quoties facit ira nocentem 

Hunc sexum, et rabie jecur incendente fenintur 525 

Precipites ; ut saxa jugis abrupta, quibus mons 

Subtrahitur, ciivoque latus pendente recedit. 

Illam ego non tvilerim, quae computat, et scelus iDgens 
Satia facit. Spectant subeuntem fata mariti 
Alcestim, et^ aimilis si permutatio detur, 530 

Morte viri cupient animam servare catells. 
Occurrent mulue tibi Belides atque Eriphylae 
Mane : Clytseranestram nullus non vicus habebit. 
Hoc tantum refort, quod Tyndaris illa bipennem 
Insulsam et fatuam dextra laevaque tenebat. 535 

At nunc res agitur tenui pulmone rubets ; 
Sed tamen et ferro, si praBgustabit Atrides 
Poniica ter victi cautus medicamina regis. 
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£t spes, et ratio studiorum in Caesare tantum 'p ^ . 
Solus enim tristes hic tempestate Camoenas ^h^JLtMo^ji^' 
Respexit, quum jam celebres, notique poets 
Balneolum Gabiis, Romas conducere furnos 
Tentarent ; nec fcedum alii, nec turpe putarent ff 

Praecones fieri, quum, desertis Aganippes 
Vallibus, esuriens migraret in atria Clio. 
Nam, si Pierii quadrans tibi nullus in umbri 
Ostendatur, ames nomen victumque Machaerffiy 
£t vendas potius, commissa quod auctio vendit 10 

Stantibus, cenophorum, tripodas, armaria, cistas, 
Alcyonem Pacci, Thebas et Terea Fausti. 
Hoc satius, qud,m si dicas sub judice, Vidi, 
Q.uod non vidisti. Faciant equites Asiani 
QrUanquam, et Cappadoces faciant, equitesque Bithyni, ' 6 
Altera quos nudo traducit Gallia talo. 
Nemo tamen studiis indignum ferre laborem 



Cogetur posthac, nectit quicunque canoris 



jgll^yaium ypcale modis, laurumque momordit /cM'; 



l,J.^ U*»" 



Hoc agite, o juvenes : circumspicit, et stimulat vos, M 

Materiamque sibi Ducis indulgentia quserit. 

Si qua aliunde putas rerum exspectanda tuarum 

Prcsidia, atque ideo croceae membrana tabellae 

Impletur lignorum aliquid posce ociiks^ et, quse 
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Componis, dona Yeneris, Thelesine, marito ; 525 

Aut daude, et poutos tinei pertunde libelk». 

Frange miser calamos, vigilataque proelia dele, 

Qui nicis in parvi sublimia carmina celli, 

Ut dignus ▼enias hederis, et imagine macr&. 

Spes nulla ulterior : didicit jam dives avarua 30 

Tantiikm admirari, tantum laudare disertos, 

Ut pueri Junonis avem. Sed defluit letas 

Et pelagi patiens, et cassidis, atque ligonis. 

Tsdia tunc subeunt animos, tunc seque soamqoe 

Terpsichoren odit facunda et nuda senectus. 35 

Accipe nunc artes, ne quid tibi conferat iste, 
Quem colis, et Musarum et Apollinis aede relictA. 
Ipse facit versus, atque uni cedit Homero 
Propter miile annos ; aut, si dulcedine fkmsB 
Succensus recites, maculosas commodat sdes. 40 

Hsec longe ferrata domus servire jubetui^, 
In qu& sollicita s imitatur janua portas. /'- 
Scit dare libertos extremi in parte sedentes 
Ordinis, et magnas comitum disponere voces. 
Nemo dabit regum, quanti subsellia constent, 45 

Et qus conducto pendent anabathra tigillo, 
Quseque reportandis posita est orchestra cathedris. 
Nos tamen hoc agimus, tenuique in pulvere sulcos 
Ducimus, et littus sterili versamus aratro. 
Nam si discedas, laqueo tenet ambitiosi 50 

Consuetudo mali : tenet insaiiabile multos 
Scribendi cacoethes, et tegro in corde senescit. 
Sed vatem egregium, cui non sit publica vena, 
Qui nihil expositum soleat deducere, nec qui 
Communi ferjat carmen triviale moneta, f^f t., ■ < , 55 

Hunc, qualem nequeo monstrare, et sentio tanium, 
Anxietate carens animus facit, omnis acerbi ; 

Impatiens, cupidus silvarum, aptusque bibendis r' ' ^■^'^^'- 
Fontibus Aonidum. Neque enim cantare sub antro 
Pierio, thyrsumve potest contingere sana 60 

Paupertas atque sris inops, quo nocte dieque 
Corpus eget : saturjest, quum dicit Horatius, Euoe ! 
Quis locus ingenio, nisi quum se carmine solo 
Vexant, et dominis Cirrhs Nysaeque feruntur » ' 
Pectora nostra, duas non admittentia curas ? 65 

MagnsB mentis opus, nec de lcdice parandi 
Attonite, cumis, et equos, faciesque deorum 
Adi^icere, ft ^ualis Rutulum confundat Erinnya, 
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Nam si Virgilio puer et tolerabile deesset 
Hospitium, caderent omnes a crinibus hjdri :,*r^^' ^ 70 

/^ ... ^yycd» nihil gemeret grave buccinal Poscimus, ut sit 

Non minor antiquo Rubrenus Lappa cothu rno, ^^ ^«^ ^u^i 

Cujus et alveolos et laenam pignerat Atreus. 

Non habet infelix Numitor, quod mittat amico 

Quintillae quod donet, habet ; nec defuit illi, 76 

Unde emeret multi pascendum carne leonem 

Jam domitum : constat leviori bellua sumptu 

Nimirum, et capiunt plus intestina poetie. 

Contentus fami jaceat Lucanus in hortis 

Marmoreis : at Serrano tenuique Saleio 80 

Gloria quantalibet quid erit, si gioria tant&m est f 

Curritur ad vocem jucundam, et carmen amics 

Thebaidos, Istam fecit quum Statius urbem, 

Promisitque diem : tanti dulcedine captos 

Afficit ille animos, tantique libidine vulgi 66 

Auditur ; sed, quum fregit subseliia versUy 

Esurit, intactam Paridi nisi vendat Agaven. 

Ille et militie multis largitur honorem, 

Semestri vatum digitos circumligat auro. 

Quod non dant proceres, dabit histrio. Tu Camerinos, 90 

£t Bareas, tu nobilium magna atria curasf 

Praefectos Pelopea facit, Philomela tribunos. 

Haud tamen invideas vati, quem pulpita pascunt. 

Quis tibi Msecenas 1 quis nunc erit aut Proculeius, 

Aut Fabius ? quis Cotta iterum ? quis Lentulus alter f 06 

Tunc par ingenio pretium : tunc utile multis 

Pallere, et vinum toto nescire Decembri. ,4 

Vester porro labor foecundior, historiarum 
Scriptores : petit hic plus temporis, atque olei plus ; 
Namque oblita modi millesima pagina surgit 100 

Omnibus, et multa crescit damnosa papyro. 
Sic ingens rerum numerus jubet, atque operum lex. 
Quae tamen inde seges 1 terrae quis fructus apertte f 
Quis dabit historico, quantum daret acta legenti f 
Sed genus ignavum, quod lecto gaudet et umbnL 106 

Dic igitur, quid causidicis civUia praestent 
Officia, et magno comites in fasce libelii f 
Ipsi magna sonant, sed tunc, quum creditor audit, 
Praecipue, vel si tetigit latus acrior iUo, 
Qui venit ad dubium grandi cum codice nomen. 110 

Tunc immensa cavi spirant mendacia folles, 
Conspuiturque sinus. Veram deprendere messem 
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Si libet ; hinc centum patrimonia causidicorainy 
Parte ali& solum russati pone Lacerns. "t,''^ *' . ^ 
Consedere duces : surgis tu pailidus Ajax 115 

Dicturus dubia pro iibertate, bubulco 
Judice. Rumpe miser tensum jecur, ut tibi lasao 
Figantur virides, scalarum gloria, palms. 
Quod Tocis pretium ? siccus petasunculus, et vas 
Pelamydum ; aut veteres, Afrorum epimenia, bulbi ; 120 

Aut vinum Tiberi devectum, quinque lagenp^ 

Si quater^egisti, si contigit aureus unus, f^^oJ^ ... * 
Inde cadunt partes ex foedere pragmaticorum. 
.^Smilio dabitur, quantum licet, et melius nos 
Egimus : hujus enim stat currus aeneus, alti 125 

Quadrijuges in vestibulis, atque ipse feroci 
Bellatore sedens curvatuin hastile minatur 
Eminus, et statua meditatur prcelia lusca. 
Sic Pedo conturbat, Matho deficit : exitus hic est 
Tongilli, magno cum rhinocerote lavari 130 

Qui solet, et vexat lutulenti balnea turbi, 
Perque fbrum juvenes longo premit assere, MedoB 
Empturus pueros, argentum, murrhina, villas. 
Spondet enim Tyrio stlataria purpura filo. 
Et tamen est illis hoc utile : purpura vendit 135 

Causidicum, vendunt amethystina : convenit illis 
Et strepitu, et facie majoris vivere census. 
Sed finem impense non servat prodiga Roma. 
Fidimus eloquio ? Ciceroni nemo ducentos 
Nunc dederit nummos, nisi fulserit annulus ingens, 140 

Respicit haec primum, qui litigat, an tibi servi 
Octo, decem comites, an post te sella, togati 
Ante pedes. Ideo conducti Paulus agebat 
Sardonyche, atque ideo pluris, qu^m Cossus agebat, 
Qukm BasiJus. Rara in tenui facundia panno.\0 145 

Quando licet Basilo flentem producere matrem i 
Quis bene dicentem Basilum ferat ? Accipiat te 
Gallia, vel potius nutricula causidicorum 
Africa, si placuit mercedem ponere hnguse. 

Declamare doces ? O ferrea pectora Vecti, 150 

Quum perimit ssevos classis numerosa tyrannos. 
Nam qusecunque sedens modo legerat, haec eadem stans 
Proferet, atque eadem cantabit versibus isdem. 
Occidit miseros crambe repetita magistros. 
Quis color, et quod sit causse genus, atque ubi summa 155 
Qusstio, qus veniant diversae fbrte sagitts, 
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Ndsse velint omnes, mercedem solvere nemo. 
Mercedcm appellas? quid enim scio? Culpa docentis 
Scilicet arguitur, quod Imvk in parte mamills 
Nil sa]it Arcadico juveni, cujus mihi sextA 160 

duaque die miserum dirus caput Hannibal implet ; 
Quidquid id est, de quo ddiberat, an petat Urbeni 
A CanniSy an post nimbos et fulmina cautus 
Cicumagat madidas a tempestate cohortes. 
Quantum vis stipulare, et protenus accipe, quod do, 165 

Ut toties illum pater audiat. Hec alii sex 
Vel plures uno conclamant ore sophistie, 
£t veras agitant lites, raptore relicto ; 
Fusa venena silent, malus ingratusque maritus, 
Et qu8B jam veteres sanant mortaria caecos. 170 

Ergo sibi dabit ipse rudem, si nostra movebunt 
Consilia, et vit» diversum iter ingredietur, 
Ad pugnam qui rhetorici descendit ab umbr&y 
Suramula ne pereat, qui vilis tessera venit 
Frumenti : quippe hec merces lautissima. Tenta, 175 

Chrysogonns quanti doceat, vel Poilio quanti 
Lautorum pueros, artem scindens Theodori. 
Balnea sexcentis, et pluris porticus, in qu& 
Gestetur dominus, quoties pluit. Anne serenum 
Exspectet, spargatque luto jumenta recenti ? 180 

Hic potius : namque hic mundse nitet ungula muls. 
Parte alii longis Numidarum fulta columnis 
Surgat, et algentem rapiat ccenatto solem. 
Quanticunque domus, veniet, qui fercula doctd 
Componat ; veniet, qui pulmentaria condat. 185 

Hos inter sumptus sestertia duintiliano, 
Ut multum, duo sufficient. Res nulla minoris 
' Constabit patri, qu^m filius.^ Unde igitur tot 
Quintilianus habet saltus 1 Exempla novorum 
Fatorum transi : felix, et pulcher, et acer ; 100 

Felix, et sapiens, et nobilis, et generosus 
Appositam nigre lunam subtexit aluts : 
Felix, orator quoque maximus et jaculator ; / 

Et, si perfrixit, cantat bene. Distat enim, qu» .i ^rn^c , 
Sidera te excipiant modo primos incipientem 105 

Edere vagitus, et adhuc a matre rubentem. 
Si Fortuna volet, fies de rhetore consul : 
Si volet hsc eadem, fies de consule rhetor. 
Ventidius quid enim ? quid Tullius? anne aliud, qoim 
Sidus, et occulti miranda potentia fati ? 200 

4* 
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Servis regna dabunt, captivis Fata triumphos. 

Felix ille tamen corvo quoque rarior albo. 

Poenituit multos vanae sterilisque cathedrse, 

Sicut Thrasymachi probat exitus, atque Secundi 

Carrinatis : et hunc inopem vidistis, Athenaey 205 

Nil pT^oBter gelidas ause conferre cicutas. 

Di, majorum umbris tenuem et sine pondere tenram, 

Spirantesque crocos, et in um& perpetuum ver, 

doi prseceptorem sancti voluere parentis 

Esse loco. Metuens virgs jam grandis Achilles 210 

Cantabat patriis in montibus : et cui non tunc 

Eliceret risum citharoedi cauda magistri ? 

Sed Rufum atque alios csdit sua quoeque juventus : 

RuFum, qui toties Ciceronem Allobroga dixit. 

Cluis gremio Enceladi doctique Palsmonis aflfert 215 

Quant&m grammaticus meruit labor ? et tamen ex hoc, 
Quodcunque est, (minus est autem, qu^m rhetoris era) 
Discipuli custos prcemordet Acoenonoetus, 
£ty qui dispensat, franget sibi. Cede, Palaemon, 
£t patere inde aliquid decrescere, non aliter, quJLm 220 

Institor hibernae tegetis niveique cadurci, 
Dummodo non pereat, medise quod noctis ab hor& 
Sedisti, qui nemo faber, qua nemo sederet, 
Qtti docet obliquo lanam dedncere ferro ; 
Dummodo non pereat totidem olfecisse lucemas, 225 

Quot stabant pueri, quum totus decolor esset 
Flaccus, et hsereret nigro fuligo Maroni. 
Rara tamen merces, quaj cognitione tribuni 
Non egeat. Sed vos ssvas imponite leges, 
Ut prseceptori verborum regula constet, 230 

Ut legat historias, auctores noverit omnes, 
Tanquam ungues digitosque suos ; ut forte rogatus, 
Dum petit aut thermas aut Phoebi balnea, dicat 
Nutricem Anchisse, nomen patriamque noverce 
Anchemoli ; dicat, quot Acestes vixerit annos, 235 

Quot Siculus Phrygibus vini donaverit urnas. 
£xigite, ut mores teneros ceu pollice ducat, 
Ut si quis ceri vultum facit : exigite, ut sit 
Et pater ipsius coetus, ne turpia ludant. — 
Haec, inquit, cures ; et, quum se verterit annus, 240 

Accipe, victori populus quod postulat, auram. 
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Stemmata quid faciuDt, quid prodcst, Pontice, longo 
SaDgume censeri, pictosque ostendere vultus 
Majorum, et stantes in curribus iEmilianos, 
£t Curios jam dimidios,- humerosque minorem 
Corvinum, et Galbam auriculis nasoque carentem ? 9 

Q.uis fructus generis tabul& jactare capaci 
/Corvinum, posthac multi contingere virgi 
Fumosos equitum cum dictatore magistros, 
Si coram Lepidis ma]e vivitur ? Effigies qu6 
Tot bellatorum, si luditur alea pemox 10 

Ante Numantinos ? si dormire incipis ortu 
Luciferi, quo signa duces et castra movebant? 
Cur AUobrogicis et magni gaudeat ar& 
Natus in Herculeo Fabius lare, si cupidus, si 
Vanus, et Euganea quantumvis moUior agn& ; 15 

Si tenerum attritus Catinensi pumice lumbum 
Squalentes traducit avos, emptorque veneni 
Frangenda miseram funestat imagine gentem ? 
Tota licet veteres exornent undique cers 
Atria, nobilitas sola est atque unica virtus. 30 

Paulus, vel Cossus, vei Drusus, moribus esto : 
Ifos ante effigies majorum pone tuorum : 
Praecedant ipsas illi, te Consule, virgas. 
Prima mihi debes animi bona. Sanctus haberi, 
Justitiaeque tenax factis dictisque mereris ? 35 

Agnosco procerem. Salve, Gaetulice, seu tu 
Silanus, quocunque alio de sanguine ! rarus 
Civis et egregius patrise contingis ovanti. 
Exclamare libet, populus quod clamat, Osiri 
Invento. Cluis enim generosum dixerit hunc, qui 90 

Indignus genere, et preclaro nomine tantiira 
I.nsignis? Nanum cujusdam Atlanta vocamus; 
/iEthiopem cycnum ; pravam extortamque puellam 
Europen : canibus pigris, scabieque vetustk 
Levibus, et siccae lambentibus ora lucerns, 2S 

Nomen erit pardus, tigris, leo, si quid adhuc est, 
Quod firemat in terris vioientius. Ergo cavebis, 
£t metues, ne tu sis Creticus aut Camerinus. 

His ego quem monui ? tecum est mihi sermo, Rubelli 
BIand& Tumes alto Drusorum stemmate, tanqnam 40 

Feceris ipse aliqoid, pnqjrtec qnod nobilis esses» 
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Ut te conciperet, que sanguinc fulget luli ; 

Non qus ventoso conducta sub aggere texit. 

Vos humiles, inquis, vulgi pars ultima nostri, 

Qttorum nemo queat patriam monstrare parentii ; 46 

Ast ego Cecropides. Vivas, et originis hujus 

Gaudia longa feras ; tamen im& plebe Quiritem 

Facundum invenies : solet hic defendere causas 

Nobilis indocti. Veniet de plebe togat&, 

Qui juris nodos et legum oenigmata solvat. 60 

Ilic petit Euphraten juvenis, domitique Batavi 

Custodes aquilas, armis industrius ; at tu 

Nil, nisi Cecropides, truncoque simillimus Hermc 

NuJlo quippe alio vincis discrimine, quiLm quod 

Illi marmoreum caput est, tua vivit imago. 66 

Dic mihi, Teucrorum proles, animalia muta 

Qruis generosa putet, nisi fbrtia ? nempe volucrem 

Sic laudamus equum, facili cui plurima palma 

Fervet, et exsultat rauco victoria Circo. 

Nobilis hic, quocunque venit de gramine, cujus 60 

Clara fuga ante alios, et primus in squore pulvis : 

Sed venale pecus Coryths, posteritas et 

Hirpini, si rara jugo victoria sedit. 

Nil ibi majorum respectus, gratia nulla 

Umbrarum : dominos pretiis mutare jubentur 66 

Exiguis, tritoque trahunt epiredia coUo 

Segnipedes, dignique molam versare Nepotis. 

Ergo, ut miremur te, non tua, primum aliquid da, 

Quod possim titulis incidere prster honores, 

Quos illis damus et dedimus, quibus omnia debes. 70 

Haec satis ad juvenem, quem nobis fama superbom 
Tradit, et inflatum, plenumque Nerone propinquo. 
Rarus enim ferme sensus communis in illi 
Fortuna. Sed te censeri laude tuorum, 
Pontice, noluerim, sic ut nihil ipse futurs 76 

Laudis agas. Miserum est aliorum incumbere fams, 
Ne coUapsa ruant subductis tecta columnis. 
Stratus humi palmes viduas desiderat ulmos. 
£sto bonus mUes, tutor bonus, arbiter idem 
Integer. Ambigu» si quando citabere testis 80 

Incertsque rei ; Phalaris licet imperet, ut sis 
Falsus, et admoto dictet perjuria tauro, 
Summum crede nefas animam praeferre pudori, 
£t propter vitam vivendi perdere causas. 
Dignus morte perit, ccsnet licet ostrea centum 85 
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Gauranay et Cosmi toto mer^tur acno. 
Exspectata diu tandem prorincia quum te* 
Rectorem accipiet, pone irs frsna modumque, 
Pone et avaritiae ; mberere inopum sociorum. 
Ossa vides regum vacuis exsucta medullis. 90 

Respicey quid moneant leges, quid curia mandet, 
PraBmia quanta bonos maneant, quiLm fulmino justo 
Et Capito et Numitor ruerint, damnante fienatu^ 
PiratsB Cilicum. Sed quid damnatio confert, 
Quum Pansa eripiat, quidquid tibi Natta reliquit ? 9& 

PrflBconem, ChsBrippe, tuis circumspice pannisy 
Jamque tace. Furor est post omnia perdere naulum. 
Non idem gemitus olim, neque vulnus erat par 
Damnorum, sociis florentibus et modo victis. 
Plena domus tunc omnis, et ingens stabat acerrus 100 

Nummorum, Spartana chlamys, concbylia Coa, 
Et cum Parrhasii tabulis signisque Myronis 
Phidiacum vivebat ebur, nec non PoJycleti 
Multus ubique labor : rars sine Mentore mensie. 
Inde Dolabella est atque hinc Antonius, inde 105 

Sacrilegus Verres : referebant navibus altis 
Occulta spolia, et plures de pace triumphos. 
Nunc sociis juga pauca boum, grex parvus equarum, 
Et pater armenti capto eripiatur agello ; 
llpsi deinde Lares, si quod spectabile signum, * , , . }10 
ISi quis in aedicula deus unicus. Haec etenim sunt CtUj .r . 
Pro summis : nam sunt haec maxima. Despicias tu 
Forsitan imbelles Rhodios, unctamque Corinthon : 
Despicias merito. Quid resinata juventus, 
Cruraque totius facient tibi levia gentis ? 115 

Horrida vitanda est Hispania, Gallicus axis, 
IUyricumque latus : parce et messoribus iliis, 
Qui saturant urbem, Circo scensBque vacantem. 
duanta autem inde feres tam dirss priemia culpe, 
Quum tenues nuper Marius discinxerit Afros ? 130 

Curandum in primis, ne magna injuria fiat 
Fortibus et miseris. Tollas licet omne, quod usquam est 
Auri atque argenti ; scutum gladiumque relinques^ 
Et jacula et ga]eam : spoliatis arma supersunt r j\v\>>< ^ 
Quod modo proposui, non est sententia : ver^ 125 

Credite, me vobis folium recitare Sibylls. 
Si tibi sancta cohors comitum, si uemo tribunal 
Vendit Acersecomes, si nulium in cpnjuge crimen. ' '_J_Jf- 
P^ec per conventus et cuncta per oppida curvis (m^j^'^ 
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Unguibos ire parat numinos raptura Celsno : 190 

Tunc licet a rico numeres genus ; altaque si te 

Nomina delectant, omnem Titanida pugnam 

Inter majores ipsumque Promethea ponas : 

De quocunque voles proavum tibi sumito libro. 

Quod si prsBcipitem rapit ambitio atque libido, 135 

Si frangis virgas sociorum in sanguine, si te 

Delectant helSBtes lasso iictore secures ; 

Incipit ipsorum contra te stare parentum 

Nobilitas, claramque facem prsferre pudendis. 

Omne animi vitium tanto conspectius in se * 140 

Crimen habet, quanto major, qui peccat, habetur. 

Qruo mihi te solitum falsas signare tabellas 

In templis,'quse fecit avus, statuamque parentis 

Anie triumphalem? quo, si nocturnus adulter 

Tempora Santonico velas adoperta cucullo ? 145 

Prffiter jnajorum cineres atque ossa volucri 

Carpento rapitur pinguis Damasippus, et ipse, 

Ipse rotam adstringit multo sufflamine Consul : 

Nocte quidem ; sed luna videt, sed sidera testes 

Intendunt oculos.\ Finitum tempus honoris 150 

QrUum fuerit, clar4 Damasippus luce flagellum 

Sumet, et occursum nunquam trepidabit amici 

Jam senis, ac virga 'prior annuet, 'atque maniploB 

Solvet, et infundet jumentis hordea lassis. 

Interea, dum lanatas torvumque juvencum 155 

More Nums csdit Jovis ante altaria, jurat , » 

/ Solam Eponam et facies olida ad prsesepia pictas. /rtf A '^.d > 

Sed quum pervigiles placet instaurare popinas ; " 

Obvius assiduo Syrophoenix udus amomo 

Currit, Idumsse Syrophoenix incola portse, 160 

Hospitis affectu dominum regemque salutat, 

£t Cum venali Cyane s uccinctg. lageni. -^ * 
Defensor culps dicet mihi, Fecimus et nos 

Haec juvenes. Esto. Desisti nempej nec ultrjl 

Fovisti errorem. Breve sit, quod turpiter audes. 165 

Quaedam cum prim4 resecentur crimina barbi. 

Indulge veniam pueris. Damasippus ad illos 

Thermarum calices inscriptaque lintea vadit, 

Maturus bello, Armeniae Syriaeque tuendis 
- Amnibus, et Rheno atque Istro. Praestare Neronem 170 

Securum valet haec stas. Mitte Ostia, Cssar, 

Mitte ; sed in magna legatum qusre popind. 

Invecies aliquo cum percussore jacentem, 



SATIRA VIII. 47 

Permixtum nautis, et furibus, ac fugitivisy 
Inter cariiifices, et fabros sandapilarum, 175 

j £t resupinati cessantia tympana Galli. 
.^£qua ibi Jibertas, communia pocula, lectus 
Non alius cuiquam, nec mensa remotior ulli. 
QrUid facias talem sortitus, Pontice, servum I 
Nempe in Lucanos, aut Tusca ergastula mittas. 180 

At vos, Trojugenae, vobis ignoscitis, et, qus 
Turpia cerdoni, Volesos Brutumque decebunt. 
Qruid, si nunquam adeo fcedis adeoque pudendia 
Utiniur exemplis, ut non pejora supersint ? 
Consumptis opibus vocem, Damasippe, locasti 185 

Sipario, clamosum ageres ut Phasma CatuUi. 
Laureolum velox etiam bene Lentulus egit, 
Judice me, dignus ver4 cruce. Nec tamen ipsi 
Ignoscas populo ; populi frons durior hujus, 
Qui sedet, et spectat triscurria patriciorum, 190 

Planipedes audit Fabios, ridere potest qui 
Mamercorum alapas. Quanti sua funera vendant, 
Quid refert ? vendunt nuUo cogente Ncrone, 
Nec dubitant celsi praetoris vendere ludis. 
Finge tamen gladios inde, atque hinc pulpita pone : 195 

Quid satius ? Mortem sic quisquam exborruit, ut sit 
Zelotypus Thymeies, stupidi collega Corinthi ? 
Res haud mira tamen, citharcedo Principe, mimus 
Nobilis. Hsec ultra, quid erit nisi ludus 1)( £t illud 
Dedecus Urbis habes : nec mirmillonis in armis, 200 

Nec clypeo Gracchum pugnantem, aut falce supin& ; 
(Damnat enim tales habitus ; sed dmnnat, et odit) 
Nec galea frontem abscondit : movet ecce tridentem, 
Postquam l^t^cat^ pendentia retia dextra X^-t&zi i^^ 
Nequidquam effudit, nudum ad spectacula vultum 205 

Erigit, et toik fugit agnoscendus arena. 
Credamus tunics, de fiiucibus aurea quum se 
Porrigat, et longo jactetur spira galero. 
Ergo ignominiam graviorem pertulit omni 
Vdnere, cum Graccho jussus pugnare secutor. 210 

Libera si dentur populo suffragia, quis tam 
Perditus, ut dubitet Senecam praeferre Neroni ; 
Cujus supplicio non debuit una parari 
Simia, nec serpens unus, nec culeus unus ? 
Par Agamemnonid» crimen ; sed causa facit rem 215 

Djssknilem. duippe ille, deis auctoribus, ultor 
Patris erat cssi media inter pocola ; sed nec 
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Electrae jugulo se poUuit, aat Spartani 

Sanguine conjugii, nullis aconita propinquis 

Miscuit, in sceni uunquam cantavit Orestes. 220 

Troica non scripsit. Cluid enim Verginius armis 

Debuit ulcisci magis, aut cum Vindice Galba? 

QrUid Nero tam sibv& crudique tyrannide fecit? 

Hiec opera, atque hs sunt generosi Principis artes, 

Gaudentis fbedo peregrina ad pulpita saltu 225 

Prostitui, Graisque apium meruisse coronie. 

Majorum effigies habeant insignia vocis : 

Ante pedes Domiti longum tu pone Thyestae 

Syrma vel AntigonsB, seu personam Menalippes, 

£t de marmoreo citharam suspende colosso. z / ^^^ 

QrUid, Catilina, tuis nat alibus, atque Cethegi, t^^x^JAAxUiu} 

Inveniet quisquam subliraius ? Arma tamen vos 

Noctuma et flammas domibus templisque par&stis, 

Ut Bracatorum pueri, Senonumque minoreS j U •:.'- ^ci--- 

Ausi, quod liceat tunica punire molesti. 235 

Sed vigilat Consul, vexillaque vestra coercet. 

Hic novus Arpinas, ignobilis, et modo Romse 

Municipalis Eques, galeatum ponit ubique 

P^assidium attonitis, et in onmi gentc laborat 

Tantum igitur muros intra toga contulit illi 240 

Nominis et tituli, quantum non Leucade, quantum 

Thessalis campis Octavius abstulit udo 

Csdibus assiduis gladio. Sed Roma parentem, 

Roma patrem patriae Ciceronem libera dixit. 

Arpinas alius Volscorum in monte solebat 245 

Poscere mercedes alieno lassus aratro, 

Nodosam post hsec frangcbat vertice vitem, 

Si lentus pigra muniret castra dolabri. 

Hic tamen ot Cimbros et summa pericula rerum 

Excipit, et solus trepidantem protegit Urbem../ 250 

Atque ideo, postquam ad Cimbros stragemque volabant, 

QrUi nunquam attigerant majora cadavera, corvi, 

Nobilis ornatur lauro coUega secunda. 

Plebeiffi Deciorum animse, plebeia fuerunt 

Nomina : pro totis legionibus hi tamen, et pro 255 

Omnibus auxiliis, atque omni pube Latin&y 

Sufficiunt dis infernis Terrsque parenti : 

Pluris enira Decii, quam quas servantur ab illis. 

Ancilla natus trabeam, et diadema Quirini, 

Et fasces meruit regum ultimus ille bonorum. 260 

Prodita laxabant portarum claustra tyrannis 
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ExKulibus juvcnes ipsius Consulis, et quos 

Magnura aliquid dubia pro libertate deceret, 

Cluod miraretur cum Coclite Mucius, et quie 

Imperii fines Tiberinum virgo natavit. 2(i5 

Occulta ad patres produxit crimina servus 

Matronis lugendus : at illos verbera justis 

Afliciunt pcenis, et legum prima securis. 

Malo pater tibi sit Thersites, dummodo tu sis 
iEacidsB similis, Vulcaniaque arma capessaSy 2^0 

Quim te Thersitie similem producat Achilles. 
Et tamen, ut longc repetas, longeque revoIvaB 
Nomen, ab infami gentem deducis asylo. 
Majorum primus quisquis fuit ille tuorum, 
Aut pastor fuit, aut illud, quod dicere nolo. 275 
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SciRE velim, quare toties mihi, Nsvole, tristis i 

Occurras fronte obductsl, ceu Marsya victus.— 
Non erat hic facie miserabilior Crepereius 
PoIIio, qui triplicem usuram praestare paratus 
Circuit et fatuos non invenit. Unde repent^ 6 

Tot I ugae ? certe modico contentus agebas 
Vernam ei^uitem, conviva joco mordente faeetus, 
Et salibus vehemens intra pomoeria natis. 
Omnia nunc contr^ : vultus gravis, horrida sicce 
Silva conr.aB, nullus toti nitor in cute, qualem 10 

Bruttia prsestabat calidi tibi fascia visci : 
Se J fruticante pilo neglecta et squalida crura. 
Quid macies sgri veteris, quem tempore loogo 
Torret quarta dies, olimque domestica febris ? 
Deprendas auimi tormenta latentis in segro 15 

Corpore, deprcndas et gaudia : sumit utrumqae 
Inde habitum facies. Igitur flexisse videris 
Propositum, et vitse contrarius ire priori. 
Nuper enim, ut repeto, fanum Isidis, et Ganymeden» 
Pacis, et advecUe secreta palatia Matris, 8U 

£t Cererem (nam quo non prostat fbemina t^nplo ?) 
Notior Aufidio mcechus celebrare solebas. — 
Utile et hoc multis vitse genus : at mihi nullum 
Inde operae pretium. Pingues aliquando laceriiaSy 
Munimenta togae, duri crassique coloris, 35 

5 
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Et male percussas textoris pectine Galli 

Accipimus, teuue argentum venaBque secundae. — 

Quod tamen ulterius monstrum, qakm mollis avanist 

Hcc tribui, deinde illa dedi, mox plnra tulisti. 

Computat ac cevet. Ponatur calculus, adsint 30 

Cum tabula pueri : numera sestertia quinque 

Omnibus in rebus : numerentur deinde labores.— 

Vos humili asseculse, vos indulgebitis unquam 

Cuitori, jam nec morbo donare parati ? — 

Dic, passer, cui tot montes, tol prsdia servas 35 

Appula, tot milvos intra tua pascua lassos t 

Te Trifolinus ager foecundis vitibus implet, 

Suspectumque jugum Cumis, et Gaurus inanis. 

Nam quis plura linit victuro dolia musto ? 

Quantum erat exhausti lumbos donare clientis 4d 

Jugeribus paucis? meliusne hic rusticus infans, 

Cum matre, et casulis, et coilusore catello, 

Cymbala pulsantis legatum iiet amici ? 

Improbus es, quum poscis, ais : sed pensio clamat, 

Posce ; sed appellat puer unicus, ut Polyphemi 45 

Lata acies, per quam sollers evasit Ulixes. 

Alter emendus erit : namque hic non sufiicit : ambo 

Pascendi. Quid agam bruma ? spirante quid, oro, 

Quid dicam scapulis puerorum Aquilone Decembri 

Et pedibus? durate atque exspectate cicadas? 50 

Verum, ut dissimules, ut mittas csetera, quanto 

Metiris pretio, quod, ni tibi deditus essem 

Devotusque cliens, uxor tua virgo maneret ? — 

Instabile, ac dirimi ccBptum, et jam paene solutum 

Conjugium in multis domibus servavit adulter I 55 

Quo te circumagas ? quse prima aut ultima ponas ? 

Num ergo meritum est, ingrate ac perfide, nuUum, 

QrUod tibi filiolus, quod filia nascitur ex me ? 

Tollis enim, et libris actorum spargere gaudes 

Argumenta viri. Foribus suspende coronas, 60 

Jam pater es : dedimus, quod famae opponere possis : 

Jura parentis habes, propter me scriberis hteres, 

Legatum omne capis, nec non et dulce caducum. 

Commoda prsterea jungentur multa caducis, 

Si numerum, si tres implevero. Justa doloris, 65 

Nsevole, causa tui. Contrsl tamen ille quid affert ? 

Negligit, atque alium bipedem sibi quaerit asellum. 

Hsec soli commissa tibi celare memento, 
Et tacitus nost|:as intra te fige quereias, 
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Nam res mortifera est iniinicus pumice levis. 70 

Qui modo secretum commiserat, ardet, et odit^ 

Tanquam prodiderim, quidquid scio. Sumere femun, 

Fuste aperire caput, candelam apponere valvis, 

Non dubitat. Nec contemnas aut despicias, quod 

His opibus nunquam cara est annona veneni. 76 

£rg6 occulta teges, ut curia Martis Athenis. 

O Corydon, Corydon, secretum divitis ullum 

Esse putas ? Servi ut taceant ; jumenta loquuntur, 

£t canis, et postes, et marmora. Claude fenestras, 

Vela tegant rimas, junge ostia, toUito lumen 80 

E medio ; clamant omnes. Prope nemo recumbat : 

Quod tamen ad cantum galli facit ille secundi, 

Proximus ante diem caupo sciet ; audiet et, qus 

Finxerunt pariter librarius, archiraagiri, 

Carptores. duod enim dubitant componere crimen 85 

In dominos, quoties rumoribus ulciscuntur 

Baltea ? Nec deerit, qui te per compita quaerat 

Nolentem, et miseram vinosus inebriet aurem. 

IIlos ergo roges, quidquid paulo ante petebas 

A nobir Taceant illi : sed prodere malunt 00 

Arcanum, qud,m subrepti potare Falerni, 

Pro populo faciens quantum Laufella bibebat. 

Vivendum recte est, cum propter plurima, tum hi» 

PrsBcipud causis, ut linguas mancipiorum 

Contemnas : nam lingua mali pars pessima servi. 05 

Deterior tamen hic, qui liber non erit illis, 

QrUorum animas et farre suo custodit et sre. 

Idcirco ut possim linguam contemnere aerri, 
Utile consilium modo, sed commune, dedisti : 
Nunc mihi quid suades post damnum temporis, et spes 100 
Deceptas ? Festinat enim decurrere velox 
Flosculus, angustae miserasque brevissima vits 
Portio : dum bibimus, dum serta, unguenta, puellas 
Poscimus, obrepit non intellecta senectus. 
Ne trepida : nunquam pathicus tibi deerit amicus, 105 

Stantibtts et salvis his collibus ; undique ad illos 
Convenient, et carpentis et navibus, omnes, 
Qrui digito scalpunt uno caput. Altera major 
Spes superest : tu tantum erucis imprime dentem. 
Hsec exempla para felicibus : at mea Clotho 110 

Et Lachesis gaudent, si pascitur inguine venter 
O parvi, nostrique Lares, quos thure minuto^ 
Aut farre, et tenui soleo exorare coron&^ 
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Quando ego figam aliqaid, quo sit mihi tuta seneetus 

A tegete et baculo? viginti millia foenus IIB 

Pignoribus positis, argenti vascula puri, 

Sed qus Fabricius censor notet, et duo fortea 

De grege MoBsorum, qui me cervice locata 

Securum jubeant clamoso insistere Circo. 

Sit mihi |Mrsterea curvus cselator, et alter, 120 

Qui multas facies fingat cito. Sufiiciunt hsc, 

Quando ego pauper ero. Votum miserabile, nec spes 

His saltem : nam, quum pro me Fortuna rogatuFy 

Affigit ceras ill& de nave petitas, 

QrUaB Siculofl cantus effugit remige surdo. 125 
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Omnibus in terrie, quae sunt a Gadibus usque 
Auroram et Gangen, pauci dignoscere possunt 
Yera bona atque illis multdm diversa, remoti 
Erroris nebula. Q^id enim ratione timemus, 
Aut cupimus ? quid tam dextro pede concipis, ut te 5 

Conatiis non poeniteat, votique peracti ? 
Evertere domos totas, optantibus ipsis, 
I^ faciles. Nocitura toga, nocitura petuntur 
Militii. Torrens dicendi copia multis, 
Et sua mortifera est facundia. Yiribus ille 10 

Confisus periit admirandisque lacertis. 
Sed plures nimia congesta pecunia cur& 
Strangulat, et cuncta exsuperans patrimonia census, 
Quanto delphinis balaena Britannica major. 
Temporibus diris igitur, jussuque Neronis, 15 

Longinum et magnos Senecse praedivitis hortos 
Clausit, et egregias Lateranorum obsidet eedes 
Tota cohors : rarus venit in ccenacula miles. 
Pauca iicet portes argenti vascula puri, 
Nocte iter ingressus gladium contumque timebis, 90 

Et motee ad lunam trepidabis arundinis umbram : 
Cantabit vacuus coram latrone viator. 
Prima fere vota et cunctis notissima templis 
Divitis ; crescant ut opes, ut maxima toto 
Nostra sit arca foro. Sed nulU aconita bibuntor ^^ ■ 

4« 
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Fictilibus. Tunc illa time, quum pocula sumefl 
Gemmata, et lato Setinum ardebit in auro. 
Jamne igitur laudas, quod de sapientibas alter 
Ridebat, quoties de limine moverat unum 
Protuleratque pedem ; ilebat contrarius auctor t 30 

Sed facilis cuivis rigidi censara cachinni : 
Mirandum est, unde ille oculis suflfecerit humor. 
Perpetuo risu pulmonem agitare solebat 
Democritus, quanquam non epsent urbibus illis 
Prietexta, et trabeae, fasces, lectica, tribunal. 35 

Quid, si vidissct Prstorem curribus altis 
Exstantem, et medio suUini^n in pulvere Circi 
In tunici Jovis, et pictse Sarrana ferentem 
£x humeris aulaea togse, magnaeque coronse 
Tantum orbem, quanto cervix non snifTcit ulht ? 40 

QrUippe tenet sudans hanc publicus, et, sibi Consul 
Ne placeat, curru servus portatur eodem. 
Da nunc et volucrem, sceptro quse surgit eburno, 
Illinc cornicines, hinc prscedentia longi 
Agminis officia, et niveos ad frcena Quirites, 45 

Defossa in locuiis quos sportula fecit amicos. 
Tunc quoque materiam risus invenit ad omnes 
Occursus hominum, cujus prudentia monstrat, 
Summos posse viros, et magna exempla daturos, 
^Vervecum in patria crassoque sub aere nasci. 50 

Ridebat curas, nec non et gaudia vulgi, 
Interdum et lacrymas, quum Fortunce ipse minaci 
Mandaret laqueum mediumque ostenderet unguem. 
Ergo supervacua, aut perniciosa petuntur, 
Propter quse fas est genua incerare deorum. 55 

Quosdam praecipitat subjecta potentia magnae 
Invidiae ; mergit longa atque insignis honoram 
Pagina ; descendunt statuae, restemque sequuntur. 
Ipsas deinde rotas bigarum impacta securis 
Caedit, et immeritis franguntur crura caballis. 60 

Jam stridunt ignes, jam follibus atque caminis 
Ardet adoratum populo caput, et crepat in^ens 
Sejanus : deinde ex facie toto orbe secunda 
Fitmt urceoli, pelves, sartago, patellse. 

Pone domi lauros, duc in Capitolia magnum 65 

Cretatumque bovem : Sejanus ducitur unco 
Spectandus: gaudent omnes. Quae labra? quis illi 
Vultus erat? nunquam, si quid mihi credis, amavi 
Huac hominew^ Sed quo cecidit sub crimine ? quisnaitt 
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Delator? qiiibas indiciis'? quo teste probayitt 70 

Nil horum : verbosa et grandis epistola yenit 

A Capreis. Bene habet ; nil plus interrogo. Sed quid 

Turba Remi ? Sequitur Fortunam, ut semper, et odlt 

Damnatos. Idem populus, si Nursia Tusco 

Favisset, si oppressa foret secnra senectus 75 

PriHcipis, hac ipsi Sejanum diceret horft 

Augustum. Jam pridem, ex quo sufTragia nulli ^ 

Vendimus, effudit curas. Nam qui dabat olim 

Imperium, fasces, legiones, omnia, nunc se 

Continet, atque duas tantOlm res anxius optat, 80 

Fanem et Circenses. Perituros audio multos. 

Nil dubium ; magna est fornacula : pallidulus m\ 

Brutidius meus ad Martis fuit obvius aram. 

Qu^m timeo, victus ne poenas exigat Ajax, 

Ut male defensus ! Curramus prsBcipitcs, et, 85 

Dufti jacet in ripi, calcemus Caesaris hostem. 

Sed videant servi, ne quis neget, et pavidum in juft 

Cervice obstricta dominum trahat. Hi serraones 

Tunc de Sejano, secreta hsec murmura vulgi. 

Visne salutari, sicut Sejanus? habere 90 

Tantundem, atque ilh summas donare curulest 

Illura exercitibus praeponere ? tutor haberi 

Principis angusta Caprearum in rupe sedentis 

Cum grege Chaldaeo ? Vis certe pila, cohortes, 

Egregios equites, et castra domestica ? Quidni 95 

H»c cupias ? et, qui nolunt occidere quenquam, 

Posse volunt. Sed qu» prseclara et prospera tanti, 

Ut rebus Isetis par sit mensura malorum ? 

Hujus, qui trahitur, prsetextam sumere mavis, 

An Fidenarum Gabiorumque esse potestas, 100 

£t de mensura jus dicere, vasa minora 

Frangere pannosus vacuis iEdilis Ulubris ? 

Ergo quid optandum foret, ignorisse fkteris 

Sejanum : nam qui nimios optabat honores, 

Et nimias poscebat opes, numerosa parabat 105 

Excelsae turris tabulata, unde altior esset 

Casus, et impulsae prseceps immane ruinse. 

Quid Crassos, quid Pompeios evertit ? et illum, 

Ad sua qui domitos deduxit flagra Quirites ? 

Summus nempe locus nullfll non arte petitus, 110 

Magnaque numinibus vota exaudita malignis. 

Ad generum Cererts sine caede et vulnere pauci 

Descendunt reges, et sicci morte tyr&nni. . 
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Eloquium ac famam Demosthenis aut Ciceronis 

Incipit optare, et totis Quinquatribus optat, 115 

QrUisqais adhuc uno partam colit asse Minervam, 

Quem sequitur custos angusts vernula capsas. 

Eloquio sed uterque perit orator : utrumque 

Largus et exundans leto dedit ingenii fons. 

Ingenio manus est et cervix ciesa ; nec unquam 190 

8anguine causidici maduerunt rostra pusiUi. 
^O fortunatam natam me consule Romamf^ 

Antoni gladios ootuit contemnere, si sic 

Omnia dixisset.Xp^idenda poemata malo, 

Qu^m te conspicuae, divina Philippica, famae, 125 

Volveris a prima qus proxima. Ssvus et illum 

Exitus eripuit, quem mirabantur Athens 

Torrentem, et pleni moderantem fraena theatri. 

Dis ille adversis genitus, fatoque oiaialzo, ^^i^ ^«^ . 

Quem pater ardentis massce fuligine lippus 130 

A carbone, et forcipibus, gladiosque parante 

. ..cude, et luteo Yulcano ad rhetora misit. 
Bellorum exuvis, truncis affixa tropsis 

Lorica, et fracta de casside buccula pendens, 

Et curtum temone jugum, victaeque triremis 135 

Aplustre, et summo tristis captivus in arcu, 

Humanis majora bonis creduntur : ad haec se 

Romanus, Graiusque, ac barbarus endoperator 

Erexit ; causas discriminis atque laboris 

Inde habuit. Tanto major fam» sitis est, qu^m 140 

Virtutis. Quis enim virtutem amplectitur ipsam, 

Priemia si toUas ? Patriam tamen obruit olim 

Gloria paucorum, et laudis titulique cupido 
^ Haesuri saxis cinerum custodibus ; ad qus 

Discutienda valent sterilis mala robora licus : 145 

Quandoquidem data sunt ipsis quoque fata sepulcris. 

Expende Hannibalem : quot libras in duce summo 

Invenies ? hic est, quem non capit Africa Mauro 

Percussa Oceano, Niloque admota tepenti, 

Rursus ad ^thiopum populos, altosque elephantos. 150 

Additur imperiis Hispania : Pyrenseum 

Transsilit. Opposuit natura Alpemque nivemque : 

Diducit scopulos, et montem rumpit aceto. 

Jam tenet Italiam : tamen ultrd, pergere tendit. 

Actura, inquit, nihil est, nisi Pgbuo milite portaa 165 

Frangimus> et medii vexillum pono Suburi. 

O quaiis facies, et quali digna tabella. 
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Quum Gstula ducem portaret bellua luscum ! 

Exitus ergo quis est ? O gloria ! vincitur idem 

Nempe, et in exsiliuin praeceps fugit, atque ibi majpnus 160 

Mirandusque cliens sedet ad prstoria regis, 

Donec Bithyno libeat vigiiare tyranno. 

Finem animie, quae res humanas niiscuit olim, ' - t}-^' 

Non gladii, non saxa dabunt, nec tela ; sed ille 

Cannarum vindex, ac tanti sanguinis ultor, 166 

Annulus. I, demens, et saevas curre per Alpes, 

Ut pueris placeas, et declamatio fias ! 

Unus Pellaeo juveni non sufHcit orbis : 

iEstuat infelix angusto limite mundi, 

Ut Gyarae clausus scopulis, parvaque Seripho. 170 

duum tamen a figulis munitam intraverit urbem, 

Sarcophago contentus erit. Mors sola &tetur, 

Q^uantula sint hominum corpuscula. Jf^reditur olim 

Yelificatus Athos, et quidquid Graecia mendax 

Audet in historia : constratum classibus isdem, 175 

Suppositumque rotis solidum mare : credimus altos * ' 

Defecisse amnes, epotaque flumina Medo 

Prandente, et madidis cantat quae Sostratus alis. 

Ille tamen qualis rediit Salamine relicta, 

In Corum atque Eurum solitus ssevire flagellis 180 

Barbarus, iEolio nunquam hoc in carcere passos, 

Ipsum compedibus qui vinxerat Ennosigaeum ^? 

Mitius id sane, quod non et stigmate dignum 

Credidit. Huic quisquam veilet servire deorum T 

Sed qualis rediit ? nempe una nave, cruentis 185 

Fluctibus, ac tarda per densa cadavera prori. 

Has toties optata exegit gloria poenas. 

Da spatium vitae, multos da, Jupiter, annos ( 
Hoc recto vultu solum, hoc et pallidus optas. 
Sed qu^m continuis et quantis longa senectus 190 

Plena malis ? Defbrmem et tetrum ante omnia rultumy 
Dissimilemque sui, deformem pro cute pfilieoi, ^^U, 
Pendentesque genas, et tales adspice rugas, 
Quales, umbriferos ubi pandit Tabraca saltus, 
In vetuli scalpit jam mater simia bucdL. 195 

Plurima sunt juvenum discrimina : pulchrior ille 
Hoc, atque ille alio ; multum hic robustior ilio. 
Una senum facies, cum voce trementia membra 
£t jam leve caput, madidique infantia nasi. 
Frangendus misero gingivi panis inermi : 800 

Usque adeo grav^s uxori, natisque, sibique, 
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Ut captatori moveat fastidia Cosso. 

Non eadem vini atqae cibi, torpente palato, 

Gaudia.— 

nam qusB cantante voluptas, 905 

Sit licet eximius citharcedus, sitve Seleucus^ 
Et quibus aurati mos est fulgerc lacerna ? 
Quid refert, magni sedeat qu& parte tbeatri, 
Qui vix cornicines exaudiat atque tubarum 
Concentus ? clamore opus est, ut sentiat auris, 210 

Q,uem dicat venisse puer, quot nuntiet boras. 
PraBterea minimus gelido jam corpore sanguis 
Febre calet sola ; circumsilit agmine facto 
Morborum omne genus : quorum si nomina qusras, 
Promptius expediam, quot amaverit Hippia moechos 215 

Q,uot Tbemison egros autumno occiderit uno, 
Qruot Basilus socios, quot circumscripserit Hirrus 

Pupillos ; 

citius, quot villas possideat nunc, 
Q,uo tondcnte gravis juveni mihi barba sonabat. 220 

Ille humero, hic lumbis, his coxa debilis, ambos 
Perdidit ille oculos, et luscis invidet : hujus 
Pallida labra cibum accipiunt digitis alienis. , 
Ipse ad conspectum ccen» diducere rictum ' 
Suetus, hiat tantum, ceu pullus hirundinis, ad quem 225 

Ore volat pleno mater jejuna. Sed omni 
Memhrorum damno major dementia, quae nec 
Notnina servorum, nec vultum agnoscit amici, 
Cum quo praeterita coenavit nocte ; nec illos, 
Quos genuit, quos eduxit. Nam codice saevo 230 

Haeredes vetat esse suos; bona tota feruntur 
Ad Pliialen : tantiim artificis valet halitus oris, 
Quod steterat multis in carcere fornicis annis. 
Ut vigeant sensus animi, ducenda tamen sunt 
Funera natorum, rogus adspiciendus amatae 235 

Conju^^is et fratris, plenaeque sororibus urnae. 
Haec data poena dii viventibus, ut, renovatA 
Semper clade domus, multis in luctibus, inque 
Perpetuo mcerore, et nigra veste senescant. 
Rex Pylius, magno si quidquam credis Homero, 240 

Exempium vitae fuit a cornice secundae. 
FeliK tiimirum, qui tot per saecula mortem 
Distulit, atque suos jam dextrsl computat annos, 
Quique novum toties mustum bibit. Oro, parumper 
Attendas, quantum de legibus ipse queratur 
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Fa'orum, et nimio de stamine, quum videt acris 

Antilochi barbani ardentem, qiium quserit ab omni, 

Quisquis adest socius, cur heec in tempora duret, 

duod ^cinus dignum tam longo admiserit svo? 

Hsec eadem Peleus, raptum quum luget Achillem, 250 

Atque alius, cui fas Ithacum lugere natantem. 

Incolumi Trojd Priamus venisset ad umbras 

Assaraci magnis solennibus, Hectore funus 

Portante, ac reliquis fratrum cervicibus, inter 

Iliadum lacrymas, ut primos edere planctus 255 

Cassandra inciperet, scissdque Polyxena palli, 

Si ibret exstinctus diverso tempore, quo non 

Coeperat audaces Paris OBdificare carinas. 

Longa dies igitur quid contuiit ? omnia vidit 

Eversa, et flammis Asiam ferroque cadentem. 200 

Tunc miles tremulus posita tulit arma tiara, 

£t ruit ante aram summi Jovis, ut vetulus bos, 

Qrui domini cultris tenue et miserabile collum 

Praebet, ab ingrato jam fastiditus aratro. 

Exitus ille utcunque hominis : sed torva canino 265 

I^Atravit rictu, quae post hunc vixerat, uxor. 

Festino ad nostros, et regem transeo Ponti, 

Et Croesum, quem vox justi facunda Solonis 

Respicere ad longse jussit spatia ultima vits. 

Exsilium, et carcer, Minturnarumque paludes, 270 

Et mendicatus victi Carthagine panis, 

Hinc causas habucre. Q,uid illo cive tulisset 

Natura in terris, quid Roma beatius unquam, 

Si circumducto captivorum agmine, et omni 

Bellorum pompi, animam exhalasset opimam, 275 

Quum de Teutonico vellet descendere curru 1 

Provida Pompeio dederat Campania febres 

Jptandas : sed multae urbes et publica vota 

Vicerunt. Igitur Fortuna ipsius et Urbis 

Servatum victo caput abstulit. Hoc cruciatu 280 

Lentulus, hac pcenk earuit ceciditque Cethegus 

Integer, et jacuit Catilina cadavere toto. 

Formam optat modico pueris, majore puellis 
Murmure, quunk Veneris fanum videt anxia mater, 
Usque ad delicias votorum. Cur tamen, inquit, 285 

Corripias ? Pulchrft gaudet Latona Diani. 
Sed vetat optari faciem Lucretia, qualem 
Ipsa habuit : cuperet Rutilae Virginia gibbum 
Accipere, atque suam Rutile dare. FUius atttem 
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Corporis egregii miseros trepidosqae parentes 290 

Semper haiiet. Rara est adeo concordia formas 

Atque pudicitis. Sanctos licet horrida mores 

Tradiderit domus, ac veteres imitata Sabinos, 

Praeterea castum iogenium vuitumque modesto 

Sanguine ferventem tribuat natura t)enign& 295 

Larga manu ; (quid enim puero conferre potest plus 

Custode et curii natura potentior omni ?) 

Non iicet esse viris : nam prodiga corruptoris 

Improbitas ipsos audet tentare parentes. — 

Sed casto quid forma nucet ? quid profuit immo 300 

Hippoiyto grave propositum ? quid Bellerophonti ? 

Erubuit nempe haBC, ceu fastidita, repuisa. 

Nec SthenebKBa minus, quAm Cressa, excanduit, et se 

Concussere ambae. Mulier saevissima tunc est, 

duum stimulos odio pudor admovet. Elige quidnam 305 

Suadendum esse putes, cui nubere Csesaris uxor 

Destinat? Optimus hic et formosissimus idem 

Gentis patriciaB rapitur miser exstinguendus 

MessaiinzB ocuiis : dudum sedet illa parato 

Flamroeolo, Tyriusque paiam geniaiis in hortis 310 

Sternitur, (*t ritu decies centena dabunlur 

Antiquo : veniet cum signatoribus auspex. 

Haec tu secreta et paucia commissa putabas ? 

Non, nisi icgitimc, vuit nul)ere. Quid piaceat, dic : 

Ni parere velis, pereundum erit ante iucernas : 315 

Si scelus admittas, dabitur mora parvuia, dum res 

Nota Urbi et populo contingat Principis aures. 

Dedecus iile domus sciet ultimus: intereatu 

Obsequere imperio, sit tanti viia dierum 

Paucorum. Quidquid meiius leviusque putaris, 320 

PraBbenda est giadio pulclira iiaec et candida cervix. 

Nii ergo optabunt homines ? Si consilium vis, 
Permittes ipsis expendere numinibus, quid 
Conveniat nobis, rebusque sit utile nostris. 
Nam pro jucundis aptissima quaeque dabunt di 325 

Carior est iiiis homo, quam sibi. Nos animorum 
Impuisu, et caec& magnaque cupidine ducti 
Conjugium petimus, partumque uxoris^. at illis 
Nctum, qui pneri, quaiisque futura sit uxor. 
Ut tamen et poscas aiiquid, voveasque sacellis 330 

Exta, et candiduii divina tomacuia porci ; 
Orandum est, ut s^it mens sana in corpore sano. 
Fortem posce animum, mortia terrore carentem, 
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Qui spatium yitai extremum inter munera ponat 

Naturs, qui ferre queat quoscunque labores, 335 

Nesciat irasci, cupiat nibil, et potiores 

Herculis serumnas credat ssvosque labores 

£t Venere, et coenis, et plumi Sardanapali. 

Monstro, quod ipse tibi possis dare : semita certd 

Tranquill» per virtutem patet unica vits. 340 

Nulium numen babes, si sit prudentia : nos te, 

Nos facimuSy Fortuna, Deam, coeloque locamus. 
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Atticus eximie si ccenat, lautus habetur ; 
Si Rutilus, demens. Quid enim majore cachinno 
Excipitur vulgi, qukm pauper Apicius t Omnis 
Convictus, thermae, stationes, omne theatrum 
De Rutilo. Nam dum valida ac juvenilia membra 6 

Sufficiunt gales, dumque ardent sanguine, fertur, 
Non cogente quidem, sed nec prohibente tribuno, 
Scripturus leges, et regia verba laniste. 
Multos porro vides, quos saepe elusus ad ipsum 
Creditor introitum solet exspectare macelli, 10 

£t quibus in soio vivendi causa palato est. 
£gregiiis coenat, meliusque miserrimus horum, 
£t cito casurus jam perlucente ruini. 
Iiiterea gustus eiementa per omnia qusrunt, 
Nunquam animo pretiis obstantibus. Interius si 16 

Attendas, magis illa juvant, quae pluris emuntur. 
£rgo haud difficiie est, periturara arcessere summam 
Lancibus oppositis, vel matris imagine fract&^ 
£t quadringentis nummis condire gulosum 
Fictile : sic veniunt ad miscellanea ludi. 20 

Refert ergo, quis hsc eadem paret : iu Rutilo nam 
Luxuria est ; in Ventidio laudabile nomen 
Sumit, et a censu famam trahit. Illum ego jure 
Despiciam, qui scit, quanto sublimior Atlas 
Omnibus in Libya sit montibus ; hic tamen idera 35 

Ignoret, quantiim ferrati distet ab arc4 
Sacculus. £ coelo descendit TvCj^i a^sourov, 
Figendum et memori tractandum pectore, sive 
Conjugium qi^ffir?.?, vel sacri in parte senatus 

6 
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Esse velis : nec enim loricam poscit Achillis 30 

Thersites, in qu4 se transducebat Ulixes. 

Ancipitem seu tu magno discrimine causam 

Protegere affectas; te consule, dic tibi, qui sis, 

Orator vehemens, an Curtius et Matho buccae. 

Noscenda est mensura sui, spectandaquo rebus 35 

Tn summis minimisque ; etiam quum piscis emetur, 

Ne mullum cupias, quum sit tibi gobio tantum 

In loculis. Quis enim te, deiiciente crumena, 

Et crescente gula, manet exitus ; aere paterno 

Ac rebus mersis in ventrem, foenoris atque 40 

Argenti gravis, et pecorum, agrorumque capacemt 

Talibus a dominis post cuncta novissimus exit 

Annulus, et digito mendicat Pollio nudo. 

Non prsematuri cineres, nec funus acerbum 

LuxurisB ; sed morte magis metuenda senectus. 45 

Hi plerumque gradus : conducta pecunia Romee 

Et coram dominis consumitur: inde ubi paulum, 

Nescio quid, superest, et pallet fcenoris auctor, 

Qrui vertere solum, Baias et ad ostrea currunt. * 

Cedere namque foro jam non est deterius, qu^m 50 

Esquilias a fcrvcnti migrare Subura. 

IUe dolor sulus patriam fugientibus, illa 

Mcestitia e^t, caruisse anno Circensibus uno. 

Sanguinis in facie non hsret gutta : morantur 

Pauci ridiculum effugientem ex Urbe pudorem. 55 

Experiere hodie, nunquid pulcherrima dictu, 
Persice, non praestem vita vel riioribus et re ; 
Sed laudem siliquas occultus ganeo ; pultes 
Coram aliis dictom puero, sed in aure placentas 
Nam, quum sis conviva mihi promissus, habebis 60 

Evandrum, venies Tirynthius, aut minor illo 
Ilospes^ et ipsc tamen contingens sanguine coelum • 
AJter aquis, alter flammis ad sidera missus. 
Fercula nunc audi nullis ornata macellis. 
De Tiburtino veniet pinguissimus agro 65 

Haedulus, et toto,grege mbllior, inscius herbae, 
Necdum ausus virgas humilis mordere salicti, 
Qui plus lactis habet, quilm sanguinis ; et montani 
Asparagi, posito quos legit villica fuso. 

Grandia praeterea tortoque calentia foeno 70 

Ova adsunt ipsis cum matribus, et servatae 
Parte anni, quales fuerant in vitibus, uvae : 
Signinum Syriumque pyrum, de corbibus isdem 
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^mala Picenis et odoris mala recentis, 

Nec metuenda tibi, siccatum frigore postquam 75 

Autumnum et crudi posuere pericula succi. 

flec olim nostri jam iuxuriosa senatus 

Coena fuit. Curius, parvo quas legerat horto, 

Tpse fbcis brevibus ponebat oluscula, qus nunc 

Squalidus in magnS. fastidit compede fossor, 80 

Qui meminit, calidse sapiat quid vulva popins. 

Sicci terga suis, rara pendentia crate, 

Moris erat quondam festis servare diebus, 

£t natalitium cognatis ponere lardum, 

Accedente novd, si quam dabat hostia, carne. 86 

Cognatorum aliquis, titulo ter consulis, atque 

Castrorum imperiis et dictatoris honore 

Functus, ad has epulas solito maturiiks ibat, 

Erectum domito referens a monte ligonem. 

Quum tremerent autem Fabios, durumque Catonem, 90 

£t Scauros, et Fabricios, postremo severos 

Censoris mores etiam collega timeret ; 

Nepio inter curas et seria duxit habendum 

Qualis in oceani fluctu testudo nataret, 

Clarum Trojugenis factura ac nobile fulcrura : 95 

Sed nudo latere et parvis frons aerea lectis 

\ ile coronati caput ostendebat aselli, 

Ad quod lascivi ludebant ruris alumni. 

Tales ergo cibi, qualis domus atque supellex. 

Tuuc rudis et Graias mirari nescius artes, 100 

Urbibus eversis, prsedarum in parte reperti 

Magnorum artificum frangebat pocula miles, 

Ut phaleris gauderet equus, caelataque cassis 

Romulese siraulacra ferae mansuescere jussie 

Imperii fato, gerainos sub rupe Quirinos, 105 

Ac nudam effigiem clypeo venientis et hasti 

Pendentisque dei, perituro ostenderet hosti. 

Argenti quod erat, solis fulgebat in armis. 

Ponebant igitur Tusco farrata catino- 

Omnia tunc, quibus invideas, si lividulus sis. 110 

Templorum quoque majestas praesentior, et vox 

Nocte fere media, mediamque audita per Urbem, i 

Littore ab Oceani Gallis venientibus, et dis 

Officium vatis peragentibus, his monuit nos. 

Hanc rebus Latiis curam praestare solebat 115 

Fictilis et nullo violatus Jupiter auro. 

Illa domi natas nostraque ex arbore mensaa 
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Teropora viderunt ; hos lignum stabat in uans, 

Annosam si forte nucem dejecerat Eurus. 

At nunc divitibus ccenandi nulla voluptas, 1530 

Nil rhombus, nil dama sapit : putere videntur 

Uuguenta atque rosie, latos nisi sustinet orbes 

Grande ebur, et magno sublimis pardus hiatu, 

Dentibus ex illis, quos mittit porta Syenes, 

Et Mauri celeres, et Mauro obscurior Indus, 125 

Et quos deposuit Nabatso bellua saltu, 

Jam nimios, capitique graves. Hinc surgit orexis, 

Hinc stomacho bilis : nam pes argenteus illis, 

Annulus in digito quod ferreus. Ergo superbum 

Convivam caveo, qui me sibi comparat, et res 130 

Despicit exiguas. Adeo nulla uncia nobis 

Est eboris, nec tessells, nec calculus ex h&c 

Materii : quin ipsa manubria cultellorum 

Ossea. Non tamen his ulla unquam opsonia fiunt 

Rancidula, aut ideo pejor gallina secatur. 135 

Sed nec structor erit, cui cedere debcat omnis 

Pergula, discipulus Trypheri doctoris, apud quem 

Sumine cum qciagno lepus, atque aper, et pygargus, 

£t Scythicae volucres, et phcenicopterus ingens, 

Et Gstulus oryx, hebeti lautissima ferro 140 

Csditur, et tota sonat ulmea coena Suburi. 

Nec frustum capres subducere, nec latus Aihe 

Novit avis noster tirunculus, ac rudis omni 

Tempore, et exigu» furtis imbutus ofellae. 

Plebeios calices, et paucis assibus emptos 145 

Porriget incultus puer, atque a frigore tutus : 

Non Phryx, aut Lycius, non a mangone petitus 

Quisquam erit, et magno. Quum posces, posce Latind. 

Idem habitus cunctis, tonsi, rectique capilli, 

Atque hodie tantum propter convivia pexi. 150 

Pastoris duri hic est filius, ille bubulci. 

Suspirat longo non visam tempore matrem, 

Et casulam et notos tristis desiderat haedos, 

Ingenui vultus puer, ingenuique pudoris, 

Quales esse decet, quos ardens purpura vestit. — lt55 

Hic tibi vina dabit, diffusa in montibus illis, 

A quibus ipse venit, quorum sub vertice lusit : 

Namque una atque eadem est vini patria atque ministri. — 

Non capit has nugas humilis domus. Audiat ille 

Testarum crepitus cum verbis, nudum olido stans 160 

Fornice mancipium quibus abstinct ; ille fruatur 
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Vocibus obscoenis, omnique libidinie arte, 

Qui Lacedaemonium pytismate iubricat orbem : 

Namque ibi Fortunse veniam damus. Alea turpis, 

Turpe et adulterium mediocribus. Hec eadem illi 165 

Omnia quum faciant, hilares nitidique vocantur. 

Nostra dabunt alios hodie convivia ludos : 

Conditor Iliados cantabitur, atque Maronis 

Altisoni dubiam facientia carmina palmam. 

Q,uid refert, tales versus qua voce legantur t 170 

Sed nunc dilatis averte negotia curis, 
Et gratam requiem dona tibi, quando licebit 
Per totnm cessare diem : non foBnoris ulla 
Mentio, nec, primi si luce egressa, reverti 
Nocte solet, tacito bilem tibi contrahat uxor. — 175 

Proteftius ante meum, quidquid dolet, exue limen : 
Pone domum et servos, et quidquid frangitur illis, 
Aut perit : ingratos ante omnia pone sodales. 

Interea Megalesiacae spectacula mai^^s 
Idaeum solenne colunt, similisque triumpho 180 

Praeda caballorum Praetor sedet ; ac, mihi pace 
Immensffi nimiaeque licet si dicere plebis, 
Totam hodie Romam circus capit, et fragor aurem 
Percutit, eventum viridis quo colligo panni. 
Nam, si deficeret, moestam attonitamque videres 185 

Hanc urbem, veluti Cannarum in pulvere victis 
Consulibus. Spectent juvenes, quos clamor et audax 
Sponsio, quos cultse decet assedisse puellae ; 
Spectent hoc nuptae, juxta recubante marito, 
duod pudeat narrisse aliquem praesentibus ipsis. 190 

Nostra bibat vernum contracta cuticula solem, 
Eifugiatque togam. Jam nunc in balnea, salvd 
Fronte, licet vadas, quanquam solida hora supersit 
Ad sextam. Facere hoc non possis quinque diebus 
Continuis, quia sunt talis quoque taedia vitae 195 

Magna. Voluptates commendat rarior usus. 
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Natali, Conrine, die mihi dulcior haec lux, 
Clu& festus promissa deis animalia ce^pes 
Exspectat. Niveam Reginae ducimus agnam : 
Par Tellos dabitur pugnanti Gorgone Maur& 



66 D JUNII JUVENALIS 

Sed procul extensum petulans quatit hostia funem, 6 

Tarpeio servata Jovi, frontemque coruscat : 

Quippe ferox ritulus, templis maturus et arie, 

Spargendusque mero, quem jam pudet ubera matriB 

Ducere, qui Texat nascenti robora cornu. 

Si res ampla domi, similisque aifectibus esset, 10 

Pinguior Hispulld traheretur taurus, et ipsA 

Mole piger, nec iinitimA nutritus in herbft, 

Leta sed ostendens Clitumni pascua sanguis 

Iret, et a grandi cervix ferienda ministro, 

Ob reditum trepidantis adhuc, horrendaque passi 16 

Nuper, et incolumem sese mirantis amici. 

Nam prster pelagi casus, et fulguris ictum 

Evasi, denss coelum abscondere tenebrsB 

Nube uni, subitusque antennas impulit ignis 

Quum se quisque illo percussum crederet, et mox 20 

Attonitus nullum conferri posse putaret 

Naufragium velis ardcntibus. Omnia fiunt 

Talia, tam graviter, si quando poetica surgit 

Tempestas. Genus ecce aliud discriminis : audi 

Et miserere iterum, quanquam sint caetera sortis 25 

Ejusdem : pars dira quidem, sed cognita multis, 

Et quam votivi testantur fana tabellA 

Plurima. Pictores quis nescit ab Tside pasci ? 

Accidit et nostro similis fortuna CatuUo. 

Quum plenus fluctu medius foret alveus, et jam, 30 

Alternum puppis latus evertentibus undis 

Arboris incertse, nullam prudentia cani 

Rectoris conferret opem ; decidere jactn 

Ccepit cum ventis ; — 

Fundite, quae mea sunt, dicebat, cuncta, Catullus, 86 

Praecipitare volens etiam pulcherrima, vestem 

Purpuream, teneris quoque Maecenatibus aptam, 

Atque alias, quarum generosi graminis ipsum 

Infecit natura pecus, sed et egregius fons 

Viribus occultis, et Baeticus adjuvat aer. 40 

Ille nec argentum dubitabat mittere, lances 

Parthenio factas, urnae cratera capacem, 

Et dignum sitiente Pholo, vel eonjuge Fusci. 

Adde et bascaudas, et mille escaria, multum 

Caelati, biberat quo callidus emptor Oljnthi. 45 

Sed quis nunc aiius, qui mundi parte, quis audet 

Argento prsferre caput, rebusque salutem t 

Non propter yitam mciunt patrimonia quidam, 



SATIRA XII. e? 

Sed Titio c»ei propter patrimonia vimnt. 

Jactatur rerum utilium pars maxima : sed aec 50 

Damna leTant Tunc, adversis urgentibus, illoo 

Recidit, ut maium ferro submitteret, ac se 

Explicat angustum. Discriminis ultima quando 

Prs&sidia afferimus, navem factura minorem. 

I nunc, et ventis animam committe, dolato 55 

Confisus ligno, digitis a morte remotus 

Quatuor, aut septem, si sit latissima taedal 

Mox cum reticuJis, et pane, et ventre lagenaBy 

Adspice sumendas in tempestate secures. 

Sed postquam jacuit planum mare, tempora pofltqatlil 00 

Prospera vectoris, fatumque valentius Euro 

£t pelago, postqnam Parcs meliora benigni 

Pensa manu ducunt hilares, et staminis albi 

Lanificae, modici nec multum fbrtior aur& 

Yentus adest : inopi miserabilis arte cucurril % 05 

Vestibus extentis, et, quod snperaverat unum, 

Yelo prora suo. Jam deficientibus Austris, 

Spes vitie cum sole redit : tum gratus lulo, 

Atque novercali sedes prselata Lavino, 

Conspicitur sublimis apex, cui candida nomen 70 

Scrofa dedit, Istis Phrjgibus mirabile sumea, 

Et nunquam visis triginta dara mamiJlis. 

Tandem intrat positas inclusa per «Bquora nH^a, 

Tyrrhenamque Pharon, porrectaque brachia runmiy 

Quae peiago occurrunt medio, longeque relinquunt 75 

Italiam. Non sic igitur mirabere portus, 

Quos natura dedit. Sed trunci puppe magirter 

Interiora petit Baian» pervia cymbee 

Tuti stagna sinus. Gaudent ibi vertice raso 

Garrula securi narrare periciila nauts. 00 

Ite igitur, pueri, linguis animisque faventes, 

Sertaque delubris et farra imponite cultris, 

Ac molles omate focos glebamque virentem : 

Jam sequar, et sacro, quod prcstat, rit^ peraeto, 

Inde domum repetam, gracUes ubi parva coronas 85 

Accipiunt fragili simulacra nitentia cer&. 

Hic nostrum placabo Jovem, laribusque patemis 

Thura dabo, atque omnes viols jactabo colores. 

Cuncta nitent : longos erexit janua ramos, 

£t matutinis operatur festa lucernis. 00 

Nec suspecta tibi sint hsec, Corvine. CatuUos, 
Pro cujus reditu tot pono altaria, parvos 
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Tres habet houredes. Libet exspectare, quis aBgram 

Bt claudentem oculos gallinam impendat amico 

Tam sterili. Verum hsc nimia est impensa : cotumix 95 

Nulla unquam pro patre cadet. Sentire calorem 

Si ccepit locuples Gallita, et Paccius, orbi, 

Legitime fixis vestitur tota tabellis 

Porticus : exsistunt, qui promittant hecatomben, 

Q,uatenus hic non sunt nec venales elephanti, 100 

Nec Latio, aut usquam nostro sub sidere talis 

Bellua concipitur ; sed furva gente petita 

Arboribus Rutulis et Turni pascitur agro, 

Cesaris armentum, nulli servire paratum 

Privato : siquidem Tyrio parere solebant 105 

Hannibali, et nostris ducibus, regique Molosso, 

Horum majores, ac dorso ferre cohortes, 

Partem aliquam belli, et euntem in proBlia turrim. 

Nulla igitur nwra per Novium, mora nuUa per Histrum 

Pacuvium, quin illud ebur ducatur ad aras, 110 

£t cadat ante lares Gallitae, victima sola 

Tantis digna deis, et captatoribus horum. 

Alter enim, si concedas mactare, vovebit 

De grege servorum magna aut pulcherrima quaeque 

Corpora; vel pueris et frontibus ancillarum 115 

Imponet vittas ; et, si qua est nubilis illi 

Iphigenia domi, dabit hanc altaribus ; etsi 

Non sperat tragics furtiva piacula cervae. 

Laudo meum civem, nec comparo testamento 

Mille rates : nam, si Libitinam evaserit aeger, 120 

Delebit tabulas, inclusus carcere nassse, 

Post meritum sane mirandum, atque omnia soli 

Forsan Pacuvio breviter dabit. Ille superbus 

Incedet victis rivalibus. Ergo vides, quam 

Grande operae pretium faciat jugulata Mycenis. 125 

Vivat Pacuvius, quaeso, vel Nestora totum : 
Possideat, quantum rapuit Nero : montibus aurum 
Exsequet ; nec amet quenquam, nec ametur ab uUo ! 
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EzEMFLo quodcunque malo committitur, ipoi ^ { 

Displicet auctori. Prima est hsc ultio, quod se 
Judice nemo nocens absolvitur, improba quamvifl 
Gratia fallaci Praetoris vicerit urna. 

Quid sentire putas omnes, Caivine, recenti S 

De scelere, et fidei violats crimine ? Sed nec 
Tam tenuis census tibi contigit, ut mediocris 
Jacturae te mergat onus ; nec rara videmus, 
Q,us pateris. Casus multis hic cognitus, ac jam 
Tritus, et e modio Fortuns ductus acervo. 10 

Ponamus nimios gemitus: flagrantior squo 
Non debet dolor esse viri, nec vulnere major. 
Tu quamvis ievium minimam exiguamque malonun 
Particulam vix ferre potes, spumantibus ardens 
Visceribus, sacrum tibi quoa non reddat amicus l^ 

Depositum. Stupet hsBC, qui jam post terga reliquit 
Sexaginta annos, Fonteio Consule natus ? 
An nihjl in melius tot rerum proficis usu 1 
Magna quidem, sacris que dat praecepta libelliSi 
Victrix Fortun» Sapientia. Ducimus autem dO 

Hos quoque felices, qui ferre incommoda vitse, 
Nec jactare jugum, viti didicere magistri. 
dusB tam festa dies, ut cesset prodere furem^ 
Perfidiam, fraudes, atque omni ex crimine lucrum 
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Q,uiB&itumy et partos gladio vel pyxide nummos 'f 25 

Rari quippe boni : numerus vix est totidem, quot 

Thebarum portse, vel divitis ostia Nili. 

Nona stas agitur, pejoraque saecula ferri 

Temporibus, quorum sceleri non invenit ipsa 

Nomen et a nullo posuit natura metallo. 30 

Nos hominum divumque fidem clamore ciemusy 

duanto Fssidium laudat vocalis agentem 

Sportula. Dic, senior, bulla dignissime, nescis, 

Q,uas habeat Veneres aliena pecunia? nescis, 

Quem tua simplicitas risum vulgo nioveat, quum 35 

Exigis a quoquam, ne pejeret, et putet ullis 

£sse aliquod numen templis, araeque rubenti ? 

Quondam hoc indigena^ vivebant more, prius qukm 

Sumeret agrestem posito diademate falcem 

Saturnus fugiens ; tunc, quum virguncula Juno, 40 

£t privatus adhuc Idaeis Jupiter antris. 

Nulla super nubes convivia coelicolarum, 

Nec puer Iliacus, formosa nec Herculis uxor 

Ad cyathos, et jam siccato nectare tergens 

Brachia Vulcanus LiparsBtL nigra taberna. 45 

Prandebat sibi quisque deus, nec turba deorum 

Talis, ut est hodie, contentaque sidera paucis 

Numinibus miserum urguebant Atianta minori 

Pondere. Nondum aliquis sortitus triste profundi 

Imperium, aut Sicula torvus cum conjuge Pluton. 50 

Nec rota, nec Furiae, nec saxum, aut vulturis atri 

PcBna ; sed infernis hilares sine regibus umbrsB. 

Improbitas illo fuit admirabilis svo. 

Credebant hoc grande nefas, et morte piandum, 

Si juvenis vetulo non adsurrexerat et si 55 

Barbato cuicunque puer, licet ipse videret 

Plura domi fraga, et majores glandis acervos. 

Tam venerabile erat praecedere quatuor annis, 

Primaque par adeo sacrs lanugo senectae ! 

Nunc, si depositum non infitietur amicus, 60 

Si reddat veterem cum tota serugine foilem, 

Prodigiosa fides, et Tuscis digna libellis, 

duaBque coronata lustrari debeat agna. 

£gregium sanctumque virum si cerno, bimembr 

Hoc monstrum puero, aut miranti sub aratro 65 

Piscibus inventis, et foetae comparo muls, 

Sollicitus, tanquam lapides effuderit imber, 

Examenve apium longa consederit wrk. 
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Culmine delubri, tanquam in mare fluxerit amnis 
Gurgitibus miris, et lactis vortice torrens. 70 

Intercepta dccem quereris sestertia fraude 
Sacrilega ? Quid si bis ceiitum perdidit alter 
Uoc arcana modo ? majorem tertius illi 
Summam, quam patula} vix ceperat angulus arc»t 
Tam facile et pronum est superos contemnere testes, 75 

6i mortalis idem nemo sciat ! Adspice, quanti 
Voce negetl qus sit ficti constantia vultiis? 
Per sofis radios, Tarpeiaque fulmina jurat, 
Et Martis frameam, et Cirrhaei spicula vatis, 
Per calamos venatricis pharetramque Puellse, 80 

Pcrque tuum, pater -^gaei Neptune, tridentem ; 
Addit et Herculeos arcus, hastamque Minervae, 
Qnidquid habent telorum armamentaria cceli. 
Si vero cl ]iater est : Comedam, inquit, flebile nati 
Sinciput eiiMy Pharioque madentis aceto. 85 

Sunt, in Fortunae qui casibus omnia ponant, 
£t nullo credaut inundum rectore movcri, 
Natura volvente vices et lucis, ct anni ; 
Atque ideo intrepidi quaecunque altaria tangunt. 
Est alius, metuens ne crimen puena scquatur : 90 

Hic putat esse deos, et pejerat, atque ita secum : 
Decernat, quodcunque volet, de corpore nostro 
Isis, et irato feriat mca lumiua sistro, 
Dummodo vel caecus teneam, quos abnego, nummos. 
Et phthisis, et vomic^ putres, et dimidium crus 05 

Sunt tanti ? Pauper locupletem optare podagram 
Ne dubitet Ladas, si non eget Anticyra, nec 
: Archigene. Quid enim velocis gloria plantae 
Praestat, et esuriens Pisses ramus olivae ? 
Ut sit magna, tamen certe lenta ira deorum est. 100 

Si curant igitur cunctos punire nocentes, 
Quando ad me venient ? sed et exorabile numen 
Fortasse experiar : solet his ignoscere. Multi 
Committunt eadem diverso crimina fato : 
Ille crucem sceleris pretium tuiit, hic diadema. 105 

Sic animum dirae trepidum formidine culpae 
Confirmant. Tunc te sacra ad delubra vocantem 
Praecedit, trahere immo ultro ac vexare paratus. 
Nam, quum magna malae superest audacia causae, 
Creditur a multis fiducia. Mimum agit ille, 110 

Urbani qualem fugitivus scurra Catulli : 
Tu miser exclamas, ut Stentora vincere possis, 
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Vel potifts, quant&m Gradivus Homericus : Audis, 
Jupiter, hsc, nec labra moves, quum mittere vocem 
Debueras, vel marmoreus, vel aeneus ? aut cur 1 15 

In carbone tuo charti pia thura soluti 
Ponimus, et sectum vituli jecur, albaque porci 
Omenta ? Ut video, nullum discrimen habendum est 
Effigies inter vestras, statuamque Vagelli. 

Accipe, que contril valeat solatia ferre, 120 

£t qui nec Cynicos nec Stoica dogmata legit 
A Cynicis tunica distantia, non Epicurum 
Suspicit exigui laetum plantaribus horti. 
Curentur dubii medicis majoribus sgri ; 
Tu venam vel discipulo committe Philippi. 125 

Si nullum in terris tam detestabile factum 
Ostendis, taceo ; nec pugnis csedere pectus 
Te veto, nec plana faciem contundere palma, 
Quandoquidem accepto claudenda est janua damDO, 
Et majore domus gemitu, majore tumultu 130 

Planguntur nummi, qu^m funera. Nemo dolorem 
Fingit in hoc casu, vestem deducere summam 
Contentus, vexare oculos humore coacto 
Ploratur lacryiuis amissa pecunia veris. 
Sed si cuncta vides simili fora plena querela, 135 

Si, decies lectis diversa parte tabellis, 
Vana supervacui dicunt chirographa ligni, 
Arguit ipsorum quos littera, gemmaque princeps 
Sardonychus, loculis quae custoditur eburnis : 
Ten', O deliciasl extra communia censes 140 

Ponendum ? Qui tu gallinaB filius albae, 
Nos viles pulli nati infelicibus ovis ? 
Rem pateris modicam, et mediocri bile feTendam, 
6i flectas oculos majora ad crimina. Confer 
Conductum latronem, incendia sulphure ccepta 145 

Atque dolo, prlmos quum janua colligit ignes ; 
Confer et hos, veteris qui tollunt grandia templi 
Pocula adorandse rubiginis, et populorum 
Dona, vel antiquo positas a rege coronas. 
Hsec ibi si non sunt, minor exstat sacrilegus, qui 150 

Radat inaurati femur Herculis, et faciem ipsam 
Neptuni; qui bracteolam de Castore ducat. 
An dubitet, solitus totum conflare Tonantem ? 
Confer et artifices, mercatoremque veneni, 
Et deducendum corio bovis in mare, cum qup 455 

Clauditur adversis innoxia simia f^tis. 
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Haec quota pars scelerum, qus custos Grallicus Urbifl 
Usqae a Iiicifero, donec lux occidat, audit? 
Homani generis mores tibi nosse volenti 
Sufficit una domus. Paucos consume dies, et 160 

Dicere te miserum, postquam illinc veneris, aude. 
Quis tumidum guttur miratur in Alpibus ? aut quis 
In Meroe crasso majorem infante mamillam f 
Csrula quis stupuit Germani lumina, flavam 
CaBsariem, et madido torquentem cornua cirro ? 165 

Nempe quod haec illis natura est omnibus una. 
Ad subitas Thracum volucres nubemque sonoram 
Pygmaeus parvis currit bellator in armis : 
Mox impar hosti raptusque per aera curvis 
Unguibus a ssva fertur grue. Si videas hoc 170 

Gentibus in nostris, risu quatiare : sed illic, 
Q.uanquam eadem assidu^ spectentur prcelia, ridet 
Nemo, ubi tota cohors pede non est altior uno. 
NuUane perjuri capitis fraudisque nefandae 
Poena erit? Abreptum crede hunc graviore caten^ 175 

Protenus, et nostro (quid plus velit ira?) necari 
Arbitrio : manet illa tamen jactura, nec unquam 
Depositum tibi sospes erit. Sed corpore trunco 
Invidiosa dabit minimus solatia sanguis : 
At vindicta bonum vita jucundius ipsa. 180 

Nempe hoc indocti, quorum praecordia nullis 
Interdum aut levibus videas flagrantia causis. 
QrUantulacunque adeo est occasio, sufficit irs. 
Chrysippus non dicet idem, nec mite Thaletis 
Ingenium, dulcique senex vicinus Hymetto, 165 

Q,ui partem acceptae ssBva inter vincla cicutse 
Accusatori nollet dare. Plurima ielix 
Paulatim vitia atque errores exuit omnes, 
Prima docet rectum Sapientia : quippe minuti 
Semper et infirmi est animi exiguique voluptas 190 

Ultio. Continuo sic collige, quod vindicta 
Nemo magis gaudet, qukm foBmina. Cur tamen hos tu 
Evasisse putes, quos diri conscia facti 
Mens habet attonitos, et surdo verbere csedit, 
Occultum quatiente animo tortore flagellum 1 195 

Pcena autem vehemens ac multo ssevior illis, 
Quas et Caedicius gravis invenit, et Rhadamanthus 
Nocte dieque suum gestare in pectore testem. 
Spartano cuidam respondit Pythia vates : 
Haud impunitum quondam fore, quod dubitaret 300 

7 
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Depositnm retinere^ et fraadem jure tueri 

Jurando. Ouerebat enim, qus numinis esset 

Mens, et an hoc illi facinus suaderet Apollo T ^ 

Reddidit erg6 metu, non moribus ; et tamen omnem 

Vocem adyti dignam templo veramque probavit 205 

Exstinctus toti pariter cum prole domoque, 

£t, quamvis longi deductis gente, propinquis. 

Has patitur poenas peccandi sola voluntas. 

Nam scelus intra se tacitum qui cogitat uUum, 

Facti crimen habet. Cedo, si conata peregit T 210 

Perpetua anxietas nec mens» tempore cessat, 

Faucibus ut morbo siccis, interque molares 

Difficiii crescente cibo : sed vina misellus 

Exspuit ; Albani veteris pretiosa senectus 

Displicet. Ostendas melius, densissima ruga 215 

Cogitur in frontem, velut acri ducta Falerno. 

Nocte brevem si forte indulsit cura soporem, 

£t toto versata toro jam membra quiescunt ; 

Continuo templum, et violati numinis aras, 

Et, quod priecipuis mentem sudoribus urguet, 220 

Te videt m somnis : tua sacra et major imago 

Human& turbat pavidum, cogitque fateri. 

Hi sunt, qui trepidant, et ad omnia fulgura pallent, 

Quum tonat, exanimes primo quoque murmure coeli ; 

Non quasi fortuitus, nec ventorum rabie, sed 225 

Iratus cadat in terras et judicet ignis. 

Illa nihil nocuit, cura graviore timetur 

Proxima tempestas, velut hoc dilata sereno. 

Praeterea, lateris vigili cum febre dolorem 

Si ccep^re pati, roissum ad sua corpora morbum 230 

Infesto credunt a numine : saxa deorum 

Hsc et tela putant. Pecudem spondere sacel 

Balantem, et Laribus cristam promittere galli 

Non audent : quid enim sperare nocentibus asgris 

Concessum 1 vel qusB non dignior hostia vit4 ? 235 

Mobilis et varia est ferme natura malorum. 

Quum scelus admittunt, superest constantia. Quid ha 

Atque nefas, tandem incipiunt sentire peractis 

Criminibus. Tamen ad morcs natura recurrit 

Damnatos, fixa et mutari nescia. Nam quis 24Q 

Peccandi finem posuit sibi ? quando recepit 

Ejectum semel attritd de fronte ruborem 1 

Cluisuam hominum est, quem tu contentum videris une 

Flagitio? pabjt in laqueum vestigia noste^ 
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PerfiduSy et nigri patietur carceris uncum, 845 

Aut maris ^gsi rupem, scopulosque frequentes 

Exsulibus magnis. P(Bn& gaudebis amar& 

Nominis invisi, tandemque fatebere laetus, 

Nec surdum nec Tiresiam quenquam esse deorum. 
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Plurima sunt, Fuscine, et fam& digna sinistrA, 
£t nitidis maculam haesuram figentia rebus, 
Quae monstrant ipsi pueris traduntque parentes. 
Si damnosa senem juvat alea, ludit et hsres 
Bullatus, parYoque eadem movet arma fritillo. 5 

Nec melius de se cuiquam sperare propinquo 
Concedet juvenis, qui radere tubera terrae, 
Boletum condire, et eodem jure natantes 
Mergere ficedulas didicit, nebulone parente, 
Et cani monstrante gul&. Quum septimus annus 10 

Transierit puero, nondum omni dente renato, 
Barbatos licdt admoveas mille inde magistros, 
Hinc totidem, cupiet lauto coenare paratu 
Semper, et a magnd non degenerare culin&. 
Mitem animum et mores modicis erroribus asquofl 15 

PrsBcipit, atque animas servorum et corpora nostr& 
Materia constare putat paribusque elementis ; 
An saevire docet Rutilus, qui gaudet acerbo 
Plagarum strepitu, et nullam Sirena flagellis 
Comparat, Antiphates trepidi laris, ac Poljphemus, 20 

Tum felix, quoties aliquis tortore vocato 
Uritur ardenti duo propter lintea ferro? 
Quid suadet juveni Isetus stridore catense, 
Quem mire aificiunt inscripta ergastula, carcer 
Rusticus? Exspectas, ut non sitadultera Largs 25 

Filia, qusB nunquam maternos dicere moechos 
Tam cito, nec tanto poterit contexere cursu, 
Ut non ter decies respiret ? Conscia matri 
Virgo fuit : ceras nunc hslc dictante pusillas 
Iraplet, et ad moechos dat eisdem ferre cinsedis. 30 

Sic natura jubet : veloci^s et citius nc»s 
Corrumpunt vitiorum exempla domestica, magnis 
Cluum subeunt animos auctoribus. Unus et alter 
Forsitan hsc spemant juvenes, quibus arte benigni 
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£t meliore luto finxit prsecordia Titan : 35 

Sed reliquos fugienda patrum vestigia ducunt, 

£t monstrata dm Teteris trahit orbita culpte. 

Abstineas igitur damnandis : hujus enim vel 

Una potens ratio est, ne crimina nostra sequantur 

£x nobis geniti ; quoniam dociJes imitandis 40 

Turpibus ac pravis omnes sumus ; et Catiiinam 

Q.uocunque in populo videas, quocunque sub axe : 

Sed nec Brutus erit, Bruti nec avunculus usquam. 

Nil dictu foedum visuque haec limina tangat, 

Intra qus puer est. Procul hinc, procul inde puellae 45 

Lenonum, et cantus pernoctantis parasiti. 

Maxima debetur puero reverentia. Si quid 

Turpe paras, ne tu pueri contempseris annos : 

Sed peccaturo obstet tibi filius infans. 

Nam si quid dignum Censoris fecerit irsL 50 

Q,uandoque, et similem tibi se non corpore tantum 

Nec vultu dederit, morum quoque filius, et qui 

Omnia deteriiks tua per vestigia peccet, 

Corripies nimirum et castigabis acerbo 

Clamore, ac post hsc tabulas mutare parabis. 55 

Unde tibi frontem libertatemque parentis, 

Q,uum facias pejora senex, vacuumque cerebro 

Jam pridem caput hoc ventosa cucurbita querat 1 

Hospite venturo, cessabit nemo tuorum. 
Verre pavimentum, nitidas ostende columnas^ 00 

Arida cum tota descendat aranea tela ; 
Hic leve argentum, vasa aspera tergeat alter ; 
Vox domini furit instantis, virgamque tenentis. 
£rg6 miser trepidas, ne stercore foeda canino 
Atria displlceant oculis venientis amici, 05 

Ne perfusa luto sit porticus ; et tamen uno 
Semodio scobis hsec emendat servulus unus. 
Illud non agitas, ut sanctam filius omni 
Adspiciat sine labe domum, vitioque carentem ? 
Gratum est, quod patrisB civem populoque dedisti, 70 

Si facis, ut patriae sit idoneus, utilis agris^ 
Utilis et bellorum et pacis rebus agendis. 
Plurim^ enim intererit, quibus artibus, et quibus honc tu 
Moribus instituaa. Serpente ciconia puUos 
Nutrit, et inventi per devia rura laceiti : 75 

lUi eadem sumptis qusrunt animalia pinnis. 
Vultur, jumento et canibus crucibusque relictis, 
Ad foBtus properat^ partemque cadaveris affert 
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Hie est ergd cibos magni quoque Tulturifly eC se 

Pascentis, propri& quum jam facit arbore nidos. 80 

Sed leporem aut capream iamulsB Jovis et geneross 

In saltu venantur aves : hinc preda cubili 

Ponitur : inde autem, quum se matura levArit 

Progenies, stimulante fame, festinat ad illam, 

duam primum prsBdam rupto gustaverat oto. f 85 

iEdificator erat Getronius, et modd curro 
Littore Gajets, summi nunc Tiburis arce, 
Nunc Prienestinis in montibus, alta parabat 
Culmina villarumy Griecis longeque petitis 
M armoribus, vincens FortunsB atque Herculis edem, 90 

Ut spado vincebat Gapitolia nostra Posides. 
Dum sic ergd habitat Cetronius, imminuit rem, 
Fregit opes ; nec panra tamen mensura relicto 
Partis erat : totam hanc turbavit filius amens, 
Dum meliore novas attoUit marmore yillas. 95 

Ctuidam sortiti metuentem sabbata patrem, 
Nil praeter nubes et coeli numen adorant ; 
Nec distare putant humani came suillam, 
Clu& pater abstinuit ; mox et prieputia ponunt : 
Romanas autem soliti contemnere leges 100 

Judaicum ediscunt, et seryant, ac metuunt jus, 
Tradidit arcano quodcunque volumine Moses. 
Non monstrare vias, eadem nisi sacra colenti ; 
Quaesitum ad fontem solos deducere verpos. 
Sed pater in causi, cui septima quieque fiiit lux 105 

Ignava et partem vitae non attigit uUam. 

Sponte tamen juvenes imitantur csetera : solam 
Inviti quoque avaritiam exercere jubentur. 
Fallit enim vitium specie virtutis et umbrft, 
Quum sit triste habitu vultuque et veste severum. 110 

Nec dubie, tanquam fi*ugi, laudatur avarus, 
Tanquam parcus homo, et rerum tutela suarum 
Certa magis, qu^ si fortunas servet easdem 
Hesperidum serpens aut Pontlcus. Adde quod hunc^ de 
duo loquor, egregium populus putat acquirendi 115 

Artificem : quippe his crescunt patrimonia fabris. 
Sed crescunt quocunque modo, majoraque fiunt 
Incude assiduA, semperque ardente camino. 
Et pater ergo animi ^lices credit avaros, 
dui mbratur op^, qui nulla exempla beati 190 

Pauperis esse putat juvenes hortatur^ ut illam 
Ire viam pergant, et eidem incumbere sect». 
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Sunt qaedam viti«rum elementa ; his proteniui iUoB 

Imbuit, et cogit minimAa ediscere sordes. 

Mox acquicei^ docet insatiabile votum. 125 

Servorum ventres modio castigat iniquO| 

Ipse quoque esuriens : neque enim omnia sustiiiel uoqaam 

Mucida csrulei panis consumere frusta, 

Hesternum solitus medio servaie minutal 

Septembri : nec non differre in tempcx^a coni» 130 

Alterius conchem sstivara cum parte lacerti 

Signatam, vel dimidio putrique siluro» 

Filaque sectivi numerata includere porri. 

lAvitatus adr hsc aliquis de ponte negabit. 

Sed qu6 divitias hasc per tormenta coactas, 135 

Quum fliror haud dubius, quum sit manifesta phieiiesiSy 

Ut locuples moriaris, egentis vivere fato ? 

Interea pleno quum turget sacculus ore, 

Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crevit ;, 

Et minus hanc optat, qui non habet. £rgd paiatur 140 

Altera villa tibi, quum rus non sufficit unum, 

Et proferre libet fines ; majorque videtur 

Et mehor vicina seges : mercaris et hanc, et 

Arbusta, et densi montem qui canet olivd. 

Quorum si pretio domiiius non vincitur ullo^ 145 

Nocte boves macri, lassoque famelica collo 

Jumenta ad virides hujus mittentur aristas ; 

Nec prius inde domum, quim tota novalia ssvos 

In ventres abeant, ut credas falcibus actum. 

Dicere vix possis, qud,m multi talia plorent, 150 

Et quot venales injuria fecerit agros. 

Sed qui sermones? qud.m foedae buccina fams? 

Quid nocet hoc ? inquit. Tunicam mihi malo hlpioi^ 

Qu^m si me toto laudet vicinia pago, 

Exigui ruris paucissima farra secantem. 155 

Scilicet et morbis et debilitate carebis, 

Et luctum et curam effugies, et tempora vit» 

Longa tibi post hsc fato meliore dabuntur, 

Si tantum culti solus possederis agri» 

Quantum sub Tatiopopulus Romanu» arabaL IGO 

Mox etiam fractis aetate ac Punica possis 

Proelia, vel Pyrrhum immanem, gladiosque MoloeBOfl^ 

Tandem pro multis vix jugera bina dabantur 

YulBeribus. Merces ea sanguinis atque laboris^ 

NuUis visa unquam meritis minor, aut ingrate 165 

Curta fides patriaB. Saturabat glebula talia 
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Patrem ipsum, turbamqae case, qa4 fota jaoebal 

Uxor, et infantes ludebant quatuor, unus 

Vemula, tres domini : sed magnis fratribus horum^ 

A scrobe vel sulco redeuntibus, altera c<BDa 170 

Amplior et grandes fumabant pultibus olls. 

Nunc modus hic agri nostro non sufficit horto. 

Inde fere scelerum causs, nec plura venena 

Miscuit, aut ferro grassatur sspius uUum 

Humans mentis vitium, quam seva cupido 176 

Indomiti census : nam dives qui fieri vult, 

Et cito vult iieri. Sed quaB reverentia legum, 

Quis metus aut pudor est unquam properantis avari 1 

Vivite contenti casulis et coUibus istis, 

O pueri, Marsus dicebat et Hernicus olim 18Q 

Vestinusque senex ; panem qusramus aratro» 

Clui satis est mensis : laudant hoc numina ruris, 

Quorum ope et auxilio, gratae post munus aristOy 

Continguot homini veteris &8tidia quercus. 

Nil vetitum fecisse volet, quem non pudet alto 185 

Per fflaciem perone tegi ; qui submovet Euros 

Pellibus inversis. Peregrina ignotaque nobis 

Ad scelus atque nefas, quaecunque est, purpura ducit 

Hsc illi veteres praecepta minoribus : at nuoo 
Post finem autumni media de nocte supinum 190 

Clamosus juvenem pater excitat : Accipe ceraa 
Scribe, puer, vigila, causas age, perlege rubras 
Majorum leges, aut vitem posce iibello. 
Sed caput intactum buxo naresque pilosas 
Annotet, et grandes miretur Lslius alas. 19& 

Dirue Maurorum attegias, castella Brigantum, 
Ut locupletem aquilam tibi sexagesimus annus 
Afierat ; aut, longos castrorum ferre labores 
Si piget et trepidum solvunt tibi cornua ventrem 
.Cum lituis audita, pares, quod vendere possisr 200 

Pkurb dimidio, nec te fastidia mercis 
Ullius subeant ablegandsB Tiberim ultra : 
Neu credas ponendum aliquid discriminis inter 
Unguenta, et coiium. Lucri bonus est odof ex w 
Qrualibet. lUa tuo sententia semper in ore 205 

Versetur, dis atque ipso Jove dignay poets : 
Unde habeas, quaerit nemo ; sed oportet habere» 
Hoc monstraat vetul» pueris repentibus ass» : 
Hoc discunt omnes ante alpha et beta puell®. 
Talibus iBatmDty*?^ monitis quemcunque parentem 210 
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Sic possem affari : Dic, o Taniflsime, quis te 

Festinare jubet ? meliorem priesto magistro 

Discipulum. Securus abi : vinceris, ut Ajax 

PriBteriit Telamonem, ut Pelea vicit Achilles. 

Parcendum teneris : nondum implev^re medullas 215 

Mature mala nequitis. Cluum pectere barbam 

CcBperit et longi mucronem admittere cultri, 

Falsus erit testis, vendet perjuria Bumm& 

Exigui et Cereris tangens aramque pedemque. 

Elatam jam crede nurum, si limina vestra 820 

Mortifer& cum dote subit. duibus illa premetur 

Per somnum digitis ! nam qusB terr&que marique 

Acquirenda putas, brevior via conferet illi. 

Nullus enim magni sceleris labor. Hec ego nunquam 

Mandavi, dices olim, nec talia suasi. 225 

Mentis causa mals tamen est et origo penes te. 

Nam quisquis magni census prscepit amorem, 

Et laBvo monitu pueros producit avaros, 

Et qui per fraudes patrimonia conduplicare 

Dat libertatem, et totas efiundit habenas 230 

Curriculo : quem si revoces, subsistere nescit, 

Et te contempto rapitur metisque relictis. 

Nemo satis credit tantum delinquere, quantum 

Permittas : adeo indulgent sibi latius ipsi. 

Quum dicis juveni, stultum, qui donet amico, 235 

Qui paupertatem levet attollatque propinqui ; 

Et spoliare doces, et circumscribere, et omni 

Crimine divitias acqmrere, quarum amor in te, 

duantus erat patriae Deciorum in pectore, quantum 

Dilexit Thebas, si Grscia vera, Menoeceus : 240 

In quorum sulcis legiones dentibus anguis 

Cum clypeis nascuntur, et horrida bella capessunt 

Continud, tanquam et tubicen surrexerit unk, 

Ergo ignem, cujus scintillas ipse dedisti, 

Flagrantem late et rapientem cuncta videbis. 245 

Nec tibi parcetur misero, trepidumque magistrum 

In cavei magno fremitu leo toUet alumnus. 

Nota mathematicis genesis tua : sed grave tardas 
Exspectare colus. Morieris stamine nondum 
Abrupto. Jam nunc obstas et vota moraris : 250 

Jam torquet juvenem longa et cervina senectus. 
Ocius Ajrchigenen quaere, atque eme, quod Mithridates 
Composuit, si vis aliam decerpere iicum, 
Atque alias tractare rosas. Medicamen habendum est, 
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Sorbere ante cibum quod debeat et pater et rex. 855 

MoQstro voluptatem egregiam, cui uuHa theatra» 

Nulia «equare queas PrsBtoris pulpita lauti, 

Si spectes, quanto capitis discrimiue constent 

Incrementa domus, srati multus in arc& 

Fiscus, et ad vigilem ponendi Castora numini^ 960 

Ex quo Mars ultor galeam quoque perdidit, et re« 

Non potuit senrare suas. Ergo omnia FiorsB 

Et Cereris licet et Cybeles aulaea relinquas : 

Tanto majores humana negotia ludi. 

An magis oblectant animum jactata petauro 265 

Corpora, quique solet rectum descendere funem, 
du^m tu, Corjcia semper qui puppe moraris 
Atque habitas, Coro semper toliendus et Austro» 
Perditus ac vilissacci mercator olentis; 
dui gaudes pingue antiqu» de littore Cret» 270 

Passum et municipes Jovis advexisse lagenas f 
Hic tamen ancipiti figens vestigia plantl. 
Victum iII4 mercede parat, brumamque famemqiie 
I1I& reste cavet : tu propter mille talenta 
Et centum villas temerarius. Adspice portus 275 

Et plenum magnis trabibus mare ; plus hominum est jam 
In pelago : veniet dassis, quocunque voclbrit 
Spes lucri, nec Carpathium GaBtuIaque tantiim 
iEquora transsilietji sed, kmge Calpe reliot&, 
Audiet Herculeo strid^Atem gurgite solem, 280 

Grande oper» pretium est, ut tenso fc^e reverti 
Inde domum possiS). tumidaque superbus alut4» 
Oceani monstra et juvenes vidisse marinos. 
Non unus mentes agitat iiiror. Ille sororis 
In manibus vultu Eumenidam terretur et.igai ; 285- 

Hio bove percusso mugire Agamemnona credit 
Aut Ithacum. Parcat tunicis licdt atque lacernbiy. 
Curatoris eget, qui navem mercibus implet 
Ad summum latus, et tabula distinguitur undA ; 
Quum sit causa mali tanti, et discriminis hujus, 290 

Concisum argentum in titulos faciesque minutas. 
Occurrunt nubes et fulgura. Solvite funem, 
Frumenti dominu& chimat p^)erisque coompti ; 
Nil color hic cobH, nil fascia nigra minatur ; 
^stivum tonat. Infelix hko fi>rsitan ips4 295 

Nocte cadet iractis trabibus, fluctuque premetur 
Obrutus, et zonam I»va morsuque tenebit. 
Sed cujus votis modo noa sufiecerat aurum,^ 
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QacMl Tagus, et rutili volvit Pactolus arenA, 

Frigida sufficient velantes inguina panni, 900 

Exiguusque cibus, mer8& rate naufragus assem 

Dum rogat, et picti se tempestate tuetur. 

Tantis parta malis cur& majore metuque 

Serrantur. Misera est magni custodia census. 

Dispositis priedives hamis vigilare cohortem 305 

Servorum noctu Licinus jubet, attonitus pro 
Electro, signisque suis, Phrygiique coIumnA, 
Atque ebore, et iati testudine. Dolia nudi 
Non ardent Cynici : si fregeris, altera fiet 
Cras domus, aut eadem plumbo commissa manebit. 310 

Sensit Alexander, testi quum vidit in illi 
Magnum habitatorem, quanto felicior hic, qui 
Nil cuperet, quim qui totum sibi posceret orbem, 
Passurus gestis aequanda pericula rebus. 
Nullum numen habes, si sit prudentia : nos te, 315 

Nos facimus, Fortuna, Deam. Mensura tamen qus 
Sufficiat census, si quis me consulat, edam : 
In quantum sitis atque &mes et irigora poscunt, 
duantum, Epicure, tibi parvis sufiecit in hortis, 
Q.uantum Socratici ceperunt ant^ penates. 320 

Nunquam aliud Natura, aliud Sapientia dicit 
Acribus exemplis videor te claudere. Misce 
Ergo aliquid nostris de moribus : effice summam, 
Bis septem ordinibus quam lex dignatur Othonis. 
Haec quoque si rugam trahit, extenditque labellum ; 325 

Sume duos Equites, fac tertia quadringenta. 
Si nondum implevi gremium, si panditur ultri : 
Nec Croesi fortuna unquam nec Persica regna 
Sufficient animo, nec diyitiae Narcissi, 

Indulsit Cssar cui Claudius omnia, cujus 330 

Paruit imperiis, uxorem occidere jussus. 
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duis nescit, Volusi Bithynice, qualia demens 
iEgyptus portenta colat 1 Crocodilon adorat 
Pars hffic : illa pavet saturam serpentibus ibin. 
Effigies sacri nitet aurea cercopitheci, 
Dimidio magicae resonant ubi Memnone chords, 
Atquc ve^us Thebe centum jacet obruta portis. 
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niic cflenileos, hic piscem flanniiiis, illic 

Oppida tota canem venerantur, nemo Dianam. 

Porrum et caepe nefas violare, et frangere morsu. 

O sanctas gentes, quibus hsc nascuntur in hortis 10 

Numina 1 Lanatis animalibus abstinet omnis 

Rf ensa. Nefiis illic fistum jugulare capell» : 

Carnibus humanis vesci licet. Attonito quum 

Tale super ccenam facinus narraret UJixes 

Alcinoo, bilem aut risum fortasse quibusdam 15 

Moverat, ut mendax aretalogus. In mare nemo 

Hunc abicit, ssv& dignum veraque Charybdi, 

Fingentcm immanes Liestrygonas atque Cyclopas 7 

Nam citius Scyllam, vel concurrentia saxa 

Cyaneas, plenos et tempestatibus utres 20 

Crediderim, aut tenui percussum verbere Circes, 

£t cum remigibus grunnisse Elpenora porcis. 

Tam vacui capitis populum Phsaca putavit ? 

Sic aliquis merito nondum ebrius, et minimum qui 

De Corcyrae& temetum duxerat urni : 25 

Solus enim hoc Ithacus nullo sub teste canebat. 

Nos miranda quidem, sed nuper Consule Junio 

Gesta super csJidffi referemus moenia Copti ; 

Nos vulgi scelus, et cunctis graviora cothurnis. 

Nam scelus a Pyrrhi, quanquam omnia syrmata volvas, 30 

Nullus apud tragicos popuhis facit. Accipe, nostro 

Dira quod exemplum feritas produxerit sevo. 

Inter finitimos vetus atque antiqua simultas, 
Immortale odium, et nunquam sanabile vulnus 
Ardet adhuc Coptos et Tentyra. Summus utrinque 35 

Inde furor vulgo, qudd numina vicinorum 
Odit uterque locus, quum solos credat habendos 
Esse deos, quos ipse colit. Sed tempore festo 
Aiterius populi rapienda occasio cunctis 
Visa inimicorum primoribus ac ducibus, ne 40 

Lstum hilaremque diem, ne magne gaudia CGsnaB 
Sentirent, positis ad templa et compita mensis, 
Pervigilique toro, quem nocte ac luce jacentem 
Septimus interdum sol invenit. Horrida sand 
iEgyptus : sed Ittxttrii, qttantum ipse notavi, 45 

Barbara famoso non cedit turba Canopo. 
Adde, quod et facilis victoria de madidis, et 
Blaesis, atque mero titubantibus. Inde virorum 
Saltatus nigro tibicine, qualiacunqne 
Ungttent\ et flores, n)uUa^ue in finonte coron» : 50 



/ 
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• 
Hinc jejnonin odinm. Sed jnrgia prima sonare 
Incipiunt animis ardentiboa : haec toba rix». 
Dein damore pari concurritar, et vice teli 
Sievit nuda manns : paucie sine vulnere malss : 
Viz cuiquam aut nulli toto certamine nasus 55 

Integer. Adspiceres jam cuncta per agmina voltas 
Dimidios, alias fiicies, et hiantia ruptas 
Ossa genis, plenos oculorum sangoine pugnos. 
I^dere se credunt ipsi tamen, et pueriles 
Exercere acies, qubd nulla cadavera calcent 60 

£t sane qud tot rixantis millia turbie, 
Si vivunt omnes t Ergo acrior impetus, et jam 
Saxa inclinatis per humum quaesita iacertis 
Incipiunt torquere, domestica seditioni 

Tela; nec hunc lapidem, quales et Tumus, et Ajax, 65 

Vel quo Tydides percussit pondere coxam 
iEoee ; sed quem valeant emittere dextrs, 
Illis dissimiies et nostro tempore nate. 
Nam genus hoc vivo jam decrescebat Homero. 
Terra malos homines nunc educat atque pusillos. 70 

Ergo deus, quiounque adspexit, ridet, ct odit. 
Adeverticulo repetatur fabula. Postquam 
Stibsidiis aucti, pars altera promere ferrum 
Audet, et infestis pugnam instaurare sagittis; 
Terga fugse celeari prsstantibus omnibus instant, 75 

Qui vicina colunt umbrosie Tentyra palms. 
Labitur hinc quidam, nimia formiJine cursum 
PrsDcipitans, capiturque : ast illum in plurima sectum 
Frusta et particulas, ut multis mortuus unus 
Sufficeret, totum corrosis ossibus edit 80 

Victrix turba : nec ardenti decoxit aeno, 
Aut verubus ; longum usque adeo tardumque putavit 
Exspectare focos, conteuta cadavere crudo. 
Hic, gaudere libet, quod non violaverit ignem, 
Cluem summi cc&ii raptum de parte^Prometheus 85 

Donavit terris. Elemento gratulor, et te 
Exsultare reor. Sed qui mordere cadaver 
Sustinuit, nil unquam hic carne iibentiiis edit. 
Nam scelere in tanto ne quieras, et dubites, an 
Prima voluptatem gula senserit. Ultimus autem, 90 

Qui stetit absuropto jam toto corpore, ductis 
Per terram digitis, aliquid de sanguine gustat. 
Vascones, hsc fama est, alimentis taiibus olim 
Produxere animas : sed res diversa^ sed illic 
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Fortan» invidia est bellonunque altinn^ cmm 05 

fixtremi, kmgae dira obeidionis egestas. 
Hujas enim, quod nunc agitnr, miflerabile debet 
Exemplum esse cibi : sicat modo dicta mifai gens 
Post omnes herbas, post cnncta animalia, qu^dquid 
Ck>gebat vacui ventris furor, faostibus ipsis 100 

PaUorem, ac maciem, et tenues miserantilyos artoSi 
Membra aliena fame lacerabant, esse parati 
Bt sua. Quisnam hominum veniam dare, quisfo deorum 
Viribus abnuerit dira atque immania passis, 
Ct quibus illorum poterant ignoscere manes, 105 

Q,uorum corporibus vescebantur ? Melius aon 
Zenoais prsecepta monent : nec enim omnia, qmBdani 
Pro vita facienda putat. Sed Cantaber ande 
Stoicus, antiqui pnesertim state Metelli 1 
Nunc totus Graias nostrasque habet orbis Atfacnas. 110 

Gallia causidicos docuit facunda Britannos : 
De conducendo loquitur jam rhetore Thale« 
Nobiiis ille tamen populus, quem diximus ; et par 
Virtute atque fide, sed major clade Saguntus 
Tale quid excusat. MaBotide saevior ari 115 

tf£gyptus. Quippe illa nefandi Taurica saeii 
Jnventrix homines (ut jam, qucB carmina tradant, 
Digna fide credas) tantum immolat, ulterios nil 
Aut gravius cultro timet hostia. Qoi modd casas 
Impulit hos ? quse tanta fiimes, infestaquo vailo 120 

Arma coegerunt tam detestabile monstrom 
Audere 1 Anne aliam, terri Men^hitide sico&, 
Invidiam &cerent noienti surgere Nilo ? 
dui nec terribiles Cimbri, nec Britones anquam, 
SauromataBve truces, aut immanes Agathytsiy 125 

Hac ssvit rabie imbelle et inutile vulgus, 
Parvula iictilibus solitum dare vela phasdis, 
Et brevibus pictae remis incumbere testiR. 
Nec posnam sceieri invenies, nec digna pazabis 
SuppHcia fais populis, in quoram mente psjes sunt 130 

Et similes ira atque fames. MoUissima corda 
Humano generi dare se natura fatettff, 
QusB lacrymas dedit : haec nostri pars optima sensiis. 
Plorare ergo jubet casum lugentis araici, 
Squaloremque rei, pupillum ad jura vocantem 135 

Circumscriptorem, cujus manantia Heta 
Ora puellares faciunt inoerta capilli. 
NatursB imperio gemimus, quum fiunis aduitiB 

8 
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Virginis ocearrit, vel terri clauditar infans, 

£t minor igne ro^. Cluis enim bonus et fiice dignus 140 

Arcani, qualem Cereri^ vult esse sacerdos, 

CJlla aliena sibi credat mala ? Separat hoc nos 

A grege mutorom, atque ideo venerabile soli 

Sortiti ingenium, divinorumque capaces, 

Atque exercendifl capiendisque artibus apti, 145 

Sensum a coelesti demissum traximus arce, 

Cujus egent prona et terram spectantia. Mundi 

Principio indulsit communis conditor illis 

Tantiim animas, nobis animum quoque, mutuus ut nos 

Aifectus petere auxilium et prsestare juberet, 150 

Dispersos trahere in populum, migrare vetusto 

De nemore, et proavis habitatas linquere silvas 

ifidificare domos, Laribus conjungere noetris 

Tectum aliud, tutos vicino limine somnos 

Ut coUata daret fiducia ; protegere armis 155 

Lapsum aut ingenti nutantem vulnere civem, 

Communi dare signa tubi, defendier isdem 

Turribus, atque uni portarum clave teneri. 

Sed jam serpentum major concordia. Parcit 

Cognatis maculis similis fera. Quando leoni ' 160 

Fortior eripuit vitam leo 1 quo nemore unquam 

Exspiravit aper majoris dentibus apri 7 

Indica tigris agit rabidi cum tigride pacem 

Perpetuam : sevis inter se convenit ursis. 

Ast homini ferrum letale incude nefanda 165 

Produxisse parum est ; quum rastra et sarcula tantum 

Assueti coquere, et marris ac vomere lassi 

Nescierint primi gladios extundere fabri. 

Adspicimus populos, quorum non sufiicit irse 

Occidisse aliquem ; sed pectora, brachia, vultum 170 

Crediderint genus esse cibi. Quid diceret ergo, 

Vel quo non fugeret, si nunc hsc monstra videret 

Pythagoras, cunctis animalibus abstinuit qui 

Tanquam homine^ et ventri indulsit non omne legumen ? 
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Quis numerare queat felicis prsmia, Galle, 
Miiitiae ? Nam si subeuntur prospera castra, 
Me pavidum excipiat tironem porta secundo 
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Sidere. Plus etenim &ti valet hora benigni, 

Qaim si nos Veneris commendet epistola Marti, 5 

£t Sami4 genitrix qus delectatur aren&. 

Commoda tractemus primum communia, quorum 
Haud minimum illud erit, no te pulsare togatiu 
Audeat ; immo, etsi pulsetur, dissimulet, nee 
Audeat excussos Prsetori ostendere dentes, 10 

Et nigram in fiicie tumidis livoribus ofikm, 
Atque oculum medico nil promittente relictum. 
Bardaicus judex datur haBc punire volenti 
Calceus, et grandes magna ad subsellia surs, 
Legibus antiquis castrorum et more Camilli 15 

Servato, miles ne vallum litiget extra 
£t procul a signis. Justissima Centurionum 
Cognitio est igitur de milite ; nec mihi deerit 
Ultio, si justffi defertur causa querelaB. 

Tota cohors tamen est inimica, omnesque manipli 20 

Consensu magno efficiunt, curabilis ut sit 
Yindicta et gravior, qu^m injuria. Dignum erit ergo 
Declamatoris mulino corde Vagelli, 
Quum duo crura habeas, oifendere tot caligas, tot 
Millia clavorum. duis tam procul absit ab Urbe T 25 

Preterea quis tam Pylades, molem aggeris ultra 
Ut veniat? labrjmsB siccentur protenus, et se 
Excusaturos non sollicitemus amicos. 
Da testem, judex quum dixerit : audeat ille, 
Nescio quis, pugnos qui vidit, dicere, Vidi t 90 

Et credam dignum barbd, dignumque capillis 
Majorum. Cititis falsum producere testem 
Contra paganum possis, quam vera loquentem 
Contra fortunam armati, contraque pudorem. 
Premia nunc alia, atque alia emolumenta notemus 35 

Sacramentorum. Convallem ruris aviti 
Improbus, aut campum mihi si vicinus ademit 
Et sacrum effodit medio de limite saxum, 
Quod mea cum vetulo coluit puls annua libo ; 
Debitor aut snmptos pergit non reddere nummos, 40 

Vana supervacui dicens chirographa ligni : 
Exspectandus erit, qui lites inchoet, annus 
Totius populi : sed tunc quoque mille ferenda 
Tsdia, mille morfe ; toties subsellia tant^m 
Sternuntur ; jsLm fiLcundo ponente lacemas 46 

Csdicio, et Fusco jam micturiente, parati 
Digredimur> lentique fori pugnamus arenft 
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Ast illis, quo6 anna tegoiity et balteus ambit, 

Quod placituiB eat ipais, pnBstatur tieinptts agendi, 

Nec rea atteritur longo sufflamine litis. 50 

Solis preterea teetandi militibus jtu, 
Yivo patre, datur : nam, que nmt parta labore 
Militie, placuit non esse in corpore censiis, 
Omne tenet cujus regimen pater. Ergd Coranum, 
Signorum comitem, caatrorumque lera merentem, 55 

Quamvis jam tremulus, captat pater. Hunc labor icqaus 
Provehit, et pulchro reddit sua dona labori. 
Ipsius certd ducia hoc referre videtur, 
Ut, qui fortis erit, sit felicissimus idem, 
Ut leti phaleris omnes, et torquibus omnea. 60 
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PROLOOUS. 

Nbo fonte labra prolui eaballino, 
Neque in bicipiti somniAflse Pamasso 
Memini, ut repente sic poeta prodirem. 
Heliconidasque pallidamque Pirenen 
Illis remitto, quorum imagines lambunt 6 

HedersB sequaces : ipse semipaganus 
Ad sacra vatum carmen affero nostrum. 
Quis expedivit psittaco suum XoT^, 
Picasque docuit verba nostra conari T 
Magister artis ingenique largitor 10 

Venter, negatas artifex sequi voees. 
Qu6d si dcMosi spes refulserit nummi, 
Corvos poetas et poetrias picas 
Cantare credas Pegaseium nectar. 
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* O cuRAS hominum ! O quantum est in rebus inane ! 
Quis leget hmoV Min' tu istud ais f * Nemo hercule.' NeiQof 
' Vel duo, vel nemo : turpe et miserabile.' Quare f 
Ne mihi Pulydamas et Troiades Labeonem 
Prstulerintt nagffi : non, si quid turbida Roma 6 

Elevet, accedas, exaraenve improbum in ill& 
Castiges trutini : nec te qucsiveris extri. 
Nam Rome quis non? ah, si fas dicere! sed fas 
TunCy quum ad canitiem et nostrum istud vivere trlslp 
Aspexi, et nucibus facimus quiecunque relicti9> 10 

QiMim sapimiu patraos : tunc, tunc, ignoscite. * No|o/ 
Ctuid faciam ? sed sum petulanti splene cachinno. 
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Scribimiis inclusi, numeros ille, hic pede liber, 
Grande aliquid, quod pulmo animsB prslargus anhelet* 
Scilicet hec populo, pexusque togftque recenti, 15 

Et natalitii tandem cum sardonyche, albus 
Sede leges celsa, liquido quum plasmate guttur 
Mobile collueris, patranti fractus ocello. 
Hic neque more probo videas neque voce serenA 
Ingentes trepidare Titos, quum carmina lumbum 20 

Intranty et tremulo scalpuntur ubi intima versu. 
Tun', vetule, auriculis alienis colligis escas? 
Auriculis, quibus et dicas cute perditus, ohe ? 

* duo didicisse, nisi hoc fermentum et qus semel intus 
Innata est, rupto jecore exierit caprificus V 25 
£n pallor seniumque ! O mores ! usque adeone 

Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter ? 

* At pulchrum est digito monstrari, et dicier, Hic est ! 
Ten' cirratorum centum dictata fuisse 

Pro nihilo pendas V Ecce inter pocula qusrunt 30 

RomulidaB saturi, quid dia poemata narrent. 

Hic aliquis, cui circum humeros hyacinthina Isna est, 

Rancidulum quiddam balba de nare locutus, 

Phyllidas, Hypsipylas, vatum et plorabile si quid, 

Eliquat, et tenero supplantat verba paiato. 35 

Assensere viri : nunc non cinis ille poetae 

Felix ? non levior cippus nunc imprimit ossa ? 

Laudant convivae : nunc non e manibus illis, 

Nunc non e tumulo fortunataque faviil4 

Nascentur viols ? Rides, ait, et nimis uncis 40 

Naribus indulges. An erit, qui velle recuset 

Os populi meruisse ? et, cedro digna locutus, 

Linquere nec scombros metuentia carmina, nec thus ? 

Cluisquis es,.0 modo quem ex adverso dicere feci, 

Non ego, quum scribo, si forte quid aptius exit, 45 

Quando hsec raraavis est, si quid tamen aptius exit, 

Laudari metuam neque enim mihi cornea fibra est : 

Sed rccti finemque extremumque esse recuso 

EuGE tuum et belle : nam belle hoc excute totum : 

Quid non intus habet ? non hic est Ilias Acci 50 

Ebria veratro ? non si qua elegidia crudi 

Dictarunt proceres ? non quicquid denique lectis 

Scribitur in citreis ? Calidum scis ponere sumen : 

Scis comitem horridulum triti donare lacem& : 

Et, Yerum, inquis, amo : verum mihi dicite de me. 55 

dui pote ? vis dicam ? nugaris, quum tibi, calve. 
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Pingais aqualiculas propenso sesquipede exstot 

O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit, 

Nec manus auriculas imitata est mobilis altas, 

Nec lingusB^ quantum sitiat canis Appula, tantikml 60 

Vos, O patricius sanguis, quos vivere fiis est 

Occipiti csco, postic» occurrite sannae» 

Quis populi sermo est ? quis enim ? niai oarraiQa noUi 
Nunc demum numero fluere, ut per le?e seiteins 
EflUndat junctura ungues : scit tendere veraum 65 

Non secus, ac si oculo rubricam dirigat uno* 
Sive opus in mores, in luxum, in prandia rogiim, 
Dicere, res grandes nostro dat Musa poetae. 

Ecce modo heroas sensus alferre videmus 
Nugari solitos Gr»cd, nec ponere lucum 70 

Artifices, nec rus saturum laudare» ubi corbes, 
Et focus, et porci, et fumosa Palilia foeno: 
Unde Remus, sulcoque terens dentalia, Qmiti, 
Qttum trepida ^nte boves dictatorem induit uxot , 
£t tua aratra domum lictor tutit : euge poeta ! 75 

Est nuno, Briseia quem venosus liber Acci^ 
Sunt, quos Pacuviusque et verrucosa movetur 
Antiopa, ammnis car hicHficab^ fuiUL 
Hos pueris monitus patres infiindere lippos 
duum videas, quffirisne, unde hsc sartago k)quendi 80 

Venerit in linguas 1 unde istud dedecua, ia quo 
Trossulus exsuitat tibi per subsell» levis? 
Nilne pudet, capiti non posse pericula cano 
Pellere, quin tepidum hoc (^tes audire^ nsosNTER? 

Fur es, ait Pedio. Pedius quid ? crlmina lasia 85 

Librat in antithetis : doctas posuisse figura& 
Laudatur : bellum boc : hoc bellum? an, Romuley eevest 
Men' moveat? quippe et, cantet si nanfiragusy assem 
Protulerim ? cantas, quum fract^ te in trabe pictum 
Ex humero portes. Verum, nec nocte paratum 90 

Plorabit, qui me volet incurv&sse quereli. 

Sed numeris decor est et junctura addita crudis. 
Claudere sic versum didicit, Berecynthius Attin : 
£t, Qtct ciBruleum dirimehat Nerea delpMn: 
Sic, Costam longo subduxiiniMS Apmnino, 05 

Arma mrum, nonne hoc spumosum et cortice pingui? 
Ut ramale vetus pr»grandi subere coctum. 
Quidnam igitur tenerum, et lax& cervice legendum? 
Torva 3iimallaneis impUrunt comua bombis: 
Et raptum vituh caput ablatura superbo 100 

Bassaris^ et Lyneem Mcoms fiexura corymHbis 
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Euion ingendnat: reparabilis assanat Echo. 

Hsc fierent, si testicuH vena ulla paterni 

Viveret in nobis ? summa delumbe salivft 

Hoc natat in labris, et in udo est Manas et AtHn: 105 

Nec pluteum csdit, nec demorsos sapit ungues. 

* Sed quid opus teneras mordaci radere vero 
Auriculas t vide sis, ne majorum tibi forte 
Limina firigescant : sonat hic de nare canina 
Littera.' Per me equidem sintomnia protinus alba, 110 

Nil moror. Euge 1 omnes, omnes bene mirae eritis res. 
Hoc juvat ? Hic, inquis, veto quisquam faxit oletum. 
Pinge duos angues : pueri, sacer est locus : extr^ 
Meiite : discedo. Secuit Lucilius Urbem, 
Te, Lupe, te, Muci, et genuinum fregit in illis. 115 

Omne vafer vitium ridenti Flaccus amico 
Tangit, et admissus circum prsecordia ludit, 
Callidus excusso populum suspendere naso. 
Men' mutire nefas, nec clim, nec cum scrobe ? ' Nusquam/ 
Hic tamen infodiam : Vidi, \idi ipse, libelle, 120 

Auriculas asini Mida rex habet : hoc ego opertum, 
IIoc ridere meum, tam nil, nuUd tibi vendo 
Iliade. Audaci, quicunque, afflate Cratino, 
Iratum Eupolidem prsegrandi cum sene palles, 
Aspice et hsec, si forte aliquid decoctius audis. 125 

Inde vaporati lector mihi ferveat aure : 
Non hic, qui in crepidas Graiorum ludere gestit 
Sordidus, et lusco qui poscit dicere, Lusce, 
Sese aliquem credens, Italo quod honore supinus 
Fregerit heminas Areti sdilis iniquas : 30 

Nec qui abaco numeros, et secto in pulvere metas, 
Scit risisse vafer, multum gaudere paratus, 
Si Cynico barbam petulans nonaria vellat. 
His mane edictum, post prandia Callirhoen do. 



SATIRA II. 

AD PLOTIUM MACRINUM 
. DE BONi MENTE. 



HuNG, Macrine, diem numera meliore lapillo, 
Qui tibi labentes apponit candidus annos. 
Funde merum Genio : non tu prece poscis emaci 
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Quae nisi sedactis nequeas Gominittere divis. 

At bona pars procerum taciti libavit acerr&. 5 

Haud cuivis promptum est, murmurquo humilesque sasurros 

Tollere de templs, et aperto vivere voto. 

M ens bona, fama, fides, haec clare, et ut audiat hospes : 

Illa sibi introrsum et sub lingu& immurmurat : O si 

EbuUit patruus, prsclarum fonus ! et, O si 10 

Sub rastro crepet argenti mihi seria, dextro 

Hercule ! pupillumve utinam, quem proximus heres 

Impello, expungam : namque est scabiosus, et acri 

Bile tumet Nerio jam tertia ducitur uxor ! 

Haec sancte ut poscas, Tiberino in gurgite mergis 15 

M ane caput bis terque, et noctem flumine purgas. 

Heus age, responde : (minimum est, quod scire laboro:) 
De Jove quid sentis ? estne ut prsponere cures 
Hunc — * cuinam V cuinam ? vis Staio ? an scilicet hereSy 
Quis potior judex, puerisve quis aptior orbis? 20 

Hoc igitur, quo tu Jovis aurem impellere tentas, 
Dic agedum Staio : proh Jupiter ! O bone, clamet, 
Jupiter! atsese non damet Jupiter ipse? 
Ignovisse putas, quia, quum tonat, ociiis ilex 
Sulfure discutitur sacro, qu^m tuque domusque? 25 

An quia non fibris ovium ErgennSque jubente 
Triste jaces lucis evitandumque bidental, 
Idcirco stolidam praebet tibi vellere barbam 
Jupiter ? aut quidnam est, qu& tu mercede deorum 
Emeris auriculas ? pulmone et lactibus unctis ? 30 

Ecce avia, aut metuens divum matertera, cunis 
Exemit puerum, frontemque atque uda lat)ella 
Infami digito et lustralibus ante salivis 
Expiat, urentes oculos inhibere perita. 
Tunc manibus quatit, et spem macram supplice voto 35 

Nunc Licini in campos, nunc Crassi mittit in sedes. 
Hunc optent generum rex et regina ! puell» 
Hunc rapiant ! quicquid calcaverit hic, rosa fiat ! 
Ast ego nutrici non mando vota : negato, 
Jupiter, hsc illi, quamvis te albata rogirit. 40 

Poscis opem nervis corpusque fidele senectaB. 
Esto, age : sed grandes patinas tucetaque crassa 
Annuere his Superos vetuere, Jovemque morantur. 

Rem struere exoptas caeso bove, Mercuriumque 
Arcessis fibra : Da fortunare penates ! 45 

Da pecus, et gregibus foetum ! quo, pessime, pacto, 
Tot tibi quum in flammis junicum omenta liquescant? 
Et tamen hic extis et opimo vincere ferto 
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Intendit : jam crescit ager» jom oresek ovfle, 

Jam dabitur, jam jam : donec deceptns et exapes 60 

Neqoidquam Inndo suapirat miBunaa in imo. 

Si tibi crateras argenti incusaque ptagui 
Auro dona feram, audes, et pectore Isto 
Excutiat gtttlas Istaii pretrepidum oor. 
Hinc illud subiit, anro sacras qood ovato 55 

Perducis facies : nam, fratres inter aenos, 
Somnia pitttil& qui purgatissima mittunt, 
Praecipui sunto, sitque illis anrea barba. 

Aurum vasa Nome Saturniaque impulit «era» 
Vestalesque nmas et Tuscum fictile mutat. GO 

O curv» in terras anims, et ccelestium inanes I 
Quid jurat hoc, templis nostros immittere mores, 
£t bona dis ex hAc scelerata ducere poJpflL ! 
Hec sibi corrupto casiam dissolvit olivo : 
Et Caiabrum coxit vitiato murice vellus. 65 

Hsc baccam oonche rasisse, et stringere venas 
Ferventis massc crudo de pulvere jussit 
Peccat et hsBC, peccat : vitio tamen uti'»ur : at vos 
Dicite, pontifices, in sacro quid facit aurum ? 
Nempe hoc quod Veneri donatae a virgine puppae. 70 . 

Quin damus id SuqDeris, de magni quod dare lance 
Non possit magni Messalas lippa propago, 
Compositum jus fasque animo, sanctosque recessus 
Mentis, et inooctuin generoso pectus honesto. 
Hsc cedo ut admoveam templis, et farre titabo. 75 
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NEBfPE hoc asstdue ? jam clarum mane fenestras 
Intrat, et angnstas extendit lumine ximas. 
Stertimus, indomitum quod despumare Falemum 
Sufficiat, quinti dum linea tangitur umbri. 
En quid agis t sieeafl insajiaL Canicula messea 5 

Jam dudum coquit, et patuli peons onme mrb ulmo est: 
Unus ait comitum. * Vermnoe ? itane i wima adsit 
Huc aliquis! nemon'?' Turgescit vitrea inlisy 
Finditur : Arcadiae pecuaria Tudere xoredas. 

Jam liber^ et biooior positis membrana capilHs, 10 

Inque manus charts aodosaque <venit arundo. 
Tunc queritur, crassus cahtmo qned pendea^ haraor 
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Nigra qa6d iiifu8& vanescat sepia Ijmi^ ; 
Dilutas queritur geimoet quod fistula guttas. 

O miaer, inque dies ultri miser 1 hucciue rerum 15 

Venimus T at cur non poti&s, teneroque paliimbo 
Et similis regum pueris, pappare minutum 
Poscis, et iratus mamras lallare recusas ? 

* An taK studeam calamo V Cui verba ? quid istas 
Succinis ambages ? tibi luditur : effluis amens. 20 

Contemnere, soiiat vitium p^cussa, maligne 
Respondet viridi n<m cocta fidelia limo. 
Udum et moUe lutum es, nunc nunc properandus, et acri 
Fingendus sine fine rot&. Sed rure patemo 
Est tibi fiir modicum, purum et sine labe salinum, 25 

(Q,uid metuas ?) cultrixque fbci secura pateila. 
Hoc satis ? an deceat pulmonem rumpere ventis, 
Stemmate quod Tusco ramum milJesime ducis, 
Censoremne tuum vel quod trabeate salutas ? 
Ad populum phaleras : ego te intus et in cute novi. 30 

Non pudet ad morem discincti vivere Nattss ? 
Sed stupet hic vitio, et fibris increvit opimum 
Pingue : caret cu]p& : nescit, quid perdat : et, alto 
Demersus, surama non rursus bullit in undL 

Magne pater divum, ssvos punire tyraniios 35 

Haud alii ratione velis, quum dira libido 
Moverit ingenium, ferventi tincta veneno, 
Virtutem videant, intabescantque relicti. 
Acne magis Siculi gemuerunt lera juvenci, 
Aut magis auratis pendens laquearibus ensis 40 

Purpureas subter cervices terruit, tmus, 
Imtis prtBcipites^ quim si sibi dicat, et intus 
Palleat infelix, quod proxima nesciat uxor ? 

Saepe oculos, memini, tangebam parvus olivo, 
Grandia si nollem morituri verba Catonis 45 

Dicere, non sano multum laudanda magistro, 
Que pater adductis sudans audiret amicis. 
Jure : etenim id summum, quid dexter senio lerret, 
Scire erat in voto : damnoea canicula quantum 
Raderet: angustffi 'OoUo non fidlier orcaB : 50 

Neu quis callidior buxum torquere flagello. 

Ilaud tibi inexpertum curvos dQprendere maves, 
duseque dobet st^piens braccatis iUha Medis 
Porticus, insomnis qmbus et detonsa juventus 
fiivigilat, siliquis et gnmdi pasta polenti. -55 

l^tttbi, qusB Stoiios diduxit tittera ramos, 

9 
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Sargentem dextro monstravit limite eallem. 

Stertis adhuc? laxumque caputcompage soluti 

Oscitat hestemum, dissutis undique nvilis? 

Est aliquid qu6 tendis, et in quod dirigis arcum ? 6C 

An passim sequeris corvos testiqae lutoque, 

Securus quo pes ferat, atque ex tempore vivis ? 

Helleborum frustri, quum jam cutis sgra tumebit, 
Poscentes videas : venienli occurrite morbo. 
Et quid opus Cratero magnos promittere montes? 65 

Discite io miseri, et causas cognoscite rerum ! 
Quid sumus, et quidnam victuri gignimur ? ordo 
Quis datus, aut mets quim mollis flexus, et unde ? 
Quis modus argento ? quid fas optare ? quid asper 
Utile nummus habet ? patriae carisque propinquis 70 

Q.uanti!lm elargiri deceat? quem-te deus esse 
Jussit, et humana qui parte locatuses in re? 
Disce : nec invideas, quod multa fidelia putet 
In iocuplete penu, defensis pinguibus Umbris, 
Et piper, et pernsB, Marsi monumenta clientis, 75 

M senaque quod prima nondum defecerit orca. 

Hic aliquis de gente hircosa centurionum 
Dicat, QxLod satis est, sapio mihi : non ego curo 
Esse, quod Arcesilas aerumuosique Solones, 
Obstipo capite, et figentes lumine terram, 80 

Murmura quum secum et rabiosa silentia rodunt, 
Atque exporrecto trutinantur verba labello, 
iEgroti veteris meditantes somnia, gigni 
De nihilo nihil, in nihilum nil posse reverti. 
Hoc est, quod paJIes ? cur quis non prandeat, hoc est ? 85 
His populus ridet: multumque torosa juventus 
Ingeminat tremulos uaso crispante cachinnos. 

Inspice : nescio quid trepidut raihi pectus, et aegris 
Faucibus exsuperat gravis halitus : inspice, sodes, 
Qui dicit medico, jussus requiescere, postquam 90 

Tertia compositas vidit nox currere venas, 
De majore domo modice sitiente lagena, 
Lf.nia loturo sibi Surrentina rogavit. 
Ileus bone, tu palles. 5 Nihil est.' Videas tamen istud, 
Quicquid id est : surgit tacite tibi lutea pellis. 95 

' At tu deterius palles : ne sis mihi tutor : 
Jam pridem hunc sepeli : tu restas.' Perge, tacebo 
Turgidus hic epulis, atque albo ventre, lavatur, 
Gutture sulfureas lente exhalante mephites. 
Sed tremor inter vina subit, calidumque triental 100 
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Excutit e manibas : dentes crepuere retecli : 

Uncta cadunt laxis tunc pulmentaria labris. 

Hinc tuba, candela^ : tandemque beatulus alto 

Compositus lecto, crassisque lutatus amorois, 

In portam rigidos calces extendit : at illum 105 

Ilesterni capite induto subiere Cluirites. 

' Tange miser venas, et pone in pectore dextram : 
Nil calet hic : summosque pedes attinge manusque : 
Non frigent.' Visa est si forte pecunia, sive ) 

Candida vicini subrisit molle puella, 110 { 

Cor tibi rite salit? Positum est algente camino 
Durum olus, et populi cribro decussa farina : 
Tentemus fauces : tenero latet ulcus in ore 
Putre, quod haud deceat plebeia radere bet&. ( 

AlgeSy quum excussit membris tremor albus aristas : 115 ^ 

Nunc &ce suppositi fervescit sanguis, et ira 
Scintillant oculi ; dicisque facisque, quod ipse, 
Non sani esse hominis, non sanus juret Orestes. 

^:-^ • 
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Rem populi tractas ? (barbatum hec crede magistrum 
Dic^re, sorbitio toUit quem dira cicutae :) 
Quo fretus ? dic hoc, magni pupille PericH. 
Scilicet ingenium et rerum prudentia velox 
Ante pilos venit : dicenda tacendaque calles. 5 

Ergo ubi commota fervet plebecula bile, 
Fert animus calidae fecisse silentia turbae 
Majestate manus. Quid deinde loquere ? Quirites, 
Hoc, puta, non justum est : illud male : rectius illud. 
Scis etenim justum gemind suspendere lance 10 

Ancipitis librae : rectum discernis, ubi inter 
Curva subit, vel quum fallit pede regula varo : 
Et potis es nigrum vitio praefigere Theta. 
duin tu igitur, summa nequicquam pelle decorus» 
Ante diem blando caudam jactare popello 15 

Desinis, Anticyras melior sorbere meracas. 
duae tibi summa boni est? uncti vixisse patellsl 
Semper, et assiduo curata cuticula sole. 
Exspecta : haud aliud respondeat haec anus : I nunc ,' 
Dinomachcs ego suniy suffla : sum candidus : Esto : 20 

Dum ne deterius sapiat pannucea Baucis, 
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Quum bene discincto cantaTerit ocima Terae. 
Ut nemo in sese tentat descendere, nemo ! 
Sed praecedenti spectatur mantica tergo. 

QusBsieris, Nostin' Vectidi prsdia? * cujus?' 5S5 

DiTes arat Curibus, quantum non milTus oberret 
* Hunc ais? hunc dis iratis genioque sinistro? 
Qui quandoque jugum pertusa ad compita figit, 
Seriolas Teterem metuens deradere limum, 
Ingemit, Hoc bene sit ! tunicatum cum saJe mordeiw 30 

C»pe : et farrati pueris {^audentibus olla, 
Pannosam faecem morientis sorbet aceti.' • • • • • 

Cedimus, inque Wcem prsbemus crura sagittis» 
ViTitur hoc pacto : sic noTimus : ilia subter 
Caecum Tulnus habes : sed lato balteus auro 85 

Prtttegit : ut maTis, da Terba, et decipe nerTos, 
Si potes. ' Egregium qunm me Ticinia dicat^, 
Non credam V Viso, si palles, improbe, nummo ; • • • • 
Si puteal mult& cautus Tibice flagellas : 
Nequicquam populo bibulas donaTeris aures. 40 

Respue, quod non es : toUat sua munera cerdo. 
Tccum habita, et noris, qutUn sit tibi curta supellex. 



SATIRA V. 

AD MAGISTRUM SUUM 

ANNAUM CORNUTUM. 



Vatibu8 hic mos est, centum sibi poscere Toces, 
Centum ora, et linguas optare in carmina centum, 
Fabula seu mcesto ponatur hianda tragcedo, 
Vulnera seu Parthi ducentis ab inguine ferrum. 

Quorsum haec ? aut quantas robusti carminis ofifas 5 

[ngeris, ut par sit centeno gutture niti ? 
Grande locuturi nebulas Helicone legunto, 
Si quibus aut Procnes, aut si quibus olla Thyestss 
FerTebit, saepe insulso coenanda Glyconi. 
Tu neque anhelanti, coquitur dum massa camino, 10 

Folle premis Tentos ; nec clauso murmure raucus « 
Nescio quid tecum graTe cornicaris inepte : 
Nec stloppo tumidas intendis rumpere buccas. 
Verba togs sequeris, jiinctura callidus acri. 
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Ore teres modicOy pallentes radere mo^es 15 

Doctus, ei ingenao culpam defigere ludo. 
Hinc trahe, quae dicas, mensamque relinque Mycenis 
Cum capite et pedibus, plebeiaque prandia noris. 

Non equidem hoc studeo, bullatis ut mihi nugis 
Pagina turgescat, dare pondus idonea fumo. 90 

Secreti loquimur. Tibi nunc, hortante Camcsn&y 
Cxcutienda damus prscordia : quantaque nostrae 
Pars tua sit, Cornute, anims, tibi, dulcis amice, 
Ostendisse juvat. Pulsa, dignoscere cautus, 
Cluid solidum crepet, et picUe tectoria linguaB. 25 

Ilis ego centenas ausim deposcere voces, 
Ut, quantum mihi te sinuoso in pectore fixi, 
Yoce traham pura, totumque hoc verba resiguent, 
Quod latet arcani non enarrabile fibri. 

Cluum primum pavido custos mihi purpura cessit» 30 

BuUaque succinctis laribus donata pependit ; 
Quum blandi comites, totaque impune Suburi 
Permisit sparsisse oculos jam candidus umbo ; 
Quumque iter ambiguum est, et vitsB nescius error 
Diducit trepidas ramosa in compita mentes : 35 

Me tibi supposui. Teneros tu suscipis annos 
Socratico, Cornute, sinu. Tunc fallere solers 
Apposita intortos ostendit regula mores ; 
£t premitur ratione animus, vincique laborat, 
Artificemque tuo ducit sub poUice vultum. 40 

Tecum etenim longos memini consumere soles, 
£t tccum primas epulis decerpere noctes. 
Unum opus et requiem pariter disponimus ambo, 
Atque verecundi laxamus seria mensa. 
Non equidem hoc dubites, amborum fcBdere certo 45 

Consentire dies, et ab uno sidere duci. 
Nostra vel sequali suspendit tempora Libri 
Parca tenax veri, seu nata fidelibus hora 
Dividit in Geminos concordia fata duorum, 
Saturnumque gravem nostro Jove frangimus uni. 50 

Nescio quod certe est, quod me tibi temperat, astnuiL 

Mille hominum species, et rerum discolor usus. 
Velle suum cuique est, nec voto vivitur uno 
Mercibus hic Italis mutat sub sole recenti 
Rugosum piper, et pallentis grana cumini : 55 

Hic satur irriguo mavult turgescere somno : 
Hic Campo indulget : hunc alea decoquit : ille 
In Veuerem est putris : sed quum lapidosa cheragra 

9» 
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Fregerit articulos, veteris ramalia fagi : 

Tunc craasos transisse dies, lucemque palustremy 60 

£t sibi jara seri ritam ingemu^re relictam. 

At te noctumis juvat impallescere chartis. 
Cultor enim juvenum purgatas inseris aures 
Fruge Cleanthe&. Petite hinc, juvenesque senesque, 
Finem animo oertnm, miserisque viatica canis. 65 

' Cras hoc fiet.' Idem cras fiet. ' Quid ? quasi magnum, 
Nempe diem donas V Sed quum lux altera venit, 
Jam cras hesternum consumpsimus : ecce aliud craa 
Egerit hos annos^ et semper paulum erit ultri. 
Nam quamvis prope te, quamvis temone sub uno 70 

Vertentem sese, frustr^ sectabere canthum, 
Quum rota posterior curras, et in axe secundo. 

Libertate opus est, non h&c, quam ut quisque yelin& 
Publius emeruit, scabiosum tesserul& far 
Possidet. Heu steriles veri, quibus una Quiritem 75 

Vertigo facit ! Hic Dama est non tressis agaso, 
Vappa et lippus, et in tenui farragine mendax : 
Verterit hunc dominus, momento turbinis exit 
Marcus Dama. Papce ! Marco spondente, recusas 
Credere tu nummos? Marco sub judice palles ? 80 

Marcus dixit : ita est. Assigna, Marce, tabellas. 
Hsc mera libertas : hoc nobis pilea donant. 
' An quisquam est alius liber, nisi ducere vitam 
Cat licet, ut voluit ? licet, ut volo, vivere : non sim 
Liberior Bruto V Mendos^ colligis, inquit 85 

Stoicus hic, aurem mordaci lotus aceto. 
Hoc reliquum accipio : Ucet illud et ui volo toUe. 
' Vindicta postquam meus a prstore recessi, 
C«r mihi non liceat, jussit quodcunque voluntas, 
Excepto, si quid Masuri rubrica vetavit?' 90 

Disce ! sed ira cadat naso rngosaque sanna, 
Dum veteres avias tibi de pulmone revello. 
Non prstoris erat stultis dare tenuia rerum 
Offieia, atque usum rapids permittere vitss. 
Sambucam eitids cak>ni aptaveris alto. 95 

Stat contr^ ratie, et secretam gannit in aurem, 
Ne liceat fiicere id, quod quis vitiabit agendo. 
Publica lex hominum naturaque continet hoc fim 
Ut teneat vetitos inscitia debiHs actus. 
Diluis helleborum, certo compescere puncto 100 

Nescius examen? vetat hoc natura medendi. 
Navem si pescat sibi peronatus arator 
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Luciferi rudis, exelamet Melicerta perisse 

Frontem de rebas. Tibi reeto mere talo 

Ars dedit ? et Teri speciem dignoscere calles, 105 

Ne qua subterato mendosom tinniat anro ? 

dueque sequenda forent, et que Titanda TiciflBiBi 

IUa priiis cretk, moK hec carbone, notisti f 

£s modicus voti? presso laret dulcis amicisf 

Jam nune astringas, jam nunc granaria lazes f 110 

Inque luto fixura possis transscendere nummum^ 

Nee glutto sorbere saliram Mercurialem? 

Hsc mea sunt, teneo, qnum rere dixeriSy esto 
Liberque ac sapiens, prntoribus ac Jove dextro. 
Sin tUy quum fueris nostrs pauld ant^ farinSy 115 

Pelliculam veterem retines, et ironte politus 
Astutam vapido senras sub pectore vulpem : 
dus dederam supr^, repeto, funemque reduco. 
Nil tibi concessit ratio : digitum exsere, peccas. 
Et quid tam parvum est? Md nuUo thure litabis, 190 

HsBreat in stultis brevis ut semuncia recti. 
HcBG miscere nefas : nec, quum sis cetera fMsor, 
Tres tantum ad numeros satyri moveare Bathylli. 
' Liber ego.' Unde datum lioc sumis, tot subdite rebi|s t 
An dominum ignoras, nisi quem yindicta relaxat t 135 

* I, puer, et strigiles Crispini ad balnea defer:' 
Si iocrepuit, ' cessas nugator ?' servitium acre 
Te nihil impellit : nec quidquam exteinsecus intrat, 
Quod nervos agitet : sed si intus et in jecore sgro 
Nascantur domini : qui tu impunitior exis, 100 

Atque kic, quem ad strigiles scutica et metus egit herilisf 

H ane piger stertis : Surge, inquit avaritia : eia 
Surge. Negas : instat : Surge, inquit. ' Non queo.' Surge. 
' £t quid agam f Rogitas? saperdas advehe PoQto, 
Castoreum, stuppas, ebenum, thus, lubrica Coa. 185 

ToUe reoens primus piper e sitiente camelo. 
T^rte aliquid : jura. * Sed Jupiter audiet.' £hei|! 
fiaro, regustatum digito terelHiire saUnum 
Contentus perages, si vivere cum Jove tendis. 
Jam pueris pellem suocinctus et OBnophorum Bptas : . 140 
OciiJls ad navem : nihil obstat, quin trabe vastft 
iEgsBum rapias, nisi solers luxuria antd 
Seductum moneat : duo deinde, insane, ruist qodf 
Quid tibi vis ? calido sub pectore mascula bilis 
Intumuit, quam non exstinxerit urna ejeut»? 146 
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Tun' mare transsilias? tibi, torta cannabe fulto, 

CoBna sit in transtro 1 Veientanumque rubellum 

Exhalet vapidi Isesum pice fissilis obba 1 

Quid petis ? ut nummi, quos hic quincunce modesto 

NutrieraSy pergant avidos sudare deunces 1 150 

Indulge genio, carpamus dulcia : nostrum est, 

Quod vivis : cinis et manes et £ibula fies. 

Vive memor leti : fugit hora : hoc, quod loquor, inde est. 

En quid agis ? duplici in diversum scinderis hamo : 
Hunccine an hunc sequeris ? subeas alternus oportet 155 

Ancipiti obsequio dominos ; alternus oberres. 
Nec tu, quum obstiteris semel, instantique negaris 
Parere imperio, Rupi jam vincula, dicas. 
Nam et luctata canis nodum abripit : attamen iili, 
Quum fugit, a collo trahitur pars longa catenae. 160 

Dave, cito, hoc credas jubeo, finire dolores 
Praeteritos meditor : (crudum Chsrestratus unguem 
Abrodens ait hsec.) an siccis dedecus obstem 
Cognatis ? an rem patriam rumore sinistro 
Limen ad obsccBnum frangam, dum Chrysidis udas 165 

Ebrius ante fores exstincta cum face canto ? 
' Euge, puer, ssq)ias : dis depellentibus agnam 
Percute.' Sed censen', plorabit, Dave, relicta ? 
* Nugaris : solea puer objurgabere rubra. 
Ne trepidare velis, atque arctos rodere casses. 70 

Nunc ferus et violens : at, si vocet, haud mora, dicas, 
Quidnam igitur faciam ? ne nunc, quum accersor, et ultro 
Supplicat, accedam ? si totus et integer illinc 
Exieras, ne nunc' Hic, hic, quem quserimus, liic est : 
Non in festuca, lictor quam jactat ineptus. 175 

Jus habet ille sui palpo, quem ducit hiantem 
Cretata ambitio ? Vigila, et cicer ingere large 
Kixanti populo, nostra ut Floralia possint 
Aprici meminisse senes. Quid pulchrius? — At quum 
Herodis venere dies, unctaque fenestra 180 

Disposits pinguem nebulam vomuere lucernse^ 
Portantes violas, rubrumque amplexa catinum 
Cauda natat thynni, tumet alba fidelia vino : 
Labra moves tacitus, recutitaque sabbata palles. 
Tunc nigri lemures, ovoque pericula rupto : 185 

Hinc grandes Galli, et cum sistro lusca sacerdos^ 
Incussere deos inflantes corpora, si non 
Priedictum ter mane caput gustaveris alli. 
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Dixeris hae ioter Tarieosos centuriones : 
Gontinuo crassum ridet Vulfenius ingens, 198 

Et centum Grecos curto centusse licetur. 



SATIRA VI. 
AD CJESIUM BAS8UM. 



Admo^tt jam bruma foco te, Basse, Sabino t 
Jamne lyra et tetrico yivunt tibi pectine chord» ? 
Mire opifex numeris veterum primordia rerum, 
Atque marem strepitum fidis intendisse Latinn : 
Mox juvenes agitare jocos, et pdlice honesto 5 

Egregius lusisse senes. Mihi nunc Ligus ora 
Intepety hybematque meum mare, quA latus iogens 
Dant scopuli, et multi littus se valle receptat. 
Lunai portum tst operm cognoscere, cives. 
Cor jubet hoc Enni, postquam destertuit esse 10 

Mffionides Quintus pavone ex Pythagoreo. 
Hic ego securus vulgi, et quid preparet Auster 
Infelix pecori, securus et, angulus ille 
Yicitti nostro quia pinguior : etsi aded onmes 
Ditescant orti pejoribvus, usque recusem 15 

Curvus ob id minui senio, aut ccsnare sine unoto 
Et signum in vapidA naso tetigisse lagen&. 
Discrepet his alius. Geminos, horoscope, varo 
Producis genio. Solis natalibus est qui 
Tingat olus siccum murii vafer in calice empt&, 90 

Ipse sacmm irrorans patin» piper : hic bona dente 
Grandia magnanimus peragit puer. Utar ego, vtar ; 
Nec rhombos ideo iibertis ponere lautus, 
Nec tenuem solers turdarum nosse salivam. 
Messe tenus proprii vive, et granaria, fes est» 25 

Emole. Quid metuas ? occa, et seges altera in herML est 
Ast vocat offioium : trabe rupti Bruttia saxa 
Prendit amicus inops, remque omnem sufdaqoe vota 
Condidit lonio : jacet ipse in littore, et un& 
Ingentes de puppe dei, jamque obvia mergis 80 

Costa ratis lacere. Nuno et de cespite vivo 
Frange aliquid, largire inopi, ne pietus oberret 
CoBrule& in tabula. ' Sed ccenam funeris hsres 
Negliget iratus, quod rem curtaveris : ume 
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Ossa inodora dabit, seu spirent cinnama surduniy 35 

Sen ceraso peccent casise, nescire paratus. 

Tune bona incolumis minuas V £t Bestius urget 

Doctores Graios : ' Ita fit, postquam sapere Urbi 

Cum pipere et palmis venit vestrum hoc maris expers : 

FcBnisecs crasso vitiarunt unguine pultes.' 40 

Haec cinere ulterior metuas ? at tu, meus hseres 

Quisquis eris, paulum a turba seductior audi. 

O bone, num ignoras ? missa est a Cssare laurus 

Insignem ob cladem Germanae pubis, et aris 

Frigidus excutitur cinis : ac jam postibus arma, 45 

Jam chlamydes regum, jam lutea gausapa captis, 

Essedaque, ingentesque locat Ca^sonia Rhenos. 

DIs igitur genioque ducis centum paria, ob res 

Egregie gestas, induco. Quis vetat? aude. 

Vse, nisi connives ! Oleum artocreasque popello 50 

Largior. An prohibes ? dic clare. Non adeo, inquis 

£xossatus ager juxt^ est. Age, si mihi nulla 

Jam reliqua ex amitis, patruelis nulla, proneptis 

Nulla manet patrui, sterilis matertera vixit, 

Deque avia nihilum superest ; accedo Bovillas, 55 

Clivumque ad Virbi : prsesto est mihi Manius hseres. 

' Progenies terrae !' Quaere ex me, quis mihi quartus 

Sit pater : haud prompt^, dicam tamen. Adde etiam unumy 

Unum etiam : terrae est jam filius : et mihi ritu 

Manius hic generis prope major avunculus exit. 60 

Qui prior es, cur me in decursu lampada poscis ? 

Sum tibi Mercurius : venio deus huc ego, ut ille 

Pingitur. An renuis ? vin' tu gaudere relictis ? 

* Deest aliquid summae. Minui mihi : sed tibi totum est, 

Quicquid id est. Ubi sit, fuge quasrere, quod mihi quondam 

Legarat Tadius : nec dicta repone paterna : 66 

Fceneris accedat merces : hinc exime sumptus. 

' QrUid reliquum est V Reliquum ? nunc nunc impensius unge, 

Unge, puer, caules. Mihi festa luce coquatur 

Urtica, et fissa fumosum sinciput aure ?♦*♦♦♦ 7() 

Vende animam lucro : mercare, atque excute solers 
Omne latus mundi, ne sit praestantior alter 
Cappadocas rigida pingues plausisse catasta. 
Rem duplica. Feci : jam triplex, jam mihi quarto, 
Jam decies redit in rugam. Depunge, ubi sistam, 75 

Inventus, Chrysippe, tui finitor acervi. 



NOTES 



TO 



THE SATIRES OP JUVENAL 



DECiBffus JuNTUs JuvENAL was boiTi at Aquinum, a townof the 
VolscL about the thirty-eighth (or, more probably, the forty-sec- 
ond) year of the Christian era. It is uncertain whether he was 
the son or the foster-son of a rich freedman, who gave him a lib- 
eral education. 

From the time of his birth, until he had attained about the age 
of forty, nothing more is known of him than that his attention was 
devoted to the study of eloquence, and to declamation, more in- 
deed for his own amusement and iraprovemcnt, than from any in- 
tention to devote himself to a public life. 

About tliis time he applied himself to the study of poetry, and 
commenced satirizing the predominant vices of the day. 

Against Paris, a pantomime dancer, and favorite of the Empe- 
ror Domitian, Juvenal seems to have directed the first shafts of 
sntire : in consequence of this attack, he was banished into Egypt, 
having been ordered to repair thither, as commander of a compa- 
ny of troops, where, soon ailer, he died, in about the eightieth 
year of his age. 

SATIRE I. " 

In the beginning of this Satire, the poet gives a humorous ac- 
count of the reasons which induced him to comraence writing : — 
that, his patience having been entirely exhausted by the rehearsals 
of wretched poets, he could refrain no longer,but intended to repay 
them in kind. He aflerwards iuforms us why he devotes himself 
to Satire in preference to any other kind of poetry, to which he 
declares he is drivcn by the vices of the age, of wliich he gives a 
summary and general view. Finally, after expressing his indig- 
nation, that the liberty of speech, eraployed by the ancient Sati- 
rists, was no longer enjoyed, he makes some bittcr reflections on 
the danger of satirizing living villany, aud professes to treat of 
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the dead, personaAiiig, under their namefl, certaia living charac- 
ters. 

1. Semptr . . . ianttim : * shall / he ever a hearer ardy V — ^o 
nsed emj^hatically. It waa customary among the ancients to re- 
cite their works privately, among their particmar friends ; or puh- 
licly, either in the temple of Apollo, or in the spacious houses of 
some rich and great man. — Riponam : a metaphor taken-firom the 
repayment of money. ^ 

2. Rauei . . . Codri: < with the Theseis of hoarse Codros.'— 
T/^eidfe : i. e. reciUttione These^ia ; a poem or tragedy which 
deacribed the actions of Theseus, the author of which was Codrusj 
a poor and mean poet, who is here suppoeed t^ have made himself 
hMsrse by frequently reading his poem. ^ 

3. J^atai : ' comedies ;' there were three different kinds of 
comedy, each denominated firora the drees of the persons repre- 
sented : — 

TogatOj 80 called from the to^Oj a gown wom by the commoii 
people, wliich exhibited the actions of the lower sort : — Pratexta- 
to, 80 called from the pratextOj a white robe, ornamented witii 
puiple, and wom by magistrates and nobles, which described the 
actions of this class : — Palliaia, from the paUiumf an upper gar- 
ment, wora by the Greeks, and in which the actors were habited, 
when the manners and actions of the Greeks were represented. 

4. Ekgos : these were short poems on moumful subjects gen- 
enlly, written in hexameter and pentameter versos alternately. 

5. Tdqphus : some tedious play on the subject of Tdqtkusj son 
of Hercules and Auge, and king of Mysia, who was wounded by 
tiie spear of Achilles, but aflerwards healed by its rust — t^ut . . . 
Orestes: 'or shaUthe tragedy ofOreBtes, the margin of the whole 
book being already full, and written on the back too, but not yet 
ftnished, loaste the whole day V 

1f. Lucus Martis : * the grove of Mars ;' t nat is, as some under- 
itand it, the history of Romiilus and Remus, whom Rhea Silvia 
dore in a grove sacrcd to Mars, near Alba : — this and the other 
mbjects mentioned were so continually dinned into his ears, that 
Ihe places were as familiar as his own house. 

8. Moliis . . . rupibus : to the nortli of Sicily are seven rocky 
islands, which were called the iEolian or Vulcanian (now the Li- 
pari) islands. To Hiera, one of these, (now Vulcano,) Juvenal 
probably refers ; and by antntm Vxdcani et Cyclopum, ^na is 
meant. 

9. (^id . . . column<B : the construction is, Pkdani IhmtontSj 
eonmdsaque marmoroj et columTUB rupUe assiduo lectorej sempercla- 
mant qtnd venti agantj &c. — ^uid . . . venti : this either alludes to 
some tedious poeUcal treatise on the nature of the winds, or to 
some play on the amours of Boreas and Orithyia, the daughter of 
Erechtheua, king of Athens. 

10. Xlnde • « .pdliculcR: i. e. Jason, wl^o), by the assistance ol 
Medea, atoje the golden fieece from Cojchis, 
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11. MonyehuB : a gfeneral name for the CentauTB, becanae tiiey 
are desciibed sa havinff hoofs (^w^) not clefl ((iqv^). In tke bat- 
tle with the Lapiths, Uiey plucked up trees by tbe roots, and^uniif 
ikcm like darU at the enemy. It alludes here to some poem on 
this subject 

12. FromionisphUani: Fronto, a noble Roman, famous for his 
leamingy who was in the habit of lending his porticoes to tiie po- 
ets 'of hia times to racite their verses : these porticoes were shad- 
ed witti plane trees, supported by marble piUars, and adomed 
with statues. — Conmdsaque . . . clamani : * the eonvulsed marble 
reechoes :' this relates either to the staiuta almost shaken ftom 
their pedestals witk the noise ; or to the marble inlaid in &ie waUa ; 
o| to tbe pavemeni^ which seemed likely to be tom asunder by the 
continual bawling. 

13. AsMuo . . . column(B : ' the pillaxs split by the incessant 
recitations of the poets.' 

14. Exspedes . . ,poUd : sc. ut carmina et seribant et redtent, 

15. JS^ . . . suhdurimus : the meaning is ; and I, for this reason 
(ergd, i. e. ut eadein a me exspectesj ut carmina aliqtumdo scribere 
possem atque recitare ; et qma insanabHe scribendi cacoithes carmi- 
na nunc tenet tot homines), have frequented theschools of gram' 
marians and rhetoricians. — ManumJerul<E subduximus : the fol- 
lowing is the best interpretation of this clause ; et nos in disei- 
pHnd Itulimagistri fuimusj ety manum ferul<B prabere coaetiy illam 
metuenies sttpe subduximus, Id facet^ dictum pro : seholasfre- 
tpieniavu — 1^ • . . dormret : in the schools, discussions and dec- 
lamations on various subjects were introduced ; one of these dis- 
cussions, while Juvenal was at school, was ^ whether Syllashould 
take the dictatorship, or live in ease aad quiet as a private man ?" 
He had maintained the latter proposition. 

18. Periturce . . . charta: 'paper that will be wasted' by oth- 
ers, if I do not use it. 

19. Cur . . . edam : the construction is, tamen, si vacai, etplacidi 
admittitis ratiofiemj edam cur libeat decurrere hoc campo poiiiiSj per 
quem magnusj &c. — Decurrere : a metaphor, taken from chariot 
racing, and applied here to the writing of Satire. 

20. Aurunca : Aurunca, an ancient city of Latium, in Italy, 
was the birthplace of the great Roman satir'st, Lucilius. 

21. Mmiitais : admitto literally signifies to ' admit,' but it is 
sometimes used with auribus understood, and then it signifies < to 
hearken, to attend,' 

22. QuuTti tener . . . SaHram non scribere : the construction is, 
difficHe est nm scribere Saiiramj quum tener spado^ &c.— ^Misepux . . . 
yprwn : Masoia^xxt here for any immodest woman ; in the time of 
Domitian, some women had the impudence to appear in the am- 
phitheatre, and there perform the part of gladiators. — Tuscan 
hoars were considered the fiercest. 

25. Quo . . . sonabai : the person alluded to is supposed to haw 
10 
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been either (Smiamuif or lAeiwiuij the freedman and barber of 
Augustns^ — Gfwn» . . . mUU: ^troubleBome to me, a youth.' 

26. <>uttfii . . . Orupinuf .* ^when Crispinus, one of the loweBt 
of the Eigyptians, once a Canopian slave.' — Canopi: a citj of 
"Egyvi, addicted to all manner of debauchery. 

27. CWtptmw .* firom a slave, he had been made maater of the 
hoTse to Nero. — jyria$ . . . Utcemai : the Romans uaed to fasten 
tiieir cloaks (laeema) round the neck with a loop. Crispinus wore 
his so loose, that he b here described as raising it up with his 
shoulders. — J\fria$ : ' dyed with Tyrian purple ;' which was very 
expensive. 

38. VeaUUi . • . aurum : the Romans arrived at such a height 
of luxury, that they wore larg^e and heavy rings in winter, but 
lighter ones in summer. The effeminate Egjrptian is here repre* 
sented as ' waving to and fro ' (venHlo) his lumd in the air, to cool 
his fingers (or, more probably, to display his ring), on one of which 
he wore a summer ring. 

29. Mc^oris . . . gemnue : ' of a larger size,' that is, < a winter 
ring.' 

31. Ikimferreus : * so insensible ;' so much of the nature of 
iron. 

32. LecHca : this was a sort of < sedan,' with a couch in it, in 
which the great men were carried by their servants. — Mattumis : 
Maiho had been a lawyer, but tumed informer to Domitian, and 
thereby had amassed a great fortune. 

33. Pkna ipao : this alludes either to his corpulency, or to the' 
haugbty manner, which he assumed while in the sedan. — Delaior : 
critics are divided about the man, who followed Matho. The old 
Scholiast says it was Heliodorus, the Stoic, who informed against 
L. Junius Silanus, Massa, and Carus ; others, that it was Egna^ 
Hus Cder, a Stoic philosopher, who, by false testimony, ruined his 
friend and pupil, Bareas Soranus : but more probably it was M, 
Iiegulu8j mentioned by Pliny, who carried on the trade of inform- 
er under Nero and Domitian. Or, pertiaps, the poet did not al- 
lude to one informer, but to several. — Mcigni amid: this means 
either that the informer was in tlie employ of some distinguished 
friend, for instance the Emperor ; or that he had laid information 
against some illustrious friend of himself, or of the Emperor. 

34. Com^d : robbed and destroyed by secret accusations, or 
pillaged by informers for hush-money. 

35. Massa : Massa BebiuSj an infamous informer. 

36. Carus : MeHus Carus, another informer, who bribed Regu- 
lu8 to avoid some secret accusation.— TAi^rme/e . . . LaHno : 
Tkymele was the wife of Latinus, a famous mimic ; she was ' sent 
privately ' by her husband and prostituted to Regylus^ to avoid 
some information which LaHnus dreaded. 

38. Quum . . . prostanHs : he now satirizes such guardians as 
enrich tiiemselves by the appilf of the young mei^ intrusted \o 
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theiT care ; the ward was afterwards redaced by their villany to 
such poverty , as to be obliged to proBtitute himseff for his support 
— Some texts hhre pupiUcR. — Poptdum . . »fremU: ^presses on, 
and incommodes the passengers with his train of attendants.' 

39. EtJUc , , , InbU : the construction is, et kic MariuB exml 
damnattts inani judicio (enim quidf Sfc) hibit ah octavd. — Inani : 
* vain,* because, though inflicted on MariuSy the injured i^ovince 
received no recompense. 

41. M octavd : the eighth hour of the natural day, or two 
o'clock, P. M., which may be considered as an instance of great 
luxury, the Romans not bein^ in the habit of sittin^ down to their 
meals sooner than the ninth hour. — Maarius : Maarxus Priicus was 
pro-consul of Africa, and being prosecuted by the province for 
eruelty and extortion, was convicted, fined, and banished firom 
Italy. Yet retaining the greater part of his former spoils, he 
lived in a wanton exile ; while the Afiricans retumed home with 
the wretched consolation of having defirayed their own expenses, 
and seen the money, levied on their oppressor, carried to die Ro- 
man treasury.— IVuttur . . . iratU : L e. faudet ird dMrum, i. e. 
iamrwiiim/b ; though Marius had by his crunes incurred the anger 
of the gods, and suffered condemnation in a court of justice, mXL 
he received no injury^ but lived in the highest luxury. 

42. Victrix: victnx was a law term, applied to those who 
gained a suit. 

43. Venusind . . . lucemd : < the Venusinian lamp,' that is, <the 
pen of Horace himself,' who was bom at Venusium, a city of 
Apulia. 

44. Jtgitem : a metaphor firom hunting wild beasts. — Sed . . . 
Heracleas : fabvlas understood ; *but why should I rather write 
poetic fables on the labors of Hercules.' 

45. Buymtdeas: fabulas understood; *the exploits of Di- 
omede.' See Class. Dict — MugUum Labyrinthi : i. e. the Mino- 
taur ; see Class. Dict. 

46. Et , , . puero : i. e. the story of Icaras. See Class. Dict. — 
Fahrumque votantem^ i. e. the story of Dtedalus. See Class. Dict 

47. Leno . . . hona : ' the husband, who tums pander, receives 
the goods of the adulterer,' as the price of his wife'8 prostitution.^ — 
Si , . . uxori : Domitian made a law which prohibited the use of 
litters and the right of inheritance to aduiterous wives. This was 
evaded by making their husbands panders to their lewdness, and 
thus causing the Tegacics to be given to them. 

48. Spectare lacunar: as inobservant of his wife's iniamy. 

49. Doctus . . . naso : a cup was also set before the husband 
(another device), which he pretended to have dranfc, and then 
nodded and snored as if in a dranken sleep. — VtgUanti : the poet 
uses the epithet vigUantij here, vcry humorously, to denote that 
though the man seemed to be fast asleep by his snoring, yet his 
nose seemed to be awake by the noise it made. 

50. Qumn . . . amica : another cause of indignation. It i» un- 
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eaitain to what person he here alludes ; 8<»ne undentand CwtU" 
Iftu JWctc^, who was chahoteer to Nero, as AuUtmtdxm was to 
Achilles ; others, Tigdlinua. 

51. Bona . . . prcuepibus : ' has squandered his property in 
keeping and breeding norses.' 

52. Mqjorum cmsu : * his family estate.' 

54. fyae . . . auum stjactaret : * when he was insinuating him- 
self into the nivor.' — Ipse : Nero. — Lacematm . . . amic<B : we 
are by this to understand Sporua (Sueton. cap. 28), whom Ju- 
venal humorously mentions in the feminine gender. The La- 
eema was wom only by men. 

55. ^onne . . . quadrivio : might not one amuse himself io 
filling a large book with the objects of satire, which present 
themselves in the very streets. — Ceras . . . capaces : ' large wax- 
en tablets ;' these were thia pieces of wood, covered over with 
wasc, on which the ancients wrote with the point of a sharp in- 
strument, called siylus : it had a blunt end to rub out with. 

56. Quum . . . udd : the construction is, quumjam signator qui 
feceratse lauiumjalso (i. e. crimine Jalsi)^ et beatum exiguis tatu' 
Usy et gemmd udd, feratur sextd cervicej patens MnCy ifc. — Sexld 
etroice: in a litter carried on the shoulders of six slaves. 

57. Hinc . . . patens : *exposed on every side' to the view of 
the passengers, and not ashamed of the means] which he had 
taken to eniich himself. — Midd : *• unveiled ;' or it may be ren- 
dered ahuost ' empty,' as fiUing the sedan himself. 

58. MvUum . . . supino : ' much resembling the supine and 
effeminate Miecenas.' Sat XII. 37. 

59. Falso : i. e. crimine falsi, which, in the Roman law, signi- 
fied the forging of wills, counterfeiting public money, &c. Some 
texts have si^iator falso : it would then signify * a signer to a 
faiae Will ;'-— ' a forger of wills.' — Some suppose that the poet re- 
fiers particularly to THgeUinxiSj a favorite of Nero, who poisoned 
three uncles, and, by forging their wills, made himself heir to 
their estates. 

60. Exiguis tabulis : ' short testaments,' which in a few words 
bequeathed 'the entire property to one person alone. — Gemmd . . . 
udd : a seal, cut from some precious stone or gem, wom in a ring 
on the finger, and occasionally used to seal deeds, &c. This they 
nsed to wet to prevent the wax sticking to it. 

61. Oecurrit . . . maritos : another subject for satire presents 
itself : women who poison their husbands, and that with impu- 
nity .—'^alrona jfotens : on account of the epithet potens, some 
think t^grippina is meant, who poisoned her husband Claudius. — 
Calenum : vinum understood ; Cales or Calenum was a town of 
Campania, in Italy, famous for excellent wine. 

62. Viro . . . sUiente : this may either be the ablative absolute, 
or siHente is the ancient form of the dative ^oisitienti. — Rubetam: 
a toad, that is, poison extracted from a toad. 

63. Mudes ; before < unskilled ' in the art of poisoning.— JlfeZior 
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ItocuHa: 'a better Locusta,' a greater proficient in the art of 
poisoningf, than Ijoeugta herself. This woman aMisted ^ero in 
poisoning Britannicwy and ,^gnppina in poisoninff daudiuB, 

64. Perfamam et populum : i. e. not secretly, Dut openly, the 
report of what had been done beinff genenJly circulated.— 
Through a crowd of people, who are talkin^fireely of the murder, 
which had been committed. — ^/tgros : putnd and black with the 
effectfl of the poison. 

65. Gyaris : Gyaros, or Gyarx^ or Quara, was a small and bar- 
ren island in the ^gean sea, to which criminals were banished 
by the Romans. 

67. Hortos: beautiful retreats, where they had gardens of 
great taste and expense. — Praioria: this word denotes the eoun- 
try-seats of noblemen, as weU as the palaces of ffreat men in the 
city. — Mtnsas : tables made of ivory, marble, ana other ezpensive 
materials. 

68. Argtnivm veiuB: 'ancient plate,' valuable on account of 
the workmanship. — Cc^prum : the goat, being sacred to Bacchus, 
was frequently represented in bass rditfon drinking vessels, aa 
standing and browsing on tfae vine. 

69. Quem : poStam understood ; where is the poet, that eonld 
sleep and not write satires ? — Corrupior : the ftther-in-law who 
takes advantage of the covetousness of his daughter-in-law, to 
debauch her. 

70. Praiextatus : the prtetexta was a white silk gown, trimmed 
with purple, worn by the sons of the nobility, till they were sev- 
enteen years of age. 

72. Cluvienus : some wretched poet 

73. Ex quo . . . lU>eUi : i. e. all the vices, that have existed, 
and have been increasing ever since the deluge, shall be the 
subject of my satire. — Deucalion : See Class. Dict. and Ovid'8 
Metamorph., Book I, 244-415. 

75. MoUia : < becoming soft,* as they gradually warmed with 
life.' 

77. 7%mor: * fear of future evil.' 

78. Discursw : the ' inconstancy* of the human mind ; or tfae 
desires and labors of men in acquiring^ wealth or powerd — ^br- 
rago : ' the composition ;' this word sigmfies * a medley, — a mix- 
ture,' particularly, of many sorts of comto feed cattle. 

79. Quando . . . sinus : a metaphorical allusion to the sail of a 
ship when expanded to the wind,the centre of which is called 
simAs, * the bosom.' * When did avarice spread itself so exten- 
sively ?' 

80. ,^aea : < the die,' a chief instrument of gaming ; pnt here, 
by metonymy, for < gaminf ' itself. All games of hazard were 
called aUa, and were forbidden by the Roman laws. 

81. Hos animos : quando alea (sc. cepU or occupaoit) hos (L e. totj 
anxmos ; ' when did gaming occupy so many minds ?'— or hdbmt 
understood ; ammus would then signify * spirit f * when was gam- 

10» 
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blin^ curied on with such i^rit?^— ^e^ . . . wrtA : gaming ia 
eamed to auch an eztent that they are not content to play for 
what can be carried in their pursee, but they stake whole chests 
of money at a time. 

83. Mic: 'there, anuHig the gamesten.' — Dispmsatort . . . 
amvigtro : the tarvMgeri were aervanta, who followed their mas- 
ten, bearing their arms when they went to battle. ^ The stew- 
ard being armor-bearer/ that is, carrying fortheirmasten money 
and every thing neceseaiy Ibr gamblmg. 

84. Simpkxnefuror : ' is it not more than madness ?' — Sester- 
tia centum : ' a hundred thousand sestertii :' about $3570. See 
Adam's Lat Gr$m^ p. 969. 

85. HorretUi : ' ahiverinff with cold.' — Reddere : for the simple 
dare, — ^He here censures those gamblen who had rather lose an 
immense sum than supply their families with the necessaries of 
life. 

86. Qjuiis Midem : sc. aim#. — Qutff • . . ams : ' which of our 
anceston ever supped in private on seven dishes.' The ancient 
Roman nobles, to display their munificence, were in the habit of 
giving costly entertainments to their fiiends and dependants : 
but the rich men of latter times excluded them, and sat downto 
sumptuous entertainments, provided for themselves alone. 

87. Sporttda : this was ' a little basket ' or pannier, made of a 
kind of broom, called sportum, According to Suetonius, Nero 
forbade clients to be introduced to the entertainments of the rich, 
as had been the custom amonff the ancients, but ordered, that a 
dole of victuaJs or money might be distributed to them, in litUe 
baskets, at the outer gate. 

68. Parva : as containing only a trifle of one hundred far- 
things, or as implying, that the dole was every day diminished in 
value. — ThirhtB . . . togata : the common people were called turba 
togata, from the gowns (toga) they wore. — In the times of the Cie- 
san, the toga was not in general use, and it was scarcely ever wom 
then, except by the poorest and lowest of the Roman people. 

89. lUe : Ruperti undentands this as applying to the sordid 
rich man himself, and not, as most suppose, to the steward of the 
man who distributed the dole. — ^JE^ trepidat : lest the dole should 
be given to an impostor. 

91. Agnaius: ^recognised as one of his clients.' 

90. fysos Trcfjugenas : ' the very descendants of j£!n6as.' The 
poet now inveighs against many of the Roman nobility, who 
were bo mean as to scramble among the poor for these donations. 
The word ipsos makes the sorcasm the stronger. 

93. Da . . . tribuno : these words we may suppose spoken by 
Ihe rich man to his steward ; or we may undentand them as 
spoken by these officen themselves — ^ Give to me the prstor, 
&c."— Pir«ton ; the«r<Bior was the chief magistrate of the city, 
and had the power ot judging matten of law between the citi- 
u-^^r&uno : the tribunesy at their fint institution, were two. 
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aAerwirds ten, and were defendexs of the liberties of the peqple 
againstthe encroachments of the nobles. 

94. Std , , , est: spoken by the steward to his maater, or tothe 
Pnetor and Tribune. — LiberUntis: 'an enfranchised alaTe.' — 
Adsijm : ^ I came.' 

96. N<xtua . . . Eupkratem : the EuphraUSfKjivet of Meaopota- 
mia, running throuffh Babylon. From this part of the world many 
slaves were carried to Rome ; theyree£{-man,therefore,acknowl- 
edges himself of a servile conditioihr—MoUea . . ,fenestra : slaves 
from the eastem countries, had their eara bored as a mark of 
servitude, and imng with ear-rings : the epithetiiio22e« may imply, 
that this custom was considered at Rome a mark of effeminacy ; 
or tnoUes in aure fenestra may, by the figure hypaUagey be put 
for moUi in aure fenestrtB, 

97. Sed , , , parant : < but my five warehouses bring me in 400 
sestertia,' — this was equal to a knight's estate. 

98. Purpura , . • tnofor : ^ the office of consul.' 

99. LawrenU , , , Corvinus : one of the noble family of the 
Corvini, but so reduced, that he was obliged to keep sheep, as a 
hired ehepherd (or, raore {M^operly, on a hired farm), at Lauren- 
tum, atown of ancient Latium, in which were eztensive pastures. 

101. PaUanie : PaUas was a fireed-man of Claudins. — Licinis: 
the name of several rich men, particularly of a fireed-man of 
Augustus, and of Licinius Crassus, sumamed Dives, — Exspec" 
tent , , , trihum : the words of the poet, indignant at the arrogance 
of tliese upstartB. 

lOS. Sa!cro , , , hamri : ' the sacred office of tribune :' if any 
one injured a tribune, his life was devoted to Jupiter, and his fam- 
ily were sold at the temple of Ceres. 

103. Peddbus . . . aUns : the naked feet of foreign slaves, of- 
fcred for sale, were whitened with chaJk. 

105. Funesta : ^ destractiive,' as being the source of unnum- 
bered evils. 

108. SahUato , , , nido : * and the temole e/*Concord, which chat- 
ters, the storks* nest being visited.' The temple of Concord waa 
erected by Tiberius, at the request of his mother Livia. About 
thi9 temple, storks and other birds were in the habit of building 
their nests. What the poet says, alludes to the chattering noise 
made by these birds, when the old ones revisited their nests, after 
having been out in quest of food for their young. Commentators 
remark that Concord was worshipped under the form of a siork, 
beLo^ very easDy tamed, and that the flight of these birds was 
considered a pcacefiil omen. Some understand the bustle of the 
senaie hurrying into this temple, where they held their meetings. 
Others think, the poet satirically intimates, that this building waa 
already in ruins, and inhabited only by birds. 

109. «S^mu^Aonor: *the highest honor,' thatia, *people of 
ihe faighest rank.' 

110. Raiwnibus: 'to their yearly income.' 
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111. Comies: ' the clients.' — ERnc: *fiomhence/tfaati8,firom 
the dole tiiey receive. 

J 12. Fimmque donU : * the smoke of the hoose ;' sstiiically for 
the ' ffreen wood,' which the poor were compelled to huy, tm beinff 
the cheapest, and which filled their houses with an abundance of 
■moke. — ^Z>efim»tifia . . . leetiea : * a very thick crowd of litters.' 

113. ^^eubrantes : the ouadrans was the fourth part of an o«, 
worth about one third or a cent ; a hundred of these were put 
into the spartvia or dole-basket — Sequitur . . . uxor: the hus- 
band carries about hia sick wife to claim her share. 

115. IRc . . . atUam: another brings an emptv litter. 

117. GaBa , , .est: addressed by the husband to the dole dis- 
tributor. 

118. Profer . . . eaput : * put your head out of the litter/ that I 
may see if you are there ; says the dispenser of the dole. — JVUt 
• . ,quxe$cit : the answer of the husband. 

119. Ipae diea : the poet, having sattrized the avarice of the 
higher sort, now ridicules the idle manner in which they spent 
their time. 

120. Sportula: sc. petitur, — Forum: the place where courts 
of justice were held : the ' third forum' is meant, which was built 
by Augustus, and adorned with an ivory statue of ApoUo, called 
herejuria pmtua, firom the constant pleadings of the lawyers. 

121. jyiumphalea : the statues of eminent persons, who had 
triumphed over the enemies of tfae state*; these were placed in 
tfae /oriii» of Augustus, and in other pubUc parts of tfae city. 

122. Arabarcfua : ' Arabian prefect ;' Pompey is tfaus called by 
Cicero ; but some infiimous person is here alluded to, who had 
been prefect over Arabia, and had by extortion retumed to 
Rome with great ricfaes, and in consequence of fais wealtfa a 
statue was erected to faim, as to the Egyptian mentioned in tfais 
verse, wfao is supposed by some to faave been in a similar situa- 
tion in Egypt. 

127. Rbx horum : ' the patron of tfaese clients ;' rex not only sig- 
nifies a king, but any great or ricfa man. — Vacuia . . .jacebU : tfae 
Roman men, at iheu: meals, lay on couches, tfae women sat on 
cfaairs ; several of these coucfaes are faere supposed to be placed 
round tfae table formerly occupied by tfae firiends and clients of 
tfae ricfa man, but tfaey are now vacant ; tfae selfisfa glutton alone 
partakes of the splendid entertainment 

128. Orbihua : some understand tfais to mean ' circular dishes ;' 
others ' tables,' wfaicfa were at first made square, but afterwards 
of a round form. 

129. Und mensd : ' at a single meal ;' or, perfaaps, more proper- 
ly, ' at a single course.' Servius, on Virg. iEn. I. 740, remarks, 
tfaat tfae tables were brougfat in witfa the disfaes upon them, and 
not tfae disfaes brougfat in to be placed upon tfae table. Tfae first 
table (prima menaa) was covered witfa meats, &c. ; tfae second 
^secunda menaa) with fruit 
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139. Panmius: from ira()a, near, and 9rr«y, fbod : pansiteflwere 
a kind of jesters aad flatterers, who were often invited to the en- 
tertunments of the rich. The rich men had now hecome so 
mean and avaricious, that they did not invite even a parasite to 
flatter and divert them. — Sed mds : ' bnt who, even a parasite ?* 

131. Toios . . . aproa : ' whoie boars at a time ;' the wild boar, 
particulariy the Tuscan, was considered a very great luzuiy : 
the poet speaks as if boars were made and produced for ao other 
purpose than convivial entertainments. 

134. Crudumpavonem: ' an undiffested peacock.' — Balnea: it 
was customary to batibe before mea& ; the contrary was thought 
unwholesome. 

135. HUie : firom gluttony, &c. — stomachs overloaded with un* 
digested food. — hUestata aenectua : i. e. old gluttons so suddenly 
takea off*, that they had not time to make their wills. 

137. Ducitur: sc. ad buttum; is carried forth to burial. — 
iratis : because you died without a will, and consequenUy left 
tfaem nothing. 

139. Minores: ' descendants.' 

140. Omne . . . steHt : ' every kind of villany has long since ar- 
rived at its hig^hest pitch.' — In prtBcipiti : a metaphor taken from 
a high mountain or tower. — Zjtere • . . sinus : a metaphor taken 
from sailors ; * then, Satire, hoist thy saik, spread all thy canvass.' 

141. Dicas . • . arend : here the poet imagines himself inter- 
rupted by some friend, dissuadinghimfrom writing satire. 

142. Priorum : sc. foetarum : alluding to Lucilius, Horace, 
Vaxro, and other satinsts of foimer times, who were peimitted 
openly to satirize the prevailing vices of their day. — MaUruE : 
the (B in this word is pres^rved m>m elision. 

143. Flagrcmie : < inflamed with satiric lage.' 

144. Simplicitas: theopenandumnaskedmannerof writing.— 
Cujus . . . nomen : it is hardly safe to mention nowthe liberty of 
the old writers. * 

145. Mudus : Titus Mucius ^lbuHus was openly snd severely 
satirized by JjwcUius ; but in those days of liberty, no ill conse- 
qnences were apprehended. 

146. Pone THgeUinum: 'mention Tigellinus in your satires,' 
and your destruction will be certain. Tigellinus was an infiL- 
mous favorite of Nero and Galba. — T<BC&...iUd: *jrou will 
blaze in that torch ;' you will be wrapped round with pitch and 
tow, and set on fire like a torch. Nero, after havin^ set flre 
to the city, kid the biame on the Christians, and in this manner 
bumed many of them. 

147. Qud: i. e. in the amphitheatre. — Stantes: <in an erect 
posture,' being fastened to a stake. — IHxo : the point of a sword 
or other sharp instrument was placed against the neck of the 
criminal, to oblige him to keep his head in an esect ^osture. 

14^. Latum . . arena : *• you draw a wide furrow in the midst 
of the sand.' You plough the barren sand, which yields nothing { 
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L e. you ezpose your life in attackmg TigeUiniM or any other in 
fiunoaa character, but you do no ^o^ ; your labor is all in vain 
Thifl la the explanation of the kne accordinj^ to the reading 
adopted in the text (diducis :) but diduck or diducet are found in 
moet editions : commentators endeavor to explain these readin^s 
in varioufl ways, but none of them are satisnictory. — ^Ruperti, m 
his first edition, has diducH^ but, in his unproved edition of 1818, 
has diducis, 

149. Out • . . nos : this is the indignant answer of the poet to 
his fnend, who advises him not to write satire. — Qut paJtnUa : 
Tigellinus is probably here meant, who poisoned mree uncles, 
that he might obtain their proper^. — Acomta : the extract of 
the poisonous herb wolf^a-hanty used also, as here, for any poison 
whatever. 

150. PensiUbua plumiB : it was a great luxury to have a mot- 
trass and pillow stufied with feathers, on which > the great man 
reclined in his sedan : hence the term penaUifnUj 'hanging in the 
air,' is applied to plumiSf as being in the sedan, which hung in 
the air, as it was carried aJong by the bearers. 

151. ^um . • . pamUt : the poet*s iriend now continues his 
advice. 

152. Accusator , . ^est: there will be an accuser of him, who 
shall only say, < That is the man.' 

154. Vonmittas : ' you may match in battle.' — Mdli . . • AchU- 
Ua : * the histoiy of Achilles slain by Paris will ofiend no one.' 

l^. ^wMitua HyUta : by Hercnles, who had lost him. — CTr- 
namque aecutua : having fallen into the fountain after his pitcher. 
See Class. Dict 

156. Ardena: ^buming with satiric rage.' 

157. Infremuit : a metaphor from the roaring of a lion. — Ru- 
het : reddens with anger and shame. — Frigida . . . eriminibua : 
* chilled with horror at his guilt' 

159. Ind^ : i. e. from the reprehension of their guilt— ^<b et 
hicrymiB : anger at the satirist ; tears at the exposure of their 
crimes. — Tecum . . . tubaa: 'weigh well, therefore, in your 
mind,' says the adviser and fnend, ' these admonitions, befbre 
you sound the trumpet,' and make the charge upon the guilty. 

160. DueUi: for praHii; dueUum is properly afight between 
two, 

161. Experiar . . . Ijatind: well, says Juvenal, since satirizing 
the living is attended withso much danger, I will try how far I 
may be ^owed to satirize the dead. He therefore lashes the 
vicious of his own day under the names of persons long before 
dead. 

162. Tegitur cinia : it was customary, at this time, at Rome, 
to bum the bodies of the dead, aud to place the ashes in funereal 
ums. — FUtminid . . . Latind : the Flaminian and Latin ways were 
remarkable for having on them the ums and monuments of many 
Doble Rom i-Tis. Hence originatcd tbe use of aisU viator on mon- 
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nments and tombB. The FUmunan took its name fi:om C. Fla- 
minius, who paved it ; the other was called the LaUny becatifle it 
commenced at the Latin ^ate, and led to Sinaessa, the moet re- 
mote of the towns of Latium. It was ordered by the law of the 
twelve tablesy that no person should be buried within the walls 
of the city ; hence the ums of the great were bnried, and their 
monuments erected on these celebrated roads or ways. 



SATIRE IL 



This Satire contains an animated and severe attack upon the 
hypocrisy of philosophers and priests, and the effeminacy of mil- 
itary officers and ma^trates ; it exposes their ignorance, profli- 
gacy, and impiety, with Just severity. 

1. Sauramata : * ihe SauromaJUB^ or < Sarmatians,* were a bar- 
barous people, residing in the nortiiem parts of Europe and Asia. 
— Gkunalem oceanum : the northern ocean, which was always 
frozen.— The poet intimates, that he wishes to leave Rome, and 
retire even to the most inhospitable regions, when he hears bypo- 
crites taJking in praise of moraJity. 

2. AudenJt : sc. diyoutare or jnrtecipere, 

3. Curios : The uurian family was honored at Rome, on ac- 
count of M. Curius DerUatus, who was thrice consul, and re- 
markable for his courage, honesty, and finigiility^Simulant: sc. 
se esse. — Bacchanalia vivunt: 'live like the votaries of Bac- 
chus.' Bacchanalia, a Gnecism for Baechanaliter, 

4. iTidodi: their pretensions to learning are as vain, as to 
virtue and morality. — Plena . . . ^ypso : ' every comer fiUed with 
busts.' Gypsum signifies any kind of plaster, of which images 
and busts were made. 

5. Ckrysippi : Chrysippus was a Stoic philosopher, a disciple 
of Zeno, and a celebrated logician. 

6. Siquis: for qui, — Msiotdem simHem vd PiHacon: ^an 
image resembling Aristotle or Pittacus.' 

7. Archdypos . . . Cleanthas : * original images of Cleanthes.* 
Those, which were done firom the life, were caUed arehdypij from 
uQx*iy beginning, and rvnog, form. 

8. Fronti : ' Ihe outward appearance.' 

9. Tristibus obscanis : L e. hypocrites, grave as to their out- 
ward appearance, but within full of the most horrid obscenities, 
which they practise in secret. — CcuOgas turpia: 'dost tltou cen- 
sure these crimes in others,' when thou art thyself as vile as they ? 

10. Loripedem . . . albus : these proverbial expressions show 
the impudence and folly of those persons who censure otliers for 
the vices which they practise themselves. 

11. Gracchos: two broUiers, Gaius and Tiberius, tribunes of 
the people, who caused great disturbances on their introducing 
the Agrarian laws. See Class, Dict. ^ 
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13. Verri : Verres wna a pnetor in Skily, and waa condeiimed 
and banished for plundciin^ that province^ — MUord : Milo alew 
Clodius, and waa unsaccesaiullv defended by Gicero. The t of 
Verri in thia line is presenred n-om disifm, 

15. Tabulam SuiUB : SuUa or Sylla was a nobie Roman of the 
family of the Scipioa. He waa very cntel, and first set up tables 
of pyscrxptionj by which many R(»nana were put to death. — 
Discimdi tres : the triumvirs, Au^stus, Antony, and Lepidus, 
who followed the example of SuUa, and are therefore called his 
disciples in cruelty and murder. 

16. JVagico . . . concvbitu: 'tragical intrigue.* — MuUer: L> 
mitian. 

17. Revocabat : * was reviving.* — ^At the very time when Do- 
niitian was carrying on an intrigue with his niece Julia, he was 
reviving the severe laws of Julius Ciesar against adulteiy. — Om' 
nibus : sc. advUeris. 

19. Vdia vUima : for miiosi uUimi ; the abstract for the con- 
crete. 

21. Ex iUis : sc. simuUdoribus. 

22. Lex Julia : against adultery and lewdness. 

25. Tertius . . . Cato :' there were two eminent persons of this 
name. Cato Censorinus, remarkable for his gravity and strict 
discipline, while he was censor ; and Cato UticensiSf a rigid mor- 
alist, who slew himself at Utica, after C«3sar had couquered 
Pompey : to these, says Lanronia, continuing her irony, heaven 
has added a thdrd Caio, by sending us so severe a moraJist as 
thou art 

26. Opobalsama : this was some kind of perfumeiy, used by 
the efieminate among the Romans. 

27. Tabema : i. e. where you purchased your perfumery. 

28. Vexantur: ^aretobe revived.' — Leges acjura: ^statutes 
and laws.' 

29. Scaiinia : sc. lex ; tliis was a law against unnatural lust. 

30. Faciunt hi plura : tliey &r outdo me other sex in things 
worthy of reprehension. 

31. Junctcb . . .phalanges: a metaphor taken from the Roman 
manner of engaging. Aphalanx properly signifies a disposition 
to attack the enemy by the infantiy, with every man's shield so 
close to another'8, as to unite, and make a sort of impeuetrable 
wall. This is said to have been first invcnted by the Macedo- 
nians : phalanx is therefore to be considered as a Macedonian 
word. 

34. ^unquid • • • eansas: *do we plead causes?' — do we 
women usurp the province of the men ? 

36. Coliphia: 'wrestlers' diet' The coliphium was a kind 
of dry diet, which wrestlera used to make themselves strong and 
firm-fleshed. 

37. Vos . . . veUera : you have become so effemmate as to for- 
sake manly exercises, and addict yourselves to emplojrments fit 
only for women. — Lanam trakUis ; ' you card wooL' — Calaihis : 
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the ea2a<&« were little osier or wicker baskets, in which the 
women used to carry to their employen the work they had fin- 
jBhed. 

39. Pendope : the wife of Ulysses. See Ckss, Dict — ^ach' 
nt : Arachne was a Lydian damsei, very skilful in spinning and 
weaving. She is fahled to have contended with Minerva ; hut 
having heen conquered, she hanged herself, and was, by that 
goddess, changed into a spider. 

40. Horrida . • . pellex : * a dirty harlot.' — Codice : ' on a log 
of wood.' Mistresses of families, says the old scholiast, if they 
became jealous of their female slaves, used, by way of punish- 
ment, to fasten them to a large log of wood before the door, and 
keep them at incessant labor. 

41. Cur . • . Itberto : ' why Hister made his freed->man his sole 
heir.' 

42. PueUcR : 'to his young wife.' 

44. Tu . . . cylindros : this apostrophe may be suppoeed to be 
addressed to some unmanried woman, who is standing by« It 
may be paraphrased thus : ^ you hear what yon are to expect : I 
advise such of you, as wish to be rich, to many, and keep your 
husbands' secrets." — Cylindros : these were precious stones of 
an oblong and round form, which the ladies wore, suspended 
firom their ears. Here the word seems to signify all kinds of 
gems. 

45. Th nohis : * upon iis, poor women,' if we have committed 
or have been suspected of committing any faolt— Po«t hac : sc. 
Jlagitia vestra; i e. when you, on the contrary, commit the great- 
est crimes with impunity. 

46. Dat . . . columhas : men, who, like ra»en» and other birds 
of prey, are full of mischief and vire, are yet excused : but 
women, comparatively harmless as dotes^ when they chance to 
err, hear of nothing but punishment 

47. Can&ntem : * proclaiming aloud.' 

48. StoicicUB: 'Stoicides.' This word seems to have been 
framed for the occasion, with a feminine ending, thc better to 
suit tbe characters and to intimate the effeminacy of these pre- 
tended Stoics. — iMuronia : sc. dixerat. 

50. Cretice : Creticu» was descended from the family of that 
Metcllus, who was called CMuni», from the conquest of Crete. 

51. Proculas ei PoUitas: the names of particular women, who 
were condemned, under the Julian law, fbr incontinence, but 
were so well known, as to stand here for lewd women in general. 
The magistrate Creticus could condemn sach women as these, 
when brought to trial before him, while he, by his immodest 
dress, showed himself worse than they. 

51. LabuUa . • . Carfima : notorions adulteresses. 

52. Talem . . • togam : these women, bad as they are, wou]d 
not appear in such a dress as their judge now wears : or this may 
more probaUy allude to the cnatom of obliging women,convicted 

11 
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of adultery, to puU off the itola or woinan'8 ff arment, and pnt on 
the ioga or man'8 gaiment, which stigmatizcd them as infamous ; 
but even thia wa8 not so infamous bjb the transparent dress of 
the judge. — Sed . . . tutuo : the words of the judge, to excuse 
his appearance in such a dress. 

54. Muius . . . turpis : the answer of the poet — JsTudus : i. e. 
Mid veatUus tunicd ; like yv^n»; in Greek.— ni%cu : ^ administer 
justice.' 

55. En . . . aratrxa : the answer of Creticus, ridiculing the ob- 
jections made to his own appearance. — ^The dress you would have 
me assume is 8o ridiculous, that if, dressed in a tunic alone, you 
should present yourself in the judgment-seat, the people, recent- 
ly victorious, whose wounds are scarcely healed, and the rough 
mountaineers, leaving their rustic labors, would flock around you 
throuc^h desire of hearin? and seeing you. — This is the explana- 
tion given by RupertL— Most interiM^eters understand the pas- 
sa^e as expressive of the indignation of the poet at having so 
effeminate a judge in office. 

58. Quuf . . . testem : the answer of the poet ; — ^you say what 
is right, Creticus, but how much more would one be astonished at 
seeing a judge dressed as you are ; your dress would disgrace 
a wicness, much more a judge. 

61. Dedit . . . labem : i. e. you owe all this efieminacy to the 
company you have kept ; by this you have been infected. 

64. Uva , . , ab uvd : a proverbial expression from the ripen- 
ing of the black grape, which has a blue or livid color : the grapes 
do not assume this hue all at once, but one afler the othcr ; which 
the vulgar suppose was owing to the grapes looking upon each 
otlier, and thus contracting tiie same color. 

A proverbial expression of a similar kind is found in many lan- 
guages. " One plum gets color by looking at another," is said to 
be a common phrase in Persia, to signify tiie propagation of an 
opinion, custom, &c. 

G6. Accipient te : the poet now exposes a set of unnatural 
wretches, who, in imitation of women, celebrated the mysteries 
of the Bona Dea or Good Goddess, who was a Roinan lady, the 
wife of one Faunus, and famous for her chastity ; afler her death 
she was consecrated. Sacrifices were performed to her only by 
night and secretiy ; to her was sacrificed a sow pig. At these 
rites none but women were admitted. 

At the new institution, of which the poet is now speaking, no 
females were admitted. 

68. MonUia: 'necklaces;' these were peculiar to females; 
but the wretches, spoken of here, assumed not only the dresses 
and omaments of females, but also, that they might resemble 
women as much as possible, went through the same rites and 
ceremonies. 

70. Magno cratere : * a large goblet,' out of which they poured 
libationsw-^^ore sinistro : ^by a perverted custom,' they exclude 
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all womcn fTomthese ceremonies, as menwere excluded firomthe 
rites and mysteries of the * Good Goddess.' So that the proceed- 
ings of theso men were an utter perversion of the female rites. 

73. JVWfe . . . comu : at the sacrifices of the J8<ma />ea, it was 
usual forsome of the women to make a lamentable noise (gemii) 
with a hom. The male worshippers had no women among^ them 
for this purpose. — Mdlo iibicina comu is put, by the figure hy- 
paUagey for nuUa tibicina comtu 

74. Secretd . . . Utdd : * by private torchlight' 

75. Cecropiam . . . Cotytto : Cotytto was a courtesan, worship- 
ped by night at Athens, a city of Greece, wbose first king and 
founder was Cecrops, as the Bona Dea was at Rome. The Bap- 
tiB were her priests, and so called from /9uviT«n', to wash, because 
the priests bathed themselves in the most effeminate manner. — 
Lassare : the priests are said to weary and dis^st even the god- 
dess herself, on account of the length of their mfamous rites, and 
the multiplicity of their numerous acts of impurity. 

76. Ele . . . acu i it was customary at Rome for the ladies to 
paint both their eyebrows and eyes : the first was done with a 
black composition made ofsoot andwater; a needle or bodkin was 
wet with this composition, and drawn obliquely over or along 
the eyehrows ; in this way they lengthencd the eyebrow, which 
was esteemed a great beauty. This was imitated by the wretches, 
whom the poet mentions, that they might appear more like women. 

77. Pingit . . . oculos : this was another practice of the women, 
to paint their eyes. 

78. Vitreo . . . Priapo : ' out of a glass Priapus.' 

79. RUieulum : * a net or caul,' used by fexnales for enclosing 
the hair behind. 

80. Scuhdata: garments of silk, wherein are wronght round 
figures like cobwebs, wom by women. — Ckdbana rasa : ' smooth 
grass colored vests f or, according to Ainsworth, Croibana means 
Ufhiite.—Ra8a : * shora of the pile,' i. e. < smooth.' 

81. Per Junanem : L e. as if they were women ; for women 
swore by Juno ; men by Jupiter, Hercules, &c. The manners of 
the masters were copied by the servants. 

82. lUe . . . Othonis : the poet, in this passage, with great humor, 
parodies, in derision of the effeminate Otho and others of a similar 
character, some passages of Virgil : fijrst, where the word gestam/en 
is used, as descriptive of the shield of Abas. ^neid III, 268. 

JEre cavo dypewm^ magni gestamen AhanliSf 
PosUbus aaoersisfigOy ifc. 
And again in JEaH. VII, 246, Virgil, speaking of the omaments 
which Pnam wore, when he sat in public among his subjects, as 
their prince and lawgivcr, says : — 

Hoc Priami gestamen eratj &^, 
In imitation of these passages Juvenal calls Otho's mirror, 
vathiei gestamen Olhonis^ *the shield of pathic Otho.' 

83. Jktoris . • . spoLium: alluding to Virgil, ^d. XII^ 83^ 9^ 
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where Tumus afmi himself with a spear, which he had takeo 
firom Ador^ one of the Aunmdan chiefe.— lUe : Otho. 

Juveaal seems to inainuate that thia wretch rejoiced as mnch 
iu the poeaesaion of Otho's miiror, as Tumus did in having the 
spear of the brave Actor. 

84. ThUi vexilia : this was the signal fbr an engagement. 

85. Res . • . beUi : a subject worthy of being recorded, tfaat 
among the warlike baggage of a commander in chief, in a civil 
war, was found a mirror! Tbis civil war was between Otfao and 
Vitellius, the latter of which persons was set up by tbe German 
soldiers for eroperor, and at last succeeded. 

87. Ducia : L e. Otho, who slew Galba. 

89. Behraci in ea/aqto : Otho was routed in the plains of Be- 
briacum by the soldiers of Vitellius. Bebriacum or Bedrutcum 
was a town between Cremona and Verona. — i^ltiiifi . . . Palaii: 
' the sceptre of the world,' L e. the peaceable and sole possession 
of the emperor's palace. 

90, Et . , ,panem: the Roman ladies used a sort of bread or 
paste, wet in ass's milk,'which they pressed, and spread with tfaeir 
fiDgers on the face to coverit fh^ the air, and thus preserve the 
complexion ; this was practised by the emperor Otho. See Sue- 
lonius^ Oth. c. 12. 

93. Hic nuUus : Juvenal, having censured the effeminacy of 
tlieir actions and dress, now attac£s their manner of conversation 
at their sacrificial feasts.— Jtfefw<B : the table where they feasted 
on their sacrifices, which, every where else, was considered 
sacred. 

94. HU: . . . Hherlas : i. e. they indulge themselves in all kinds 
of filthy conversation,like the priests of Cybele,who displayed all 
manner of obscenity,both in word and deed, before the image of 
their goddess. — Tuirpis is generally joined to Cyheles: Ruperti 
thinks it should be joined to libertas, 

96. Magni guUurii : * of uneommon gluttony.' 

97. Conducendusque magister: L e. if any one is desirous of 
being taught the science of gluttony and beastly sensuality, let 
him hire such a fellow as this to be his instructer. 

98. Pkrygio . . . more : * after the Phrygian fashion ;' L e. after 
the manner of the Gatii or priests or Cybele. 

99. Supervacuam . . • camem : * their superfiuous fiesh.' 

100. ^iiadringenta^ . . . sestertia : 400 sestertioj or 400,000 ses- 
tertii, about $14^80. — Gracchus: it is probable that no particular 
person is here intended. 

101. Comicini . . . «re : the Romans used only wind instra- 
ments of music in the army : the two principal ones were eomti, 
the horn, bent almost round; and tvhcb^ the trumpet, straighc, 
recto are, 

102. SignatcB tdbvUB: 'the marriage contract is signed.' — Fe- 
liciter: a formof congratulation, particularly used on nuptial 
occasions. — Ingens cmna : L e. ingens convivixrum muUUudo. 
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103. ^ovanupla: as j^kwiw was given in mairia^ to AVro, ao 
Chrticehus to thia trumpeter: Graeekus Is homorously called nova 
ttuvto, in the feminine eender.— Jlfardt.* of the trumpeter, who 
had now become the huaband of Gracchua. 

104. Censore . • • nobis : ' do we need a censor (to coirect), or 
an aruspex' (to expiate these crimes) ? 

107. Segmenta: Segmentvm was a female omament, wom only 
by matrons, which some suppose to have been a kind of ' necic- 
lace ;' but others, more properly, ' an embroidered riband ;' or * a 
purple fringe,' sewed to the cloUies. — Langas hdbUus : the stola 
or * matron^s gown,' which extended to the feet — Fttmmea : these 
were 'red or flame-colored veils,' which were thrown over the foce 
of the bride. 

108. Arcano . . . aneilibua : tliis alludes to the sacred ahiddg 
and images of Mars (of whom Gracchus was formerly a priest]^ 
which were carried in solemn procession through &e city: a 
thong or leather strap was so contrived, that, by pulling it, the 
image nodded its head to the great amazement and joy of the 
people. 

109. Pater Urbis: Mars, the supposed fiither of Romulus, the 
founder of Rome. 

110. Latiis pastoribus: the Romans, whoee ancestors were 
shepherds, ignorant of all luxurious indulgences. 

111. Urtica: literally 'anettle,' but by mctonymy it signifies 
'lewdness.' 

11:2. Traditur: 'is gitren in marriage. 

114. Patri: Jupiter. — Vade . , , negligis : if you are uncon- 
cemed at these atrocious crimes, ana show no displeasure, you 
may as well quit us at once. — Cede : for discede, — Severi . . . 
campi : the Campus Martius, called severi in allusion to the se- 
vere confiicts and exercises there exhibited, put here for the 
whole city and empire. 

115. Offidum . . . adhibet : to satirize the more severely these 
male-marriages, a conversation between two persons on this sub- 
ject is introduced. 

117. Offidi: *of your attendance.' 

118. lAceat modb mvere : these seemto be the words of Juvenal. 

119. In acia referri : * to be reported in the publtc registers.' 
121. Partu . • . maritos : barrenness was a firequent cause of 

divorce. 

124. 7\Lrgida . . . Lyde : Lyde is probably the name of some 
dealer in perfumes, &c., who sold medicines to remove barren- 
ness. 

125. Luperco : the Luperd were priests of Pan, who, at the 
festival of the Lupercalia, celebrated in the month of Febniary, 
ran about the streets, lashing with a leather thong all they met: 
the women, so far from avoiding these blows, held out the pahns 
of their hands to receive them, supposing that they would Uiere- 
by be rendcred prolific. 

U • 
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126L Visii HkK: L 9. yBtthe— u w mrtrM » acts oui bear no 
coinpanson with the nmnoeflfl vod absurdily of GTaecl]^ a Ro- 
ovm noblemaiiy exhibiting hunBelf as a gladiator* 

One claas of gladiaton waa called rtHani : the reHariuf was 
dbne««M2 m a ahort titme,(tunieaii)^ but-worB nothin^ on his head ; 
in his lefl hand he bore a three pabdtd lanee (fu$etna or tridens)^ 
and in his rifht hand a net (reUi% witb.whieh he attraipted to en- 
tangle his adversary by caating it over hie head, and snddenly 
drawing it together, and then with hia iance he usually^ew him. 
If he miseed his aini^ by either throwing the net too short or too 
fax, he inatantly fled, and endeavored to prepare Ym net fat a 
eecond tfarow, while hia antagonist swifUy piusued, to prevent his 
design, by slaying him. 

The gladiator, opposed to. the retiam»^ was- called mtnmZfo, 
from tioqfixi^oq a fish, or «efuufor, becauae he pursued the reiiarm, 
if the latter missed his aim. The mnmUa bad the image of a 
fish upon his helmet, and waa. azmedy likea Gaid, with a buckler 
and a hooked sword orcutlass;. 

127. IjuatravUquefugd : this intimates the flight of Gracchus, 
the retiariuaf ftonk the nUrmUlo^ — Mediam . . . arenam : < the fnid- 
dle of the amphitheatre,' which was strewed with-sand. 

130. Podium: from TroOp, a foot^ that part of the theatre next 
the arena, where the nobles sat ; it projected in form something 
like the shape of a foot 

132. Essealiquid: most interpreters understand by this pas- 
sage, that the poet proceeds to trace all the forementioned crimes 
to their true source, the contempt of religion and disbelief in a 
future state of rewards and puni^hments. — ^Ruperti understands 
it diflerently, as ridiculin^ the ancient system of mythology. 

133. Contum : contus is a long pde or staff, shod with iron at 
the bottom, to push on small vesseis in the water. Juvenal here 
alludes to Charon. 

135. Qu» . . . Uwantur : the qiutdrans, which was made of brass, 
equal in value to about one third of a cent, was paid, by the com- 
mon people, to the keeper of the bath. Cliildren, under four 
years of age, were either not carried to the baths or nothing was 
paid for the privilege of bathing. 

136. Tu : i. e. Graccke, et vos, turpes moUesque homines, accord- 
ing to RupertL — As others understand it, ** you, who live virtu- 
ously." — Curius : Curius Dentatus, thrice consul, and remarkable 
for his courage, honesty, and fmgaJity. — ^mbo Scijnad^R : Scipio 
Africanus Mqjor, who conquered Hannibal ; and Seipio Atjricanus 
Mhwr, who conquered Numantia and Carthage. 

137. Fabricius : the one that conquered Pyrrhua 

138. Crem^r{R Ugio : *the legion of Cremera,' i. e, *the three 
hundred Fabii,' who were, with the exception of one, all slain by 
the Vojentes, near the river Cremera. — Canms: Canna waa an 
obscure village in Apulia, rendered famous by a signal defert of 
tlie Romans by Hannibal. 
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199. IbibMrmn anuM; *bo many wt^like bouIs.' — QBoltM 
Mne : u & whea the spirit of such a wretch, as has been deserib- 
edyiesres the irorid and arriTes among these venerable shadesi 
they: woold coHsidef themselves contaminated. 

141^ Su{fttnL^euin4adU : snlphurand torches,made ofthewood 
of the nnetoous piae tree, were used in purifications. — Humida 
lamvt: the Ronian» also used a laurel-branch, dipped in water, 
with which tfaey sprinkled the persons or things to be purified. 

142L: Mm:: L cl ebitUrpUudints JlagUiarumque, 

143. Juv^mm: ^Deland.' 

144» Orcadof: ^tfae Orcades/ now ^Orkney islands/ to the 
north oT Scotland, were added to the Roman empire by the em- 
perorClaodias.^ — Mkdmd . . . Britannos: in Britam, at the sum- 
mer solstice, the nights are very short ; scarce any in the most 
no>Bthem paxts^ 

14& &d qu(B\ « • vveimua: the abominations, which are com- 
mitted at Rome, are not to be found amongst the people whom 
we faave conquered. 



SATIRE III. 



Urabricins, an Atuspez, and a friend of Juvenal, disgusted at 
the prevalence of vice, and total disregard of unassuming virtue, 
is introduced on the point of quitting Rome for Cume. The poet 
accompanies him some litde way from the city, when the honest 
exile, no longer able to snppress his indignation, acquaints him 
with the causes of his retirement 

What he says may be arranged under the following heads, — 
that Flattery and Vice are the only thriving arts at Rome ; that 
in these, particularly the first, foreigners have a manifest superi- 
ority over the natives, and consequently engross all fiivor ; that 
the poor are universally exposed to scom and insult; that the 
general habits of extravagance render it difilcult for them to sub- 
sist ; and tfaat a crowded capital subjects them to numberless in- 
conveniences unknown in the countr^ : he then again adverts to 
the pecoliar sufi^brings of the poorer citizens from the want of a 
well regulated police ; these he illastrates by a variety of exam- 
ples, and concludes in a strain of pathos and beauty, which winds 
up the whole with singular effect 

This Satire is imitated by SmoUet in his description of London 
and Bath, &c. 

1. Di^rtsm veieris . . • amici : ' at the departure of an old 
friend ;' i. e. Umbricius. 

2. Vacuis . . . Cimif ; Cui?u8,a maritime city of Campania, not 
far firom Puteoli, and famous for the cave and shrine of the Cu- 
m4Mn SibyL The poet calls it empty (vacuis) in comparison with 
the popnlousness of Rome. 
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S. UnumSSbyUiB: Umbricius was row about huiowmg him- 
Kelf aa a citizen to CVfikB, in taking up his residence there. 

4. Janua Baiarum: passengero from Rome to Baie (a de- 
hghtful city of Campania, celebrated for its warm springa, and 
frequented by the nobility of Rome, many of whom had villas 
there for their summer residence) were obliged to pass through 
Cum« : they went in on one side and came out on the other, as 
through a gaU. — Gratum . . . seceMua : the short from Cumc to 

/ Bais was ezceedingly pUasant and calculated for the most agree^ 
< able reHrement, Balie forms part of the bay of Naples. 

5. Prochytam : a small rugged island in the Tyrrhenian sea, 
near the Cape of Misenum, rugged and desert — SubvrtE : * Rome ;' 
Subura was one of the princi^ streets of Rome, but frequented 
by the vulgar. 

6. Ndm guid . . . poBtas : L e. what place in the world is there 
80 wrttched and deserty that it would not be better to liye there 
than at Rome ? 

7. Laosits tectorum : ' fallin^ of houses,' owing to the little care 
taken of old and ruinous buildmgs. 

10. Tota domus : i. e. his family and fumiture. Juvenal in- 
sinuates tlie poverty and frugality of his friend Umbricius, 
whose entire household fumiture was packed up in a single 
wagon. 

11. Svhstittt: we must imagine that Umbricius, attended by 
Juvenal, walked out before the wagon, and having gone to a cer- 
tain distance, stood still to wait the arrival of the vehicle. Here 
he tells the poet his various reasons for leaving Rome, which are 
80 many strokes of the keenest satire upon the vices and follies 
of its inhabitantB. — Vettres arcus : tlie ancient triumphal arches 
of Romulus ; or those erected to the memory of the Horatii ; or 
more probably the old arches of the aqueduct might here be 
mennt, and hence the epithet madidam^ — Madidamque Capenam : 
Capenaporta was one of the gates of the city tliat led to Capua: 
it was also called Fontinalis from the aqueduct near it. 

12. Hic : in a grove near the gate Capena. — JVuma : PompUi- 
us, the successor of Romulus. — JSToctumce . . . amic<B : Numa, the 
more strongly to recommend«his laws and instil into the Romans 
a reverence for religion, persuaded them that he made nightly 
appointments with tiie goddess Egeria (whom Juvenal humor- 
ously calls his noctumal mistress, as if describing an intrigue), and 
that from her mouth he received his whole form of government. 
In the grove where they met was a temple sacred to the Muses 
and to uiis goddess, whose fountain watered the grove ; for it is 
fabled that she wept herself into a fountain from grief at the death 
of Numa. 

The fountain, grove, and temple were let out at a yearly rent 
to the Jews, who together with the Christians were banished from 
the city by Domitian. 

13. Ddubra : the difference between tcmplum and delvbrum is. 
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that the fbnner ia sacred to <me god oniy ; the latter inclades im» 
der one roof shrines and altara to mamy diTimtiea. 

14. CophinuB • . . supeUex : the Jews were so poor at this time, 
that their ovly/umUure was a hasket and hay. In these baakets, 
formed of osiers, they carried their proviaiona, and made nae of 
wisps of hay, to stow them the better, and preve n t the contentB 
from falling through the interstices : or JiBnuwt maj mean the 
' hay' with which the Jews fed their cattle ; oc it may mean, and 
this is most probably the right meaning, the kxaf and straw of 
which their becb were made, and upon which the^ rested in the 
woed. In Sat VI. 426, the Jews are said (copkinQ fmoque re- 
licto)^ leaving their baskets and their straw-beds behind, to resort 
to Rome to beg, and tell fortunes. 

15. OmnU . . . arbor : the grove being let oot to the Jews, ev- 
ery tree may be said to bring in a renl to the avaricioua people.— 
Mendicai silva : ' the wood bege ;' L e. * the Jews, the inhabitants 
of the wood.' 

17. VaUem EgeruB : ' the vale of Egeria^? tfae Aiicinian grove, 
where the ^oddess was worshipped. 

18. Disnmiles veri$: ^ unlike natoral caves,' as being now pio- 
faned with artificial omaments and robbed of their natund sim- 
plicity. 

19. JSTumen aqwt: i. e. fin$ saeer; everv fountain was sup- 
posed to have a particular divinity, who presided over its waters.— 
Vuidi . . . tophum .* i( in place of having the water enclosed with 
marbie and other omaments, it were adomed with ifas natural (inr 
genuum) border of never-tfying gram^ and rudie aand stone (to- 
phum). 

21. Hie: here, where they stopped, Umbricius addresseaoor 
poet. 

22. Mdla . • . ktborum: 'no profit nor encouragement fbr in- 
dustry.' 

23. Res . ,,est: ' my property is lesa Uhdsy dian it was yes- 
terday.'~£acfem . . . deteret . . . aliquid : this same poor pittance 
will decrease to-morrow,— will be wearing- away something from 
the little that is left to-day«— JDeieref : L e. minueL — ^Propri^ res 
familiaris deterUur, non deterit. — ^A- metaphor taken fit>m the 
action of the file. 

24. lUue . . . alas : i. e. to Oiuiue, whereI>«BcbiIttt alighted after 
his fiight firom Crete. 

26. Prinha et recta: ' firesh and uprigfat ;' while old age appeaia 
in its first stage ; the ancients supposed that old age commenced 
about the forty-sixth year. 

27. Dum • • . iorqueat : * while Lachesis haa remaining some 
portion of my vital thread to spin.' — ^The ParctB or Destinies were 
three, CloOtOj La^iesis, ondMropos ; the first held the distaff, the 
second drew out and spun the thread,which the last cut ofi^ when 
finished. 

UQ Jhifnm ..•et Catulus: theee were two mformenr, wh^. 
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from very low life, had raiBed themselves to afflaent cireum* 
Btancesy b/ all kinds of meanness and villany. 

dl. Qu{« . . • faxXU eH : either on account of their acquired 
wealth, or their cunning, or their mean ilatteries. We are to 
understand publicans and farmers of the revenue; men who 
would undertake any thing for gain. — ^dem : temples, theatres, 
&c. Uie building or repairin^ of which they contracted for. — F^hi^ 
mina : this may mean^Ame«, by hiring which they monopolized 
them, 80 as to distress others, and enrich themselves ; or the car' 
riage of goods upon the rivers, for which a toll was paid ; or the 
cleaning of the beds of rivers, for which they contracted. — Par- 
tus : harhors to be repaired ; or port dvJties^ which were farmed to 
them to the great public prejudice ; or the Dortothemselves, which 
brought them in much gain, for the station of ships. 

32. Siccandam eluviem: ^common sewers to be cleaned and 
cmptied.' — Busta : the places where dead bodies were bumed. 

33. Et . . , hastd : these fellows sometimes were sellers of 
slaves, which they purchased, and then sold at auction. — Domind 
hastd : a spear wos the ensign of power, and signified that an 
auction was held by legal authority, when set up in the Jhrum : 
tlie poet calls it domindj as presiding over the sale, ruling the dis- 
posal of the persons or things sold. 

34. Hi comicinea : Artonus and Catulus, not long before, were 
horn blowers to some strolling company of gladiators, stage-play- 
crs, or the likc—MmicipcSis arentB: munidpium was a toum 
corporatCj which had laws of its own, and yet enjoyed the privi- 
leges and freedom of Rome. — ^These persons are called the 
constant attendants on a municipal theatre, by way of con- 
tempt, because none but iirst rate performers appeared at 
Rome. 

35. JVb/«B . . . hucc(E : blowers on the hom or tmmpet were 
sometimes called huccinatores, from the great distension of the 
cheeks in the action of blowing. This by constant use lefl a 
swollen appearance on the cheeks, for which tliese fellows were 
well known in the country towns. 

36. Munera nunc edunt : *• now exhibit public shows of gladia- 
tors.' — Verso . .poUice : this alludes to a usage at the fights of 
the gladiators if the people supposed, that a gladiator was con- 
quered either through cowardice or want of skilJ, they tumed 
their thumhs ap (verso), a sign that he should be put to death : if 
they wished hmi to be spared, they tumed their thumbs doum 
(premere), 

37 Populariter: at the wish of the people, and to obtain their 
appxause. — huU: ^theuce,' i. e. from the plays and shows of the 
gladiators. 

38. Quum . . .jocari: the poet considers the advancement of 
such men as a freak of Fortune, exercised through mere caprice 
and wantonness, without any regard to desert or worth. 

42, Poscere : ' ask for a loan, or gift of a copy.' — Motus astro^ 
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rum tgnoro: *l know nothing of astrology or fbrtone-telling/ 
which are in high repute. 

43. Funus . . . pasgum : alluding to the want of natoral aficc- 
tion in certain profligate joung men, who were in the habit of 
consulting astrologers about the time, when the death of a rich 
father might be expected. ' 

44. Ranarum . . . insvexi : though a soothsayer (anupex), ^ I 
have never inspected tne entrails of iiogs or toads, in quest of 
poison.' — Rana is a general word for all Mnds offrogs or toads. 

47. Ideo : * for these reasons, I depart from Rome, accompanied 
by no one ;' for I know none to whom I can attach myself as a 
companion, so universally comipt have all men become. — Tan- 
quam . . . dtxtrtB : ' as if maimed of a limb, and as the useless 
body of a withered right-hand.' — Others understand it by hy- 
pallage, ' A withered right-hand, useless to the body.' 

49. DdigUur : ' esteemed ' at Rome. — Consdu» : sc. scderum 
occuUorum. — Cui : this word in this line may be considered as a 
dissTjiUaMe, 

51. Ai2 . . . honesti: the man who impartsto you the secret of 
an honest transaction, never thinks himself indebted to you for 
concealing it ; but the villain, who makes you privy to his crimes, 
will ever bribe and fawn on you, that you may not divulge them. 

54. Opaci . . ,Tagi : Tagus is a river of Spain, which dis- 
charges itself into the ocean near Lisbon, in Portuga]. It was 
anciently said to have golden sands. It is called opaci, dark or 
shady, &om the thick shade of the trees on its banks : or it may 
denote a dusky twrbid appearance in the water. 

56. Ponenda : for d^oncTtda ; ' which ought to be rejected.' 

57. Tristis : *full oianxiety.' — Et . . . amieo : while the pow- 
erful iriend, who bribes you, dreads lest you should divulge his 
secrets, it is but natural, that you should be in continual fear, lest 
he take your life to rid himself of danger. 

58. Ciens : i. e. GrfBca, 

60. Quirites : this was a name of the Sabines, from the city 
Cures, or from quiris, a spear used by them. It was afterwards a 
general name for the Romans. The name Q^irinus was first 
given to Romulus. 

61. Gr<Bcam urbem : i. e. the city of Rome, now almost over- 
run witii vagabond Greeks. — Quota . . . Ackai: *what portion of 
the dregs are the Acheans ?' i. e. what are the Greeks to the 
number of other foreigners ? 

62. Syrus . . . Orofdes : i. e. Rome has long since been inun- 
dated with Syrians. Orontes was the largest river of Syria, 

63. lAnguam : ' the Syrian language.' — Chordas Miquas : i. e. 
sackbuts, harps and other insthiments of Eastem origin, in which 
the strings were placed ohliqudy. 

64. GentUia tympana : * national timbrels,' or ' tamborines.' 

65. Circum: the drcus maximusj which is probably meant 
here, was ui immense building, built by Tarquinius Priscus, but 
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ftdomedttd enlnifed by flaeceeding kiiiCB to «odi m ext^t aa to 
be able to contain in the aeats two huBored and Bizty thoiisaDd 
4q>ectaton. 

6& lAqM harbarmi 'a Syrian stranipet.' — MUrd: a sort of 
tnrban wom hj the Synan women as a pait of their head-dressy 
omamented with painted linen. 

€7. RutUeus . • . eoUo : the poet intimatea, in this apoatrophe 
to Romultts, that while the Greeks, &c. were wormiog themselves 
into all places of power aad profit, the RomanSy ooce so renown- 
ed for uieir manly yirtuesy were wholly taken up with the idle 
amuaements of the circua. Of this perrer^on of the Jjtdiaa 
Atphtrdy he marks his contemptby crowding his deacripticm with 
words of GreA deriTation. — Tnchtdipwii from Tip//oi, to run, 
and i»7tw¥, a sopper ; these were garments, in wfaich they ran 
to other people'8 suppers ; probablv, ^ the succinct veet,' which the 
Romans adopted from the Greek wrestlers. — CenmaHco: the 
ceronMi, firom «v^c, wax, was a mixture of oil, clay, and wax, with 
which wrestlers anointed themselves. — NxceUria : firom ^»17, vic- 
tory ; these were rewards for victories, such as rings, coUars of 
gold, &^c« 

69. IBc • . . wHabandU : the poet now refers to the Grecians 
who thronged fix»n various cities to Rome. 

70. SaoM : in scanning tbis line, the o in Samo is preserved 
firom elision : it is divided thus, 

Hic an- [ drlUe &k- \ md hic | Trallibas | ant &1&- | bandis. 

71. EaqvdUu: the mong Es^Uinus, one of the seven hills on 
which Rome was aituated. — Dtctum . . . a vimine e<dkm : tiie eol- 
l%8 Viminaliaj another of the seven hills, so called from the oners 
which grew diere.— These two hiUs are put for the tvhole city, 

72. yiscera . . . domMwn : by insinuating tliemselves into the 
intimacy of great and noble fanulies, tbey become as it were 
their very vitals, 

73. Ingenium vdox : ' a ready invention.' 

74. hao : IstBus was a great Athenian orator, and the precep 
tor of Demosthenes. 

75. ^uemvis . . , ad nos : * in his own person he has brought 
every character you can imagine :' for he is completely a jack of 
aU trades ; as is said of the ^suits, Jesuitus est omms homo, 

7Q. Geomdres : the first two syUables of this word are con- 
tracted by the figure syneresis : the Une is thus divided, 
Gramm&ti- | cQs rhe- | tor g'd- | m^tr^s | pictdr a- | Uptes. 

78. Graeulus . • . ihit : the diminutive is used sarcastically : 
let my littie Chrecian be pinched with hunger, and he wUl under- 
take any thing, however improbable, — ^Uke another DadalvtSy he 
will attempt to fly into the air. 

79. Ad summam : < in short,' Diedalus himself was a Greek. 
82. FuUus . . . recumbet : the Romans lay on couches at their 

convivial entertainments ; these couches were more or less orna- 
mented, and were occupied sjccording to the quaUty of the guesta. 
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The middle eoodi was esteeaied tke most Innonble pUce, and 
so in order from theiice, 

84. CtBhm . . . JShenHnuM : ' imbibed the air of mount Aven« 
tine/ one of the seven hille of Aome. 

85. Baccd . • • SMnd : * Sabine berries,' L e. the olive, which 
bere, by Sffnecdoehe^ sif^nifies the variooB frnits of Italy, in con- 
tradistinction to pruna ei eMmOy which were Syrian fruito. 

88, Longum • • • ceUiiim: * a long neck' waa oonaidered a sig^ 
of imbecilityw — Cervieibus : ' to the brawny neck.' 

90. JUta eredihir: Uute Cheeka^ however gross their flattery, 
are helieved ; we never shoiild be^ 

92. AntiodiuM , , ,ett: although we at Rome g^eatly admire 
tlie Grecian actora, AtttioehuM^ &c., yet tti tkeir own couriry (illic) 
they aie but little admiTed ; for in reality Greece is a nation of 
mimics. 

96. ^ee doUt : ' but he ^eves not ;' Ibr his tears are feigned. 

97. Aeeipit: <the parasite putB on.' — ^Bndromiden: a Uiick, 
ehaggy coat, wom by gymnics after exercising, to prevent their 
takmg cold. 

100. A faeie jaekare manu» : this was the kissing of hands to 
his patron, or some action of complimentary address, made use of 
by flatterers.— Z^auiiare paraJtoB: ^ready to praise every action.* 

101. Inde timeri : lest they should reveal the secrets of which 
they had become possessed. 

103. AboUee : the aboUa was a kind of cloak, worn by soldiers, 
also by philosophers. The aboUa of the soldiers was smaller 
than the other, and called muior : that of the philosopbers, being 
larger, was called ituyor.— Here by MeUmymy it denotes the 
pkUoaopher himself. 

104. Stoicus . . . Baream . . . eenex : P. Egnatitie CeUr^ says 
Tacitus, circumvented by false testimony his friend and disciple, 
Bareaa Soranus, 

105. Bipd . . . eabalU : by this periphrasis we are to under- 
stand, that this Stoic was bred at Tarsia, in Cilicia : this city 
was built by Perseus, on the banks of the river Cydnus, on tiie 
spot where his horse Pegasus dropped a feather out of his 
wing. 

106. Oorgonei . . • oafroUt : i. e. Pegasus. See Class. Dict 
108. Prologenes . . . DiphUus . . . Erimarchus : these are the 

names of Greek parasites, commonly supposed fictitious. Pro- 
iogenesy however, was a cruel persecutor under Caligula; and 
IHphUa» a filthy frnrorite and minion of Domitian. 

112. PerieruMd.^.strviitii: * my long and faithful services are 
forgotten.' 

113. .Yus^tiam . • . eUsmHs: *m no other part of the world is 
the loss of an M follower andyKentf thought less of.' 

114. QtMMJ €(fiei\m : i. e. how troublesome it is to attend upon 
a rich firiend. 

115. MeriJbm: Le. prtmium.-^Tt^aius : <a dient;' the at- 

19 
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tendanii of |freat men in Rome were called anUamhuUmes^ and 
dienUs togahj firom thc tora, vrom by the common people. 

116. CurrtTt : this imiuies the haste which tbey made to get 
firat, and conaequently to appear the most respectfiil. — PrrBtor 
lictorem imptUat : theprator waa the chief magistrate of the city ; 
he was preceded by omcers, called lidora, twelve in number, who 
carried the ■ inaignia of the pretor^s office. The prffitor, that he 
may not be too late, is here represented as hurryinff on his lic- 
toro, who, on other occasions, marched slowly and smemnly. 

117. Orbis: ^childless widows ;' orbu8Bigid!^eBackildthat has 
lost his partnta, or a parent that has loet kia chHdren, 

118. ^^lbinam et Modiam : two rich and childless old widows, 
to whom these profligate fellows paid their court 

119. Dateatetn: Umbricius also complains, that the times were 
so corrupt, as not to admit a poor, though good, and virtuous citi- 
zen as a witness ; and that the rich alone were considered wor- 
thy of credi t — Hoapes numinis Idai : P. Comdius Scipio JVasicay 
adjudged by the senate to be one of the best of men, and pro- 
nounced by them worthy to receive into his house and to keep 
the image of Ctfbde, brought firom Ida in Phrygia, until a temple 
should be erected to receive it. 

120. Qui • . . Minervam : i. e. L, CtBeUius MdeUus. See 
Class. Dict. 

121. IVepidam: *trembling for her safety.' 

122. Protenvs , . • quftstio : sc. devenitur; 'the first inquiry 
regards his income, the last question will be concerning his moral 
cliaracter.' 

126. Samothra/mm . . . ara>s: Samotkrace was an island near 
Lemnos, not far from Thrace, very famous for religious rites : 
from hence Dardanus brought into Phrygia the worship of the 
Dii Majores (Jupiter, Minerva, &c.). From Phrygia, iEneas 
brought them into Italy. JVostrorum : i. e. Mars and Romulus. — 
Samoihracum et nostrorum aras : i. e. deos etperegrinos d Romanos, 

128. Dis ignoscentibus : the gods not punishing his perjury, 
but excusing him on account of the temptations he is under from 
poverty and want. 

130, Hic idem: bc, pauper ; *tliis same poorfellow.' 

130. Sordidula : dim. of sordidus, -a, -um, ' somewhat dirty .' 

131. Patd: 'gapes,' the upper leather being torn firom the 
sole. — Vd . . . cicairix: the language is here metaphorical ; tmZ- 
nere, the wound, means the rupture of the shoe ; cicatrix, which 
literally signifies ascar or seam in the fiesh, means the awkward 
seam on the patch of the cobbled shoe, which exhibited to view 
thc coarse thread in the new made stitches. 

135. Exeat . . . Othoni : the poet goes on to say, that men, re- 
duced to poverty, are subjected to public derision and contempt 
— Inquit : sc. designator locorum, the person who, in the thea« 
tres, saw that the spectators took the places which properly be« 
Jonged to tbem. 
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136. Putvino . . . sv^ficU : L. IlMcius OlAo, a tribane of the 
people, instituted a law, that there should be in the theatiea four- 
teen rows of seats, covered with cushions, for the accommodation 
of the knights ; and that no poor person, nor any other having 
less than 400 sestertia (about $14^0), should sit there. 

142. (fuis gener : Umbricius continues to show the miseries 
of being poor, and instances the disadvantages, which men of 
small fortunes lie under with rcspect to marriage. — Censu tmnor: 
* inferior in property' to the lady, to whom he would propose him« 
self in marriage, or, as some mterpret it, 4es8 than the cenauSt 
i. e. one whose income is too small to be registered and assessed. 

145. Tenuea . . . Q^irUes : ' the plebeians of Rome.' 

146. Emergunt: out of obscurity, poverty, and contempt, to 
wealth and honors. 

147. Durior : 'more difficult,' than it is in any other place.'— 
lUia : to the poor. 

150. Quod . . . SabeUam : i. e. they certainly think it no ^ne- 
gavUf L e. negare solet) disgrace, who go on a sudden to live 
among the Marsians, or who are acquainted with the poor fare of 
the Sabellans. — Others think that the poethere alludes to Curiug 
Dentatua, who conquered the Sanmites and Maraij and reduced 
the Sabdlang into obedience to the Romans. When elected 
coMul, he was inmiedktely ordered to march againBt the Sam- 
mtes. 

152. Feneto duroque cuhdlo: according to Ruperti, *^luteo el 
^fictUi poculo ansatoJ* Others have cucuUo ; it would then sig- 
nify ' with a coarse blue hood.* — ^The cucuUus was a short cloak 
of rough coaise cloth, with a cowl to pull over the head occa- 
sionally ; it was usuaUy dyed with litue^ which color seems to 
have been first used by Venetian fishermen. 

154. JVeyno . . . mortuus : it was customary among the Romans 
to put a gown on a corpse, when it was carried forth to buriaL 
In many parts of Italy, yhere they lived in rustic simplicity, the 
people dressed in the tunica or jacket, never wearing the toga. — 
The meaning is that one might hve in other places besides Rome, 
at a much less expense. — Dierum , , ./estorum: ihe dies /esti 
were festivals observed on some joyful occasion: the people 
then went, dressed in their best apparel, to the plays and shows. 

155. Herhoso . . . theatro : at Rome, the theatres were built of 
marble and other splendid materials : here they were not at the 
ezpense of costly edifices, but green sods alone were used. 

156. J^otum exodium : *some well known farce.' 

157. Personce . . . hiaium : the persona or larva was a mask» 
entirely covering the head, having a large gaping mouthy that the 
actor might speak tlu*ough it the more easuy. 

159. Sltc : L e. in many towns of Italy. 

160. Orchestram : among the Greeks this was in the middle 
of the theatre, where the Chorus danced : but, among the Ro- 
mans, it was tbe space between the stage and the common seats. 
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where the noUef a$id smahr» saiU— Cfori . . • aAm: the tedSetf 
who preeided at theee celebrationsy did not, as at Rome, dreea 
themeelvee in fine rohee decked with porple, bnt were content 
to <£P®w in ^lun ufkUe funte». 
162. HU: L e. at Rome. 

164. ^mbiUo9d pauperiaU : though poor, we are all ambitioiui 
to appear rich and great 

165. Omma . • . preiio : ' erery thing is extravagantly dear at 
Rome.' 

167. VeUnio : Fabncius VeUnio wae a prond nobleman, a ik- 
vorite of Nero and Domitian : he ia here repreaented ae being bo 
haughty, that he would not deign to eay a word to tfae BuitorB, 
who were admitted to him ; yet even amniesien to his preeence 
was attained with great dMcolty, and not until they had paid 
high bribes to the aervante. 

168. /Ue . . . amoH: it was the cuatom of the Romanfl,to dedi- 
eate the firat shavings of the beard and cuttingB of the hair, afler 
they had arrived at a state of manhood, to some deity ; when 
these were dedicated by the great a feetival was observod and 
presents were expected firom all their dependants. It was also 
customary with the wealthy to cut off the hair of their minions, 
just arrived at puberty, and to consecrate it, on which occasions 
also pres^nts were expected. 

l^. Lilns venalibxis : these were cakes made of honey, meal, 
and oil, and sent as presents fiom the poor to the rich, on festal 
occasions. The slave, to whom they were fwesented, often sold 
them to advantaffe, hence iJie epithet, venaUkus,--nAeeipe • . . 
habe : ' hear too uis cause of indiffnation, and let it work within 
your mind.' — Fermenium : a meta^or from the working of bread ; 
for anger raises the mind into a state of fermentaiunu 

170. CuiUs • . . Bervia : * augment the vails (or perquisites) of 
sprace slaves.' 

171. Gelidd PrmnesU : PnmesU was a city of Latium, well 
watered, and situated amidst romantic mountains; hence it is 
called by the poets eoUL — ^As it is always foimd in the neuier gen- 
der, commentators supply the word urbe. — Ruinam : *• the fafiing 
of bouses.' 

173. VoUix^: Volainium or VoMnii (now Bolsena) was a 
pleasantly situated town in Etruria. 

174. SmpUcibus Crahiis : Gabii was a town of the Volscians, 
taken by the cunning of Sextus Tarquin : hence it is caUed sim- 
pU. — Proni . . . arce : Tibur (now Tivoli) was a pleasant city of 
Itaiy, about sixteen miles from Rome, on the river Anio : it stood 
upon a precipice, and had the appearance of han^ng over «i. 

175. JVbs . . . sui : Rome was in many parts ruinous, and many 
of the houses were supported by very sliM props. 

177. ViUicus : tlie city officer, whose duty it was to attend to 
the repairs of the city : or more properly the steward of the land- 
lord of tiiese honses. — Jichainire thinks vtUieus means < a country 
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nuuBon.'— iZtfiMB . . . Matum: insteadof repairing the holes in the 
wall, he merely stops thexn up with mortar or something else. 

179. lUic : i. e. in those small and retired towns. 

180. Frivola : his moveahles of little value. 

181. Ucalegon: see Virgil's ^n., book 2, 310— 312.— 3W; 
* to your destruction.' 

182. Si . . , ardehit : ^ if the occupants of t^ie ground floor are 
in confusion (in consequence of the fire) the garret will burn.' 

185. Ledus . . . minor : *■ Codrus had a couch shorter than his 
wife Procula.' 

186. Infrh: * beneath' the cupboard. 

187. Cantharus: a drinking vessel with a handle to iL — Sub 
. . . Chxnm: 'a figure of Chiron (the centaur] under the same 

marble ;' i. e. under the marble slab, of which tne cupboard waa 
formed, perhaps by way of support to it — Some suppose that this 
was a mean figure of Chiron, made of the same materials with 
the canlharusy viz. of clay, which he ironically expresses by mar- 
m^e^ for of this images were usually made. 

189. Opici: ^barbarous;' opicus is a word taken from the 
Optci, an ancient, rude,and barbarous people of Italy. 

191. UUimus . . . arumn/B cumvliu: 'the height of his accu« 
mulated misery.' 

192. J^adum : as havin^ lost his few clothes by the fire. 

193. Hospitio: * entertamment.' 

194. Jlsturii : the name of some rich and noble man. — Horrida 
maier: Hhe Roman matrons are in mouming;' or mater may 
mean ' Rome itself.' 

197. Ardet adhuc: while the house is still on fire. 

199. Euphranoris et Polyckti : Uiese were two eminent Grecian 
statuaries. 

200. H(BC : * this lady.' 

201. Mediamqut Minervam: <and a bust of Minerva.' Gran 
g(Bus observes, thatthe ancientshad their ^^inuigines aut integra, 
aut dimidiatce ;" of which latter sort was the image ofMinerva, — 
Britannicus expounds mediam J^Enervamj ^ a statue of Minerva 
to be placed in the middle,by way of omamentin^ hislibrary." 

202. Modium: modius menxis here an indefinite quantity: so 
we say " a bushel of money." 

203. Persicus: Asturius was either a.Persian or was so called 
from Jiis immense riches. 

205. Avelli Cirsensibus : the Circensian games were so called, 
because they were exhibited in the circus. See Kennett's Rom. 
Antiq. These shows were favorite amusements, and therefore 
the Romans could with difficulty be prevailed upon to abscnt 
themselves from them ; hence the sarcastic avelli, to be forcibly 
dragged away. — Som . . . IhlyrateruB . . . Frusimme : these were 
pleasant towns in Campania. — Paratur: *is purchased.' 

207. Tenebras: «darkness;' buthere, figuratively, sonie mis- 
erable ' dark hole.' 

12 • 
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906* Ac ; i. e. in any of tfaese towm. — RaU nwvmdut : L e. 
not w) deep m to want a rope and bucket 

210. Btdentia : a fork with two prongs, used in husbandiy : 
here, by Jlfefonyiny, * husbandry ' itself. 

311. Pyttuxgoren : Pythagoraa and his foHowers lived on yege- 
tables, particularly pulae. 

213. Laeerkt: the green lizard ia found in various parts of 
Italy, as in all warm cTimates, and is yery fcnd of living in ffar- 
dens. — ^The poet means, that wherever a man may be placed, it 
is no small privilege to be able to call one'8 self master of a littie 
spot of ground, though it were no larger than to contain one poor 
lizard. 

214. Hlc : here in Rome. — Vigilando : by being depzived of 
flleep and rest, from the continual noise in the streets. 

215. ImperfedM: < indigested.* 

216. ^denH: feverish and buming. He seemsto allude to 
what we call a heart bum. 

218. Ind^ : i. e. irom want of sleep. — Rkedarum : rheda means 
any vehicle, drawn by horses, mules, &c. — Arcto . . . mandrce : 
the streets of Rome were anciently very narrotv and crooked; 
the consequence was, that carriages were obliged frequently to 
stop : hence the scolding and amuive language heaped by the 
drivers on each other for stopping the way. 

219. Mandra : mandra signifies a hovel for cattle, a pig-stye ; 
also by Metonymy, a team of horses or of any beasts of burden. 
Some think it put for the driver, 

220. Druao : Tih, Claud, Drus, C(Mar was, according to Sue- 
tonius, exceedingly drowsy. See Suetonius, Claud. c. 5 and 8. 

222. Libumo : sc. servo ; carried in a sedan on the shoulders 
of tall Libumian slaves, above the heads (super ora) of every foot- 
passenger. 

225. AnU , . . veniet : though he reads, writes, or sleeps, on 
the way, he will arrive at his joumey's end before us, poor 
wretches. 

227. ^ssere : asser signifies a pole, a piece of wood, ' the joist 
of a house ;' the last may be meant here : or it may mean ^ the 
pole of some litter,' — ^ a chair-pole.' 

229. Plantd . . . hsret : i, e. I can hardly tum myself, but some 
heavy, splay-footed fcUow tramples upon my fcet, and at last 
some soldier's hob-nail mns into my toe. — Soldiers wore a kind 
of hamess, called caliga^ on their feet and legs, which was stuck 
full of nails. 

231. Sporttda : this word does not mean the hundred quadran- 
les, but the supper which was given to the poor clients. — Fumo . 
some understand fumo figuratively, * with how much buslle :' 
others think it alludes to ^c smoke of the chafin^ dishes, which 
were used to keep the food warm, as it was camed through the 
strcets. 

232. Convivte , . . culina : i. e. tliose who have received their 
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■lutfe of tbe ipwiulu or supper, and mn m Uieir fetBfn lioaie, 
each followed by a slave, who is canying a partObU kUtikm or 
du^ng-dish. 
$33. CoHndo : a very stiong and Taliaiit man in tlie time of 

Nero. 

237. Sarraco: MmMtifiii8a,0troiig wagontecanytiaiberand 
stone. 

239. Saxa lAgutiAca : Taet masses of etooe, cat oat of the 
mountaiAS of Li^iuia, between Etnuia and GanL 

2452. Perit : < is reduced to nothing ;' or at leastgmmif fOflDMll 
as to be imperceptible. 

243. More anima : L e. the particles, winch compoeed the 
bodv, coidd no more be found, than the soul, which ia imaiaterial. 
— &eura : * linconcemed ' aa knowing notliW of the accident. 

244. Unciis sirigltbits : for strtgiURiaj for the sake of the me- 
tre ; sirigil was an instrument for scrajMnff the body after bath- 
ing : it had some oU put on it, to make it slide with less firictioii 
over the skin. These instramenti were made of gold, silyer, 
iron, or the like, which, when gathered up or thrown together, 
make a clattering sound (sonai), 

245. LirUta: ^napkins,' to wipe the body after bathing^ — 
Chitto : guUus was a vessel, from which oU was poured drop bv 
drop upon tfae body after bathing, and then it was rabbed all 
over it 

246. RU : the slave, bringing home the sportuloj who had been 
killed by the ikU of a block of stone. 

247. B^ : sc. Sfygid; where the unburied and the poor, who 
could-not pay the ftjrtbing (irieniem) to Charon, were obliged to 
remain, tiU the expiration of a hundred years. 

249. Ore trientem : the triena was a veiy smaU piece of money, 
(equal to about one half of a cent,) the third part of the «. It 
was custofflary amoii£f the Greelcs to put a piece of money into 
the mouth of Uie deac^ which was supposed to be given to Charon 
as tfae fare fcnr passin^ in liis boat over the river Stpi, 

Juveaal seems to ndicule the Romans fcnr adopting this foolish 
superstition. 

5250. Re$pice : Umbricius, as an additional reason for his leav- 
ing Rome, now shows, with ^reat humor, the dangetsaiid disad- 
vantages, to which the inhabitants, especiaUy the poorer sort, are 
exposed in walking the streets by night. 

There is every reason, from the testmiony of contenq>orary 
writers, to believe that the pictore is as ftithful ae it is aniniated ; 
it is nearly that, in shcnrt, of ev^ overffrown and iietoiw capital^ 
which is not proteeted by a viffilant poBoe. 

251. Qiuod . . • MuhlununtB : i. e quod spaiiummi a tectis nM* 
ndbutt^ terram. 

aSSt. 7k9ta : a Iragmentof any broken iwseel ; «n iwtiheid ' 

i254. Posms . . . h&eri: yoa may justly be coasiMed negii- 
gent of your affairs. 
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2S6. Toifaia • • . /eneHriB : L e. as many chances of haTiiig 
your head brolEen, na there are open windows, and people yet 
awake to. throw down their broken ware on you. 

d59. PatuUu dtfundert pdvts : 'to pour down the contents of 
broad baflinc ' and not throw the basins themselves. 

960^ Ebnwf . . . tt^nua : i. e. the drunken, saucy rake, if, on his 
way home firom a tavern, he has had no opportunity of knocking 
daum or abusing any person, (datmtnaa) ' is tortured ' within him- 
self, and is as sleepless as Achiliesy lamenting the death of his 
fiiend Patroclus. 

Suetonius and Tacitus infonn us, that Nero and Otho were ac« 
customed to go about in this manner and beat every one they met. 

263. Hrgo . . . dormirt : commentators conaider these as the 
words of Juvonal, interrupting Umbricius, who answers, Qu»&i»- 
damy Sfc, 

264. Improbw atmt» .* < presumptuous in consequence of his 
youth.' 

265. Coccina Utna : tho hsna was a short heavy cloak, usually 
wom by soldiers ; but only the rich and noble could afford to wear 
those, which were dyed in scarUt (coct^na). 

267. Midtum . • . Jlammarum: the rlch were usually attended 
through the streets at night by servants carrying flambeaus* — 
Ainea lampas : * a lamp of Corinthian brass,' very cosdy and 
usually carried before tribunes and opulent persons. — This line 
18 thus scanned : — 

Moltum I pnet^r^ | a flam | marum | 6t a | €n6a | lampas ; 
mjkmrnarum^ the last syllable is preserved from elision. 

268. iMna: *the light of the moon.' — Deducere: sc. domunu 

269. FUum : * the wick,' which was usually covered with wax. 

270. Contemnit: this wanton fellow holds me in tfae utmost 
contempt, as being a poor man and weaker than himself ; but he 
is very cautious how he attacks the rich and powerful. — Cognosce 
procemia : *■ hear then the prelude.' 

274. Fortior: *stronger.' — Cujus aceto : *whose sour wine 
have you been drinking ?' — Others imderstand vinegar poured on 
the beans instead of oU. 

275. Conche tumes : conckis was a bean in the shell, and thus 
boiled ; a common food among the lower sort of people, and 
very filling, which is implied by tumes, 

276. Vervecis lahra : the lips of a wether, but here, by ^nee- 
doche, the entire < sheep'8 head.' 

278. Consistas : consisto signifies to abide, to keep in one 
place ; here it seems to allude to taking a constant stand, as beg- 
gars -da, in ord^r to beg : ' where do you take your stand as a 
beggar ?' This idea seems countenanced by the rest of the line. 
^ProseucM: tMs word properly signifies prayers ; it means also 
a place of prayer, in the porch of wliich beggars used to stand 
and ask alms ; and hence it signifiea any place where a pauper 
begged. 
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1280. Vadifnoma • . .faeiuni : then enra^d, aa if yoa had gmn 
the firBt blowy^ they compel yon to give bail for your appearaace 
at trial ; — they bind you over for an aasault 

281. Afee iamen : Umbriciua now giveo otker reasona for hii 
quitting Rome. 

286, Catenaia . . . iabenuB : the old aoholiast aays, that they 
uaed to fiiaten up their ahops against robbeis, by introducing a 
large chain thiough every luank. — Other persona alao» fbr tfae aako 
of mjschief and to insult the tenants, went throuffh the city by 
night, breaking into houaes whieh were not aecurecL Saetoniasi 
Ner. 96, and Tacitus^nn. XIII, 25.^The word tUuii here ahows 
that the building ia p»ut for the inhabitanta within, by MeUmymjf» 

268, Armato . • . pinut : L e« when the Pomtiniaa maran in 
Campania, and the Gallinarian pine-wood near the bay of Cume, 
(both of them noted places for thieves and robbers] are protected 
by atronff graards,the thieves and highwaymen flock into thecity. 

290. Vtvaria : wvaries are phices where wild creatnrea ttvei 
are fed, and protected, aa deer in a park, flah in a pond, dtc. 

291. CofefMB : sc cof^Uiim ur. 

294. Proavorum atavoa : * our ancestors of old time :' pnkwu§ 
is a great^grandftther : ataimiM a great-graiidfather'* grand- 
iather. 

296. Uno . . . eoreere : in the timc of Ancua Martina, robbera 
were so rare, that the prison, wluch he built in the /bnMi at Rome, 
was sufficient to contain all convicts. Servius TuHiua built an 
addition to it, called the TuUiammf which SaUqat deacribea aa a 
dungeon. 

297. Causas : i. e. for my leaving Rome. 

298. Focant: 'summon me away.' — Indinat: fromtlM merid- 
ian towards its setting. 

300. Vide noetri memor : an uaual kind of vadediction among 
the Romans.— Uf . . . Aquino : the constructioa is, «I quoUet JRo' 
ma reddet te properantem r^fiei tuo Jiquino. 

301. Tuo , , . ^quino , . . Cererem: Juvenal was bom at ^qui- 
num, a town of the Volsci, <m the Latin way : in this ^ace was a 
tomplc, sacred to Ceres, named Hdvinaj and one also of DianOf 
the vestiges of which are said to be still remaining. 

303. JVt pudet ilku : sc. mei auJsiUi; or rather, m pudet ieip» 
swn mei avxUii, 

304. CaKfaiuB : * armed at all pointi.' The eeUga waa a sort 
of hamess for the leg, wom by soldiers, wlu> were hence oalled 
caligatL 

Some think that a sort of skoe is metnt, wom by niJlCet, and 
which Umbricius then intended to wear, as bccoming an inhabit 
ant of the country, and intending never more to wear town shoesi 
in other words never to see Rome again. 

Boileau, in his first and sixth Satires, and ShnoUet, tn hia <«Ex« 
pedition of Humphrey Clinker,'' have imitated this Batire. 
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SATIRE IV- 



Juvenal, in this Satire, indulges his honest indignation againsi 
Crispinus and his employer Domitian. 

Afber describing some of the enormous crimes of Crispinus, the 
poet makes a sudden transition to his extravagance and gluttonjr, 
and thereby takes occasion to describe a ridiculous consultatioiiy 
held by Domitian over a turbot, which was too large to be con- 
tained in any dish, that could be found. After a long delibera- 
tion among the senators, it was proposed, that the fish should be 
cut in pieces and thus cooked ; but at last the opinion of the sen- 
ator Montanus prevailed, tliat it should be dressed whole, and that 
a dish, large enough to contain it, should be made expressly for 
the purpose of receivin^ it. 

The council is then dismissed, and the Satire concludes with a 
most severe ccnsure on the emperor'8 cruelty and injustice to- 
wards some of the best and most worthy of the Romans. 

1. Iterum Crispinus : Crispinus has been mentioned before in 
Sat I, 27. 

2. Ad paries : a metaphor, token from the players, who, when 
they had finished the scene they were to act, retired, but were 
called again to resume their parts, until the piece was finished. 

3. JEger : *■ enervated ;' infirm both in mind and body. 

4. Quie/ refert : i. e. what signifies how rich he is, since no bad 
man can be happy ? — Jumentafaiiget : .in hding through his mag- 
nificent porticoes. It was a part of the Roman luxury to build 
vast porticoes in their gardens, under which they rode in wet or 
hot weather. 

5. Quantd . . • umbrd : the rich and luxurious Rom^ns were 
also carried in sedans through shady groves, in sultry weather. 

6. Jugera • . . <Bdes : houses and land near the ancient forumy 
which was near tlie centre of the city, were the most valuable. 

7. Corruptar : * a corrupter of female virtue.' 

8. Incestus : ' proftne.' — Vittata . . . sa4:erdos : Vestal virgins 
had fillets bound round their heads, made of ribands or the like. 
The Vestal virgins made a vow of perpetual chastity ; if any broke 
this vow, by a law of Numa Pompilius, their founder, they were 
buried alive. 

10. Mter: anyother than Crispinus would have been punished 
by Domitian, whom the poet ironically calls judex m^yrum. 

12. Titio Seio : these were fictitious personages, whose names 
were inserted in all law-processes. 

13. (^uid agas : this seems to depend upon the lOth verse : 
we are now speaking of his smaller crimes, yet what can you dc 
or say, &'C. ? what he is is so much worse than what he does, that 
one is at a loss how to treat him. 

14. MvUum : probably the fish called red mullet or barbel. — 
Sex miUibus : sc. numm/orum ; 6000 sestertii (about $214). 
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15. MqumUem . . . libris : i. e. weighing siz pouncb, — it cosl 
him a sestertiumy a pound. 

Three pounds wbs about the usual weight of this fiflh, and it 
was rarely found larger. 

16. Ut perhibent : as the fiatterers of Crispmus givQ out ; they 
probably represented the fish to be twice as large as it really was, 
as some excuse for his extravagance. 

18. PrtBcipuam . . . ceram . . . ahstulU : < he had become the 
principal heir.' — ^lt was customary for wills to consist of two parts : 
the first named the primi haredes^ chief heirs, and was therefore 
called cera pr<tcipua, because the tablets, on which they wrote, 
being of wood, were covered with wax : the second named the 
secundi haredesj lesser heirs, and was called cera aecunda. — Oth- 
ers think that cera means the aeal, 

19. Raiio vUerior : * further reason,' to excuse his extraya- 
gance. 

20. Latis apecuiariJnu : ' with large windows.' — ^The apeeularis 
lapia was a stone, clear like glass, cut into small thin panes, and 
in old times used for giass. The largest panes were of course 
the most costly. — ^^ntro : * litter-— or sedan.' 

22. Apidua i a noted glutton in the time of Nero. Even Api- 
cius, the poet intimates, was a Jrugal man in comparison with 
this gormandizer.-^ffoc tu : sc. fecistL — Hoc . . . papyro : L e. 
you who were formerly brought &om Egypt to Rome, a vile slave, 
and then clad in papyrus ; this was a kind of flag, growinff on 
tbe banks of the river Nile, of which ropes, mats, and mean cloth- 
ing were made. — Or more probably his clothes were tied on him 
with cords made of this weed. Sat I, 2G, 27. 

24. Squama : this means the acalea of fish, but put here b/ 
Synecdoche for the fish itself. \ 

25. Provinda . . . vendit : i. e. the price of this fish would pur- 
chase an estate in some of the provinces ; but in Apulia quite an 
extensive one. 

26. Appulia : Ruperti thinks this word should be written thus, 
as the first syllable of Apulia is short in Hor., Od. III, 24, 4, and 
in other passages. Most of the texts, however, have ApuHOf 
considering the first syllable cominon. 

28. Endoperatorem : for imperaiorem ; if Crispinus, a court- 
bufibon, paid so much for what formed but a amall part of a|?rt- 
vate meal for himself, what must the emperor's expense be to sat- 
isfy his gluttony ? — Qiium . . . ailuroa : quum Crispinus imTTmreui- 
scurra magni palaiij iam princepa equitum (i. e. non magister 
equitum, sed inter equttea iUustrea relatus), qui aolehat, fye^ rucidrit 
tot aestertia, exiguam partem et sumptam de margine modic<B 
ccsn^B, 

82. Municipes , . . sUuroa: sUuri were fish of small value of 
the same country with Crispinus, i. e. from Egypt. — Fridd: 
• iried — dried — or cured.' 

The foUowing is the note of Ruperti upon frictd de merce : 
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deMmeMiMmiie&d.cl.Maii0(sciiju8Bota«tt: ^Pi$ces 
JrieHj Apiciiu inqait 1, 11, utdiii ifurenf, eodemitumeniay qmofri' 
gwn/har H UwmdWy acdo eaUdo perfwiduniur, et List6ru8 ad h. L 
** Pisces, Bcribit, ex frictione miilt6 citids et firmiita deiwaiitiir 
ffakok eames, ob (wimmnn illonim Bangoims teBeritndinem. Si 
itaque hnic eermn ooitioBi natniali accedat etiam aceti calidi su- 

K^ifusi vis, ex duplici constrictione diudus conservari poeslnL 
ec autem piscium frictorum oondictora etiam apud nos in usu 
est et ad fnariiimum modum (Italis marinarej unde Germ. mari' 
Mtrfe JlBehe) app^ator.* Inteiliguntur itaque noetro ▼ersu omnis 
l^neris pisces, quos mercatores, modo ab Apicio commemorato, 
m ips4 iE^pto condiendos et inter Nilotica illa selsamenta, 
qutt Diodoms 1, 96, Lucianus T. III, p. 349, ed. Reitzii, aliique 
laudant, Romam navibus transvehendos curarent. Quorum in 
numero tilures bic pm omnibus dictoe videmns. Fu^re enim 
siluri non soli!km frequentissimi in Nilo sed etiam pretii tam 
Vilis, ut non nisi ab iAopibus, qualem Crispinum servum e v. 24, 
■cimns, et venderentur et emerentur." 

In the ed. Lemaire, Paris, 1823, is the foUowing note: "Si cui 
non placeat lectio illa, quam a cl. Ruperti recepimus, per nulla 
erit mora quin veterem schol. seqnatur et malit fractd de merce ; 
et sic erit sensns-— vendebat siluros, mereem fiactam, id est, in 
paites divisam (Gallic^ en deiail) ; per vias et comfHta ibat cla- 
mans, velut apud nos mulieres iste (marchandes de mar4e)^ qn» 
marinas merces canistris vimineis et coriis obductis circumfenint.'* 
Aecording to this reading, /racM de m/eree^ which seems the best, 
*by retail' — ^by breaJdng the box or cask which contained them.* 
The other readings are pa^stdf—fariA-^arid — PhariA de merce, 
tod paetd mercede* 

33. CaUiope : the mother of Orpheus, and chief of the nine 
muses, said to be the inventress of heroic verse. 

To heighten the ridicnle, Juvcnal prefaces his narrative with a 
burlesque invocation of Calliope, and then ofthe restofthe muses. 

96. ^umjam : this line may be thus scanned : 

QuQm jam | sem^dnl" t mCkm l&c£- | rar^t | FlavYQs | orb^m. 
Semianimumj contracted oy synseresis into aem^animum, — Flavitis 
vUimus : the first emperor of the Flavian family was Vespasian, 
the kai Domiiian. 

37. Calvo . . . A*eront : < bald Nero,' L e. Domitian ; this em- 
peror was bald, at which he was so di^eased, that he would not 
sufibr baldness to be mentioned in his*«presence: he was called 
JVWo, as all tho bad emperors were, from his cruelty. 

38. Ineidit : sc. rete : < was caught' — Adriaci . . . Anevn : the 
turbot was taken in the Adriatic gulf, near the city of Ancon (now 
Ancona) which was buUt by tl^e Syrapusans, who were originally 
Grecians, (hence the city is called i>ortca, i. e, Chrteea); at this 
place was & temple sacr^d to Venus. 

40. lUia: Bcpisdbtis, 

4h Gtades MCBotica: Mcu^ was a large lake| Fblpft ¥M 
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fiFmn 111 winter, bot dkelMfged itself in mimmer iato tke Aia^iie 

aeaJPonti) by the Cimmerian Bosphoras. 

The fisb, wfaich laj here in a torpid state under tiie iooi gnw 
extremely fat and bidky. 

45. Pontifici mmmo : Domitian, whose title, as emperor, was 
Pant^ex summiu or maximus, ^chief pontiff.' Some think thc 
poec alludea to the grlnttony of pontiffii in ^neral, which was sa 
great aa to be prorerbiaL — Praponere : ' to offer for aale.' 

47. ,^(B inquisUores : < searchers of sea-weed ;' imjdyinfl^ 
therebyythat their accusationswere ibundedupon the mosttriyiiu 
causea. 

50. C^Moris: 'of the emperor.' 

52. Palfurio . . . ArmiUato : both of these were men of con- 
snlar dignity; lawyers, spies, informers, and also favoritea of 
Domitian. 

54. Resfad ej| .* ^ is the property of the emperor.' 

55. JSTe pereat : lest it should be taken from him by informers ; 
or ^lest he perish,' as having kept the emperor's property. 

56. Sperantibus : this is gfenerally rendered ' fearin^' — * dread- 
ing.' — ^But it more properly should be rendered * hopmg for/ aa 
the quarUm never proves fata], and the sick consequently bope 
that the fever, under which they are suffering, may tum into the 
quartatu The Italians have a proverb to th^ effect, ** We ring 
ihe bells when the quaitan comes." 

57. Pradam . . . servdbat : < and kept the tuibot fresh.' 

58. Hic : the fisherman. 

59. Utque lacus suberant: utque Albani laeus suherantj i. e. 
prope erant, — Alba, filleen nules from Rome, was built by Asca- 
nius, between the Aibani laeus and the coUes MbanL It waa 
leveUed with the ground by Tullus Hostilius, for a breach of 
promise. The temples alone were spared. 

60. Ignem . . . TVojanum : the vestal fire, brought by iEneas 
from JVoy into Italy. — Vestam . . . minorem: the temple of Ves* 
ta, at Alba, was small, in comparison with the one built at Rome 
by Numa. At Alba, Domitian instituted a coUege of priests, of 
whom he was Pontifex awnmus. 

62. Cessit : sc. turha ; ' when the crowd made way for him.' 

64. Picens : ' the Picenian fisher.' 

68. Ipse eapi voluit: L e. the very fish itself was ambitious to 




consider them as spoken by the fisherman. — lU . . . cristiB : * and 
yet his pride was gratified ;' (a metaphor from cocks, who set up 
their combs^ when pleased,) if we understand these words to be 
spoken by the poeU — ^lf by the fisherman; And vet itis surpris- 
ing that the thorns (criatas, L e. pinnas) upon his back stand 
ercct, as if it were unwilling to be caught. 
71. Sed... mcnsura : the poet now pursues hia naxratiTe ^ 

13 
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tnibot WM 10 large, that a diah coald not be found to con- 

tain it 

72. QuM . • • omlciiMt: we have here a strikinff representa- 
tion of a tyrant, who, conscious of being hated by afly hates them ; 
and they» knowinff his capricious cruelty» never approach him, 
without horror ana dread^ lest they shoiiJd say or do something, 
however undesignedly, which may cost them their lives. 

74. Libumo: <a Libumian slave/ who discharged the office 
of a crier. 

75. Rapid... Urln: aboUa here signifies either a philoso- 
pher'8 robe, as Pegasus was a stoic ; or the robe of office, which 
he wore as prafuAx» isrbis, 

76. PtgatuM : an eminent lawyer who had been appointed pre- 
fect of the city of Rome : he is here called vtUict», baiUiffof the 
city, signifying that the chief magistrate of Rome, in consequence 
of the tyranny of Domitian, had now no more power or dignity, 
than the paltry officer of a country village. 

77. OpHmus . . .juHitid : L e. Pegasus was a very ezcellent 
maffistrate, yet such was the arbitraiy power of Domitian, that 
he aared not act according to the dictates of his heart 

79. tnermtjustitid : justice is said to be unarmed, when judges 
and high officers act contrary to conscience. 

80. Venit • . . senectus : < the old facetious Crispus comes too.' 
86. Cum quo . . . amici : it was not safe for Domitian's friends 

to converse with him, even on the most trivial subjects, such as 
the state of the weather, &c» if they did not agree in sentiment 
with him. 

92. His . • . festinata : many texts have a period after avld^ kis^ 
&c. applying to Crispus : Ruperti has a period aHer sotstHia^ un- 
derstanding his^ &c. to apply to AcUius. — ^The constniction is, 
AcUius, qui his quoque armis erat tutus in iUd autd (i. e. of Do- 
mitian), et qui erat fjusdem cstaHs (i. e. as Crispus) properabat 
proximus cum juvene (i. e. his son Domitius, as this is generally 
understood ; see line 93, (note) indypM, &c. 

93. AcUius . . . cum Juvene : Acilius Glabrio, a senator of sin- 
gular prudence and fidelity ; his son Domiiius came with him to 
this council ; but both of them were shortly afler charged with 
designs against the emperor, and were condemned to death. 
The father's sentence was changed to banishment, that he might 
be the more tortured by the remembrance of his son's death. 
The son, to save his life, afiected madness and fought naked with 
lions in the Albfin theatre : the tyrant was not to be deceived, 
but put him to death. 

97. Malim • . . gigantis : i. e. since noble birth is dangerous, I 
had rather claim no higher kindred than my parent earth, and 
though not in size, yet, as to origin, be a brother of the earth- 
bom giants« than bc descended from a noble race. 

101. Qa%s . . . tuum : there are none, in these davs, who would 
be simple enough to admire the dev|ce of Brutus (he pretepde^ 
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IdKicy to ftave his life, during the reign of Tarquin the Pioad), fbr 
it would not succeed with Domitian. 

102. Barbato: alluding to the simplicity of ancient times, when 
Rome was governed by kings, who, as well aa their people, wore 
their beards ; for shaving and cutting the beard were not in faah- 
ion till later times. 

105. Saiiram scrihenU einado : the pedhie Nero, who wrote a 
satire against Quinctianus, in which he censures him severely for 
the very abominations, of which he himself was guilty. 

107. Maiuiino: which he used eaily in the moming^ — or, aa 
others interpret it, eatiem. 

106. Redoient . . •funera: the custom of anointing dead bodies 
with aromatic ointments was derived by the Romans from the 
East. 

109. Pompeius: a vile informer, noted for his clandestine ac- 
cnsations. 

110. Et , . . Fuscua : Comelius Fuseug was sent by Domitian 
as general against the Dacians, by whom he and his army were 
destroyed. 

111. Marmored . . . tnlld : in irony, alluding to his being sent 
to take the command, without havingany other ideas of war, than 
he had acquired amid the sloth and luxury of his sumptnous villa. 

112. Mortifero . . . CaiuUo : Cc^uUue Messdlinus was raised to 
the highest rank, Irom being a beggar, at the foot of the Aricine 
hill, on the Appian way. He is cafied deatUy, as causing the death 
of numbeis, by secret accusations. — Veienio : A. Fdlmcius Fei- 
ento woB k senator and informer under Domitian. 

113. JAmquam tn»<B : according to Piiny, CatuUus was blind. 
115. A ponte : fiom the bridge on the Appian way, where men- 

dicants stood. 

IIG. Aricinoe . . . axea: L e. the carriages, which passed from 
or to Aricia, a town on the Appian way, about ten miles fh)m 
Rome: this uhxu was much fiequented by carriages, and was 
therefbre a good stand for beggars. 

117. DevextB . . . rheda : Aricia was built on a hill, from which 
carriages descended on their way to Rome. 

118. ^emo . . . heUua: none were louder in their praisesof the 
prodigious turbot, than Catullus ; though he could not see it, but 
tumed the wrong way from it 

120. Sic : Lcsic alia lcMdamti quoi non vidit,----CUieis : some 
famous gladiator from Cilicia, a favorite of Domitian. 

121. Pegma: from nijYyvfiijto fasten; a wooden machine, so 
coniStructed, as to raise itsel^ in scenical representations, to a 
great height ; boys were placed npon it, and on a sudden carried 
up to the top of the theatre. — Vdaria: sail cloths, extended 
over the tops of theatres as a defence against the weather. 

122. (Eistro : astrus literally signi£es a gad-lly, but here, by 
Metonymy, ' divine fury.' 

126. Jtrvvragus: a king of Britain, and an inveterate enemy to 
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tfao RomaiiB, ib Uie time of Domitian. — Pengirina eH: ^fore^B/ 
thereby denoting some foreign conquest. 

127. Sudes : the sharp fins, like spears, like criiUBy in line 69. 

129. Quidnam . . . cenaes : these are the words of Domitiaii, 
•aking the senatcNns' opinion. — ConddUur : < must it be cut V 

131. QiKB . . . crbem : ' large enough to enclose the huge cir- 
cmnlerence <^ the fish within its thin rim,' which he humorously 
calls a walL — ^The thinner earthea-ware was tumed^ the more 
valuable it was. 

132. Dehetur . . . PrwneHheus : some potter, a skilfid and ready 
workman, like Prometheus, should be employed. See Claas. Dict. 

133. R^tam : * the potter's wheel.' — Sed • • • aequmUur : a sharp 
earcasm against the tyrant, aad at tbe same time rendeiing the 
speaker equally ridiculous. 

136. Jjuxunam . . . veterem : < the luzury of form» emperors.' — 
iNoctes . . . medias : Suetonius says, that Nero was accusiomed to 
prolong his banquets fix>m mid-day to midnight 

137. Miamque fBonem : ^another af^tite,' excited bycertain 
provocations, afler a drunken debauch. 

138. JSTutti: L e. quhmMontans. — Usus: 'eicpeiience.' 

139. Circeis : Cireei was a town in CampaniOf at the foot of 
mount Circello, on the sea coast 

140. iMcrimm ad soMm : the Luciine rocks were in the bay 
of Lucrinum, in Campania. — Rutunino . . ,fundo: ^produced m 
the Rutupian bottom,' ie. dredgeafor inthe sea atRutupe (now 
Richborougfa in Kent). 

144. Dtuc magnus : Domitian. 

146. Cattis . • . S^fombris : the CaiH were a people of 6er- 
maiiy ; the S^attdnXy inhabitants of Guelderland : both these 
people were ronnidable enemies of the Romans. 

146. PrtBcipud penud : simply for celeriterf * in great haste' — 
^on rapid innions :' this is the explanation given by Ruperti ; oth- 
ers explain it differently. — Sorae think the poet refers to doves or 
swallows, which carried letters tied to their feet — Others think 
that the «Ilusion is to the feathers or jHnfue, worn by couriers, as 
a sign of haste and speed, upon their heads. Messengers, bear- 
ing good news, wore white feathers ; bad news, black. 

152. Cerdonibus : cerdones means all kinds of low mechanics, — 
the plebeians : it is opposed to Lamiarum in the last line. 

Domitian was safe, till he commenced his cnielties against the 
plebeians ; Ihea. a conspiracy was f:>rmed against him by several 
perscms of mean birtii, who put him to death in the for^-fifth year 
of his age. 

153. Iiamiiarum : by this word we are to understand nohles in 
^eneralw — ^The Lamian family was one of the mostnoble in Rome. 

From the conciusion of this Satire, it is evident, that it was 
writtoo ajfter the death of Domitian. 
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SATIRE V. 

Under the pretence of diMaadinff the parasite Trebiiui from 
firequenting the tables of the great, JuTenal gives a spirited and 
mlnute account of the mortifications to which the poor were aub- 
jected by the rich, at those entertainments, to which it was tbought 
necessary sometimes to invite them. 

2. Mitnd . . . quadrd: 'at another^s expense.' — {fuadra lite- 
rally signifies a aquare treneher. 

i Sarmenhts . . . Galha: Sarmenhu was a Roman knight, 
who, by his flattery and buffoonery, insinuated himself into the 
favor of Augustus Cesar, and often came to his table, where he 
bore all manner of insults. — Galba was a person of similar char- 
acter in the time of Tiberius. 

5. Qtumviff . . • tesH : L e. if yon can submit to such indigni- 
ties, merely from your love of eating and drinkinff, I shall con- 
sider you so destitute of all principle, that I woufif not believe 
you though on oath. 

6. Ventre . . .frugalius : L e. the demands of nitore are easUy 
supplied. — Mduam : pres. subj. 

8. Crepido : a high place on the bank of a river or in the inner 
part of a harbor, or by the road side, where beggars were accus- 
tomed to stand. — TegeHs : tegea was a coarse rug, wom by beg- 
gars. 

9. Tantine : sc. sU tHn ; ' do you esteem so highly.' — hjwia 
cftntB^ L e. cana ir^uriosaj an entertainment at which ypa must 
endure so many scofis and insults. 

10. lUie : at a stand for beggars. 

12. Primo . . . offidorum : be assured, that an invitation to sup- 
per is considered oy liie rich as a full recompense for all your 
past services. 

17. TerUa . . . Ucto : L e. to fill up a place at the table, which 
would otherwise bc vacant. 

In the Roman dining room, was a table in the shape of a half 
moon, against the round part whereof three couches were placed, 
every one containing three persons, each of whom had a piUow 
(eulnta) to lean upon. 

18. Unlt simus : the words of the rich man, giving the invita- 
tion in a fimiiliar way. 

19. Trebius : the name of the panurite, with whom Javenal is 
conversinff. 

23. Sitknbus dubUs : so early, that it is uncertain whether the 
light is firom the stars or firom the first breaking of the mom. — Se 
. . . eireumagunt: 'rollslowly round.' 

24. Vinum • . . paH : wine, which is so poor, that it is not fit to 
soak wool, in order to prepare it for receiving the dye ; or not 
good enough to ecour the gre^e out of new shom wooL-— *Su6« 
dda lana : ^new shora wooT, with its natural moistnre,— greaigr.' 

13 • 
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d5. Cotybania: the Corvbantes were priests of Cybelei who 
danced about in a wild and fraotic manner. 

The wine waa so bad and had such an effect upon the gueets, 
who dnufc it^ as to make them fiaatic, and tum them iuio priesta 
of Cybele^ whose gestuxea they imitated. 

26. Jw^^proludiwit: ^qfiuxe]» or reproaches Aerre as a pre- 

27. Rubrd : * red,' stained with the blood of tihe combatants. 

29. £kigunHnd: Saguntwm wa» a city of Spaiuj^ famous for its 
earihenware. 

30. ip$t : yonr host, the patroa hims^L — Diffunm : tbe wine 
that was poiured or filled out from the wine vat into the cask, — 
CajnikUQ . • • c9nsvU : in aacient times, when consuls wore long 
bair. 

33. JSbanis . • . nnoTdihut : the Alban hSU bore a veiy pleasant 
gnpe. The vmo Mina fkom, the same place is still in great 
repute. 

34. Cvius . • • teM(B : the casks had been kept in the cellars 
such a length of time, that they had contracted a numUHnesSf 
which so ov^re^^ead the outfflde, as to conceal every mark and 
character, which had been impressed upon them. 

36. Jlirasea Hebndius: Tkrasea P<Btus and his son-in-law, 
Helvidius Priscus, weie both of them patriots and opposers of Nero. 

38. HeUadum crustas : drinking cups, made of large pieces of 
amber. The Hdiades, sisters of Phaethon, bewailing deeply his 
death, were changed into poplar or alder trees, from whose bark, 
instead of tears, diopped amber : hence HeUadum lachrymtB means 
amier ;*Ovid, Met A, 263. — In^uales . . ,phialas: the beiyl, a 
precious stone, was inlaid in drinkmff cups, faere called in^equalesy 
from the inequality or roughness of we outward surface, owing to 
the protuberauce of the pieces of beryl, with which it was inlaid. 

39. Virro : the name of the master of the feast 

41. Ungues . . . acutos: ^your shaip nails,' lest you should 
make use of them to pick out the precious stones. 

43. Abm Virro . • . a digitis : the poet now censures the van- 
ity aad folly of the nobles, who took the gema out of their rings, 
to oraament their drinkingcups. 

44. Vagin^e/ronte : * hilt of the sword.' 

45. Juvenis pnelatus larbct : JSneas, whom Dido preferred as 
a suitor to larbas, king of Gietulia. Virg. ^n. IV, 36, and 196 

— 2ia 

46. Tu . . . quatuor : the cobbler o( Beneventum, by name Va- 
tinius, was remarkable for having a large nose, as well as for being 
a drunkard. Hence those glass cupa» which had four handles or 
spoutB, which resemble so nHiny nosesb ^er<s ealled calices Vati' 
niani, 

48. Quassatwn: so cracked ae to be hardly fit for use — Jtupto 
^ . . vitro : it was the custom at Rome to change away broken 
glaas fiMT brimstone matches. 
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50. Decoda: ^boiled water;' it was an invention of Nefo to 
have water boi]ed, and then set in a glass veaeel to cool in heaiw 
of anow and ice, which had been kept for uae in sommer in placee 
similar to our ice-houses. 

5h Vohts ; i. e. dieniibtu vd paratUis, 

53. jSliam . . . aquam : while the maater of the houae ia drink- 
ing iced water, you are obliged to put up with common water, 

53. GtBtulus : Gctulia was a countxy of Africay where the in- 
habitants were blacks. 

55. Momanenta Latina : see Sat 1, 162. 

56. Flos AsuE : an Asiatic boy, boautiful, and blocHning aa a 
j2otre}',who faad been purchased at an enonnoua prioey waits opon 
the master of the feaaL 

59. Gaiulum Gcmymedtm: the poet allndes to tbe beautiful 
cup-bearer of Jupiter, and ^ves his name to tlie Gntulian aegio 
footboy. 

61. Puert L e. the Asiatic boy. 

63. Calidcd . . . minister : < to serve you with hot or cold water ;' 
both these thie Romans, especially in winter time, had st their 
feasts, that the guests might be served with that which they migfat 
prefer. 

68. Vix Jracium: 'broken into piecee with the utmost diffi- 
culty.' — SolidtE . . ,farina : i. e. grown into hard, solid lumpa, by 
being so old and stale, and now b«come mouldy. 

69, QtuB . . . agUent: ^ which may loosen a jaw-tooth.^ 

71. Ikxtram c3ubere: from the fine and nice bread, prepared 
fbr the jpatron himself. 

72. Artocopi : the slave wbo cut up the bread, fixxn oQTot and 

73. Ponere : for deponere ; * to lay it down.' 

74. Vis . . . colorem : the words of the butler. 

76. ScUicet . . . nimbo : the suppoeed words of Trebius, vezed 
ai findinghimself so ill repaid for his services and attentions. 

77. Montemadversum: the Esquiluie hiU had a very steep bs- 
cent. It mufit be supposed to have hiin in the paraBite'« w«y to 
his patron's house, and by its steepness to have been a hindranee 
to his speed. — Gdidas . . . Esqmlias: Hs height made it very 
cold and bleak at the top, especially in bad weather. 

82. Asparagis : this word in the plural may here denote the 
yonng shoots of various herbs with which perfaaps it was usual to 
gBniish the dishes.^ — Qud , . . mimstri: i. e. what a noble tail he 
displays ; with what contempt does he seem to look down upon 
the rest of the banquet, when lifted en high by a taU «lave, to be 
placed on the table. 

84. Constrietua : < ehrunk.'-— Many render it in the eense of 
paratus, coctusy or the like, <dressedr-«eaaoned,' (dimiidio ovo) 
* with half an eggJ — ^Ruperti understands it, eircumdahm in por 
tin& oris secHs, ' surrounded in a dish by egge cut up.' 

85. Exigud . . .pateUd: the Romana uaed to place on the 
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aepnlchres of the dead, to appease the shades, a small dish, eon- 
taining milk, honey, water, wine, flowers, a very little of each 
the smaUnesB of the dish and of thc quantity seems to be the 
leason of the allusion. 

86. fyse : the mastor of the house. — Venqflrano : sc. oUo ; the 
oil made at Fena^rum, a city of Campania, was the hest in Italy. 

S7. PalUdui: sickly lookiB^, as if it was halfwithered, 

89. Meip$arum : Jlmdps<B is a general name given to aH the 
^umidianij from MiHpta, one of their kings. They were a bar- 
barous people, on the shore of Africa, near Algiers, from whence 
the oil came, which the Romans used in their lamps. 

90. Bocehare : Boechar is the name of one of the Mauritanian 
kings ; used here, probably, for Bny one of that nation. 

The meaning is this, — ^the Numidians and Moors, by anointing 
themselves wiSi this oil, became so disgusting, that no Roman 
would go to the same bath with them. 

93. TauromenikuuB rupes : on the sea-coast, near Tauromeni- 
um, in Italy. 

95. MaeeUo: 'the market people,' who deal in fish. 

96. Proxima: ^the neighboring seas.' — JWc . . . piscem: the 
Roman nobles were so greedy after delicate fish, and such num- 
bers were caugbt, that they were not suffered to grow to their 
proper size. 

97. JUinc : L e. from the coasts of a foreign province. 

98. Lenaa : some famous legacy hunter, who, like the rest of 
his tribe, was in the habit of purchasing whatever was rare and 
curious, to present it to some rich and childless person, whose heir 
he was desirous of becoming.— ^ureZta : probably this is the name 
of some rich and childless widow, who perhaps, being yery ava- 
ricious, waa in the habit of selling the fine fish, which was pre- 
sented to her. 

101. Carcere : sc. JEolio. 

103. lAna : literally, nets ; but here, by Metonymy, * fishetmea.' 

104. Tiberiwa» : acpiscis ; * a pike ;' some conunon and coarse 
fish, out of the river Tiber, is here meant, which in the winter 
time, when the Tiber was frozen, contracted spots, perhaps fix)m 
some disorder, to which it might be liable. 

105. Vemtda riparum: i. e. accustomed to remain near the 
banks. 

106. Solitus . . . Subur{B : the fish is supposed to enter the 
mouth of the drain, that it might meet the filth in its way and feed 
upon it. 

107. JpHpauea veUm : *I would say a few words to the master 
of the feast nimsel^' 

109. Seneca: L, Annttu» Scneca^ the tutor of Nero, was veiy 
rich and munificent towards his poor clients. — Piso : L,Calpumiu8 
Piao was famous for his liberality. — CoUa : Aurdiu» CbUa was 
distinguished for his munificence. 

111 Solum pasdmus : 'ali we ask.' 
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1I3L Dives « • • umiciB : i e. when toh sup alone, tue m ez- 
pensiveljraad na «umptaously as you pleaae (divts tibi) ; but when 
you mvite your friends and dcpendants, fare as they do ; if yoa 
treat them aspoor and mean, thus treat youiaelf (pauper amicis), 

114. An$ens . . .jecur : tfais was lookedupon as a great dainty 
bj the ancient epicures ; and they, therelbrey took eztraordinary 
{MLizB to increase its size, by subjecting the animal to a particolar 
kind of regimen. 

115. JlUUis: from dlo; ' fatted,— crammed ;^ probably ^acar 
pon' is here meant. 

116. Posihunc: thenextdishaftertneboar. — Tubera: 'mosh- 
rooms.' 

.118. Mcyores: by a plentiful addition of mushiooms^— ^«^IIMiiit . 
Bome famous epicure. 

119. Di^vnge haves: 'unyoke your oxen;' L e. plougfa and 
80W no more, tbat there raay be more land for the producUon of 
mushrooms or truffles. Afxaca was one of the principal granaiies 
of Rome. 

120. Structorem: 'carver,'wfao is supposed to be peiforming 
fais duties, with some antic gestures. 

122. Magistri : L e. the one who tanght faim the art of carving 
See Sat XI, 136~.141. 

123. Nec , . . refhrl: ^norisreckonedamatterofsmaUconcenL 
J26. Qtcul. . . hxseere: 'to nlutter/ — ^to make the least com- 

pLunt.' 

127. Tawpum . • • nomina : i. e. as if you weie a man oi 
^uality. 

The great men at Rome were distinguished by the jmefiomen, 
nomeny and co^-nomen, 

132. i^uadnngenta : sc sestertiaj equivalent to a knigfafs 
estate. 

133. MeUorJatis: better and kinder than the fates have been, 
ia m^^^^^qg you so poor.-^J3biiMi9icM» (in the voc^case) : this means 
*a poor sorry fellow ;' such was Trebios in his present coqdition. 

136. lUbus : ^dainties;' iUa literally aignifies entrails or bow- 
eUy of which some very choice and dainty dishes were prepaxed. 

He would, in the kindest manner, if you should by any good 
luck become rich, call you Iroiheri axid invite you to taste of all 
the deticacies on the table. 

137. Dominus , , .ido: Le, if you are desirous of domineeiing 
not oidy over dependants, but even their masters, yoa imist be 
childless, witbout son or daughler to uiherit your estate. See 
Ma. IV, 328, 829. 

141. Minc: L e. afler you have become nckr-n^cofe: the 
mistress of Trebius. 

142. fyse : Virro himself. 

144. Minimas nuces : L e. AveUanas (filberts), vel potiiltt, rat 
minimi pretiiy qualts surd nuces. 

l^ dAndpites • . fvngi: there m sevejal 0pecie« of the 
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Buishroom kind, some of which are poisonoas, and it is sometimet 
difficolt to distinguish them ; the eater, therefbre, cannot he cer- 
tain that he ia sdfe, 

The poet, after his diffression, on the mean venality of such 
men bb Virro, (who would pay the utmoet attention to thoee men, 
whom they now treat with the greatest contempt, if hy any acci- 
dent, they should hec<Hne rich,) now retums to his main subject, 
the lil treatment, which the poor receive at the tahles of the 
rich. 

147. Bolehia : a mushroom of the wholesome and best sort. 

148. Anie illum vxwia : Agrippina, the mother of Nero, and 
sister to Caligula, the wife of Claudius, destroyed her husband, 
by mixing poison in a mushroom, which she gave him to eat. 

149. Vimmibus : i. e. rich men like himself. 

151. PhtMcum : the PfuEocians were a people of the island 
Corfu, or Corcyra, in the lonian sea, where there was feigned to 
be Kperpehiol auiumnf abounding with the choicestyruft». 

152. Sororibus Afris : i. e. the Hesperides» See Class. Dict. 

153. Tu . . . capdld : various interpretations have been given 
of this passage, but none are entirely satisfactory. One reading 
of the 155th line is, Discit ah hirsuto jaculum iorquere CapeUdj 
according to which we are to understand CapeUa to be the name 
of a eenturicn, 

By aggere the Pretorian camp, near the walls of Rome, is in- 
tended. — By qui tegitWy &c. (sc. simiuSy as antecedent to qui) 
the sports of the soldiers of the Pnetorian camp are alluded to ; 
one of which was (according to Leo Africanus) to dress an ape 
like a soldier and teach him to hurl a javelin from the back of a 
goat, as a soldier hurls his from that of a horse. 

156. Forsitan . . . doleas : i. e. you may perhaps think that 
Virro treats you in this poor manner, to save expense ; but you 
are mistaken, he does it to vex you, and then to laugh at you. 

157. JVam . . . ^nolari : i. e. there can be no comedv more pleas- 
ing, no huffoon more laughable, than a disappointed glutton^ he- 
moaning himself with tears of anger and resentment at such 
wretohed fare, and gnashing and grating his teeth together, hav- 
ing nothing to put between them, to keep them asunder. 

158. Ergo : this line is thus divided : 

Quis m£li- [ or plo- | rantfi gi&- | V^rgo \ dmni& | f iOnt. 
The in ergo is preserved ftom elision. 

164. Etruscum . . . aurum : the golden hoss or huUa was adopt- 
ed by the Romans from the Etnirians, and at first was wom onlv 
by the children of the nobility ; aflerwards, by all free-born : it 
was in the shape of a heart, and wom beforc the breast, to prompt 
them to the study of wisdom. 

165. Vd nodus • . . loro : a hulla or hoss of leather, a sign or 
note of freemen, wom by the poorer sort of chDdren, and sus" 
f ended at the breast by a leathera thong. 

The meaning is, that no one would bear such insulting treat- 
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ment, 011« would think, a aecond time, whatever his mtnation ia - 
liie migbt be, whether of a noble or of a freed-man's fttmily. 

166. Spes . • • deeipit : L e. your gluttony ffets the better of your 
reflection, and deceives you into a notion, that you will be better 
treated another time. — Eece • . • ahiUii : this is the suppoaed rea- 
soning of Trebius on the subject. 

' 171. PuUandum . . . amico : i. e. you will soon be more abject 
still ; likc slaves whose heads are shaven, in token of their servile 
condition, you will submit to a broken head ; you will not mind a 
«lound flogging ; and you will prove yourself worthy of the poor ^ 
fare, with which you have been insulted, and deserving no better * 
ffiend, than Virro who has derided you. 
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This is not only the longest, but the most complete of our au- 
thor's works. With respect to his other Satires, some of them 
are distinguished by one excellence, and some by another ; but 
in this he has combined them all. Forcible in argument, flowing 
in diction, bold, impassioned, and sublime ; it seems as if the poet 
had risen with his theme, and, conscious of its extent, taxed all 
his powers to do it justice. 

The whoie of this Satire is abitterinvective against the female 
sex, and the poet endeavors to dissuade his friend Ursidius Pos- 
tumus from marriage, at the expense of the whole sex. 

It would seem, nrom intemal evidence, that this Satire was 
written under Domitian. It has few political allusions ; and 
might not, from its subject, perhaps, have been displeasing to that 
ferocious hypocrite, who aflectea, at various times, a wonderful 
anxiety to restrain the licentiousness of the age. 

1. ScUumo : the son of Calum and Terra ; under his reign in 
Italy the poets place the goldcn age. 

8. Larein : Lar signifies a god, whose image was kept within 
tbe housc and set in the chimney or on the hearth, and was sup- 
posed to preside over and protect the house and land. 

5. Montana . . • uxor : ' the mountain wife ;' i. e. living in dens 
and caves of the mountains. 

7. CyrUhia : mistress to the poet Propertius ; her true name 
was HosHa, — JV*ec tibi • • . oceUos : alluding to Lisbia, nustress of 
Catullus, whose true name was Claudia ; she bewailed much the 
death of a aparrow ; on this subject Catullus wrote an elegy. 
CatuU. in, 18. 

9. Potanda . . . magnis : according to Hesiod, in the golden 
age, men were accounted infants, and under the care of their 
mother, till near a hundred years old. Potanda well suits this 
idea« for men might rather be said to drink than to suck. 
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10. OUmdemruekmU : the fint nce o( men were sapposetf Co 
have fed on aconiB. 

11. Cmlo: •theair.' 

12. (f^ • • . naU : in uicient times raen trere Biq^>oBed to be 
boni of trees^ The notioo came from their »habiting the trank» 
of \arge trees. Virg. Mn. VIII, 815. 

13. C&mpoiiHve hdo : by Prometheoa. See Class. Diet. 

15. Sub Jope : when Jupiter had driven his lather Satom into 
banishment, Uie nlver age commenced. 

16. Qrtteit . • . atteriiu : i. e. in thoae davs of innocence, men 
had not the trick, aflerward ao common, of binding themflelves 
by the most solemn asseverations to an nntmth. 

It is well known, that the Greeks were as much talked of for 
their bad faith, as the Carthaginians, and that they were in the 
habit of swearing not only by Jopiter, but by the other gods, and 
by men, by themselves, thcir own heads, &c. 

18. Et viveret : * and every one lived.' 

19. AstrcuL: the goddess of Justice. 

20. Hdc : Chastity. — Ducb . . . aorores : Justice and Chastity. 
22. Coneutere : * to violate.' 

25. Conventum : Juvenal begins here to expostulate with his 
friend Ursidius, on his intention to marry. 

27. Pignus : i. e. the wedding ring. 

28. Sanua eraa: 'you were once in vonr senses,' before the 
intention of marrying entered your head. 

30. Dominam : a wife to tyrannize over you. 

32. ^milius pons : * the iEmilian bridge,' built over the Tiber 
by iEmilius Scaurus, about a mile from Rome. 

Tke poet intimates, that death in any shape is preferablc to a 
tyrannical wife. 

33. Lex Jutia : against adultery. 

34. Caritwrus , , . magno : persons, that were rich, without 
children, were courted with valuable presents by fawning eyco- 
phants, in hopes of becoming their heirs. 

39. Quem . . . Latvni : the comedian Latinus played upon the 
stage the gallant to an adulteress, who, upon the unexpected 
return of her husband, locked him up in a chest ; a part, it 
seems, that had oilen been realized by Ursidins in his younger 
days. 

40. Quid: *what shall we say more?* — Qi(M . . . qaantvar: 
i. e. that he is mad enough to expect a chaste wife ? 

41. Mediam . . . venmn: it was usual to bleed mad people in 
the middle vein of the arm. 

42. Tarpeium limen : the Capitoline hill, where there was a 
temple of Jupiter, was also called the Tarpeian hill, on account 
of Tarpeia, a vestal virgin, who was there killed and buried by 
the Sabines. 

43. Auratam . . ,Junoni . . .juvencam : Juno wasesteemedthe 
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pafnmefls i^ttaamge and tibe areager of adidtery. To ber wae 
Bacrificed a beifer with gilded homs. 

45. Cereris • • . digfUB : the prtestessea of Ceres were to be 
chaste matrons alone ; their heads were bonnd with filiets, and 
none but chaste women were to assist at her feaats. 

46. Quanm . • • osada : i. e. the Roman women were so lewd 
and debauched, that it was faardly safe for their own fiitherB to 
Idss them. — Aec<e . . • corymbos : upon wedding dajs, iiie common 
peopJe crowned their doors and door-posts wi9i vfj boughs ; but 
persons of fortune made iise of lavrel^ and boilt seaffddji in the 
streets for people to see the nuptial ceremony. 

48. IberiruB : the iady to whom Ursidius was aboutto be married. 

51. Gahiig : Gabii waa a town of the Volsci, abont ten milea 
from Rome. 

52. Fidems : Hdenie was a city of Italy. — ^geUo cedo patemo : 
L e. in ageUo quidem patemo eam cast^ vixisse ced» (concedo) ; 
* I yleld the father's country seat :' — I ^rant what you say about 
her virtue, while at- her father'8 house, m the coontry. 

54. Adeb senuerunt : ' grown so old.' 

55. Portidhus : ' in the porticoes ;' these were a sort of piazza, 
covered over to defend people from the weather, in some of which 
the Roman ladies used to meet for walking. 

56. Spectaada: the theatres and other public places fbrshows 
and games. 

60. Longa . . . lavro : see notc to line 46, JVecfe. 

62. Teshulineo . . . conopeo : ' in a sumptuous bed.' — LentuU : 
in the name which Juvenal here giyes his friend Pottumu», he 
hadinview a curious anecdote which is handed down to us by 
Valerius Maximus. Lentvius and Metellus, the consuls, were 
observed, by aJl the spectators at a play, to be extreme]y like a 
second and tliird rate actor, then on the stage. 

6^ Exprimat: 'resemble.' 

64. Ludium : this line is thus divided : 

Napt& sS- I nato- | ri cdmi- [ tat'est | EipplSi \ Utdiuau 
Ludium contracted by syneresis into lud^m. — Hippia : she 
was the wife of Fabrudua Vdentoj a man of senaiorial diguity, in 
the time of Domitian. 

65. Famosa : hifamous for all manner of luxury and dcbauch- 
ery.— JlioBma Lc^ : Alexandria, wbere Ptoleray, son of Lagus^ 
the first of Grecian kings, reigned, after tiie deatii of Alexander 
the Great 

66. Prodigia • . . Canopo : i. e. even CentoDut^atown of Egypt» 
noted for the dissolnteness of manners, conaemned, and was dis- 
gusted with the profligacy of the Roman ladiea. 

69. Paridem : ParU was a handsome young actor, the favorite 
of Domitiaii. 

70. Plumd : pluma signifies a small or sofl feather, — * down.' 
The poet is here describmg the tender, aa well as costly, manner, 
m which Hippia had been brought up from a child; and, among 

14 
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other particulan, he alludes to the soft and downy bed, on which 
she used to lie at her father^s houae. Notwithstanding which, 
when the gratification of her lost waa in question, she not onlj 
could forget ali thia, but bid defiance to the boisterous sea, and 
contemn SH itB dangers and inconveniences. 

73. MoUcM . . • eatkedra» : literally soft or easy chairsj in which 
ladies were carried, — a sort of covered sedan : or, by eaUudrcu, 
may be meant the Hrakb cathedreBj soft ehairs or couehes, on which 
the ladies reposed themselves. But here, by Metonymy, it is put 
for ' the ladies' themselves. 

76. Muiandum . . . mare : so many difTerent seas were to be 
passed over, in going from Rome to Egypt — Justa . . . audent : 
the poet represents women as bold and daring in the pursuit of 
their vices, timorous and fearful of every thing, where duty calls 
them. 

81. Sentina : the hold or part of the ship, where the pump is 
fixed and the bilge-water collects and putrifies. — Summvs . . . 
aer : ' the sky over her head tums round,' and makes her giddy. 

85. Formd etjuventd : foTfmnoso homine etfuvene, 

86. Ludia : a * stage-player^s wife,' which Hippia, by going ofiT 
with Sergius, Ihe gladiator, might properly be called. 

87. Sergioius : uie dimin. of SergiiAS, used here in derision, as 
satirizing her fondness for such a feilow. — Radere guUur : young 
men began to shave at the age of twent^-one : Ae had dready 
begun to shave is to be understood irontcaUyy intimating that 
Sergiiis had done this for many years, and was now an old 
fellow. 

88. Secto . . . lacerto : in fighting as a gladiator, he had proba- 
bly been wounded in one of his arms, which could not add much 
to the beauty of his figtire. — Requiem : i. e. missionem, 

90. Attritus gated : the helmet, by rubbing tbe skin off his 
fbrehead, had lefl a scarred and disagreeable appearance. 

91. Gibhus : * wen.' — ^cre inalum : ' a sharp rheum.' 

95. Rude : the rudis was a rod, given to ffladiators, in token of 
their release or discharge from the duties of a sword-player. 

If Sergius had received his discharge and should cease to be a 
gladiator, he would be as indifierent to her and as little regarded 
as hcr husband VeienJto. 

96. Hippomanes: Move-potions.' 

97. PrivigTio : to put him out of the way, in order to make 
room for a son of their own. — Faciuni . . . peccant : i. e. what 
tbey do from lust is less mischievous, than wliat they do n-om 
anger, hatred, malice, and other evil principles, which govem 
their actions and may be said to rule the sex in general. 

99. Optifna . • . mimto : the poet now shows the power, which 
women get over their husbands, by bringing them large for- 
tunes. 

100. Bis . . . dedit : ' she brought him a fortune of one thousand 
Sestertia' (about 185,700). 
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101. JVec . . macer ut: ' he neyer pined fbr love.* — Limpadit : 
the torch of Cupid or Hymen. 

102. Indk : ftom her large fortane. 

He glows with no other flame, than what is kindled hy the love 
of money. 

103. Libertas : the privilege of doing as she pleases. — hmuat : 
make signs to her lover. 

104. Vidua : i. e. she is responsible for her conduct to nobody 
but herself. 

105. Ciar : the poet continues to satirize the female sex. Hav- 
ing shown, that some women are married only for their fortunes, 
he now says, that others receive atteutions in consequence of 
their extemal beauty ; while this lasted, they were admired and 
indulged in a kind of sovereignty over their husband ; but when 
their beauty decayed, they were repudiated, tumed out of doors, 
and others taken in their stead. 

112. Interea : in the days of her youth and beauty. — CdUi : 
ehe glows with the rage of dominion over her husband. 

113. Canusinam: Canunum was a town of Apulia, on the 
river Aufidius ; it afforded the best sheep and the finest wool in Ita- 
ly, which nature had tinged with a cast of red. — Ulmos . . . Fa- 
lernaa : vines were made to grow round elms ; therefore dms 
here denote the vme«, and so the mne itself, by Metonymy. Fa- 
lernian ufine was esteemed the best. 

114. Pueros omnu et ergastula toia : sc. poscit, — Ergashda : 
these were places where slaves were set to work : here Sie word 
secms to denote the slaves themselves, numbers of whom (whole 
workhouses full) must bo purchased, to gratify the lady. 

116. Mercator . . . lason : the merchant, who encounters the 
dangers of the seas in all climates, for the sake of gain ; alluding 
to JasmCs dangerous enterprise after the golden fleece. 

117. Jhmah^: ^prepared for sea.' — Casa eandida: i. e. the 
houses white with firost and snow. 

118. ToUuntur: < are taken up on the credit of her husband.' 
— CrystaUina : ' crystal vases.' 

119. Mvrrhxna: bowls made of myrrh, which was supposed 
to give a fine flavor to the wine. Beromces : Beroniee or Bereti- 
ieCj was the daughter of Agrippa, king of Judaea, whose young- 
est son, t^lgrippaj was suspected of an incestuous commerce with, 
her. 

121. Bcarharus : thc Romans, as well as the Greeks, called all 
people, but themselves, harharians, 

122. Ubi : in Judea. — Mero : nudo, 

124. ^uUa . . . videtur: the words of Postumus, to which the 
poet replies in the next verse. — Gregibus: numbers of ladies. 

126. Poriicibus . . . disponat : distinguished families were in 
the custom of placing the images of their ancestors in porticoes 
or galleries, about their houses : the poet, therefore, means, let 
her be of high rank, as well as beautifuly &c. 
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196. bUacHor: 'more dmrte.' — Omm . . . Sabvna: aUadiagto 
the wai between the RomaiiB and Sabines, which was ended by 
the mediation of the Sabine females. 

138. Rara • • • cjfcno : aproverbial expression, referring to the 
phoenix. 

130. Femiftiuiiii : ' a country girl firom Veniiraam.' 

135. Paree . . . albd : the poet proceeds to say, that froitfidBess 
is often a cause of arrogance in a woman, axid illustrates it by 
reference to Niobe. — P^utn : * Apollo :' either from «a2w, to strike 
because he struck and slew the serpent Python with his arrows : 
or firom «««dy> a physician : Apollo was the fabled god of physic. 
— Dea : ' Dianaf who slew the seven daughters of Niobe, as 
ApoUo slew the bobb. 

137. AmpkUm : the hnsband of Niobe. See Class. Dict. 

In this aUusion to the story of Niobe ahd her children, tbe 
poet shows, that the pride of women is sucb, as not only to harass 
mankind, but even to be levelled at and provoke the gods tbem- 
selves, 80 as to bring down ruin on whole famiUes. 

138. Jptumque pareniem : *" and Amphion himself.' 

140. Scrofa. . . aI6d : ^than the white sow,' found by .^neas, 
near Lavimum, which brought thirty pigs at a Utter, and wluch 
directed him where to boUd the city of Alba. 

141. Ut9e.., imputel : L e. that sbe iriiould always be reefton^ 
tfig' up her good qualities to you. 

142. Hu^ug rari summique honi : i. e. gramtaH$ etformig^ 
144. Qui» . . • haria : though he may praise her highly in some 

respects^ yet her iU temper and pride must excite disgust and 
detestation for many hours of the day. 

149. i>e Tuecd Qraeula: the custom of speaking the Greek 
language was very common at Rome, especiaUy among the 
higher raoks; and the hidies, however ignorant of their own 
language^ were very fond of mixing Greek phrases in their con- 
versation. 

150. J9e Stdmonenai • . • Cecronis : the inhahiiant9 of Svlmo^ 
a town of PeUgnum, spoke a bartiarous Latin dialect ; while tbe 
CecropianBy or people of Athens, made use of thc purest and most 
elegant Greek. 

153. %iidvXirk: ncfacianL 

154. iS^ tihi . • » wjiunUu : the poet places this dilemma befbre 
Postuinus : you are about to love your wife, or you are not ; if 
you are not, why do you marry and incur useless expenses ; if 
you are about to love her, you wiU be wretched and will be treat- 
ed as a slave. — Legitimia • . • taMli» : * by such contracts as are 
required by law.' 

156. Canam: L e. nuptiakm eanam, — Mustaeea: these were 
cakes, made of meal, auise-seed, cummin, aud other ingredients, 
moistened with mustumj ncw wine,(whence,probably £ename); 
they were of a carminative kind and wcre used at weddings.-— 
Perdaa : * throw away the expense.' 
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1S7. LabenU qficio : Uub means the latter end of the feast, 
when the ccMnpany was about retiriiig, their duiy being ahnoat 
ended; (or as we ahould say, the comimny having paid their re- 
Bpects ;) at this period, the bride-cakes were distributed among 
the guests. — Crudia : * to guests having weak stomachs*' 

159. Dacicu8 : a gold coin, having the image of Domitian on it, 
80 called from his pretended conquest of the DaeioM, — Ger- 
manieua: this was afso a gold coin, bearing the image of Do- 
mitian. 

A considerable sum of both these kinds of coin was placed 
in n.hroad dish^ and presented by the husband to the bride on the 
wedding night. — Scripio • . • auro : i. e. having the namei image, 
and title of the emperor inscribed upon them. 

162. Parcat amemii : ^ would spare a lover ;' i. e. will not take 
advantage of a man's afiection to use him ill. 

163. Mleai . . . sp^ii» : i. e. thou^h she love to distraction, 
she delights in plaguing and plundermg the man who loves her. 

164. Igitur . . . mariius : the better husband a man is, the more 
ehe will tyrannize over him; an honest man, therefore, who 
would make a good husband, will find, that of all men he has 
the least reason to marr^, and that a wife will be of less use to 
him than to a man of a difierent character. 

167. Hdc: this wife of yours. 

168. H<Kc • . . qffeelus : ' she will direct your afiection ;'— dic- 
tate to you in what manner you are to treat your fiiends ; whom 
you are to like, whom to dislike. 

170. Tetiandi . . . harea: all the Romans, even the most in&- 
mous, had the power of making their wills. 

Panders, prize-fighters, and gladiators, have the liberty of mak- 
ing their wills, but your wife wili dictate yours, and name many 
of her paramours, your rivals, as heirs to yonr estate. • 

171. Artnet: by Metonymy, * gladiators.' 

173. Ponc . . . 8^roo : an order given bv the wife to her hus- 
band ; — ^masters had the power of cruciQring slaves, which was 
the usual way of putdng tiiem to death. — Merudi . . • longa est : 
the words of the husband remonstrating against this barbaritv. 

174. Audi: i. e. hearthe chargewliich maybebrought agamst 
him, and his defence. 

176. O demens . . . vohmtas : the words of the wife, who insists 
that her unU is a sufficient recuon, 

178. Regna : L e. her hu8band's realms, over which she had 
ruled, to make new conquests of other men. 

179. Htmmea: ^bridal veils;' they were of yellow or flame 
color, and were thrown over the fiice of the bride during the 
marriage ceremony. 

180. Spreti • . . lecU : she leaves her paramours, and comes 
back again to the man whom she first left. 

183. Oeto mariti : eight divorces were allowed by the Romaii 

]aw, beyond Uiat was reckoned adultery. 
14» 
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186. Jkafttmda: tke profligacy of tiie feaute «ez ]» now 
exhibited m aiiother Tiew^-^ iiiotlier-in-lawy toinriii ag tiie 
peace of % forailjri a&d promotiiig the infideli^ of a daagkter to 
ner hueband* 

186. Nudi: ' deprived of aU he haa.' 

187. TiMli$: hiUru umakriu» 

189. Corptre . • . Archigenm : tiie old lady pretends aickiieM, 
and aenda for a phynciany (jSrehigeneM^ tfae name of aome phy- 
sician), whom her daughter's gallant is to personate. 

190. OneroMt . • •jadai : as if in a high fever, ^she throwe off 
the heavy hed clothes.' 

191. AbdiUue . . . advUtr : an opportunity ia thns presented of 
secreting, in her apartmeaty the galhmty tiU tlie danghter comee 
vnder the pretence of visiting her sick mother. 

193. Ut%U . . . turptm : since by assisting in the proBtitotioii 
of her danghter) she becomes nch from tfae pieaents she re- 
ceives. 

195. JVuUm . . . pandm: the poetnow sttackithelitigioufliiess 
of females. 

197. Per ee : i. e. nmi a£uranie Jurie periio^ 

196. CeUo: tbe n«ue of an emineiit lawyer. 

199. Endromidas . . • neocU : women had the boldnesB to piac* 
tise fencing, to anoint themselves with wreHlei^e oil (eeroma)y 
and to pot on nigs (endromuUe)^ after their ezercise, to {nrevent 
taking cold; but these rugSy to shew their pride, wcre djfed 
with jTyrian purple. 

200. Pali : the Pabu was a stake fized in the ground, about 
six feet high, at which the^ went through all the exercises of a 
fencer, by way of preparation for a real fight. 

201. ^uam cavat : hoUow places were formed in the stake by 
continual throsts of weapons at it Swords, made of wood, were 
the instruments made use of, in practisinjo^ the art of fencing^ 
Scutoque laceseit : L e. presenting their shieids to the post as to a 
real enemy, as if provoldng and guarding against an attack. 

202. Omnee • . . numeroe : * goes throug^ aU the ezercise.' 

203. Florali . . . tubd : the Floral games, celebrated in honor 
of the goddess Flora, were celebrated with vile indecenc^ by 
harlots, who assembled at the sound of a irumpeL — JVtn • • . 
arena : unless she actuaUy means to appear upon the stage as a 
gladiator ; otherwise, one would think, she was preparing for the 
Floral games. 

206. Fires: < feats of stiength.' 

209. BaUeuB : *• a sword^belt,' wom by soldiers and prize-fight- 
ers. — ManiefB : armed gloves to defend the hand. — Crigta : cresti^ 
of tufls of horse-hair, or of plumes of feathers, wom on helmets. 
— Cruris . . . tegimen : the lower part of the left Ugy as being 
most exposed to blows, firom the position taken by pnze-fiffhters, 
was covered with a stout buskin ; the upper part was defended 
by tlie sh* ^ld. 
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310. Dkfena . • .prmlia : «uch as those of the ReHamcfMar' 
mSlones^ who wore a sort of boots on their legs. 
211. PtuUd : L e. your young wife. 
913. QuaruM dditm : ' whoee delkate bodies.' 

214. MonstraioM . . . ictw : the thnists or hita, pointed oat to 
het bj her'' fencing' master. — Perftrai: perfero aignifies 'to 
carry or eonvey to a designed person or place ;* perferre ieiu$ 
oaay therefofe be a techmcal ezpression for a fencer making 
his thrusty by which he comMye tiie hit ar stroke to his adver* 
sary. 

215. QiMmfo.* *how firmly,' — ^«with what an air.' 

216i. ^uam deneo . . . libro : * with how thick a fbld.' — Faaeia : 
this was a band or roller, woiind by prize-fightm roond tilieir 
tbigiisaad le^ 

218. Lepidt : JEmUiue L^idue. 

219. Gurgitia aut Fabii : 'or of Fabins Gurges.' 8ee Class. 
Dict. 

220. Asvii : Agylua was a famous ^ladiator. 

When md an actresa ever dress hke these matrone f or when 
did the wife of a gladiator ever behave as these ladies, fencing 
at a post, dreased as men, and pushing at the maric with the same 
noise, that men make ? 

223. Tune : L e. quum in Udojacei. 

227. Sud : this line may be thus divided : 

in st&tl- I 6n£ s(&- | d at- | qu' ezsp6c- | tantlbiis | illanL 

The a in sud prescrved from elision. 

230. QiMB . . . macJuB : what a discovery of love-letters would 
be made, if the cabinet of the adulteress was opened, wbo all 
this while is endeavoring to persuade you, that she is jealous of 
you, and tbat she grieves, as an innocent and ii^ured woman. 

233. Miquem . . . colorem : * some color of an excuse' for such 
behavior. 

234. Haremms • . . waa : < we (Qmntilian, the orator, and I, the 
poet,) are at a loss,' — ^we can render no excuse — therefore, 
^speak thou,' (addressed to the wifey^InqwU : ^says tibte wife.' 

237. Homo sum : * I am a human being ;' homo is a name eom- 
mon to us both, and so are tbe frailties of human nature ; and 
since we mutuaUy agreed to do as we liked, you have no just 
canse of complaint. 

238. hram: anger, to resent reproofe. — Afwm&s: courage,to 
defend what they have done. 

239. Unde • . . requiri$ :■ the poet is now about to trace the 
profligacy of the itoman women to the trae souree»,— to the 
banisbment of poverty, labor, and industry, and to the introduc- 
ttan of riches, idleness, and luxury. 

242. VeUere Jhtsco : the Tuscan wool was manufactnred at 
Rome by women. 

243. Prosnmius . . • Hannibal : Hannibal, afler having defeated 
the Romans at Cannie, marched towards Rome andencampe^ 
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wkhin tfaree miles of the city ; this obliged the Romans to keep 
constant guard. 

244. ChUtnd : turre : one of the gates of Rome waa on a hill 
and called PoHa CoUina : on this there was prohably some tower, 
garrisoned by the people. 

248. htoB . . . cobf f : the seren hills, on which Rome was 
built ; here used for the cUy or the inhabiUmU of the cit^. 

249. Sybarii . . . Rhwios . . . MiUioa . . . Tartnhim : citiesy in- 
famous for tbeir effeminacy, lewdness, and debauchery. 

250. Coronatuniy petvlana^ madidum : the allusion by cortma- 
tum is to banquets, at which the guests were crowned with gar- 
lands v^jvdvlanBf to the jests or saucy speeches of revellers : 
— by madtdumf to general habits of drunkenness. 

^53. Venw . . . ebria : i. e. a woman adding drunkenness to 
lewdness. 

254. Ut spectet . . . constmt : another fault in women is no- 
ticed, — ^their extravagance and desire of appeaiing rich and 
noble. 

255. Sdlam : this may mean a teat at the theatre, as well as a 
ehair to be carried thitber. — Cervical : a cushion or pillow to lean 
on. — Amicas : female fnends, who may appear as her clients and 
dependants. 

256. Flavam . . . pueUmn : shining yellow hair was reckoned 
a great beauty, insomuch \h9.tJta/oa pueUa was equivalent to put- 
chrapueUa, 

25o. Levibtu athletis : ' to smooth-fkced wrestlers.' 
265. Exhaustd . • . nummua : alluding to a notion very gene- 
rally received among the ancients, that mines, afler bemg ex- 
hausted, sometimes reproduced their ores. Or it is a metaphor, 
taken from the faUing of sceds (a cadendo — reddivus), which, 
thouffh they may be thrown into the earth, and seem to have per- 
ished, yet spring up and produce fruit 

268. Mdliua . . • prtetoribus : * no public performer can keep 
himself safe.' 

269. Organa: organum is a general name for aJl musical in- 
struments. 

If the lady be a musician herself, she observes no moderation ; 
she does nothing else, but play from moming to night 

270. Densi . . . sardonyches : * sardonyxes,' (used here for 
all kinds of precious stones) ' thick set, sparkle over the whole 
lute.' 

271. Crispo . . . pectine : * with the quivering quiJL' — ^They 
struck tlie strings sometimes with their iingers, sometimes with 
a piece of ivory (pecten) made in the form of a ^iU» 

272. Hedymeles : some fashionable musician.-— Opero» dedit: 
* performed ;' — ' made use of in playing.' 

273. Plectro : plectrum, firom nXi]aam, to strike, as well as 
pectenj was the quiU or instrument with which the strings were 
struck. 
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274. Ijamianm : thia was a noUe familjr, deacendiBd ftom La* 
mitf» the kiDg and foander of the citf Formie, m CBnqienia. 

275. Jamim Vestamque : Janus and Vesta were the most aih 
cient iind the first deities of the Romans. 

276. Camtolinam . . . ^ueraun : Domitian imtitated iporte in 
honor of JupiUr Capitobnuay which were c^brated every fifth 
year ; the yictor was rewarded with an oaktn ermn.-^PoUio : 
the name of some favohte musician. 

277. FidibiLS :Jidt8 sigrnifies any string^ed instrament ; hence 
the English wora JuUUe. 

278. Triatibus : giving over their patient. 

280. CHihard : by Metonymy, * a harper;* — IHckda . • . wr^ : 
^ the prescribed form of prayer.' 

281. ^trtd . . • agnd : from the appearance and state of the 
entrails of the victims, the soothsayers foretold future events. 

283. His : such votaries as thesc. — Maena . . . apud vo» : i. e, 
the gods must have an idle time of it, if they can attend to such 
prayers and to such eubjectB as fiddlers and actors. 

Juvenal, in this and some other paasagesy ridieules the Roman 
mythology. 

286. Varieosus . . . haruipex : the soo&sa^er, who is obliged 
to stand 8o long and listen to snch prayers^ will have swdlen 
legs. 

289. Paltutatis: dressed in the ffohnlamentumf which was a 
general's white or purple robe, in which he marched oat of Rome 
on an ezpedition. 

290. Bectdfaeie: ^with an anembarniaBed look.' — Strictisque 
mamiUis : * and with her bosom bare.* 

291. Hae : the poet now assaila the sez as being gossips and 
tale-beareTS. 

292. Secreta . . . pueri : some scandaloos story of an intrigue 
between a step-mother and her son-in-law. 

296. Q^osdamfacit : < some she invents ' oat pf her own ima^i* 
nation. — bse . . . popuios : that the JSTiphaieSy a river of Armema, 
had overflowed the country and drowned the inhabitants. 

298. JVWare • . . subsidere : in consequence of earthqnakes. 

304. Dominum : ^ the owner' of the^dog. 

306. Conehas : this word may signify l^xes, or sheUs for oint- 
ments, to be used at the baths. — Castra: •baggage;' things of 
various sorts, used at the baths, which the poet humorously calls, 
irom their variety and number, castra,^-^overi .* ' to be brought 
after her.' 

308. Gram • . • massd : to promote perspiration, before they 
went into the bath^, they were in the hflJi>it of swinging two 
beavy masses of lead. 

309. Interea: while the mistress of the honse is at the bath. 

310. Rubicundula: < flnshed in the face.' 

311. (Enophorum : from olvog, wine, and (piQv^ to carry ; avea* 
■el, probably of a large size, for conveying wine. 
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313. SextanuB alier : < a second Bextarius ;' implyingry tliat ehe 
had dnink one before. The «extoiiu* held nearly a pint and t 
half. 

319. Rabidam . . • ormm .* ' a nTenoua appetite.' 

314. RedU : ^ia brought ap again ;' — ^ia vomited up. 

315. Marmoribui . • . oUi : i. e. the wine, brought up fiom her 
Btomach, guahea on the marbie pavement like a rtver, or she 
vomits into a hatanf which smella of the wine, thrown up £rom 
her atomach. 

318. J^aiueat : < aickena at the aight' 

320. ^noscit Eliasa : ' finda ezcuses for Dido.' 

323. VedufU . • . ptdaari : orators and grammarians are repre- 
aented bv the poet as unable to contend with this leamed lady : 
she vociferates ao loudlv, that neither a public crier, nor a bab- 
bling lawyer, nor any of the company present, can edge in a sin- 
gle syllable. 

327. Jam nemo . • . Iuwb : an ancient superstition prevailed, 
that eclipses of the moon were occasioned by charms and incan- 
tations, against which nothing couid prevail, except the beating 
of brass, sounding of trumpets, and noises of a simiiar kind. 

329. ImponiU . . . honesHs : i. e. she draws the line, as it were, 
nicely distinffuishing, after the manner of philosophers, on the 
subject of ethics, defibiing the honestumf the uHU^ the jndckrumf 
and where each begins and ends. 

331. Crure • . . porcum : the dress ofphilosophers was a coat, 
that came no iower than the mid leg. They used to ofier a hog 
to Sylvanua, the god of the woods ; at which sacrifice no woman 
was permitted to be present 

The poet tells these philosophical ladics, that, as they ranked 
among philosophers, they ought to dress in the same manner, and 
ofier sacrifices to the same ffod. 

332. Quadrante lavari : me usuaJ small fee paid by poor phi- 
losophers for bathing. 

334. Dicendi genus : i. e. the art of logic. — Curtum . . . entky- 
mema : * the short enthymeme ;' a short syllogism, consisting omy 
of two propositions, the thirdbeinff retained in the mind, h ^fim, 
whence the name. — Rotato : * artmlly tumed.' 

336. ^utBdam . . . inteUigat : i. e. allow her to have some taste 
for books, but not enter too deeply into them. 

337. PaUBmonis : PaUtmon was a conceited grammarian, who 
said, that leaming would live and die with him. 

340. JV*ec . . . verba : the leamed lady is represented as being 
so precise, as to find fault with her neighbors, if they did not ose 
the most elegant expressions. , 

341. SoUecisinum : so called from the Soli^ a people of Attica, 
who, being transplanted to Cilicia, lost the purity of their ancient 
tongue and became ridiculous to the Athenians for their impro* 
prieties of speech. 

343. Vuides gemmas : ^ an emerald necklace.' « 
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?)44. Exieniia : * extended downwards' with the weight 

346. Midto . . ^faciea : i. e. her face appeara unusually large, 
hy a quantity of paste stuck upon it, to preserve or improve Uie 
complexion. See note to Sat. II, 90. 

347. Popp<Bana: Popp<ta, the wife of Nero, inyented a sort 
of pomatum to preserve ner beauty. 

351. GrfteUes : 'slender;' thin and lean from the continual 
waste of their bodies by the heat of thc climate. 

352. Tectoria prima : i. e. inervuiaHonem panis fverse 347). — 
The second covering for the face is the mUkf tiie rich omt- 
ments, &c, 

353. w^lgnosei : this line is thus scanned : 

incipft I agnos- | ci at- 1 qu' ilio j lactfi fb- | vetQr.* 
Tbe i in agnosci is preserved nrom ehsion. 

354. Pro^er . . . axem : alluding to Poppea, who, being ban- 
ished from Rome, had fifty she asses with her, for their milk, to 
wash in and to mix up her paste with. 

356. MutaHs . , ,iot mcdieaminibus : ^ with so many coemetics, 
that are continually chanffinf .' 

361. PeriU lHraria : * the house-koeper is tumed out of doors,' 
— ^ is undone.' — Libraria : from libra, a balance ; a weigher of 
wool or flax, who weighed out and delivered to the other servants 
the tasks of wool for spinning. 

361. Ponunt tunicas : * are ordered to strip themselves for 
punishment.' 

362. Cosmeta: from xoofiiw, to adom; persons who helped 
dress their mistresses, and had the care of their clothes, oraa- 
ments, &c. 

364. Hie JranffUfendas : * this one has bunches of rods, broken 
over his back.'— ^iifrel . . .JlageUis : ^ is whipped till his back is 
covered with biood.' 

365. ScuHcd : an instrument of punishment, made of leather 
thongs. 

366. Verberat : he, one of the (tortoribus) tormentors or execu- 
tioners, lashes. 

371. Siculd . . . aidd : in Sicily some very cruel tyrants had 
reigned : such as Phalaris, Dionysius, ^c. 

372. ConsHJbuU : i. e. statuii omarL — Some understand it, < has 
made an assignation.' 

373. ExspectatuT : sc. a machis. — hi hortis : ' in the gardens of 
Lucullus,' noted for their pleasant walks. 

374. Isiacee . . • seuraria lena : the temple of Isis was the 
Bcene of all manner of lewdness, and visited by the most indc- 
cent people. 

376. Pseeas : Juvenal gives to the waiting-maid the name of 
one of Diana'8 nymphs. 

382. Est . . . aeu : she then calls a council upon the subject 
of her dress, — ^first, an old woman, who has been set to smn (ad" 
m>ota lanis)f being too old to dress her lady'8 hair ; tJien Uie 
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yoimffer mnidM^ aecordiii^ to their tgie aad expeTience. — Emer' 
tlft is nere metaplMHnca], it is the term lued for soldiera, wbo 
haTe been diachtiged ficom aervice ; theae were called miUUf 
emeriiu 

387. Commtigibus: 'sloriea of corW 

388. Ambwnaehen: the wife of Heotor; tradition repreaentB 
her aa beinjg^ very tall. 

389. Cfdo . . . piantd : i. e. how much greater reaaon ia there 
for beUevinif it ii a different perBon, if she happena to be a little 
woman, short-waisted, and when she haa not hlgh ahoes on, (eo- 
ihumtiSf which was a sort of buskin, wom by actors in tragedies, 
with a hi^h heel to it,) seeming, in point of stature, ahorter than 
a pigmy, inaomuch that she is forced to apring up on tip-toe for 
a kiw. — Cedo : dicy qmd crtdas f 

397. Bdbnut : BeQona waa the sister of Mars : her priests were 
called BeUonani: they ran up and down, lancing their arms with 
sharp kniyes, upon her festival^ which was kept on the twenty- 
thurd or twenty-fourth of March, which, in allusion to these horrid 
rites, was sometimes called * the day of blood.' — Matrisque deum : 
Cybele. 

399. Raaca cokors : L e. a troop of tfae priests of Cybele, 
who had bawled themselves hoarse. — Tgmpana « . • plebeia : the 
iaJbours or drums^ which were beatby thein£morplebeian priests, 
— here by Metonymy the priestB, who played on them : all these 
bow to hmi, and submit to his authority (cedunt). 

400. Phrygid • • • tiard : this was part of the high-priest's 
dress, and csoled PArjmcm, because fiist brought from Phrygia ; 
it covered the head a^ was tied under the clmi. 

406. Hibemum • . • abluel : at the command of the priest, these 
women will jdunge into the river Tiber, even in tfae moat dan- 
gerous parts in the very depth of winter, when the ice must be 
broken for them, to wash away their sins. 

408. Superbi . . . regis agrum : i. e. the Campus Martius^ which 
once beiottged to Tarquin ihe Pnmd, 

410. lo : an E^ptian goddess, the same with his^ who aJso 
had a temple at Kome. 

411. Calidd , . . Meroi: tbe Nile flows round many large 
islands, the largest of which was called Mero€^ and has the epi- 
thet warm^ from its being the nearest the tornd zone. 

413. ProxinM . . • ovUt : the ten^e of I«s waa near that part 
of the Campus Martius, where the Tarqiuns in liieir days had 
numbers of sheep, wfaich» from thia ciircBmftta.nce^ was called the 
sheepfoUL 

414. fysius domintB : ' of the goddess herself.' 

415. 3n . . . loqaanJtur: this apostrophe carries a strong ironi- 
cal reflection on Uiese cunning and imposing priests. 

416. Ergb : because diese dekided women are convmeed that 
these priests have real intercourse with heaven, and all that is 
enjolned comes directly finom above. 
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417» €r9ge Umgm t * ^vith « ir ain of prieflrts in lineit toot$^ — 
Grege cgUM s thcgr ah&Ted their he«d8 and went howlinff «p and 
down tlke streets, in imitatioiiof the Bgfyptiann, who did £e same) 
at certain periods) in eearch of Osirts. 

418. D&risor JtnMs : at theae lidicalous rites tiie high prieet 
carried the imaffe of AnubtM^ the som of Oeiris, whom ther wor- 
shipped onder &e f<mn ef a do^ ; the priest all the while laugh' 
ing at such a deity, and jeering at the folly of the people that at« 
tended him. 

422. M(ms$e • . <,4erpehsi there was, in the t^mpl^of Isis ana 
Osittti, an ima|fe with taree heads, the middle one, that of a lion, 
the right, of a dog> the left, of a wolf ; ahout tbese a serpeniy 
made of sUffery seemed to twine itself, bringing its head under 
the right hand of the ffod. The nodding of the aerpent, which 
was ]Nrobably caused by aome dpring, denoted that the request 
of the priest was granted. 

424. Ansere : tms bird was Hsiially sacrificed to Isis, and in 
£g]rpt constituted the chief food of the priests. 

426b Dediti&e hevnn: 'h^ has given place ;' L e. 'when the 
pricflt has withdrawn.' 

428. Scuserdoi tnrboris : iJiis is spoken in contempt of the Jews, 
who Uved in woods, and therefore the poet probaUy hints at the 
priestesses of the temple in the wood of Dodona, who pretend- 
ed to ask and receive answers &om oak-trees. 

4^ ^^ndet • • ,puerii Armema and Syria, of which Com- 
magena is a part, were famous for sooihsa^ers : they pretcnded 
to acquire a knowledge of future events, by inspecting the in- 
sides of «lumak^ which they handled and eauunined for this pnr- 
pose. 

436w Fadet . . . ipse : he will commit a deed (tho murder of a 
child), against whicn he wiU be the first to inform, accusing the 
superstitious woman of the crime. 

437« GiMMs : the Chaldeans, living about Babylon, were thc 
great masters in the knovMgeof^stars^ OTJtuiieial astrology^ as 
it is oalled : some of these, like other impostors, travelled about 
and came to Rome, where they gained great credit with silly 
women. 

439. Ddphis . • . cessaiUt : when this satire was written, and in- 
deed long before, oracles ttnei<e rapidly fslling into contempt. 
The oracle of Delphos, it is tnid, ccMued at llie birth of Christ. 

441. Qttt • « . Oaund : 'Sdeucus is here meant,a,ikmons astrolo- 
eer, who had been often hmdshed fron Ridme, by whose insdga* 
fion and prediction, (^o,'(with whom he was iuttmate,) ^ing to 
be adopfted by GMa, c^uised Oalba to be pot to death. 

442. Condiuendd . . . idbeUdi the asbrdogees wrote on psrch- 
ment or on tabUts the aacrwera, which, they pretended, came 
from Uie staid ; to obtain a sight of these, ^ojAe gavc them 
money. 

444 SamtU . . . Ueoa: L e if he haa been hand-cuffed. 

15 
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i45. Ltmgo . . . eareere : those predieton, wbo foretold things 
in time of war, were cairied as pnsoners with the anny and con« 
finedin tho camp, in expectation of the event; in which con- 
dition, they had a soldier to guard them, and, for greater Becurity, 
were tied togetherwith a chdn of aome lengih (l£is may perhaps 
be intimated by longo eareere), one end of which, for conveniency, 
was fastened to the soldier^s left arm, the other to the prisoner^s 
right 

450. TanaquU iua : i. e. your wife. See Class. Dict 

453. H(EC . . . ignorai : she is so deinrous of knowing the fate 
of others, that she is content to be ignorant of her own. — Sidus 
. . . Saiumi : Satum was considered an unlucJcy jdanet, 

454. Venus : Venus was considered a /ortunate planet, if she 
rose in conjunction with certain others. 

458. Ephemeritku : tiiis word here signifies a sort of Almanacy 
in which were noted the daily rising and setting of the various 
constellations ; by consulting which, these women pretended to 
tell their own fortunes, and those of their acquaintances. 

460. ThrasyUi : ThrasyUue was a Platonist and a great math- 
^ ematician, once in high favor with Tiberius Cesar, but after- 

wards, by his command, thrown into the sea at Rhodes. 

461. Primum lapidem : i. e. the first mile stone firom Rome. 

465. Petosiris : a famous Egyptian astrologer. 

466. Si mediocris . . . metarum : L e. if the woman is in low 
circumstances, she runs to the circus, till she finds an astrologer, 
who suits her purpose. 

471. Qui . . . condit : whenever a place was struck with light- 
ning, a priest was called in to expiate it : this was done by col- 
lecting every tliing that had been scorched and hurying it on the 
spot with due solemnity. A two-year old sheep was 9ien sacri- 
ficed, and the ground slightly railed in : after which, all was sup- 
posed to be well. 

These lightnings were reckoned public or private as tbey hap- 
pened to strike either public or private edifices. 

Privaie lightnings were supposed to forebode thinge to come 
for ten years only ; puhlic lightnings for thirty years. 

472. Circo . . . aggere : Tarquin's mound was cast np on the 
eastem side of Rome, as a defence to the city : this, as well as 
the circuSf was a place of resort to these low cheats. 

474. Phalas : toooden towers in the form of an egg, built by 
Agrippa, for the judges of the Circensian games. — Ddphinorum- 
que cfdumnas : in the circus were Ic^y piBars, on which were 
placed the statues of dolphms, erected for omaments. 

478. Sedjaicet . . ,possunt: i. e. you will scarcely ever hear of 
a lying in woman among the ladies of quality ; such is the power 
of art, Buch the force of medicines, prepared by those, who make 
it their business to cause barrenness and produce abortions. 

481. Spurcos . . . lacus : where children were exposed. 

486.' His se ingerit : * with the care of these she charges herself? 
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^O. hM : i. e. firom these philtres. 

402. Aouneuius . . . saliod : Camxr CaligtJoj whom his wile 
C(B8onia drenched with a love potion, made of the hippomaneM^ 
(a litUe skin or piece of flesh, taken from the foreheaa of a colt 
newljT foaled,) which drove him into raving madness. 

Tms potion of Cesonia was infinitely worse than tBgrippina^t 
muihrooniy for that only destroyed a drivelling old emperor ; but 
Calig^a, aftcr his draught, became a merciless and bloody tyrant. 

4^. Senia : the emperor Claudius, who was poisoned by Agrip- 
pina, his wife, in the sixty-fourth year of his affe. 

503. Partus equa : L e. the colt, from which the hippomanes 
was taken. 

504. PdLict : peUex properly dcnotes the kept mistress of a 
married man. 

511. Fingimus . . . hiaiu : i. e. what I have been saying must 
appear so monstrous, as to be regarded by some as a fiction : and 
instead of keeping within the bound and laws of satire, I haye 
taken a flight into the fabulous rant of tragedy, like Sophocles 
and other tragic writers. 

515. Pontia : there were two women of this name ; one wgub 
the wife of Vectius Bolanus, a man of high rank and estimation, 
who poisoned her two children (they were twins) in the cime of 
Nero : the other, to whom the poet particularly ailudes, was the 
wife of Drymio, whose family took care to perpetuate her cnme 
(as Grangeus saysj by the foUowing inscription on her tomb : 
Pontioy TUi Pontit JUioy hic aita wm, qu<Bj duobus natia a me ve- 
neno eonaumpHs axanHa opuSy miseri mihi mortem con^ctvi. 7\i, 
quiaquis e«, qui hdc tranais^ si pius es^ qwEso a me oeulos averte, 

5S&. Sana : ' in her sound mind ;' — *in cold blood.' 

534. Hoc . . . refert : this is the only difference between Cly- 
taBmnestra and the Roman ladies; she, in a rude and simple 
manner, with an axe, raised in both her hands, slew her husband : 
theBe,with greater shrewdness and cunning, by administering 
secret doses of poison, efiTect the same object — jyndaris iUa : 
* that daughter of Tyndarus,' — Clytiemnestra. 

Juvenal, by the manner of expression, iUa JSfndaris, insinuates, 
that this name belonged to oihers, viz. to many of the Roman 
ladies of his time. 

537. Atrides : Agamemnon, the son of MreuSj and husband of 
Clyteemnestra. Juvenal uses this name as descriptive of the 
situation of the husband, whom the modcm Clytiemnestra is de- 
termined to murder, for the sake of a gallant. 

538. Pontica . . . regis : MithridateSf a king of Pontus, invent* 
ed a medicine, caUed Mithridate, an antidote against poison. 
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8ATIRE VII. 

This Satirc n addresMd to Telerinas, a poet, and contaiiui an 
animated accoiint of the general discouragement, tinder wbich 
literature lab<»ed at Rome. 

Beginning witb Poetry, it proceeds with great regulanty 
through the varioua departments of Hiatory^Ijaw, Oratory, Rhet- 
oric, uid Grammar ; having many curious anecdotes interspersed, 
and each difTerent head e^vened with such satirical, humorpus, 
and sentimental remarks, as natin^y flow from the subjeet. 

1. Spes: the hope of reward for the labor of the leamed. — 
Rati^ : ihe reason why men apply themselves. — C^ueare : it is 
probable, that either the emperorliadrian, or Trajan, is meant. — 
Many think it is Domitian. 

2. Trisie»: <neglected.' 

3. Rtspexit : ' has looked with eyes <^ iavor.^ 

4. Conductre : to hire, in <»der to make a livelihood th^reby ; 
or it mav signify (as we find it used in Cieero, IL de JXmn.) to 
undertake the work or management of. 

6. ^amppea : a fountain in a soiitary pait ef Boeotia conse- 
crated to the Muses. 

9. MuksBrm : Maduera was prchMy tiie name of some npted 
crier. 

10. Commiisa • . • aueUo : an auetion is sodd to be eommisM, 
when entnuted to the honesty and aetivlty pf the auetioneer. — 
Some think it aliuded to the o&nmiseion of the raagistrates, who 
sanctioned the sale. And others, that it is used figuratively for 
the Btrife of the purchasers, who may be said, like gladiators, 
inier $e eommitH, — ^A sale of this Mnd is called eauHo (from au- 
geo^ to increase), because the bidders raise the price against each 
other. 

11. StanHhus: 'to the bidders standing round.* — Paed , , » 
FausU: Paceius and Faustus seem to be the names of two 
wretched tragic writers. 

14. Equites ^^siani : the poet satirizes those noblemen, wjio 
enrich their Asiatic slaves, and had them enrolled among Uie 
knights. These Asiatics were notorious perjurers. 

15. Cappadoces: the Cappadocians were, like the Cretans, 
liars and dishonest to a jproverb ; yet many of them found fiivor, 
and obtained wealth at Rome. 

16. Altera . . . GaUia: Crallo-Greeeia or Gaiatia. — Mido . . . 
taio : ^ with naked feet,' like poor persons or slaves exposed for 
sale. 

18. JVectit . . . modis : the perfection of heroic poetry, which 
seems here to be intended, is the uniting grand and lojbf ex- 
pression^ eloquium vocahf with tuneftd mecmaresj modis canoris, 

19. JLaurumque momordit : the eating of the laurel was sup* 
posed to inspire young poets with noble ideas. 
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21. Ducia: ' of the emperor.' 

23. Croce^B membrana tahelUB : the parehment or veUumy which 
the ancients used, was whUe on the inside where they wrote, and 
dyed of a saffron color on tho oQtside with the oil of cedar, to 
preserve it nrom decay : hence it is called bicolor hy Persius, 
III, 10. 

25. Dona Veneris . . . marito : ' commit to.the flames.' 

26. wSu^ . . . libeUoa : i. e. lay by your books, and let the motha 
eat them. 

27. Vigilata : which have cost you many a sleepless night 
29. Ut . . . macrd : that, after tdl your pains, you may have 

your half-starved image, i. e. a representation of your lean and 
starved person, crowned with ivy, and set up in the temple of 
Apollo. 

32. U^ . . . avem : as children admire the beauty of the pea- 
cock, sacred to Juno, without doing the bird any service, so the 
rich of these days will give you nothing, though they may admire 
and pndse your works. 

34. Tunc : when you have grown old. — Semie • . . senectiLS : 
^our old age, however eloquent, when clothed in rags, detests 
itself and the Muses, that have lcft it in such a deplorable situa- 
tion. 

37. Musarum . . • rdictd : there was a temple of the Muses at 
Rome, built by Martius PhxLippus^ where poets used to recite 
their works. Jlugustus built a iibrary and temple to ApoUo, on 
Mount Palatine, where poets also recited their verses, and where 
they deposited them. 

Some join et Musarum . . . relictd to the following line, inter- 
preting it, — ^he makes verses himself (invitd Minervd) in defiance 
of the censure of the learaed. 

38. Uni . . . annos : not that he thinks Homer a better poet, 
but because he was ancient. 

46. Anabaihra: *stairs,— -or a step-ladder,* to ascend to the 
rostrumy wMch was a kind of scaffolding erected with timber^ 
hired for the purpose. 

47. Quceque . . . cathedris : the poet is supposed to have fitted 
up the orchestra with hired chairs for the accommodation of his 
hearers. — Reportandis : * to be returned to the owners.' 

48. Tenui . . . dudmus : see Sat. I, note to line 148. 
53. J^on pvhlica vena : * no common talents.' 

55. Monetd : moneia is the stamp on money, hence, figuratively, 

* a style ih writing.' 
57. Omnis . . . impatiens : *free from every bitterof life.' 
60. Sana paupertas : paupertas is put here for pauper poetcu 

By saaMLj que furorem poeticum non concipit, nec concipere 

potest 

62. Satvr . . . Euoe : i. e. when Horace wrote his divmest 
verses, he was sated with ^ood cheer, and prospered under tha 
patronage of Augustus and Mscenas. 

/ / 

I t' } ' ;' I I • / ^ ■ 
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64. Dominii . • .feruniur : ' aie inspired by the lords of CMia 
•ad Nyaa:* L e. ApoUo and Btcchiu ; the former was & towa ot 
Phocis, near Delphos, vhere Apdlo had an oracle ; the lafcter a 
cave in Arabia, where Bacchus was educated. 

65. Dwu . . • euroi : L e. poetrr and domeatic tronUee. 

68. Jidtpicere: ^to conceive in his mind.' 

69. Dteuti: thia word ia here by •ynereaiB contraeted mto 
two ajllablea ; the line is thus divided : 

Nam si | Vir^- [ 6 pO^r | £t tdl«- | rabile | d'e8s«t 

70. Caderent . . /kydn : for C€eidis9eni; 'all the snakes wonld 
have fallen irom the bair of Mecto ;'-^he never would have been 
able to describe, as iie has done, the «lakr tresses of Alecto. 
See MxL VII, 450. 

71. Surda . . . buceina : 'the silent trumpet ;' surdua not oiily 
signifies one that does not hear, but also that which givee no 
sound. 

Juvenal alludes to JEn, VII, 519. 

72. Rubrenut Lappa : an ingenious, but poor aad miflefaUe 
tragic poet, who livea in Juven2i's tirae,— CliMEibumo : by Metony- 
my, 'tragic writers.' 

73. C^ttf . • . Atreus : whose tragedy of Atreits, wfeich he was 
writing, caused him to pawn his plattere and doak, to buy food, 
&c. Some tfainkj»^gnero means toi take a pledgCj and suppoee 
Atreus to be the oame of the broker to whom Rubrenus had 
pawned his goods. 

74. It^dix JSTumitor : < unfortunate, poor Numitor ;' uronically, 
for he is put here for any rich man. 

75. Qitin/tU(B : the name of his mistress. 

79. Lucanus : Lucan, a poet of Corduba in Spain, wfao, on 
coming to Rome, was made a knigfat He left his Pharsalia, a 
heroic poem, deacribing the civil wars between Cassar and Pom- 
pey, unfinished, having been put to death by Nero. 

80. Serrano . . . SaUio : two poor poets in Juvenal^s time. 
62. »Bmic<B : < grateful' to the faearers. 

83. ThehaSdos . . . Statius : Thebaia was a poem, descriptive 
df the Tfaeban war, written by Statius^ a Neapglitan poet. 

84. Promisvt . . . diemi : ' a|)pointed aday* for the recital of his 
poem. 

87. Intactam . . . ^^eaven : * his toagedy of Agave, neverbefore 
performed or read."'— Parid»: Paris was an actor in faigh favor 
witfa Domitian. 

Wfaat tfae poet says in tfais and the tfaree foUowing lines, in « 
seemingly complimentaxy way, was a «neer upon Paris, and 
throufffa him upoa the emperor ; Domitian eo undecstood it and 
tumed Qur autbor'8 jest into fais punishment ; for in lus old age, he 
sent faim into Egypt, by way of an faonorary service, with a nali- 
taiTcommand. 

89. JSemestri • • . emro : L e. makes tiiem military tribunes, 
vhoaf? office lasted for six wuuUhs : these, as well as knights, 
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wre ^d liiiM* — Sone «m^enrUnd onminiir «nd «4iiAtr i^kagt^ 
As semutria luso means AoJ/^a mofii& (or moofiy) flome mider «o- 
me«fr» mtro, cireiikr {rold (or niig'^) like Uie nooii, wImq iriie ie 
full or iifteen days eld. 

90. Cammno» . . . Bare&Bi nth BoUes, ivlMMe leveee thepeer 
poets BHglit attend ki wtasu 

92. Pdxftfi . . . Mjfom«fs; tiie nemeeof tw-etnigiedieeyirMch, 
perfaaps being dedicaied te Paris, seoored his Ayor and ooase- 
i}aeBtly the good wfll of DenBtian. 

93. PtdpUa: <the stage/ some nnderstand ^peetleel veeit»^ 
tions.' 

97. PfMere .* ' to grew pale^ with stndy* — Vimm. . . Jiecsmln^ 
tn the monCh of I>Membery the fhast ef the Satenalia was oh- 
served with great festivity. 

96. FaseunSipr : ^ more beneficial to jFoa' than peetrj is to i^ 
writers; iromeaSy. 

Httnng exhibRed the wretchedness of the poets of Ua dagr, he 
begins to show that historians were e^ually neglected. 

101. Dmmnota: rainous to yon, havmg been ei the «:ii^»eiise 
of 90 viuch paper, for which yoa wiU reeeire no Teeonq^eiise. 

lOSp Lex openm: which ^quires that eyery transaetioB re- 
corded shotdd be miniitely described. 

103. Sgtea: 'rewaxdof your labor.' 9o messem in the llSth 
verse. — Terr^b • • • eiftrUt: a metaphor^ tdken from agricul- 
ture. 

104. Ada legeM: tiie aeta were jomrnals, ref^steis, aets gf tfae 
senate, or recOTds of a sin^lar kind ; the cferl, who wrpfee er eo^> 
Ucted Uiem, Was called ocliMirita. 

105. Sed . . . wnbrd : spdcen with indignation l^ tbe poet, as 
if tfais was Ihe excuse or pretene^ w^th some lich men^ fiir not 
assisting leamed men* 

106. %nd . . . offieia : What profit «arises «to lawyers firom their 
pleadings in civil actions ? 

107. Magno . . . iibelU : iheir bnndles of briefs, -wfalch they 
parrv with them into court» 

108. jbet .* the Hwjpers. — Jff^jtia .* for magnopere, 

109. TetigU . . . t^: i. e. if spme client, more eafnest than 
the other, who thinks he is not doing justiee to the eause, c&ould 
touch bim wlth his olbow. 

110. M dvhium . . . nomen : * to prove a donbtAd debt, with 
his large account-boojc** tSo nomeii is ^ised by <!^eero, nomfna 
faeere, to run into debt 

IJIl. Cavi . . .foUes : L p. bis lonffp. 

11% Cfmgpv^vr: <i^4averedwi& foam,' £rom vehemM^ in 
fdeading. 

113. IRne : in one scale. 

114. Sdum ru89ati . . . Laeern^ : * that «lone ef eirfd-f^ttUd 
coachman,* aad you will find tl^ «qHaL^-^meihiBk Laeerna % 
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• 
fictitioKis name for a sddier, whofle dreu ako was redf ttccordln^ 
to Britannicus. 

115. Dueei : ' the iudgea ;' the poet in this passage humorous- 
ly alludes to Ovid'8 description of the contest between Ajax and 
ulysses for the anns of Achilles. Met XIII, 1. 

lld Dvbid pro Itberlate : ^ for one whose libertv is questioned ;* 
— ^rcme who was claimed by some person as a uave. 

117. Tibi . . . palfMt : it was customaiy for clients, if they 
gained their cause, to set up a garland of green palm at the doors 
of their advocates. 

119. Vocia : ' of your vociferous pleading.* 

120. VeUrtB • • . ouZ&t : perl^ps omofw are here meant, which 
mi^t be among the small presents, sent mofdhbf from Afiica 
to Kome. 

121. Ftftiifii . . . devecbm: ^wine brought down the Tiber' 
firom Veiento, or some other place, famous for inferior wine. 

122. Aureus : the aureus was equal invalue to about $3,59 of 
our money. 

123b In4U . • . pragmaticorum : i. e. of that gold piece, you 
must give a diviaend to the pet^foggers, accordmg to their con- 
tract with you. — ^The pragmaUci were prompters, who sat behind 
the lawyers and prompted them with words, as well as with the 
forms and meaning of the law. 

124. ^mUio : .£milius was probably a rich lawyer, but of in- 
ferior abilities. — Quantum licet : * as much as the law permits :' 
by a law of Rome, no advocate was permitted to receive for 
pleading a cause more than 10,000 sesterces (dena sestertia) : by 
quantum licet, consequently this sum is meant. 

128. Statud . . . luacd : i. e. he seems to meditate a stroke, with 
one eye shut, in order to take better aim with the other ; or, pcr- 
haps, because he was blind of an eye. 

Thus, on account of all this pomp, i£milius had great practice, 
and was well paid. 

129. Sic : * by such attempts at display.' — Conturbat : ^ ruins 
himself.' 

131. BMnocerote : the poor and middling class of citizens used 
to go to the baths, with their oil in a vessel, Kiade of a bull's 
hom ; the richer sort, of the hom of a rhirMceros^ which waa 
very expensive. 

132. Per . . . assere : i. e. he rides through the forum in a lit> 
ter, set upon poles, which rested on the shoulders of the bearers. 
— Medoa pueroe : the Romans were fumished with slaves from 
Media and Persia. 

134. Spondet: ^gains him CTe^tJ^SUatarius : from HtatOj 
a ship or boat ; * loreign,' as imported by sea from a foreiga 
country. 

135. VendU: ' recommends.? 

141. Servi octo.: to carry your litter. 
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140. ^tumd^ . • • maivim i L e. when wiU: BatOms «r utf Bim 
wlUi a mean ippeaiaiiee Ibe eB^oyed ia a canse of mat cfMe- 
quence, as Cicero for Fonteiua, where a mother wai Dioiight inlo 
court, wee|Hng and supplicating for the lifh of her fon. 

150. IMamart d9C€§ : the poet now ahowf, that teaehen of 
rhetoric, who opened ■choohi for instnicting yonth In the 
knowledge and art of declamation, fared, if ponihle, wone than 
lawyers. 

151, Pmmit , . . fyrannof .* the theme, given by FheHiu», who 
b here put for any teacher of rhetoric, to his eiaas of popils, is 
supposed to be on the suppression of tyrants. 

15a Profent : L e. dedamabU.^Ctmtaha : L e. reeikM^f^' 
Mus : L e. feriodu yel memhris oraHonii. — CamiahU also refsfs 
to a faolty mode of declaiming, what we should caU a sing-song 
style. 

154. Crambe repeHUa: in aUusion to the dd Greek proverb, 
Jiq M^hui^n 4k^tttoq, ** Cabbage heated several times is dealji.'' 

155. Coiar : edor was that part of the declamation, intiodaoed 
by way of reason for the thing supposed to be done, and bv wa^ 
(d plea or excose for the action.-^Gaii«« . . . gemu: ^ether it 
be demonstrative, delilierative, or jndicial ^"'-«v, whether defensi- 
ble or not — Summa fueutia: that, on n^eh the whole oaose 
musttum. 

156. ^uae . . . sagitUt : what aignments tfae niiwmn<^ may 
bring forward. 

l^. Mtreedem .' . . $cio : the words ef the dull aad inattentive 
flcholar to the qiaster, demanding payiMnt for his labeie. 

159. jL^avd • • . mamiUeb : the heart, aeeording to Plii^,XI, 9T, 
18 seated inside the left breast with man, and was sni^^ed to be 
the seat of understanding and wisdom. 

160. Areadico juvetU : Areadia was ftmous Ibr its bveed of 
asses, — ^The Arcadians were provefbially ptupidw — CStius . . . «m- 
piet : no theme was tooie eommen in the Rohmb schi^Qls, than the 
adventures of Hanniba]. Eveiy week, says the master, does 
the story of Haanibal torment my poor head on a declaiming 
day. 

163. Anpost...eokorles: in the fiilh year after the.batdeof 
Cannie, when Hannibal encamped within three mileii of Rerae, 
he was twice assailed by a most violent etom, a(t a Hme, when 
both armies were prepared for battle. This l^e Oasthaginiaii 
considered as an unftivoraUe omea, and, after some deiiberation, 
departed from Rome. 

164. Circumagat: Mead back' from Rome to Apidia. 

165. Quaintim . . • audiat : ' ask me to give voa wfaat ]Fea will, 
and I wiU give it, if tliis bloekhead's father will hear him as often 
asl do.' — ^He that asks a certain sum is said stifuiari: he that 
promises it is said ^endere. 

167. Siy^kistei : put here fbr iMeres. 

168. Etveras» ..reUcto: and having left off teaching, tam to 
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the bar and {f^etd real emm^^ — Ra^piore rdicto : lH.nng £ctitiou8 
■uljects, snch as die rape of Helen, &c. — ^There are aome decla- 
mations, in Qnintilian, De raptore. 

169. Fusa . • • nleni : they say no more of Mcdea's pouring^ 
ont and mizinff poison for Cretisad — Malus . . . marihu : lasmif 
who forsook Meaea ; JSEntaSf who abandoned Dido ; or ThtBtuty 
who left Ariadne. 

170. OtMB . . . citcos : i. e. what medicines restored yonth and 
sight to MBOTL-^^ioHaria : mortars, bnt here figuratively, medi- 
cines brayed in a mortar. 

171. Ergo . . . Jramenii : this seems to be the sense of the 
passa^ ; as the profession of teachinff school is so miserable 
and without profit, I would therefore advise those, who have left 
the shadowy declamation of the school for the real contention 
of the bar, to follow a new course of life. — DabU . . . rudefm: 

he will discharge himself from keeping school ;' the rudis was a 
rod given to ^adiators, when discbarged from their occupa- 
tion ; dare rudem^ to give a discharge ; donari rudCy to be dis- 
cha^ed. 

17^. Adpugnam .* * to the contention of the bar.' — Rhetoricd 

• . ab umbrd : from the fictitious declamations of the school, 
which were but shadows to the real ones. 

174. Tes9era . . .fiumenti: in any dole, made by the emperor 
or any city-miagistrate for distributing com, the poor citizens had 
each a taUy or ticket given them, which they first showed and 
then received their proportion, according to the money they 
brought to buy wheat from the public magazines, at a lower than 
the market price. — ^This ticket was called tessera^ it beingybur 
sqmre^ and was made of wood or lead. — Vemt: fix)m veneo; 'is 
sold' to the poor. 

175. LauHsnnui: i. e. ampUssima, — All they can expect is 
money wherewith to purchase bread. 

17& Ckryaogonus . . . PoUio : two music-masters ; others con- 
flider them rhetoricians. 

177. Artem . . . Theodori: ' discarding the art of Theodorus,' a 
very famous rhetorician. — Scindens : if we consider Chrysogowus 
zxiiPoUio as teachers of rhetoric, sdndens must be rendered 
* explaining.' 

178. Bakiea sexeerdis : * baths are built by them at the ezpense 
of 600,000 sesterces,' about $21,420. 

The rich Romans spaxe no e^qiense when luxury is in ques- 
tion, but pay as little as they can for the honest education of 
their children. 

179. Anne . . . potius : ironically ; should nobility, like thesc^ 
wait at home for fine weather, &c. ? certainly not, they must 
have porticoes, &c. 

182. Mtmidarum . • . columnis : Numidian marble was veiy 
elegant and expensive, and was first brought to Rome by M. 
. LepiduB. 
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183. ^^Sgeniem . . • 9ohm: the windowB weve 80 contmed 
as to take in the sun in winter-time : i. e. they fisused the soath- 
west. 

186. QvinHliano: the celebrated rhetorician, who edacKte« 
the children. 

188. FUius : i. e. the education of a child. 

189. Exempla . . . transi : the poet answers, Felicity, so stranffe 
and singular as this is, must never be mentioned as an exampe 
for others ; for Quintilian is the onlj person, who eyer grew nch 
in this way. 

The Romans called an unusually good fortune no/vafattu 

190. Fdix et pulcher : ' the fortunate is both brave.* 

192. Ijumem . . . cduUz : the senators and patricians wore a 
9hoe (alut<B) of the best and softest leather, with a buckle or clasp 
of ivory or silver, in the shape of a half-moon, This omament 
was derived from Mercury, who, afler snatching JSneas from the 
fury of the Greeks, placed a moon on his foot 

More probably it denoted by its shape, C (centumj) the original 
number of senators. 

By this iine, the poet means that the fbrtunate may even be- 
come senators and nobles. 

193. Jcumlator: ^disputant.' 

194. Camtat : L e. declamat vd redtoL 

199. Ventidius : P. Ventidius Bassus^ son of a bond-woman, 
vX Ascalon, was at first a carman, then a muleteer ; aflerwardsy 
in one year, he was made prstor and consul. — TSMius : Serviua 
TuUius, the sizth king of Rome, bom of a captive. 

203. Cathedr(B : teaching rhetoric, which they did, sitting in a . 
c?iairy desk, or pulpit. 

204. T/wasymachi : Thraswnachus was a Carthaginian rheto- 
rician, who taught for severalyears, at Athens ; he hanged him- 
self through poverty. — Secundi Carrinatis : Secundus Carrinas 
came from Athens to Rome, and, declaiming against tyrants, was 
banished by Caliguia. ^ - 

205. Et hunc . . . dcvtas : many tnink that Socrates is intSbd- 
ed, who also taught rhetoric at Athens, and was put to death by 
tho Athenians ; but Secundus Carrinots is certamly the one to 
whom the poet refers : having been banished from Rome, he re- 
torned to Athens, but his countrymen were afraid t^ render him 
any relief, lest they should incur the displeasure of Cssar. He, 
at length, poisoned himself. 

207. Di : sc. date or dewt. — Tenuem . . . terram : it was usual 
with the Romans to express their good wishes for the dead in the 
manner here mentioned, that the earth might lie light upon them : 
fur they supposed the manes dwelt sometimes in the sepolchre 
together witii the ashes. 

208. Spirantesqvs crocos : it was customary with the ancienta 
to strew flowers and shed perfumes on the grave of a dcceased 
fricnd. 
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9M MdmmB . . ^dueki L e. ibfinediy ftteeefMli wMe Mrte- 
relmd^ bdt ttow Um^ are h^d in the atmoet coBteii^t. Tfaae is 
proyed by the ezanqiles of ^ekUUs and Ru^fus ; the formet of 
-frhoDi leeked with awe and reverence upon his tutcnr, Chiion ; tbe 
latter ia derided and even beaten by his scholaxa. — Metmeni trii^^ : 
reverencing and beboldinf With awe hia tutori Chiron, the cen- 
tann 

Itih €anU»batt practieed leseoiis in Yocal ted initrumental 
momc «ader ius tutor^ — PatniB in nwntibus : the mountaiaB of 
Thessaly, from whence came Peleus, the father of AchiUes. 

212. tkndm magtgtri: tfae uppw pait of Chhvn waa Uke a 
manf the lo^eri liiie a W«e. 

2ia A«!m» . . . dixit : Re^ or Rv^ Waa a teacher, who 
o ha i^ye d Cicev6 with writix^ bafcbarooe Lalii^ like Im JJUo' 
oTogunh 

!&& <|ait •* Ike poet now showa tfaat the aituationef a gram* 
marian is lAJXL more de|dorablew — Enedadi ... PaUtmonis : JBn- 
ctiacEne mad Pidasmon were two rery ifaniow grammanane. 

218. Pritmonkt : < takes thc firet bite.' 

219. i^dispenfat: L e. digpentaJbar : ^the heusdieepeir/— or 
Bteward.' 

220. Nbn ediUr ^fubm ingHior : like the hncketer, who eeUe his 
ffoods at a lower pnce than he first clmjfed, that he ma^ foe enar 
bled to euit lus otistomerB, and sell som^hinff. 

224. ObUquo • • ^ferre s ^ with the ciookeS teeth of the card,' 
Botfk ee is used at the present time. 

226. Q^ stabanl pueri : «as there were bays staading round 
you lo r^oite Iheir lessons.' 

228. Rara • . • q^eai : L e. though the pay,which the gramma- 
tian receives, u so small; eren that he seldom gets withont 
goin^ to law fok* it — 2Vi6iimt liere means the Ju^ej who trted 
civU eattses. 

229. Sed vo» : a sarcastic apostn^the to ]^arents. 
233. Phabi : the name of the keeper of the bath. 
236. Sicuht^ : L e. Acestes. 

240. ^wn »e verterit annus : at the close of the year — ^when 
Mareh returns, for in this month teachers received 4ieir pay for 
instruction. 

241. Vietori populu» quodposttdat: thesewords are satirically 
added by the poet, and seem to be included in a parentliesis. — 
Pictori : 'a victorions gladiator' in the amphitheatre ; or ' a vic^ 
torious «harioteer in the cireus ; or ' a succesefnl actor' in the 
iBeBue. 

They, thereforc, fbr one homr^s employtnent, reeeive as muoh 
•8 the «teaeher does fbr the labor of a whoie year. 
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SATIRE VIU. 



The great object of this Satire ia to demonstrate, that 
tion 18 merely personal ; although we may deriTe rank and titlee 
irom our ancestors, if we degenerate from the virtuee, by which 
they obtained them, wc cannot be considered aa trulj noiole. 

1. Pofdice : somc noble person, porhaps a desoendant of the 
author of the ThebaU, — LongQ sm^ndne : by a deaceiU through 
a long train of ancestors of noble blood. 

2. Pidoa wUu9 : i. e« imagines tcI tabulai, 

3. In eurribu3 : * in triumphal cars,' as expretfled in trinmphal 
atatues. 

4. Dimidios : ' half demolished,' by lcngth of time. — Ihme' 
ro8 . . . Corvinum : ^ a sta&e of Corvinus wiUi a broken shoulder.' 

6. Generis tdbyld . . • ocqMci : 'in a long genealogical table.* 

7. MuUd . . . magistros : i. e. to claim relationship with magii- 
tratea of the highest rank. 

8. Fumosos : ' now black with smoke.' 

9. Si , , . vivitur : if you Uto infamously before the images of 
these great men« — Qud : sc. spectant ; < what avail .'' 

12. Duces : L e. JSrumantim and ItepidL 

13. Ckar , . . lare : i. e. why should jPabiusboaat of his deacent 
from Q. Fabius Maximus iBmilianus, (called JJUobrogieus from 
his Tictory oTer the AHobroges,) and in his descent from Hercu- 
les, &C.-AM ; the altar of nerculeay of whichthe Fabian family 
were the hereditary guardians. 

They were said to be sprung (Herculeo lare) from Hercules, 

15. Euganed . . . agnd : the sheep, bred on the Euganeam 
downs, had the finest and soflest fleeces in all Italy. 

16. CaUnensi pumice: CaHna (now Catania) was a city near 
Mount JStna ; the finest pumice was collected fh>m the Ticinity 
of Mount JQtna ; with these stones the effeminate Italians used 
to smooth their skins. 

17. En^tor . . . gentem : those, condemned of poisoning or anj 
otlier capital crime, were not only put to death, but had their 
names erased from the public records and their images broken or 
otherwise destroyed. 

22. Hos • . . tv^orum : prefer ihe Tirtues of these excellent men 
to the images of your ancestors. 

23. Prtecedant . . . virgas : ' if you should be consul, esteem 
ihem before all the ensigns of your office.' 

24. Prima . . . hona : the Tirtues of the mind are whst I firat 
insist upon, if you desirc to be called noblc. 

29. Osiri invento : Osiris was the chief deity of the Egyp- 
tians, worshipped under the form of a bull or ox. They sup- 
posed that Osiris was the inTcntor of husbandry, and that hia 
soul transmigrated int4|l|n ox. When this ox, called also •^pi», 
arriTed at a certain ag^xlie priests drowned him and ran about 

16 
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Iiowliiif in qaeit of aiiotfaer, of the momi form and maiiBi as tiie 
fbnoer ; wmeh when tbey hed found, they ehouted with joy 
Ev^i/imaftw ! we h&Te found him : Svyx^^^*^ l let ua rejoice to- 
fletber! 

34. Seahk...kfriku9: haTingell their hftireatenoflrwith the 
mange. 

38. A*e . • . CtmurmM: ^lest you in mockeiy be called Creti- 
cuf or Camerinue :' ^or rather lest you be noble in name alone. 
— Cniicus : Q. Ceciliua Metellua. — Camennui : a sumame of 
the Sulpicum family. 

43. Aggtrt : the offf^ was a moundy raiaed by Tarquin, for 
the defence of the city, and much firequented by low compauy. 

44. Vo$ kumSu . . . Ceeropidei : these are the worda of Ru- 
belliua. 

49. PUbe togalA : ^the meanest plebeiana.' 

50. Abdot; 'the difficulties.'— mSii^gTiiato: *the mystic intn- 
caciea.' 



51. Batann: the Baiavi or HoUanders were conquered by Do- 
mitian, wben a youth. 

5SL, Amdlas : i. e. Ugiones. — Jb lu . • • Herm^ : L e. you are 
nothing but a mere name, and resemble a shapeless stone. 

The poet alludes to the Herma or heads of Mercuiy, set on 
postB at the doors of the greni men in Athens. 

58. FaeUi . . .fervet : ^ for whom, swift in the coursei many a 
hand glows with applauding.' 

63. Corythte : the name of a famous mare firom CwyOvue oi 
Corthtf , a town of Etruria. 

63. Hirpini : a famous horse, so caUed from the place where 
he was bred, a hill in the country of the Sabines. 

64. Sfi: < in these horses.' 

67. ^epoHi: the name, perhaps, of some covetous miUer, 
who wearied his horses by em^doying them in grinding night 
and day. 

70. Elis : i. e. to your ancestors. 

71. H^» . • . jvvenem : so much for the youth, Rubellius 
Blandus. 

81. Phaiaria . . • tauro : Phalaria wasone of tbe mostcruel of 
the Sicilian tyrants : he had a brazen Indly in which he enclosed 
peofde and bumt them alive^ See Class. Dict 

85. Ostrea . . . Gaurana : Gaurua is a mountain of Campania, 
near the Lucrine lake, where the best oystere were found. 

86. Coemi . . . oMno : the unguenUm Coemianum was a per- 
fUm9d ointment, so called from one Coemus, a perfumer, who, by 
boiling various aromatics toffether, produced his iamous ointment. 

The poet here means, tnat if tiie person spoken of did not 
anoint himself, as others, but could anord to purchase and dip 
himself in a wheie ketUe fuU at once of this rare perfume, yet his 
name would perish with his body. It ittf^t living aumptuously, 
but Wfll, that gives reputation after deatnT 
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90. Oaa . . • meduUii : i. e. yon see the kingB we liave con- 
queredy robbed and oppressed, and the very marrow, aa it were, 
flocked out of their bones. — Vaeuis ex9ucta meduUi»^ by hypallage, 
for vactM tx9u6H» meduUi», 

93. CapUo : Cossulianu» Ceqntoy the 8on-in-law of Ti^ellinuflL 
was preiect of Cilicia; he waa condemned for extortion and 
plundering the [)eople of that province. — Mmitor: it is not 
known who A/kmUor waa. 

94. PiraUB CUieum: L e. »poliaiore» (HUcum; the Cilicians 
were notorious pirates. — ^This then ia spoken sarcaatically, pi- 
rate» ofpiraie». 

95. Pan»a . . . Mxtta : who Pofwa, or his predeceaeory Natts» 
was, is unknown. They are probably fictitious names. — The 
sense is, When to a bad prefect, a worse succeeds.— Some, from 
the similarity between this and Sat. 1, 39, 43, think Pan»a de- 
notes the Smate^ and JVWto, Mariu», 

96. Charippt : he introduces Chairippu»^ a subjectof the plun» 
dered proyinee, whom he advises to sell the few trifles he haa 
lefl, before a new ji^ovemor comes to devour what the former 
had spared ; supposmg that, if he did tum his small gooda into 
money, he might perhaps the better conceal it 

97. ¥\Kror . . • naiuim^ : L e. when you have nearly loat all, it 
would be the height of folly to lose what you should pay foryoor 
passage to Rome, in order to accuse your oppressor. 

Some interpret it, lest you should not be able, when you die» 
to pay the /erry mone}f to Charon. 

•Or it is merely a proverbial expression, and means, '^save what 
thou canst in the wreck of thy foitunes." 

98. Vutnu»: *grief.' 

104. MenUrre menete: Menlor waa a distingoiahed artist in 
chosing and embossing silver. 

He means, that there were few entertainmenUf where, in the 
courses of the tables, there were not some cups, dishes, d&c. of 
Mcntor's workmanship. 

107. Plure» . . . triumpho» : i. e. they acquired more richca in 
fltripping peaceable people, than their conquerors ever took from 
them in time of war. — OceuUa : the last syllable of oeeuUa ia 
made long, in consequence of »p in the commencement of the 
following word. See Carcy'8 Lat. Pros. 

116. GaUicu» axw : ' the Gauls,' who used to fi^t from chariots. 

117. Me»»orifyu8: the people of Africa, who supplied Rome 
with com. 

118. Cireo . . . vaeantem : *minding nothing bnt the diveraions 
of the circus and the theatres.' 

127. Jhibunal: your decisions^aa a judge. 

128. Jleer»eeome» : * ftvorite boy.' 

129. Conventu»: 'districts.' 

130. Celcmo : ^like the harpy CdanoJ The govemora' wivea 
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wed to reeeive money fr(Hii the siutors, to inflaence thdr bus- 
bands in their favor. 

131. Pico : Picua^ the first kinff of the •Aboriginea ov first in- 
habitants of Italy, was said to be the son ofSaturiiu 

132. Omnem . • . pugnaan : all the 2%kmsy who were arrayed 
in battle against Jupiter. 

136. Site,.. seeures : i. e. if you delight in putting the poor 
people to death, till the very azes are blunted by firequent use, 
and the executioner himself is tired out with the number of exe- 
cutions. 

142. Qu^: QCJactoB; 'wherefore do you boast of your high 
birth?' 

145. SoaiUmico • . . eucyUo : the SanUmea were a people of 
Aquitania, in Gaul, from whom the Romans derived &e use of 
hoods or cowU^ which covered the head and &ce. 

146. Pneter . . . carpento : on the Appian, Flaminian, and 
Latin wavs. See Sat 1, 162, note. 

Juvenal invei^hs against the great men, who, in imitation of 
Nero, were passionately fond of becoming charioteers. 

148. Mstrin^ . . . sufflamine : the st^flamen or drag-ehain was 
put on the carnage wheel by the slave, (but Damasippvs, though 
eonsul, performs the office) to prevent its running too fast down 
hill, or sliding back, when going up hiU. — MuUo implies his doing 
it often. 

150. Tempus honoris : L e. the consulship. 

153. Virgd . . . annuet : salute him with a dexterous crack of 
hkwhip. — Memiplos: ' trusses of hay.' — Maniplos...las8is: Lc. 
he will perform all the lowest duties of a groom. 

155. Lvterea . . . altaria : i. e. at his abcEcation, when, accord- 
iog to the custom, instituted by Numa, he o£fers sacrifice at the 
altar of Jupiter. 

156. Jvrat . • . Eponam : sc. per ; JEpona or Hippona was a 
goddess, who pre»c(ed over horses and mules. Her statues were 
placed in horses' stables. 

159. Sifrophanix : ' a SyropTuBnician perfumer.' 

The best ahd most siulful perfumers came from Syria and 
Phxnieia. 

160. IduTMMb . . . portcR : the Idum<Ban gate was so called, be- 
cause Titus and Vespasian entered it in triumph, having con- 
Quered the Jews. 

162. Cyane sucetncta : ' active Cyane ;' the woman who kept 
the tavem. 

168. T%ermarum edlices : the ikemuB or hot-hathSy at Rome, 
were places, where some, after bathing, drank very hard. They 
also drank hot wine, while bathing, to promote perspiration. — 
Inscriptaque lintea : over the doors of brothels, signs made of 
painted linen were spread. 

169. Armeniei . . • Istro : the Tigris and Euphrates were the 
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boiindaries of the Romtn empire in the Ewt, u tfae R&ine and 
I>uiube in the West 

170. PrasUsrt . . . «to# : L e. penons of Damaflipiiiui'8 atfe aie 
eapable of soTrinff in tbe am^ for the protection of boQi the 
tmpenr ( A^roiiem) and the empire. 

171. JmUt: sc. eserrahmfc — ihtia: for the porpoee of embai^- 
ing. 

175. Sandapilanm : iondapUa waa a aort of bier or coffin Ibr 
the poorer soit, especially for thoae who had been ezeeoted. 

176. GaUi : ' of a priest of Cybele.' 

182. Volesoa Bruhmque : 'tiienoblea ofRiHne.* 

186. Phasma CahdU : Catollas wrote a play called Phmtwki or 
Ftmon. 

187. Lawreolum : the name of a tra^edy, in which the hero 
LaurtoluMj for some horrid crime, is cruc^fied^ — LenMui : another 
of these profli^ate noblemen. 

191. Piomjpedet : they, who acted the parts of servants, were 
called planiipedesj as being hare-fooied. 

192. ^uaaH . . . rtfert: L e. ezpose their peisons to be put to 
death : no matter for what piice, these iio6lef nm the hazard of 
their lives ; they do it ▼olontaiily, nobody^ therefore, will pi^ 
them. 

He now satirizes those noblemcn, who acted the parts of glo- 
dudor$9 

193. Mdlo . . . Aerone : in aUusion to the cruelty of Jfero^ 
who commanded 400 senators and 600 knights to fight in tbe 
amphitheatre. 

197. Th^melet: see Sat 1, 96, note^€brtnObi: the name of 
a low mimic and bnffoon. 

200. MirmiOonit : for an accomit of the gladiators, called m«r- 
mHlonet and re^rt», see Note to 126th line, Sat II. 

207. Aurea . • . tpira: <a golden wreath.' The jptra was a 
hand, fastened to the hat and tied under the chin ; the oand being 
ofgM showed that he was no common gladiator. 

S09. fgnomimam : in fighting with the nobleman, who was so 
cowardly and inexperienced. 

212. Senecam : L. Amosut Seneea. See Class. Dict. 

213. Cujut : L e. JV*ero's. — Debmi . . . unut : according to the 
laws of the twelve tables, a parricide was sewn up in a tack with 
an apcy a terpent^ a cock and a dog, and thrown into the sea. 

Tne poet means, than Nero's many parricides desenred more 
tiian one death. - 

215. ^amemfHnMt: Orettet^ the son of Agamemnon and 
Clytemiuestra, who slew his mother. A*ero slew his mother 
Agrippina. 

217. JVec . . . noUuU: L e. OretUt did not kiU his sister JS3ee- 
Ira, as JV*ero did nis brother Brikmnieut. 

218. Spartam . . . eomi^: L e. Orettet did not sl&jr his wife 
HenR^one, as ATero did his wives, Octovus Mtmta uniPoppma^ 

16 • 
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319* Acmnta • . . Mtfetid .* Abv poiiOBed his brotber Briiat^ 
fdeiu and his aunt DomUia, 

920. CanUmt: AVro not only soDg upon the Btagfe, bnt jour- 
neyed to Greece totrylm BkiU among the most fiunouB artiets. 

221. TVoica . . . scripnt : JNTero wrote a poem on tbe destruo- 
tion of Troy ; and it ia rmrted, that he set Rome on fire to bet- 
ter realize the scene. — Verginius . . . Vindice Galba : Vergimtu 
J^tfmj leader of the aimy of Germanicus, Miu8 Vindexj pro- 
prstor in (xaul, and Samguii Sulpitiua Galbaf prefect of Spain, 
revolted firom JVero, See ClaBa. Dict 

223. Crudd : for cruddL 

8St6w «SSdito : ac. ku^rumali. 

226. Apium . . . cmiMb : z. garland 6f parsUy was the reward 
of the best musician at the Nemnan games. 

227. Mu^Qrwn • • . eoUmo : the poet here addresses Nero. 

228. DomiH : the father and grandfaiher of J^Tero were named 
Demiiiui. — Tkyul<B . . . AnHgonea : i. e. the dress which you 
wore, wben you played in the tragedies called Thyestes and An- 
%one. — i^^rma : a long garment which tragic players used. 

229. PersonamMenalippes : L e. the mask you wore, when you 
acted the partof Jlfenait]ppe« 

230. Marmoreo . . . dlosao : JSTero erected a colossdl statue to 
Augustus and suspended fit)m it the harpy which was adjud^d 
him in the contest with the Grecian musicians. The statue, al- 
luded to here, was, however, of hrass, not of marble, 

231. ^juid . . . sruhUmixts : i. e. who can deny, that CaHline and 
Cethegus were of noble birth ? 

235. Tunicd . . . malestd : a coat, made of linen, pitch, hemp, 
and other combustibles, and put on criminals, wfao were chained 
to a stake and thus binmed alive. 

236. Consul: M, TuUius Ciccro. 

241. Leucade : < firom Lencas,' a promontory of Epirus, neax 
which Augiistus defeated Antony and Cleopatra. 

245. Aqpinas alius : C Mariusy bom at ATpvnum^ worked at 
the |douffh for faire, in fais own country. 

247. STodosam . . . vitem : tfae Roman centurions cairied a piece 
oftough vine^hraneh in tfaeir faands, witfa wfaicfatfaey corrected the 
soldiers, when they did amiss. Marius faad been a private soldier 
and hod endured the cfaastisement of fais officer. 

250. Solus . . . urhem : it was not aJUme, tfaat Marius conquered 
the Cimbrij but with the assistance of Q. Ijutatius CaiuUuSy yet 
tfae glory of tfae war devolved on him, as being tfae commander 
in cmef. 

^SSL Majoracadavera: the Cimbri were men of very large 
stature. 

255. Pro toHs . • . parenU : the Romans had a superstition, that 
if tfaeir generals would consent to be devoted to death or sacri- 
ficedto Jupiter, Mars, the Eaxth, and the Infernal Ghods, all the 
misfortttnes of their party would be transferred to tfaeir enemies. 
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Tn o oi tke fiunily of tiie Decii^ fkth«r «nd son, had deroled 
themselves to death for the good of their coantry. 

259. AnctUd . . . honorum : Seroius TuUiui, though bom of 
ihe slave Orwtitona, axhved at the honor of being the sdzUi king 
of Rome. 

262. JuveneM ipmu cmwuIu ; the sooa of the fint consul, JU 
Junius Brtdu8f who conapired to reinstate the Tarquifu. 

264. Codite: Horatius Codes* See Claaa. Dict— Jlfuciiw .* 
Mudua Sc(Kvola. See Class. Dict. 

265. Virgo: CUtiia. 

266. Oc^iUa . . . strvus : VmdMtuSy a slave, who waited at 
table, overhearing part of the discourse, amonff the conspirators, 
about the restoration of the Tarquins, informed the consuls. 

268. Lepm prma aeeuri» : so called, as some explain it, be- 
cause punishment was then fbr the first time inflicted, accofiUng 
to law, in a free republic, when before that time it was at the 
will of thekinjB^. 

269. Themtea : the basest of the Greeks, deformed both in 
mind and body. See Homer's Uiad, II, 212. 

273. Infami . . . asyilo : RomuluSf to promote the peopiing of 
th Aity, in its first infancy, established an aaylum or sanctuaiy, 
where criminals of all kindis, who could escape thither, were sure 
to be safe* 
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This Satire consists of a dialogue between Juvenal and Ne- 
volus, an enfranchised slave ; a poor wretcfl^ho, frcMn a kind of 
jester or dabbler in small wit for a meal, had become what is 
called a man of pleasure ; and thence, by a regular gradation, a 
dependant of some wealthy debauchee (here named Virro), who 
nubde him subservicnt to his unnatural passions : and, in retum, 
E)tarved, insulted, hated, despised, and diacarded him. This 
miserable object the poet rallies witb infinite spirit, on his dis- 
consolate appearance ; and, by an affected ignorance of the cause, 
engages him to enter into a detailed account of his infamous life. 

§. Crepereim PoUio : the name of some noted spendthrift. 

6. Jigehas : * you sustained the part of.' 

7. J^mam equit&n : slaves, who appeared in a stylc and man- 
ner above their condition, were called verwt equikSf genUemen' 
slavea. 

8. Sailibus . . . intra pomaria : * jests of a polished kind,' in 
contradistinction to the provincial low-bom jests of the common 
slaves. — Pomeerium {quasi post murum) was a spaco about thie 
walls of a town, witmn and without, where it was not lawful to 
plough or build for fear of tdQderin^ the defence of the city: 
nence, by Metonymy, a limit or bound, the limits ofa dty. 
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9. Siecit : L e. not moiBtened with perfumed ointments. 

11. BruUia fateia vi$ei: by bypallage for faicia BruUii 
viici 

14. Hjuarta . . . fbbris : n, qnartan ag;ne and fever, which has 
laated so long, that it has, as it were, become domeBticated. 

19. Vtrq^: Bc. memofiA; 'aa I remember.' — Gasnfmeden: 
the atatue of Chmymede, in tbe teniple of Jupiter, was, as we]i 
ai the other places enumerated, a place of rendezToua for all 
manner of lewd perBona. 

20. Paeia : sc.fanum ; < the temple of Peace,' built by Vespa- 
aian, and adomedwith numerous statuea* — Moetinteipreters join 
PaeiM with Gamymedtn^ ^ the statue of Ganymede in tiie temple 
of Peace.' — Matrit : Cybele. 

33. UtUe to tmpUvero in verse 65 are generalljr thought to be 
the words of JWeoolttf , but some of them may with greater pro- 
priety be assigned to Juvenal. 

24. Pingues . . . laeemas : ' coame great coats,--or cloaks.' 

25. MunimefUa to^a : i. e. to protect my toga from the rain, &c. 

26. Textoris GaUt : in Gaul, garments of the coazsest kind were 
usually made. 

27. Tknue argentum: light money, not of due and le^ 
weight. 

30. CompukU ac eevei : he reckons up what he has given me, 
yet continues to gratify his unnatural lusts. 

33. Vbs humUx . . .paraH : i. e. if you arc so sparing of your 
liberaJity towards those, who minister to your pleasures, eueh a$ 
yoii will hardly be generous to those who want your charity, 
your attendants and poor clients. 

34. Morho : morfms, in a mental senee, denotes any odd hu- 
mor, unreasonable passion, or vice. 

35. Paseer : it is said, that eparrows are the most salacious of 
all birds : hence he gives this title to Ftrro. 

36. Appvla : see Sat IV, 26. — MUvos . • . laesos : he repre» 
sents Virro's estate to be so iarge, as to tire the kites in flying 
over it. 

38. Suspcctum . . . Cumis : Mount Misenus hangs, as it were, 
over the city C^hmb. 

This and Mount Gaurus were famous for their vines. 

43. Cymhala pulsantis : i. e. one of the Gallij priests of Cy- 
belc. 

50. Exspectate deadas : i. e. wait for the spring. 

59. l\Mis : * you brin^ them up.' — Librxs . . . wi : Servius 
Tullius, to ^x the number of births and bufials, ordered, that 
when a child was bom, the kindredshould bring a piece of money 
into the eerairium of Juno Lucina; and into the ezchequer of 
Venus Libitina, when any died. The father was obliffed to give 
notice of the birth of a cliild, and the child received its name 
within thirty days aiterwards. 

60. Foriius . . .es: it was usual, on all festal occasions^ and 
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particnlariy <m the birth of children, to hang garlanda ani wreaths 
at the doors. 

62. Propter . • . capis : if a legacy was left to a single man, il 
was Toid, by the Papian law ; if to a married man, having no 
chiidren, he could take but a part of it, the rest went to the pub- 
lic treasury. 

63. Camcum : this was a legacy, lefl (i person upon certain 
conditions, such as those of being married, iiaving children, &c.; 
in defkult of which, the whole went to some other persons. 

64. Commoda . . . implevero : the jtu trium liberorum entitled 
a man to various privileges and imrounities ; of which the prin- 
cipal were, an exemption from the trouble of wardship, a priority 
in bearing offices, and a treble proportion of grain on the custom- 
ary distributions. 

This was the caae, if the parents lived in Rome ; if they lived 
elsewhere in Italy, they were to have Jive children ; if in any of 
the Roman provmces, aeven were necessary to enable them to 
claim the advantagc of ihejus trium Ixberorum, 

65. Jiuta . . . affert : the words of the poet^ pretending com- 
miseration. 

67. ATegligit . . . Mumi : the reply of Nsevolus. 

68. HtBC : L e. the things which I have toldyourespecting the 
baseness and avaiice of Virro. 

73. Candeiam apponere wdvis : 'to set fire to my house.* 

74. JVec . . . veneni : i. e. beware how you express your con- 
temptof amanof this character, since one, aa rich as he is,could 
with his money purchase poison, wherewith to t»ke you off and 
none be the wiser. 

76. Cwria MaarHs Athenis : the judges of the court of Areo^ 
pagus gave their suffirages by ni^ht, and in silence, by charac- 
ters and alphabetical letters ; and it was a capital crime to di- 
vulge the votes, by which any sentence was passed. 

77. O Corydon . . . <Bre : the words of JuvenaL — Corydon : Ju- 
venal humorously styles JW&»o/iw, this paramour of old Ftrro, Cih 
rydon^ in allusion to Virg. Ecl. 11, 56 and 69, L e. ' O fooL' 

87. BaUea : straps made of leather, with which the masten 
corrected their slaves ; in revenge for which, there was nothing 
which the slaves would not invent against their masters. 

89. Quidquid : i. e. tacitumitatem, 

92. Fadens : * sacrificing.* — Laufella: a priestess of Fe«fa, 
who, in celebrating the rites of the Bona Dea^ together with the 
women worshippers, drank herself into drunken fuiy. 

96. Beterior . . . quorum : the construction is, tamen \ic (domi- 
nus) qai Uber non erit a cupiditatibus et vitiis est deterior Hlis 
' quorumj &c., L e. i^ervis. 

98. Idcirco . . . senectus : the reply of NbbvoIus. 

105. Ac trepida . . . dentem : the poet's answer to Nsvolus. — 
Deeritj in verse 105, is contracted by synieresis into two sylla* 
bles. 
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t08. Qni • . . caput : by thu periphnsis are described those im- 
nfttiuid wretches, who dressed their heada, like w(»nen : who, if 
they wanted to scratch them, eently introduced one finger on]y, 
for fear of discomposing their hair. 

110. 0<ec . . . 9urdo : the worda of Nflevoltia. 

117. Fabricius: when C FabriciuswBM cenwr^ he adjudged 
Com* Rtijflnus^ a senator who had twice been consul^ unworthy 
of the aenatorial dignity, becauae he had in his house silver vcs- 
sels of ten pounds weight, esteeming it as a notorious ezample 
of luxunr. 

118. Mnsorum: the Manans were remaikably robust, and 
therefore in great demand at Rome, as chairmen or carrie^ of 
sedans. 

m Curtms: «skilfuL' 

123. A*am . . . aurdo : L e. fortune is deaf to all petitiona on 
my behalf. 

This is ezpressed by an allusion to the story of Ulyssesy who, 
sailing by Sicily and being forewamed of the danger of listening 
to the Sirens on the coast, stopped his mariners' ears with wax, 
and so sailed by them securely. 
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The subject of this Satire is the Yanity of Human Wishes. 
The poet takes his stand on the great theatre of the world and 
summons before him the iUustrious characters of all ages. As 
they appear in succession, he shows, from the principd events 
of tiieir lives, how little happiness is promoted, by the attainment 
of what our indistinct and bounded views represent, as the most 
perfect of earthly blessings. Of these he instances wealth, 
power, eloquence, military glory, and personal accomplishments ; 
all which have, as he observes, proved dangerous or destructive 
to their respective possessors. From hence, he argues the wis- 
dom of acquiescing in the dispensations of Heaven ; and con- 
cludes with a form of prayer, in which he points out, with great 
force and beauty, the objects for which a rational being may pre- 
sume to approach the Almighty. 

Juvenal seems, in the composition of this Satire, to have had 
in his thoughts Plato's second dialogue of Mdbiades and Per- 
sius's second Satire ; he has, however, taken nothing from them, 
but the general idea ; the fillin^ up is entirely his own. 

1. Gcuiifyus : Gades, now CadtZj is an island beyond the straits 
of Gibraltar, to the south of Spain. The ancients supposed it to 
be the extremity of the west whence the inscription, Ns Plus 
Ultra, on the pillars of Hercules. 

2. Gangen : the greatest river in the easty dividing India into 
*wo parts. 
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& 7^4 . MildNl •• tiie lo^ Myi Cieefo» ii the btdge of 

In time of peaceySitaatioDB in the administntion of civil afiaim 
are sought for ; in time of war, poats of command in the anny ; 
each of which are oflen attended with damage to thoae who had 
eagerly sou^ht them. 

10. Mor^era . • • faevndia : Demosthenes and Cicero both 
came to violent deatha. — FinbuM . . • cof^Uut : Mlo^ the Croto- 
nian wrestler. See Class. Dict. 

J 1. PervU : this line is thns scanned : 

C6nf i- I sQs p6ri- I it ad- i miran- | disqu£ 1&- | c^rtis. 

The U in ptriU is made long by the ccsural pause. 

13. Ctinda . • . censu$ •• L e. an income beyond the rate of a 
common fortune. 

15. ThtiporUma . • . cohora : the construction is, fgUur tota eo- 
hon^ illis aina temponbuM^ ju»9u ^eraniMj dau$U Longinum cl 
magnot horloi pntaivUis Scneemj &c. 

16. Longinum : JSTero ordered Cas9iu9 Longinus to be put to 
death, because he had in his possession a statue of Cassiusy one 
of tiie murderers of Julius Cesar ; but the real caose was, that 
he was ridu — Senec4B : tutor to Nero, supposed to be engaged in 
Pieo'» conspiracy ; but put to death in consequence of his greak 
weaUh. See Class. Dict. 

17. Lateranorum iBdcM : PlauHm Laieranu» had a snmptuous 
palace, in which he was beset by order of N^erOf and killed so 
auddenly, that he had not a moment's time to take leave of his 
children and family^ He had been designated consul. 

The pope's palace, called the Lateran^ is built on the site of 
this edifice. 

18. CeBnaeula : literally, plaees io sup in ; as the ancients used 
to sup in the hiffhest part of the house, it is put here for agorrel, 
where paupers lodged. 

20. Contum : a pole, armed at one end, such as highwaymen 
used to carry. A Doatman'8 pole is also called contus, 

24. Toto . • .foro : the senators and other rich Romans faad 
ehests of brass, m theybnifn of Mars, to bold and preserve their 
money : but these, having once been robbed, they removed to 
the temple of Castor. These chests were also kept in the forum 
of Trajan. 

Some think the poet alludes to usurers, who transacted their 
business in^theybrum. 

7S, Jamne . . • auetor : L e. do you now think much about 
wealth or ostentation, (qu^ which caused one philosopher to 
laagh, another to weep? — Scqnentibus atter : DemocrUuSf a phi- 
losopher of Ahdera, who always derided the vanity of man. 

dO. Contrarius aueior : HeraelUuSj a philosopher of Ephesva^ 
who acted conbrary io DemoerUus^ and wept for the folly of man. 

35.' Trdbe^ : robes, wom hy kings, consuls, and augurs. — 
TribwMi : a seat in the forum^ in the form of a half-moon, from 



wiudi the joig^ ftmei Bentenee. At the «pper pert waa fdaeed 
the nUa cuninf , on which the jpraior sat 

36. QuMi; the noet now dendes the fignre, which the prator 
made, when prenmng at tfae Circenman game8.~*Curri5tif ; tri- 
omphal cara, which were drawn by foor white horses. 

£&. TufdcA Jovis : thoee who triamphed wore a tunic or gar- 
ment, which, at other timee, waa kept in the temple of Jupiter. — 
Sarrana : Sarra waa the ancient name of T)frey famous for its 
purple dye. 

41 . Publicua : ac. $trvuB ; the Romans had public as well aa 
privale aervanta, who attendcd them on snch occasions as these. 
This servanl assisted in holding up the heavy crown of the pra- 
tar» — Connd . . . todan : the ancients had an institutton, tnat a 
sUuoe should ride in the same chariot with a tonsulj when he 
triumphed, and shonld admonish him to recoUed ffuxi he tmxf a 



As the praior ia here represented as triumphing, the word 
earutd is used. 

43. Foluerem . . . efmmo : the eagle with * expanded wings, 
which the triumphant pretor held, on the topof his ivory sceptre. 

44. PrtEcedentia . . . <(ficia : for Umgum agmen qfieii eau$d : 
these were the great man's dependants, who, on this occasion, 
marched in solenm procession before the chariot. 

45. Alveof • . . Quiriie» : in triumphal processions, citizens, 
clad in white, walked by the side of the chariot 

46. Defosta . . . amieoe : ' whom the sportula, buried in his 
coffera, (and not sincere attachraent,) has made his friends.' 

47. Tunc : Democritus in his time. 

50. Verveeum . . . nasci : the Baotians^ Thracians, and par- 
ticularly the people of Ahdera^ a city of Thrace, were noted for 
stupidity. 

52. Fortume . . . laqueum : mandare laqueum aZicuf, is a phrase 
somewhat like, go hang yourself. 

53. Medium . . . unguem : to hold ont the middle finger, the 
rest being contracted, was significant of the utmost contempt. 

54. Ergb : i. e. since few can distinguish between what are 
real blessings, and the reverse. — Swpervacua : the final a of this 
word is here preserved firom elision. 

55. Propter . . . deorum : it was customary with the ancients 
to write their vows on paper or wazen tablets, and, sealing them 
up, to affix them to the knees of the gods with wax : they nsed 
also to spread wax on the knees of the image, and thereon write 
tibeir wishes. The knees were considered the seat of mercy. 

The gods permit us to ask, but the consequences of having our 
petiticms answered are often fatal. 

56« Qiuosdam : the poet now passes to hoTwrSy and, by exam- 
ples, shows that, like 'riches, they prove the destruction of many. 

58. Pagina : pagina, in its proper and literal sense, signifies 
a page of a boolc, but here, a plate of brass, fixed before the 
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•te^aes of eaiiiieat persoiit, eomMag aH their tillee tiid honon. 
-^Rt$iemque BtqmaUur : thinfi drfl^^ietf ^ ropt$^ aie aaii jefm 

The popnlace pnlled down all tfae etmtaee of S^mMM^ to pleeee 
the emperor, with whom tfaie prfane minister wu m diagmoe» «ad 
draffged them about the streets of Rome. 

59. fytoi . . . Stjanus : lome of the statues of jSefam» weie on 
faorseback ; others in a triumphal car, drawn bj two horMe ; aU 
which were broken to pieces, tfae verv chariote and horeee d»* 
mdiehed, and, if made of braM, carried to the fire and melted. 

63. Facie . . . seeundd .* L e. er tiahtd hmimiioio mht ntwmdi ; 
Sefanug was bo favored by JKberius^ tbat he raieed him to the 
faighest dignity, next himself. 

65. Pone • . . trahai : the words of the popolace, triomphing 
over S^anus and flattering T\beriu9, — Laurae : it wae usual to 
adorn their faouses witfa garlands of laurel on any public occasion 
of joy. 

66^ Creiaium : beasts, sacrificed to the celestial gods, were 
whUe ; tfaose to the infemal deities, were Uack. — JDueUur . . . 
$pectandus : criminals were dragged by a hook to tfae SeaiiB Cfe- 
iNonuB and tfarown into the 'nber. The body of Sf^anu» wae 
exposed three days at the Scal<B Cremoni^ before it wae cast 
into the river. 

The Seala Gemoftue was a place appointed eitfaer for torturing 
criminals or for exposing their bodies ailer execotion. It was on 
Mount Aventine, and there were several eteps which led up to it. 

71. Verbosa . . . eaprei» : TSberiuSy wfaiie at Capreety an island 
on tfae coast of Naples, was informed, that S^anus had a design 
npon the empire : on whicfa fae wrote a long and pompous episUe 
to tfae senate, wfao had St^anus seized and punisfaed. 

73. TuHfa Bemi : * tfae comraons.' 

74. Mtrsia Tusco : S^emus was a Tuscan, bom at Volsini- 
um, where the goddess Jyursia (the same as Fortunt) was wor- 
shipped. 

7/. Augushm : * emperor.' — Ex quo • • . vendimus : tfae poorer 
Bort of plebeians used to seU tfaeir votes to the candidates for 
public offices, before JuUus Cetsar took firom the people the right 
of electing their magistrates. 

78. EJMit : sc. oopujtis ; have dismissed all care and concem 
about the state, and tne election of officers* 

80. Continet : * withhold itself from all coneeras of state.' 

82. Mi obvius : i. e. as be wee dragged to execution. 

83. Bruiidius: BruHdius Mgert ihe edile and rfaetorician, a 
great frtend to S^amiSf wfaN» was ordered to be executed witfa 
nim. 

84. Vieius . . . ^ax: ailuding to the story of Jgaxito whom 
tfae emperor is compared), who, being overcome in fais dispnte 
witfa Ulyases conceming tfae armor of Acfailles, ran mad with 
griefy and vented fais anger upon tfae cattle of tiie £eld. 

17 
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8& MtU i^tmm : ^htMj Mipported bv the ■esAte.' 

88. Cervke oh§iri<id : thoie, who were ara^ged to punishmeut» 

had a chain or halter fastened about the neck. 
91* CwfvU»: the ivory chaira of atate, in which PritiorMj 

JEdSUf and other high magiatratea were carried, put here for the 

officea themselvea. 

94. Gregt ChaUiao : TiberiiUj at Capree, waa surrounded by 
a band of ChaUUum aatrolof^en, and waa ffuided by them in all 
lua afiaira of atate.^ — PUa : javelinSj with wnich the Roman foot 
■oldien were anned ; aa if the poet had said, — ** Do you wish to 
be an offieer, to have ■oldiera under your command ?^ — Cohortes : 
a eoAeri was the ienih part of a legion, The dignity of a Tri- 
bune of the soldien is intended. 

95. Caghra domeHiea : the same as coitra Prttioria» 

100. Potetiae : ' the maffistrate.' 

101. De tneneurd . . . aaUis : an adile was an ioferior officer, 
who had jorisdiction over weigbts and roeasures ; and was au- 
thorized to break them, if they were not just 

There were iwo kinds of eBdUee^ (stnctly speaking, indeed, 
there were tibre,) the Curule and the PUhfian : the firet were 
officera of considerable power; it is of the second kind that 
Juvenal here speaks. 

103. JBitgo • . • ruimt : here the poet draws a conclusion, from 
what has been said of S^anus^ that few are wise enough to dis- 
tinguish true good from evil. 

105. Ei mmuu . . • rutfUB .* the note of Ruperti is as foUows : 
^ Sejanus ad aitissimos adscendebat honoris gradus et ita g^vi- 
orem sibi casum ruinamque paxabat, similis ei, qui, modicis sdi- 
bus non contentus, turrim multorum tabulatorum exstruit, unde 
altior est easue ei immane pracep», prtecipitium, rmna (dat.) ad 
casum et violenter impuUte^ h. e. unde superiores turris partes 
magnlL cum vi ruere vel decidere possint." 

108. Blum : C. Julius Ceuar. 

109. Flagra: while Rome enjoyed her freedora, slaves ojilyf 
not Roman ctttzen«, were permitted to be beaten with ecourges» 

110. MUld rum arte: L e. onmt arie ac modoy—per fas et 
nefcu, 

112. Crenerum Cereris : Pluto^ who took away and married 
Proserpine, the daughter of Ceres. 

114. Eloquium : the poet now shows, hj the ezamples 
of JJewuuihenes and CieerOf that eloquence is equally pemi- 
cious. 

115. Quinmiotrihus : the Q^inquairia were festivals in honor 
of Minervaj tiie goddess of arts and sciences : they lasted Jive 
daye, during which time the school-boys had holydays. 

116. QuMquis . . • Minervam: L e. one who bas only com- 
menced his firat elements. The youngest tyro, who has, as yet, 
only paid one singfe as to the master.-nJlftnervai}t : by Metonyiny 
for eeience itself. 
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190 fngtmo .* L e. of Cioaro, that mfln of difltingttmlied tal 

•BtS. 

123. O /oriunatam • . . Rmnam : a vene of Oieero, notorioui 
Ibr its vuutj and ill-sounding nambcra. 

Dryden, in hii transUtton, has mado it exceedingly ridicn* 
looa, — 

" Fortane foretunod tbe dymg notcs of Rome, 
TiU 1, tby consul nole, cousoM thy doom." 

123. Patwt: foT potmsset, 

125. PkUippica . . . proxima : Cicero wrote fonrteen oratiomi 
against Antony, (caHed Pkilippics^ na imitating Demosthenes in 
freedom of language,) of these the second is the most elaborate 
and abounds in the seyerest invectives. 

126. Volveris : the books of the ancients were rolled np in 
volumes of paper or parchment; this famous PhUippic stood 
$econd in the volume. — lUum : Demosthenes^ who poisoned him- 
self to avoid falling into the hands of ArdipaJUr. 

130. PaUr : the father of Demosthenes is said to have been a 
cuJtUr at Athens. 

132. lAiieo : dirty with soot and smoke. — Othcrs explain it by 
MaioOy as denoting Uie color of the fire ; but hdeus^ in this sense, 
nas the first syllable hng^ and lideo must then be considered as 
contracted by synieresis into two syllables. 

133. ExwouB . . . tropms : all spoUs, taken irom a conquered 
enemy, were called exuvim. The trophy was a monument erected 
in memory of victory : the custom came from the Greeks, who, 
when they had routed an enemy, suspcnded the spoils of armor 
and other ensigns of victory from the trunk of a tree, called <ro- 
pcBum, (ftom TQiTrm, to tum,) a monument of their having tumed 
the enemy to flight. 

136. Captimu . . . arcu : on the top of the trinmphal arch, 
which was built upon these occasions, they made some wretched 
captive place hiniself, bemoaning his wretched fate, while the 
conquerors were exulting in their victory. 

145. SterUis . . .Jic^ : the wild fig-tree, springing up sponta- 
neously near walls and monuments, and shooting its roots and 
branches between the joinings of the stones, tcSally overtums 
thcm in course of time. 

147. Expende Hannibalem : put Hannibal in the scales, weigh 
his ashes and see how light they aie : i. e, place him in the scales 
of human greatness. 

149. Mlo . . . t^enti: bordering on the Nile, which is called 
iqndy as being near the torrid zone. 

150. Rurstu . . . populos : &un extending to the country of the 
JBthiopians. 

152. Alpem : poetic sing. for plural Mpes. 

153. DidueU . . . aceto : around such rocks, as obstructed his 
passage, he piled large trees, and, setting them on firei poured 
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vmegar en tbe m^ •« tbeir beeune red ; aad dHW the ncks 
were split and calcined, and ne was enabled to remoVe or cat • 
{Munage throogii tbem. 

Piiny aayB, that the hardeat rocka may be split witk 6re and 
vinegar* Thia sUNry, however, u rejected as fabttloua. 

\So. Suburd : one of the principal streets of Rome, put ben 
for the city itaelf. 

157. (piali digna tabeUd : * what a ridiculous picture he would 
have maae ;' — ^ how worthy of being caricatured.' 

158. G<!^ula . • • ltt$cum : when he was entering Tuseany, the i 
Anio waa overflown with incesaant rains, and the country was so 
flooded, that be waa three days and nigbts marching throu|rh the 

wet, in which aituation he loet many of his aimy, and all hia ele 
phantB but one : here, by damp and fatigue, he lost the uee of 
one of his tyu. 

161. Clim$ • . . tyranno : a dependant on Pru9ia$y king of 
BOhynia i^ he visited him every morning to aalute him as hia 
patron, and was obliged to sit and wait at the door of his palace, 
till tbe king saw fit to admit him. 

165. Vindex . • . annulus : at CanntBj he is said to have taken 
above three bushels of rings from the dead bodies of the Romans. 
One ring containing poison, he alwaya carried with him, and by 
means of wbich he finallv perished. 

168. PeUaojuveni : Alexander the Great was bom at PeUoy a 
city of Macedon, and dled of a fever at Babylony occajeiioned by 
excessive drinking. j 

170. Gycirtt • . • Seripho : two of the Cudades^ islanda in the 
JEj^enn sea, to which criminals were banisned. 

171. Figulis • • . urbem: Babylon was sorrounded by a wall 
of hrick, of an immense height and thickness. 

174. VeliJicaJtui Mo8 : Athoa is a mountain in Macedon, run- 
ning like a peninsula into the Mgem sea. Xerxes is said to bave 
digged through a part of it to msSse a passase for his fleet. 

175. Constratum . . . mare : Xerxes is said to have had 12,000 
ships witli him in his expediUon, and with them to have formed 
a bridge firom Sestos to MydoSj over wbich the army, chariots, 
horses, &c. passed, as if the sea had been solid under tbem. 

177. Defecisse . . . prandente : it is said, that the army of Xerxes 
was so numerous, as to drink up a river at once, wherever it 
stopped.~^e(io ; tbe army of Xecxes consisted of Medes and 
Persians. 

178. Madidis . . . Sosiratus : the fancy of a poet is compared 
to wings, with which he soars into the region of invention. Tbe 
iancy of Sostratus (a poet, who described the Persian expedition], 
to produce such improbabilities, is supposed to be moistened witn 
wine. 

179. lUe . , , relictd : Xerxos, after the defeat of his naval 
forces, near Salamis, by Themistoclea, immediately fled in a poor 
fiehii>g-boat 
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• 180. OntM» . . . Emiatigitum : when Xenes found his bridge 
of boati shattered by a tempest, he ordered the Hellespont to be 
•eoarged with three hundred lashea, and fetters to be cast into 
the sea. Herodotns alao relates the story, but aays nothinf of 
the wind» being seourged. — Efmoiigitum: <the eaith-shaSing 
Neptune.' 

' 19^ StjgmaU: Higma signiiies a brand or mark impressed 
upon the roreheads of fbfldtivo slaves. 

184. Huie : such a mad and cruel master. 

185. Cntentia : by ihe slaughter of such vast numbers of the 
PeiBians by the Athenian commander. 

188. J)a spaHvm : the poet now satirizes the folly of wishing 
for long life. 

189. Redo vuUu d paUidua : with a joyful countenance and 
with a sad one— or in health and in sickness. 

192. Deformem pro cuUpdUm: ' instead of a smooth skin, an 
vnsighdy hide.' 

l^ ^uaUs . . . Tabmca . . . buecd : Tabracaj now Tunis^ a 
city in the maritime part of Lybia, near which was a thick wood, 
abounding in apes. 

200. /nennt: «toothless.' 

205. CHharadtu : this word denotes that species of musician, 
who sang and played the haip at the same time. — Sdeucus . . . Zo- 
eemd : Sdeucu» was a noted musician, who, like aH his profession, 
wore a rich embroidered garment, when he «xhibited on the stage. 

215. ^fpif^ • ^ woman noted fbr her debaucheries. 

216. TiiemMon : the name of some physician. 

217. BasUus : some pnetor, probably, who shamefully plun- 
dered (#octo«) the people of his province. — SSrrw: the name of 
some fraudulent guardian. 

219. Poseideat . . . $<mabat: CinnamuSf tho freed-man an^ 
barber of Au^ustus. 

290. Eduxd : i. e. edaeamJt, 

233. Careert fomicis : ^ the prison of a brothe V— * in the con- 
fined ceUs of a brothel.' 

240. Rex Pylius : Nestor, king of Pylos. 
• 241. Vit<B . . . seeundtB : tiie crow is fabled to live nine times 
thc age of a man. Nestor, says the poet, stands second to this 
long-iived bird. 

243. Dextrd compuUd : the ancients counted by their fingers ; 
the numbers under a hundred on the fingers of the lefl hand ; 
from one to iu>o hundred, on those of the right; and so on, alter^ 
nately. 

244. Quique . . . JnbU: L e. who has lived so many autumns 
and tasted the produce of so many vintages. 

246. Mmio de damine : i. e. the (hread of life was spun out to 
too ffreat a lengtb. 

247. ArdenUm : upon the fnneral pile. 

251. JUiu» : LaerUSf king of Maca, the father of UlysMs. 

r • 
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9SSL M umbrat Auaraci: < to tbe sepukhre of liii m c oalfl r a , 
8ee AflsaracuB, Class. Dict. 

255. Edare idandut : it was customaiy to hire women le Mvm 
at funerals, wno went before the corpaey to lament the dead* 

356. Sciasd . . . palld : rending the garaieBta, in tokenQf (liei^ 
was very ancient. 

S57. bwerso • . • earinaa : i. e. hefore Pan$ ha4 roade prepw^ 
tions for sailing to Greece. 

260. Mam : Ana Mmor^ subject to the enmire of Priam. 

261. TrtmviM»: Priam, now trembling and almost wom eut 
with old age. 

262. Ruii . • • /om .* aee Virg. iEn. II, 509. 

265. TSnxa . . . uxor : Hecuba, the wife of Priam, le aaid tft 
have been changed into a bitch. 

267. Ad nostros : to examplea among our own pBOfHe^f^Megtm 
. • . Ponti : Mithridates. 

268. Cmsum . . . vita : CriBsus was the last king of Lydia aiid 
proverbially rich. He asked Soian^ the Athenian lawgiver, who 
wafl the happiest man ? The philoeophcr told him, ^ no man could 
be called happy before death." Tms aflerwards Croeaua found 
to be true ; for being taken by Cyrus and ordered to be bumed, 
he cried out, ** Solon ! Solon ! Soloni'' Cyrus asked the i!eaw>n 
of this and was told what Solon had rcmajrked : whereupoii, coii- 
sidering, it might be his own case, he spared his Ufe aad trealed. 
him with much respect 

270. ExsUium • . . halnUre : the long life ef C. Mariu$ was 
attended with innumerable miseries. Being eonquered by Sylla, 
he fled to the mewshes ofMiniunuty a town of old Latium, wnere 
be was taken and thrown into prison : but, escaping thence into 
Africa, he was obliged to beg his bread through Uie stxeets of 
Garthafe. He aflerwards returned to Rome, on the depaiture 
of Sylla to the Mithridatic war, and becoming consul, tnea foft 
the seventh time, died in a few months, havi^g amply revenged 
himself upon his enemies. 

274. 5t . . . cwrru : i. e. if Marius had died immediatdy 9fy^t 
his triumph over the Tevitmes and Cimbri. 

275. Pomipd : the a in pompdj in this line, is preserved from 
elision. 

277. Provida . . . Campania : before the civil war between 
Pompey and Ciesar, thc former labored under two violent fevers, 
one at Naples and the other a^ CanuMWtio. Campania is there- 
fore called provida^ because, if the nsver had killed Pompey, it 
^ould have provided against all his after misfbrtunes, and the dire 
consequences of a civu war. 

283. Formamoptat: thepoetnowsatimesthefolly of parentSj 
who wish 80 anjuously for beauly in their children. 

288. RiUike : Rutua was an ugly hump-backed old woman, in 
Juvenal*s d%v8, upwards of seventy*«even years of age, as Pliny 
says 
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969. Suam: Bc^/aeiem^ 

293. Saneio» • . • Sabimu : u e. thouf h & family, simple and 
lK>ne0t, mKf hAve funiished him with the porest morals, such m 
thoee, for whieh the aaeieiit Sabines were diatinguished. 

298. JVbfi • • • rtrtf ; i. e. it is impoeBible for them to be men, 
if they aie handaome, since thoee endowed wi^ bean^ ate gen« 
esaUy (^emm&fe. 

302. Httc s Pkmdroj the atepHnother of HippolTtui, waa the 
daughter of Minoa, king of Criu* 

303. SthenebtBa : in Greek s^^viftota, See Bellerophon and 
StbenoboB^ Claas. Dict 

306. Ciit . . • destinai : MeMeaUna^ the wife of the emperor 
Claudiua,ao doaled upon SUiuSf a noble Roman, that ahe obliged 
him to put awi^ hia wife, Julia Syllana, and reaolTod to be mar- 
ried to him hereelf^ in the abaence of the emperor, who had gone 
no farther than to Ostioj 91 city near tbe mouth of the Tiber. 

Slh RUu . . . onHfica : at marriages, a portion waa given hj 
the wife to the huaband, in conaidefation of the bimlen of matn- 
mony. 

3iSK Signatmbu9 ampex : en all aoeh oecaflione, a MooSUcaftr 
uaed to attend» and nothing of importanee, either public or priTate, 
waa anciently undertakeo, mthout hia advice. — ^The eignaiores 
were a kind of public noiaries^ who drew up, signed, aeued, and 
atteated viUa» deeds, mamage aettlementa, and tbe like. 

316. Scdu» . , • admiUa$ : of maxryiog another man^a wife. 

917* Prineifie : the empercHr Claudiua. 

333. i>iawia t ell thinffa, belonging to the goda or i^pertaining 
to aacrifieea, were callea dieine» 

334. SpaHum . . . exiremium : epaHumnlHmvm or eEfremtcm, in 
chanet and hoiee racing, aigniies the space between the laat 
bound and the goal, where the race ended. Hence, metaphori- 
cally, it denotea the- laHer part of life. 

335. PhmA Sardanapid^ : < the downy bedf—^Nr effeminacy of 
Sardanapalua ;' he waa the laat king of Asayrio, whoae life waa 
00^ a aeene of lu^ury and effeminacy, that m» aubjecta held him 
in the utmoat eontempt, aad at laat revolted : having been over- 
come, he erected a pile, and bumed himaelf together with all hii 
▼aluable effecta. 

342. Fortuna Dtam : the Greeks had many templea erected to 
Foitinfte. Anoua Martiua and Servioa TuUius werethe firat 
MBooaf the EomanB, who built templea to this goddeaa. 

Thia Satire haa beeo imitated by Dr. JohmKm, in hii poen^ 
•ntitled, <«The Vanity of Human Wishoi." 
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8ATIRE XI. 

This Satire consisto principslly of an invitatioii to PersiciiSy the 
poet*8 fiiend, to spend the day witfa him ; in the conrae of which, 
oe takea occaaion to expose and reprehend in the seyereat teims 
all manner of intemperance and debauchery ; bnt, more particii- 
larly, the loznry, nsed by the Romans, at their feasts. 

1. Micus : itte name is here used for any person of greal 
wealth. 

2. RutUus : nsed here for any person, who, by eztravagant 
glnttony, has been rednced to poverty. 

3. •^pfciitf : used here for any ffluttonous man^ — Apiems was 
a notea epicure in the time of Nero : after having spent near 
£800,000 m luxurious living, he poisoned himself, whfle he had 
£80,000 left, for fear of wanting a meal. 

4. SUUiones : ttatio means here any place of pnblic resort in 
the city, where people wait fbr the sake of conversation, amuse- 
ment, or the like. 

8. Seriptwrua . . . lanisUB : i. e. to copy out the laws, mles, 
words of command {regia verhia\ and other matters of knowledge, 
necessary to make him a fencer, that he may be thoroufirhly qual- 
ified for the art 

14. IrUerea : i. e. before they are quite rednced to ruin and 
begffaiy. — GuHut : * dainties to please their taste.' 

18. JbancUnu oppositia : ' family plate being pawned.' — Mairis 
• • ,fractd : a family bust or statue, broken to pieces, th&t it may 
not. De known, and pawned for the value of the gold or silver only. 

19. ^uidririgewti» numrnis : 400 sesterHL 

20. MiseeUemea ludi: ^the diet of a prize-fighter:' L e. they 
become gladiators. 

22. Ventidio : used here for any noble and hospitable Roman. 

23. lUum . . . saeeulua : the poet means, if a man has sense 
enoogh to distinguish the size of Atlas irom that of inferior moun- 
tains, but, at the same time, cannot distinguish between his own 
narrow circumstances and ihe fortunes of the rich, so as to regu-* 
late his living accordingly, he is deserving of the utmost con- 
tempt 

dj. tSetransdueebat : 'exposed himself to ridicule.' 

34. Curtius : CSjofius MontanuSy a man of very moderate abili- 
ties. — Maiho : a person of very inferior abiiities, who, not snc- 
ceediuff at the bar, tumed spy and informer. — Bueeit : * or a Cur- 
tius and Matho, mere sound.' 

37. Gohio: L e, pretium gohionis. 

40. Fanoris . . .grams : by orgenHgravis ( joined with /lenorif, 
which signifies interest upon money lent) the jirtnctjpai money 
itself may be understood. Or the epithet^ooif may here signi^ 
the hest silver money, in contradistinction to the tenue argentumf 
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twM MnmndOf Sie. Msiqr iBteipfet argtnH gmtu^ wk§ei in the 
rade heavy mass. 

4a ^mdm: aWf^waeamixkof heiieraoddiitiiietioii,ireni 
by the Roraan knijg^hts. 

45. Luxwriat: i. e. hamio$i9 hmvmku4; to gluttonii end 
spendthrifts. 

48. JPanom oMctor : < the money lender.' 

49. Veriire solum : wrlert 9olim signifiet ^ to nin oneVi coua- 
try.' 

50. Ctdtrt . • • Si»ihurd : i. e, to nin &vtT from Beme for debt ia 
so conunon, that there is no more disereait in it» than changing 
tbe hot street of th^ Suburoj for the cool air of the EmMm hi£ 

56. Experiire : wk poet now addresses his fhe&o, PerBiciu, 
whom he had invited to sup with him. 

61. Evandnm : Eoander^ a jdng of Aicadia* who, having acci- 
dentally slain his father, possessed himfielf of the place, where 
Eome was afterwards built. He eotertAitted HerciLtM and hos- 
pitably received JEneaey when he landed in ItB]y.«<-J&3fn(ftMct •• 
AJcmena» the mother of Hereulea^ was bom at Jfr^, a city of 
Peloponnesus : he was tberefoie etlled TMifnihwi.-^Hoipe^ , 
Le. «ISnav. 

63. Mer aquie : JEneao was drowa«d ia the AVimtcitf, a riTec 
ef Italy.-^^^£tter Jkmmio : Hereuiu buiBed himself to death on 
Mount (Eta. 

74. Odori» • . . ruenHi : i. e. smelling ae fresh aa if they were 
jiist gathered. 

76. JhUummm : ec mBcum; ' the auftonmal luiee ' of the ap* 
ple, which is crude and apt to offend tbe «tamach. 

78. Curius : Curius Dentatus. 

80. Compedefoeeor: slaves, who had committed certain crimesy 
were put in irons» and made to dig in minesy or in.the fields, or 
in stone-quarries. 

81. FuJea ooptiue ; the p^ of a eow with young, together 
with a part of tae belly, cut off firom the animaL uid dressed with 
proper seasonings, was a favorite dish among the Bomans. An- 
other iavorite d£h was the womb of a aow with young, 

8S. Sicci tergaeuie : ' a flitch of bacon.* 

85. Si quam . . • %e#fia : if any of tiie flesh ef the victim, oflbred 
in sacrifice, remained, it was phaed, as an accidental rarity. 

86. Conmdi» • • ,fundim : «llttding probahly to Cwim Den- 
tatus» 

88. SoUto maturius : i. e, b^ore the ninth hoor, or 3 o'clock, 
T. M. See Sat I, 41^ 

89. Erectum : ' thiown over his shoulder.' 

95. TrqjugewU : * the Eoman nobles,' mamr of whom boaated 
of their being descended firom the ancient tVtiano, Sat. I, 93. 

96. Mido latere : their coQches had plain and ordinary sides, 
or sides which had no back»» nsing firom them, to lean uptm fi» 
their em^ 
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97* F3t • . . «Mlt .* the head of an ass, crowned with clasters 
of gnpefl, wBs cast in brass, and fized upon the firont of their 
coucheii, aa a prorocatiTe to hilarity and good fellowahip. 

103. CVelota • • . koHi : i. e. the soldier, having found some 
large piecea of plate, with the deaigna of the wolf, which flockled 
Romulua and Kemoa, of Romulua and Remua, and of Mars, 
wrought jipon them, broke out the figures and fastened them to 
hla helmet, that he might ezhibit them to the ey es of a vanquished 
enemy. 

107. PendeniU : the foUowing ia the interpretation of Britan- 
nicuB, M» fttmiiMi eoiside exprrsn : nam que alta aunt, pendere 
dicunt poetB. — Others render it, ^hoTering over.' — Dei : Mars. 

109. TWeo . . . cafifio .* i. e. earthen ware, which was made at 
Aretum, a city of Tuicanv. 

111. Fax • . • nos : aUuding to the history of M. Cedicius, a 
plebeian, who acquainted the trihunes, that, as he was passing 
the temple of Vesta, at midnight, he hcard a voice, louder than 
human, saying, ^ The Gauls are coming," which also conunanded 
him to tell the magistrates of this, that they might be wamed of 
the impendin^ danger. Livy, V, 32 and 50. 

114. HU: 1. e. from the temples, or by the gods, who acted 
prophetically towards the Romans. 

116. Fiduie . . • JupOer : ' the image of Jupiter, made of clay.' 
. 122. Ziofof . . . ebur : < unless their round tables are set on 
huge pedestals of ivory.' 

124. Porta Syenee : Syene was the metropolis of an island of 
the same name ; and thia island was called huula JEJ^epAanltna, 
from the number of its el^hant», Paria is here put, as denoting 
Syene to be the doar^ through which, from the island, the passage 
lay into Egypt, and thence to Rome. 

125. Mcaari: many elephants came from Mauritania, — hidue . 
the largest elephants came from huUa, 

126. DqitoeuU . • . hdlua : elephanta shed their teetfa. ' 

132. TesselliB : probably, * the squares of a chess board.' — Cai' 
euluu : ^chess-men.' 

137. 7\ypheri : Trypherus was eminent for his skill in carving, 
which he taught in a public school. 

141. Ulmea cana : Trypherus had all kinds of provisions fbr a 
feast, made of wood, as the best material for teaching his scholars. 

142. Latus Afrm . . . a»is : ' the wing of a turkey ;' this bird 
came from Numidia, a country of Africa, 

147. Pharyx autlAfcius : handsome Phrygianand Lyciaa alavea 
were in jfreat demand among the Roman nobility. 

148. LtoJbink : as my boy understands no other language. 

149. Tonsi rectique ceqnUi : and not long and curled, like the 
fashionaVe waiters. 

155. Purpura: i. e. toga pr<Btexta. 

160. Testarum crepitus : these were, probably, shells, jingled 
together, as they danced. — Cum verbis : ' with obscene aonga.' 
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163L J^ . • • orftem : thk ^pmmmge is ezplained m eereral 
difTerent ways ; one is, * Who rinses Mb mouth with wme. and 
spits it upon the splendid pavement' — LaeedcmQniium . . . oroem ; 
the Romans were veiy fond of fine pavements or floors, made of 
marble and inlaid with various kinds of it ; msmg tiie rest, some 
kinds of marble were brou|[ht from SpariOy in smiall nmnd form% 
which were inserted in their proper places by way of omament. 

179. Interea : i. e. while we are feasting. — MtgaUnaem • . . 
mapp^ : at the Circensian and Megalesian games, they hong out 
a Unodf to show that the sports were about to be^in. Nero ib* 
troduced this custom ; for^ hearingr os he sat at dinner, how im- 
petiently the people expected his cominff, he threw out at the 
window tbe towel with which he wiped ms hands, to give the 
people notice that he had dined, and would soon be atthe circus. 
From that time, the beginning of the games was announced by 
hanging out a towel. The Megalesian games were in honor of 
CubeUy who was called Idmm^ uom Ida^ a mountain of Phrygia, 
wbere she was worshipped : hence her festival was ciJled Idttum 
iolenne, 

184. Vtridis . . . panni : tbe four parties, which ran cffaariot- 
raees in tbe circus, were dressed in different liveries, viz. green^ 
russet, blue, and white. One of these parties was always favored 
by tbe court, and, at this time, most probably, the green. 

192. Togam: i..e. the low Romans, crowding to the ffames. 
See Sat l^ 88. — Bednea . . • sextam : the Romans attended to 
ttieir usual business, till noon, that is, the sixth hour, and then, to 
the ninth hour, or three o'clock in the afternoon, they ezercised 
aad bathed themselves, and then went to their meals. 

To do these sooner than the appointed bours was allowed 
only on festival days, or to persons aged and in&rm. To be seen 
going to the baths before the appointed hour, was reckoned 
effeminate. 

194. Faeere koc : i. e. frequent feasts and indulge in idleness. 

195. Talis :■ i. e. voluptuous and idle. 

196. Valtqaate» . . . ufia .* tbus PanT XII, 17, Tq yoQ i^, i«' 

nolvj 6t} Ti y> ifdv. 



SATIRE Xn. 



The poet, having invited Corvinus to assist at a sacrifice, which 
he intended to o&r up by way of thanksgiving for tbe safety 
cf fais friend Catullus from tiie dangers of the seas, professes 
his disinterestedness on the occasion, and from thence takes an 
opportunity to satirize the Heridepetie, or legacy-hunters, who 
flattered and paid their court to rich men, in faopes of becoming 
their heirs. 



L O & rmmi ! a ftimd rf JbhmIj ta wkaM tiut litire ii ad- 



di A&eoM i^iMMi; 999 SuL X, 6ft^J^|ftM.* to Janoy qaeen 
of thAgodi. 

4. Pugmmti €hrwon€ MamtA : L e. Muienra, who is fabled to 
betr in her sbield the head of Meduoa, See Ckei. Dict 

6. TiayeU • . . Jovi : on tfae Jlofit CMliltinit, otherwiae called 
Hm 3\ii7«laii AiU, ww « temple, mcred to Jupiter. 

7. nmplu matmm» : bettrts w^e reckorod of a fkroper age 
add mze for aacriflce, whea the taal reacb^d the joint in tbe 
binder leg. 

8. ^»gendu$qut mero ; at the aacrifioes, wine waa ponred on 
tbe beada of the Tiotimi, between tbe boms. 

11. .Hupifttd ; a Tefy corpalent lady, noted for her lewdneee. 
^Taunu : a white boll waa uaaally aacrificed to Jupiter. 

IS. aUumini : a river dividin^ Tuacany and Umbria. 

19. Und : L e. corerinff the whole heaven. — SubUui . • . ignis : 
the note of Ruperti iByiukhu mUemuts tfi^niZi^, 8ttbit6 in eae inci- 
dit, illas percussit, igm»f non {ulguria, (nam CatulhiBftdguriB idum 
eoami et pr^Bttr fhlmen mUntut upne^ adebque ab eo diversiis, an- 
te$mat impulit) eed Helena», {Hdenenfeuer, le feu Saint-EUne) 
electrica materia vel i^ene aideneqoe vapor, qui, praMripu^ post 
tempestatem« in mari oircumvalat et raalo navis adbsret ; de qoo 
V. Plin. II, 87. 

Moving ligbtfl, wUch are sometimes aeen on tbe mastB «nd 

?ard8 of veasela, are called St £lme'8 Lighti (Feu St. Elme). 
^he aame phenomeBon waa called by tbe ancients Ceutor and 
PoUux. Wben only one ligbt appears, it is considered an ill 
omen, and ii cidled Heien. When two appear, the sailors ex- 
preii tbeir joy by wfaiitling, 6ce, 

22. OffifiMP . . . poitiea • . . iempeetae : i. e. even tbe fimcy of a 
poet could not picture ai^^ tbin^ more horrible. 

24. Cfenus . . . aiiud duernmme : L e. Uie veaad^s bei^g (L 90.) 
half fuU of water. 

27. Votivd . . • tabeUd :' penoDa, who had escaped Bhipwreck, 
had a painting made of the scene of distress, tbrongb which they 
had passed, and this being consecrated to Neptiine, was hung up 
in some temple, near tbe sea-coast. This painting was c^ed 
voHva tabeUa, 

28. Pictoree . . . bide; so many tablete were hung up in the 
temples of Itis by merchimts and aeamen, that many jminters 
obtained a living by being employed on this branch of the art 
alone. 

33. Beddert . . ,ventie: *by throwing his goods overboard^ be 
{CatuUne) begmn to componnc «rith tbe winds ;'-^to bargiin, as it 
were^ fbr his life, at the expense of his gooda. 

37. MtKenatibuf: Mmetnaej the favorite of Augustus, waa 
a very delicate and cffeminate penEKm, from whora people of a 
iimilar deicription were called Miecenaiet, Sat. I, 58. 
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90. Igngm « . • aa> ; MarHai fteqaentlf ipMi»4>rihM 
gular property of the «k and water of Baiica (AndalixiUV ia 
•tfdning the fleecei of tbe sheep kept tkere with a bright yeUow 
or golden hue. 

Sl Parihemo : Parikimu$ was an ingeniooi artiit 

43. Phdo : PkduB wae a drunken centaur, who, when he en- 
tertained Herculea, hrought out for thii purpoae a tun of wine 
at once. 

45. En^piof (Hydhi : PhSip of Macedon ; Laathenei, govemor 
of Olynihu9^ havinf been hrined by Philipi betrayed the city into 
his hands. 

50. Jactatur • • , vMmna : i. e. not only articlci of superfluity, 
but even useful necessaries, are Uirown overboard in the storm. 
— 1^ . . . levarU : the construction is, $ed nu dainna (i, e. jactu- 
ra hofwruw) levani (L e. levani liovim d perieuluan)» 

51. AdvertiB: BG./atis. 

52. JHeddU : the first syllable in this word is tnade long by the 
figure diagkle. 

53. DiscrimhvU . . . minorem : thls paasage is expkined differ- 
ently. It is thus explained by some : ^ it is a sign of the utmost 
distress, when we are obliged to use helps to make the ship 
lighter,' as by cutting away the masts, which is suppoaed to be 
the meaning ofminorem in this plaoe.— Ruperti thus explains it : 
quando (L e. quandoauxdem) vUima discrimims jnrasidia afferimus 
(i. e. exirema pericuH rtmeaia adkibenwa)^ mwem factura minorem 
(L e. hviorem). 

63. Staminig aXbi lan^(t : it was the opinion of the ancients, 
tbat when the destinies intended long life to a person, they spun 
uhife thread ; when death, hlack thread. 

67. Velonrora suo: prora (by Synecdoche) may mean the 
yessel itself; but it literally signifies the forepart, foredeck, or 
forecastle of a vessel ; and so it is probably to be understnod in 
this place, as veh suo implies the sail, proper to this.part of the 
ship ; the fore-sprit saiL ^ 

68. Gratus . . . mamiUis: Alha Longa was built by lutus As- 
canins, who, having before dwelt at Lamnium (built by .SJneotf, 
and so called firom his second wife lMivinia\ lefl that place to 
his step-mother. The Trojans were told hy the orocle, that 
whcre they found a white sow with thirty pigs sucking, there 
they should huUd a city, which they did, and called it, nom the 
color of the sow, Ma. 

73. Tandem • • . JUdiom : tbese lines oontain a description of 
the mok and port of OstiOf at the mouth of the Tibejr.— /ncfiaa 
per aquora : through the waters included between and within 

the molee^ 

74. l^henamque Pharon : in the haven of Ostia, Claudius 
built a Pharos or lighJUkoW'^ in imitatioB of that at Alexandria. — 
Porrecta • . . Italiam ; L e.. we reach the two aides of the picrs, 
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fike anns^which extend so far into the Tyrrhene gea, tbat tfaey 
•eemed to encloee it as far as the middle way, and, aa it were, to 
leave the coast of Italy behind. — Rursum: *back ;* L e.beyond 
the Pharos, to the entrance of the harbor. 

79. Vertiee raso : when in distress at sea, the sailors uaaally 
invokcd the assistance of some god, with a solemn vow of cnt- 
tin^ oft their hair, and offering^ it, as an acknowledgement for 
tlieip^reservation. 

^. Sertaque dduhris : on solemn occasions, all the temples of 
the gods wcre adomed with garlands. — Farra . . . cuUris : they 
made cakes of meal and salt, with which they sprinkled the sac* 
rificing knife, the head of the victim, and the fire. 

88. Omnes vioUb . . . colores : ' violeta of every color.' 

90. Matvtinis . • . lucemis : it was customary, on any jojrful 
occasion, either of a pablic or private nature, to adorn the gates 
of their houses witli branches of laurel, and with lamps, even 
in the day-time. — Operatur : * celebrates the festival^;' the verb 
operor, when it stands without any addition, signifies, to sacrifieej 
— iojoin in a sacri/ice* 

93. Jjibet exspectare : * I should be glad to see.' 

95. Tam sterUi : so unlikely to leave you anything. — Cotumix 
. . . cadei : i. e. not even one of the least of birds would be offer- 
ed in sacrifice for a man, who is a father, and, like Catullus, has 
heirs to his estate. 

96. Sentire calorem: *to be attacked with a fever.' 

98. Fixis . . . tabellis : it was customary^ in cases of sickness, 
for the friends to suspend, in the temples of the gods, votive 
tablets, having inscribed upon them tlie wishes and prayers of 
those, who hung them up. If the party, for whose saie they 
were made, recovered, the ofFerers of the tabiets thought Uiem- 
selves bound to perform their vows. 

102. Furvdgente: the Moors, or Ethiopians. 

103. ArhoriSus . . . ogro : i. e. in the forest, near Lavinium, 
where TVrniw, the king of the Rutulians, reigned ; the country 
was called Etruria. 

104. CcBsaris armentum : Domitian, as a matter of state and 
curiosity, transported into Italy numbers of elephants ; and in 
tlie forest of Lavinium, a herd of them might be seen together. 

106. Regique Jtfolosso : Pyrrhus. 

107. Horum mMJores : i. e. the elephants of former times. 

108. Tiirrim : towers made of wood and filled with armed 
men were put on the backs of the elephants, and thus carried 
into battle. — BeUi: the i in heili^ in this line, is preserved from 
eiision. 

109. JS/ovium • • . Higtrum Pacuvium : the names of two lega* 
2y-hunters. 

110. Ehur : ivory, but here, by Metonymy, elephants* 
113. Alter : Pacuvius, as appears firom 1. 123. 
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117. jj^kigeMa : this a]lud«s to the story of Agameiniioii Mcri- 
llcmg his daughter fyhigema. See Class. Dict 

118. TS^agieiB . . . eervtB: alludinjg to Diana's stealing away 
Iphigenia and suhstitutinpr the AtW in her place. 

iS). IjibiHnam evasent: *should recover.' LOntxna was a 
name giyen to Proserpine, as presidinff over funerols. 

123. Bremter: i. e. in a few words; like exiguis tahtdii in 
Sat I, 60, which see. 

135. Jugvlata Mycenis : < Iphigenia sacrificed at Mycene.' — 
If Agamenmon had not offered to sacrifice his daughter, Pacu- 
yius would never have tiiought of doing the sarae with his, for 
the recovery oi the rich man, who, in consequencei has made 
bim heir to nis whole estate. 

126. Vel JVestora totum : * even to Nestor'8 age.' 

127. ^;uanium . . . JSTero : the rapacity of Nero was proverhiaL 
The sums he extorted from the provinces under various pretences 
exceed all helief. 

He gave no office, says Suetonius, without the addition of this 
special charge : ^Scis quid mihi opus sit ; et hoc agdrhus, nt gtttf 
quidquam Juibeat/* You know what I want ; let us manage in 
8uch a manner, that nohody else may have any thing. 
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Calvinus had left a sum of monev in the hands of a confiden^ 
tial person ; when the restoration of this was demanded, Uie man, 
to whom it had heen entrusted, foreswore the deposit 

The indignation, expressed hy Calvinus at this breach of trust, 
seems to have reached the ears of his friend Juvenal, who en- 
deavors to soothe and comfort him under his loss : in doing this, 
the poet speaks of the villany of the times, shows that nothing 
can happen, but by the will of Providence, and that wicked men 
carry with them their own punisliment 

4. Graiia . . . wmd : in criminal cascs, tlie Prsstor Urbanus, 
who sat as chief judge, put into an um thc names of his as- 
sessors (a kind of jury-men, who, to the amount of some hun- 
dreds, were annually chosen for this purpose), from which he 
drew out the number prescribed by law, usually about fifty,-who 
sat by him at the trial. When the pleadings were over, they re- 
tired and deliberated on what had passed. On their retum, thev 
had each three waxen tablets put into their hands, one of which 
was marked with the letter C, for condemno, guilty ; another, 
with the letter A, for alsolvoy not guilty ; and a third, with the 
letters N L, non Uqttet, l am doubtful. One of these tablets, 
each person dropped privately into an ura, which the pnetor took 
out, and pronounced sentence, according to the decision of the 
m^ority. 
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It ww in tfae |mtor*8 power, liowever,to uaMge tlie buuiei» 
inmich « maiiner, that tiie defenifauity however ia tbe wiong, 
mifffat «iFpear to have the tcm in his favor. 

8. AVc . • ,f0Urii : L e. auch firaudai aa yoa comj^ain o( are 
not Teiy rare in Rome. 

10. £ medio • • . acervo : L e. taken, aa it were, fiom the leaaer 
and eyery day miaeries of life. 

13. 2Vi • . . d^poMUum : the conatmction ia, tu mrdtn9 wacen- 
lu9 $pVLmainJtibu» (L e. a$luBmJtiJbu$ irA\ qubd amicu$ non rtddatf 
^c, vixpoUs/errt partieuiam m^dorumj quammo mimmamlmri- 
wm txiguamque, 

23. ^ujaetarejugum : * and not to shake off the yokefr' that 
ia, not impatiently to atniggle with adversily. 

A metaphor, from unruly oxen, that toea their necki,acnd attive 
in vain to ffet rid of the yoke. 

25. Fux%dt: literally a UUU (or; but here, fay Metonymy^ 
^poiaon.'^ 

27. Tkebarum porUt : Thebes a ciljr in BoBotia, built by Cad- 
mns, the son of Agenor, called H^iap^osi haiviBg teven gatea# 
There waa another Thebe$^ in Egypt, which waa said to have hoi 
a hundrtd gates. — ^The first is meant here. — OsUa J^: the 
mouths of the NiU were seven in number. 

28. Abna aia$ : as aia$ and $itcvlum mean a period of 100 
years, it is moat probable that the m$dh agt of the cUy is intend- 
ed, which corresponds very well with the time in which the poet 
wrote, viz. in the seventy-second year of the nintb agOw— «%ilar : 
' is goinr on.' — Ftrri ttmporibut : the laat of the foia agea^ into 
wfatch iSe world was supposed to be divided, and which waa 
worse than the three preceding it, was the «ron age. See Ovid'8 
Met 1, 127. 

d2. FiE$idium : the name of some vain and ignorant pleader, 
who courted the applause of the people, by treating them with 
hiajportuku 

Zi Sportula: used figuratively for the dient$ and othera, 
bribed by presents to applaud. — BuUd dignusimt : L e. worfhy, 
<^d as you are, to be ranked witji children, on account of your 
aimpUcity. 

The lidla was a gold omament, in the shape of a heart, which 
was . suspended firom the neck of free-bonf children, tiU they 
were* seventeen years old, at which time they lefl off wearing it 
and consecrated it to the Lart$, The, children of the poor hM it 
made of leather. Sat. V, 164, 165. 

37. RvbtnJti : rtd with the blood of animals saczificed, or with 
the fire opon it. 

99. Faleem : it is said that Sialiim, after he waa compelled to 
ihr from heaven, settled in Italy, and taught the natives the art 
of agricultore. 

41. Idm$ . . . antti$ : ' in the caves of Mount Ida,' wfaeie Sv^ 
piter, immediately after his birth, waa carried and conceaIed« 
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4^ JV*«c jmer . ..tabemd: the note of Roperti is, *^Mepuer 
lUacus (td cyaihos (erat» Vel quum nec — esset), nec Herculis uxor ei 
Fu2canu9, pocillator deorum, ex officin&. X«tpar(sd arcessitus, fumo 
niger et hinc hrachia e fomace et camino nigra tergens, mhi de- 
tergens, quum in eo esset, ut porrigeret diis pocula, nectare^ vino 
deojrum, more olim solito, jam etccaioy exhausto, ex crateribus, 
majoribus vasis in abaco positis, et in cyaihoe, minora pocula, in- 
fuflo." — ^The allusion is to Hom. II. I, 597. — ^The note of Achain- 
tre is, d quum nondum Vvleanus, icrgens brachia nigra fuligine 
tabemte, et Jam siccato nectare, exhausto prii!ls poculo nectaris 
pleno, ad crfothos adhuc esset — Ilicums puer : Ganymede, the soa 
of Troe, kmg of Troy.. See Class, Dict — Herculis uxor : Hehe, 
See Cla«s. Dict — Liparad . . . t<d}emd: near Sicily, tbere 
were several i^ands, called lApari ; in one of these, Vvleania^ 
Vulcan's forge was said to be. ^ 

46. Sibi : * by himself, — alone/ 

48. Ailarda : Mas was a king of Mauritania, feigned by the 
poets to have been transformed into a mountain, and to have sup- 
ported the heavens on his shoulders. 

49. Sortitus . . .. imperium : Jupiter, Ncptune, and Pluto, the 
three sons of Saturn, cast lots for tlie dominion of thc universe ; 
Neptune obtained that of the sea. — Siculd . . . conjvge : Pro9- 
erpine. 

50. Pluion : the Greek nom. ; nxovroH; 

51. Roia : alluding to the story of Lnon, — Furi<B : Alecto, 
Megara, Tisiphone. — Satam : alluding to Sisyphus^ the son of 
^olus.— Futtum . . . ptzna : in allusion to the story of Prome^ 
ikeus, 

57. Plura , . ,fraga , . . a^cervos : the fruits of the earth were 
tlie riches of the golden age. 

61. Mrvgine : i, e. the coin, which had been laid up so long, 
as to have contracted rust 

62. Tusds . . . libeUis : the art of soothsayine is said to have 
(irst come from the 7\iscanSy which consisted m rorctelling future 
events from prodigies ; these were recorded in books and were 
consulted occasionally, to determine the meaning of any thing 
of a marvellous nature. 

"63. Quttque , . . agnd : when any prodigy happened, the ciis- 
tom was to expiate by sacrifice, to avert the consequences of ili 
omens, which were gathered Irom prodigies. A sJie Umh wa« 
the oflfering on such occasions ; its head was croumed with a gar- 
land of flowers or with hbands. 

65. Puero : the o inpuero is preserved from elision. 

66. FiBt<B . . . mulce : mules are not known to have ever broa';hl 
forth young; thongh Appian says, such a thing happened in 
Rome, before the coming of Sulla. 

68. Ezainen . . . delvhri : it was considered a very great pro- 
diffy, if a swarm of bees settled on the top of a temple, tre^, or 
muitary standard. 

18» 
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73* Arcana: fbr tulertia areano depcmUi; <!oiimiitted to the* 
care of an acquaintance privately and without witnesses. 

78. Persolu radioa: tnis was an nsual oath. — Tarpeiaqueful" 
wUna : i. e. by the thunder of Jupiter Capitolinua, who had a 
temple, built on the Tarpeian rock. 

79. Cirrhax . . . vatie : Apollo, who had an oracle at Delphi, 
near Cirrhaf a city of Phocis, where he was worshipped. 

80. Fhiatricis . . . PuelltB: Diana, the ^oddeas of hunting'. 
81« PaterXgai: Neptune is said to have had his principal 

habitation in the ^gean sea. By paterf here, we are not to un- 
deratand Kfalthxr^ as eome have interpreted it, by sapng, that he 
wwsjidher of JEgeus^ the father of Theseus, It is a tiSe of rev- 
erence, honor, and power, given to the gods; and sometimes 
even to demigods and heroes. Here it may be taken in the 
sense of potetiB. 

82. Hercvleot arcua : the VovOy put for I3ie orrowSy which Her- 
cules used in killing the Uydra, and Which he gaVe tb his com* 
panion Philoctetes. 

84. Cofnedam . . . ainciput : alluding' to the story of 7%feste9f 
the brother of Atreus, wno, haying committed adiQtery with the 
wife of Atrens, was obliged to eat the cliild, which his brother 
killed in revenge and served up to him at his own table. 

85. Phario . . ,. aeeto : Pharos waa an island of Egypt» firom 
whence came the best vinegar. 

89. Maria tangwni : those, who prayed or swore, usually laid 
their honds upon the altar. 

91. Ita aecum : * thas reasons with himself.' 

93. Isis : an Egyptian goddess, adopted among the deities of 
the Romans, was supposed to be much concemed in inflicting 
maladies and diseascs on the peijured. — Sistro : the aistrum was 
a sort of timbrel, used by the priests of Tsis, with loose rings on 
the edge, which, when shaken, yielded a shriU sound: at the 
top, it had the figure of a cat, with a human face, and below, that 
of Isis. 

97. Ladas : the name of a fkmous funner. — Anticyrd : an 
island in the Archipelago, put for heUebore (its principal ^roduce), 
which was considered good to purge the head, in cases of madness. 

98. JircMgene : a physician, famous, probably, fbr curing mad- 
ness. 

99. PiscBce . . . oKvcr : the prize, at the Olympic gjames, waa 
an oHve crown, wliich is called Pistean from Pisce^ a city of Elis, 
where these games were celebrated every fif^ year. 

110. Mmum . . . Cattdli : alluding to a play of Catidlus, called 
the Phasma, in which there was a chsoticter of a huffomj who 
ran awajfi*om Yxas master, afler having^ cheated him, and then 
vexed and even provoked Mm, that he might be broughttoawear" 
himself ofl!J cheerfttlly proposing Ihns tobe perjur^d. 

112. Stevdora : Stentor was a Grecian mentioned by Homcr to 
have had a voice as loud as the voices of fifty perisons. 
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m dSmJhus Bomeiicui : when Man #iar irbulidii^d hf fifo- 
mede, he u said by Hom^r Co htilve roari^d tts^lotid tii lO/XK) men 
in ihe fleld of battle. 

lia Corftone (tio ; the <5oald buhun^ on ^Out' idtasr.'— CHorld 
. . . «oTuftt ; the paper, in which the trankincense was brought» 
having' beeh broken open, that it might be poored upoft the 
coa]d. 

Some think the ieeSMtpap^ is' mcNmt, On Whichdie Vows were 
speclfiedin writing. 

121. Btqui,.. dislanHa : the dilTerence ietW^^n the dloiea 
and Cytlics wais in their dress : the Stoics atofie Weluing a Aitiie 
under theijr cloak. 

122. Epieurum : l^urus was a tempera^ and! sbber philoeo- 
pher of Athens, who lived chiefly on bread, water, ana herbs, 
and placed the summum honum in tranquilli^ df mind. His fol* 
lo#ers' perverted his doetrine, and placed tiie chief gbod in fhe 
pleasures of the body. 

1139; Claudenda . . . janua : it Tf as customai^ to shut do<m 
and windows in timi^ of mouniing, especially fbr the death of a 
relative. 

192. Vestcm deducert summam : ' to tear oft the upper part of 
the garment,* L e. ' to strip tlie shoulders and breast.^ If we read 
diducerey it means, < to tear the border of his gaJinent,' which was 
a sign of great grlef. 

136. iSf deciea . . . ehurhis: the construction is, iS^ taMlii kc- 
tis decies a creditore ^versd in parte, {i. cf. variis lo<^^) (or di- 
versd parte, by the opposite party,) debitores (Hcuht chSroffrapha 
Muperoacui ligni vana, quos ips<orum littera (^ fheir own hana-writ- 
ingyprincqtsque gemma SardonychufKy qu(B custodStut e5tirn» h- 
cwis^ argutt, 

137. Vana supefvacua chirographa ligni : cMf, Ug. i. 6. tabuias 
ligneas, cerd ^i<<w, wooden £blets coveredwith wax. — Van»: 
counierfeity and of course usdess. 

l^. ^k . . . ovis : i. e. how happens it that ydu alone are 
80 favored by fortune, while we, the rest of mankind, are subiect 
to its vicissitudes. — Gemma . . . Sardonyehum : the seal of Sar- 
donyx, which tbe poet calls jpnncg?i, because fhis g^ was prin- 
cipally used in seals. 

141. GaUiwEjUius a!h<B : this expression appeard to^ have been 
proverbial in Juvenal^s time : whSie was deemed aluoky color. 

145. Svifwre: by Synecddche, fbr ahy cbmbtiiidtible^ matter, 
with which hoases are set on flre. 

146. Jofnua. . . ijgrM: and thus preV6iiti9 th^ iiuBates'lrbm es- 
caping. , ^ 

148. Morand€e ruh^finxs : * of^venehMe' rtu*7 L e" «vene- 
rable for theiT- antiquity.' 

150. Wkc . . . nan «uttt ; L ei if th«re aW no sticb vvlaable 
relics in the temples. 

152. J^eptum : of a statue of Neptnne, whose beara ^ gdd. 
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153. SfWum tm^ian TonanUm: i. e. when he hM stolcii aad 

melted down an entire statue of Jupiter. 

154. Mercatar: this word signifies one who buys, as well as 
one who sells ; in this place, the former. 

155. Deducendum: Bcparricidam ; see Sat VIII, 213, 214. 
157. GaUicus: RvtUivs GaUicus was appointed, under Do- 

mitian, prtfed of the city, which officer had cognizance of capi- 
tal offences, and sat eveiy day on criminal cases. 

160. Pauco» . . . dies : sc. in istd domo. — Una domus : L e, 
the house of Gallicus. 

162. Quu . . . AlpUmB: the inhabitants about the Alpe have 
generally great swellings around their throats, occasioned, as 
aome suppose, by drinkin^ snow-water. 

163. MeroB : an Egyptian island in the Nile. 

164. Canda . . . Germani lumina : the Germans are described 
by Tacitus, as having piercing hljie eyes, and red hair. Tacit 
Germ. c. 4. 

165. Madido . . . cirro : the Germans were accustomed to anoint 
and curl their hair, so as to make it look like horns. 

166. Nempe : surely no one would wonder. 

167. Ad: for adversus, — Subitas Tkracum volucres : a ilight 
ofcranes, coming unexpectedly from Strymon, a river of Tkrace, 

173. Cohors : sc. PygTMBorum, 

174. JVuUa . . . erU: an objection started by Calvinus. 

175. Ahreptum . . . erU : the answer of the poet. 
178. Sed . . . ipsd : the words of Calvinus. 

180. JH: atiB frequently synonymous witli cerU or saUeftu 

181. JVempe : the answer of the poet. 

184. Ckrysippus : Ckrysippus was a Stoic philosppher. — Tkor 
leiis : J%des was one of the seven wise men of Greece. 

185. Senex . . . Hym^: Socrates lived at Athens, in the 
neifi^hborhood of which was Mount Hymeitusy famous for its ex- 
cellent honey. 

186. Qut . . . dare : Socrates was accused of contemning the 
gods of Athens, and for this was condemned to die, by drinking 
9ie juice of henUock, 

An old scholiast has observed on this passage, as indeed some 
others have done, that one of his accusers, MelUus, was cast 
into prison with him, to whom, although at his eamest request, 
Socrates refused to give a portion of wie poison. 

191. Continub : i. e. sine uUd dvhitatione ; without any doubt — 
without further reasoning. 

194. Surdo : svrdus not only signifies one who does not heoTj 
but that cdso, which gives no sound, — Verhere svrdo : the lash, thc 
Bound of which no one hears, h\it the mind and conscience feels. 
So occvUumflageUum in the next verse. 

197. Ccbaidus : a very cruel judge in the days of Vitellius ; or, 
according to some, in the days of Is cro. — BhmammJOms : one of 
thejudgesofhell. 
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196. Testm : t&e tecftimonjr 6t ah evil cdhitoieiice. 

199. i^artano . • .propinoiUs : the poet alludes to t titorf rei-> 
lated by llerodotud. A Muesian liad entiiisted a sum of mone^ 
to one Glaucusy a Spartan. After a time, Che sons of tiie MUo-> 
sian came to re-demand it. Glaucus affirmedf that he h4d no 
recbllection of the circumstanee and sent them awaj* As sooh 
as they were gohe, he hastened to Delphi, to inquire if he shouM 
persist in denying it: he was answered Uiat,if he foreswore thci 
money, he might escape fbr a time, but, for Ms wicked design, he 
and ab his faimly should be utterly destroyed. Upon thls, Glau- 
cus sent for the Milesians and paid them the whole sum : but 
what the oracle fbretold came to pass, for he aod wXi Ha kindred 
were afterwards extirpated. Herod. VI, 86. 

214. Mbani : ^lban wine was veiy much esteenied. 

216. ^eri : commentators render this acetosoy ' sour.' 

239. LoAens . . .febrt dohrem : meaning. probably a ptewrUie 
Jever, 

232. Peendem . . • halantem : ii was nsual for persons in dange)r 
or in sickness to engage by vow some offeiing to fhe gods, on 
their deliverance or recovery. 

233. LarQnu « . . audent : the Larea were the private gods of 
indhriduals. A codt was sacrificed to ^scfdapius after recovery. 

Madan thutf understands the Scntence : ^ So far fiom promisinjgf 
a cock to iGsculapitts^ they have not the courage to vow even a 
cock^s comb,*^ &c. 

245. Uncvm : a eibain» the links of whicb were called tma or 
Aanw. 

Some understand a hoek in the waH, to wKich Ch^ marefactoc 
waa chained. 

UncuBi mentioned in Sat. X, 66» is different frooi thaC lises 
here, inasmuch as earcere is in this place joined wi^^ % 

246v ^jtcBi rupem: see Sat. I^ 65u^ 

248. A/ominis : here used for komimt. 

249. JVec surdum nec 'Piresiam : • neiiher dJeaf nof blini^— 
T^resids was a blind soothsayer of Thebes. 



SATIEE XrV. 



The whole of this Satire is directed to i&e o^^ neai end of^ 
self-improvement By showing the faeility witi wmcb children 
copy the vices of their paren^ he j6oints out the necessity^ aa 
well as the sacred duty, of giving tnem examples of' domestii^ 
puritv and virtue. 

After briefly enumerating fhe several vices; gluKoiiYV mietty, 
debauchery, &c. which youth imperceptib^y unbibf. pw ^ir 
seniors ; he enten more fuUy upon tkat 6f avaricevdr wiic&' lie 
■iiows the fatal uid inevitaBIe coiisequenccdk 
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Ha^inff placed the atwurdity, as well as the peipleidty and 
danger of immoderate desires in every possible point of view, the 
piece concludes withasolemn admonition to be satisfied witJi 
those comforts and conveniences, which nature and wisdom re- 
quire, and which a decent competence is eaaily calculated to 
■upply. 

1. FuBcine : Fuscinus was a friend of Juvenal, to whom this 
Satire is addressed. 

3. MonatraiU : i. e. moMirani exempli$. — Tradunt : i. e. tra- 
duni pr(Bceptis. 

4. Si , , • /ritiUo : thus Dryden, 

If raninc doei ui acifid sire eniiee« 

Thln mv younff maSer swifUy lea^s Uie vice, 

And shakef in hang^ng sleeves the little box and dice. 

5. BuUatua : L e. one who has not yet laid aside the htdla and 
prtetexla ; not yet seventeen years of agc. See Sat XIII, 33, 
and V, 154, 165. — *^rma : * instruments of gaming ;' hence^ per- 
haps, armigero, I, 84. 

6. Mdius de se : i. e. qudan de parente suo, 

7. Radere tvhera : ' to peel truffles.' 

8. Eodem jure . . .Jiceaulas : Jicedut(E were heccasinos or Jig^ 
pickerSf birds much admired by gluttons of antiquity. 

It was reckoned a great luxury to have these birds dressed and 
served up in the sam>e sauce or pickte with funguses of varioua 
kinds. 

10. Cand . . . gvldf < the hoary glutton,' his father. 

12. Barhatos • . . magistros : philosophers and Icamed teachers 
were called harbaH, from wearing long heards, to maJce them look 
grave. 

14. Amagnd.,,culvnd: 'fromtheprofuseluxuiyofhisfather^a 
ample kitchen.' 

15. Mitem animum . . . Polyphemus : ttie constmction is, An 
RvJtdus, alter AnJtiphaies irepuk tarisy ae Polyphemus^ qux gaudei 
acerho strepitu ptagarum^ et comparat ntiUam SirenaJlageUisy prtE- 
dpii miiem ammum et mores (Bquos modicis errorihus, aique puiai 
animas et corpora servorum ex nostrd materid parihusque demen- 
Hs : anne potiilks docet stevire ? 

18. Rutdus : the name of some cruel master. 

19. Et , , , eompcarai : i. e. who thinks the song of the sirens 
not 80 pleasant as the sound of a lash. 

20. Antiphaies : Atdiphates was king of the Lfestrygones, sav- 
affes near Pormi© in Italy, who lived on human flesh. — Poty" 
phemus : one of the Cyclops was also a cannibal. 

23. Laius: Bcpaier, 

24. Inscripta ergastuta : ^ branded slaves.' 
29. Ceras : ^ waxen tablets.' 

30 Cincedis: pimps. 

3d> Unus etalter: ^oiaedtojuvenes. 
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■ 35. TUan • PromrfAciWjwho formedmenof clay,andanimated 
them with fire, stolen from heaven. 

42. Q^eunque aubaxe: * in every clime.* 

43. Brutus : M. Brutu8.-—Bruti . . . avunculus : Calo of Utica, 

49. Peccaturo : the o in this word is preserved from elition, 

50. Censoris . . .ird : the censor orjudex morum was a Roman 
officer, who punished offenders against the peace or good man- 
ners. — Fecerit: sc.fdius. ' 

55. TijMas mutare : « to alter your will,^to disinherit him.* 

56. Unde tibi : sc. sum^s. 

57. Vacuum . . . cerebro : * void of common sense.' 

58. Veniosa cucurbita : cucurbita probably means here a cuo- 
ptngr ifistrument. The epithet ventosa alludes to the nature of the 
operation, which is performed, by rarifyin^ the air, witiin tho 
instrumentjby the application of fire, on whichthe blood is forced 
from the scarified skin into the cupping instrument by the pres- 
sure of the outward air. 

The operation of cupping on the head, in cases of madness^ is 
very ancient. 

62. Leve argentum : *the unwrought plate,' which of course is 
svM)oth.—Aspera : * embossed,* of course rough. 

76. lUi : * the young storks.' 

77. Crucibusque relidis : i. e. feeds on the lemains of the 
bodies of malefactors, that were left exposed on crosses. 

79. Magni : i. e. when grown up. 

80. yVtdto* ; it is an unusuaJ thing for vultnres to build their 
nests intrees^ tliey usually build them on high rocks. 

81. Jovis . . . aves : eagles. 

86. Curvo . . . Cajetae : the shore of Cajeta or Caieta, a sea- 
port in Campania, was remarkably sinuous and crooked. 

91. Spado - . . Posides : a freed-man of Claudius Csesar, who 
was possessed of immense riches; he built on the shore at Bai© 
8ome very magnificent baths. — Capitolia nostra : the Capitol at 
Rome. 

95. Meliore . . . marmore : « more costly marble,' than his father 
used. 

96. Patrem : who is a Jew. 

97. JSTuhes . . . adorant : as the Jews often prayed in the open 
air and looked up to the heavens, the Romans thought, that tlie 
shf itself was adored by them. — Cali nwmen : i. e. codwm tanquam 
numen* 

99. Mox et prdeputia ponunt : * soon they are circumcised.' 
102. Arcano . . . volumine : the Pentateuch (or five books of 

Moses), which is called secret^ not because it was kept (arcd) in a 

chest in the synagogue, but because the Jews would not reveal 

it to the Gentiles. 

105. In causd: *in fault' — Cui...vUam: ^wilh whom the 

seventh day was a day of idleness, and did not belong to any part 

of life.' 
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114. nt ^ tfii mm mnim: llw itagm^ that g<HurM llte tpA 
m the guddn of tiie A»pendt$f nnA ww said Bever to deefw^ 
Ponfietit •* the dntgom^ tbai gnarded the goldeii fleece, at Cokhis 
in Pmht$* 

128. Ctervtm: 80 musty and mouldy, that they have befMnne 
perfectly hlm» 

129. MuKo • • • Sfpimbri : trhcn the heat of the aim wea ae- 
vereat at Rome. 

J33. SignaUm: $eaUd up in aoiQe yeasel or cup-board, eo that 
the poor half-etarved slaye could not touch them ; or •&«! upf ae 
indudtrt in the next line. 

133. Fila . . . porri : ' and the counted fibrea of a aective leek f 
of th.e leek, there were two kinds ; one, that rrew to a head, 
called eapiiatum; the other, that consiBted ofMres^ called tee^ 
fttmifi, aedHef or 9tchim, which waa eonsidered infenor^ — ^The 
finte were cowUed, that none of them might be taken. 

134. PanU : see Sat IV, 115,^ 116, note. 

135. JDiviha» : ac. vo»m4es, 

144. Ccmei olivd : tne flower of the olive is white or rather of 
a light grey, 

151. Quof . . . agros : i. e. injuriee of thia kind have frequently 
made people part with their lands. 

1 % SeUicet • . . amdbat : these words are addressed by the 
poet to the avaricious man, expressing his contempt of his avarice. 

159. Sed . • .fama : an objection made by the poet, to whiuh 
the avaricious man makes answer in the three lines which foUow. 

162. MolossQs: the MohsdanSy a people of Epirusi fought 
against the Romans in the army of Pyrrhus. 

163. Jugerakina : twojugeraot acres were the coxnpliment of 
<*onqaered land given by the Romana to their soldiers. 

173. h^ : i. e. from avarice. 

180. Marsua . . . Hemicus . . . Vestinvs : the poet introduces 
tnree old viUaffers of the Marsi, Hemiei, and Vestinij giving ad- 
vice to thcir children. These three people were famous for be- 
ing warlike, laborious, and frugal. 

184. Veteris querciks: see Sat. VI, 10. 

186.^ Perone: a kind of shoe or boot, made of raw leather, with 
the ha/mf side in {pelUbus vwersis), and wom by ru^cs in winter ; 
it is caued o&o, high, because it came up to the calf of the 
leg. 

192. Rubras . • • leges : the titles and initialletters of each act 
or chapter were wri(&n in red characters, aa are seen ia most 
of the ancieot pu^uscripts. Hcnce the written law was called 
J^ubrica, 

193. Vi$em : * the office of centurion.' See Sat VIII, 247. 

194. Buxo : the Romans made combs of hox-wood, 

195. J^oMms: \uied here for wiy gon^paLr^^^JUas : «anns/ or 
armjjits. 

197, Loeupktem aquHam : in the Roman armv, the i^enior oap- 
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taiii hmi tbe cAie of the foldeii e«f|» er gWidwd. Heie the 

Handard is put for the immI, whieh was « luoMtive aBe^ 

202. .^&jtfaiuics « . . uUm : it was % law ia Rome, thal ellfihhy 
trades shoula be carried on, and noisome waies ezpoBed for iale, 
on the other side of the Tiber. 

204. Unguenta et corium .* L e. between the biuiiieaa of a jper- 
/umer and that of a tanner* 

206. PoetiE : EnniuM^ who translated the 207th ▼erae from the 
BelierophoB of Euripides, where it waa used in irouy. 

208. VetuUR • . . OM^ : *• a^jred nursee.' 

212. Mdiorem . . . di^ciptdwn : i. e. I will warrant, that tha 
acholar wiU be a greater proficient in this and other viees, than 
you, who are hia instructer. 

217. Longi mueronem . . . cuUri : * the edge of a long knifo ;' 
a pehphrasis, for < a razor.' 

219. Cereris . . . aram : ibe altajr of Ceres was considered the 
most sacred, because, in the celebration of her wonhip, nothing^ 
was to be admitted, that was not sacred and purei^ — ^But Certi m 
here put for any goddess. 

220. Elatam . . . 9ub(t : for her husband will certainly murder 
her to obtain sole possession of her property. 

221. QuibuM : L e. quam scetegtis ; unless we plaee a note of 
interrogation after digwUf that the sense may be, quibufnam oftiff, 
quhm mariU #ut, qui tuu» e$tJUiiM ? 

228. Xf^B^vo : * mshonest ;' some render it, /oolish ; othen, im- 
^uchL 

229. Fraudis : Achaintre understands by this word here not 
perjuries and other great crimes, as it is usuall; thought to mean, 
but lesser offences, such as aro enumerated in line 126. 

231. Quem: aGnecism for quod sc. curriculum, though the 
sense requires quem, as the reference is made to equumy L cJUivm* 
237. Circumgcribere : *to cheat.' 

240. DUexU . . . Menaceus : MenaceuSy the son of Creon, king 
>f Thebes, that he might preserve his country, when Thebes was 
besieged by the Argives, devoted himself to death ; the oracle 
havinff declared that Thebes would be safe, if the last of the race 
of Cadmus would willingly sufier death. — Si Crr^icia vera : L e. if 
the Grecian accounts be true. See Sat. X, 174^ 175. 

241. Quorum : a Greecism for quarum, the antecedent being 
lliebas* 

244. Ignem : the fire of avarice. 

246. Trepidum . . . atumnxis : alluding to the story of a tame lion, 
which, in the time of Domitian, destroyed its keeper and instructer. 

248. JVbta . . . colus : i. e. your son, who is impatient to enjoy 
Your propertv, wiU consult the astrologers, who know well what 
lengui of li& has been allotted to you, for your horoscope ; but 
then it is a great hardship for him to wut till your thread of life 
is all wound up. See Sat. III, 43. 

249. <S2amtne . . . abrupio : L e. by a premature deatb. 

19 
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9A .^nMgmen: the nune of some fianoiui pbyncittL— Qvoil 
MUhndait» etm^^oimi : see Sat VI, laet line, note. 

fieS. Mttm . . . jfeum : i. e. to see another aiitamn^--M^uif . . . 
ffvtoff ; i. e. t: «ee anotiier spring. 

255. Et paUr ei rex: auch an anlidote as a fkther should 
awallow, to •ecuie him against the wickedness of a son ; or a 
king affainat Ihe attempts of hia Babjects. 

357. Praioru . . . lauH: aee Sat X, 96. 

261. Mart . . . eua» : the temple of Mtfs, the avenger, in the 
forum of Augnstos, was the place where treaaures were at first 
deposited ; but this, havin^ been robbed of all its wealth, (even 
the helmet from the head of the image of Mars waa taken,) the 
temple of Castor was appointed for that purpose, where a secure 
guard was constantly kept ; whence the epithet vigtUm. 

263. Erg6 . . . ludi : i. e. althouffh you abstain nom all public 
■ports, you will not be deprived or much pleasure, proyided you 
observe the wretchedness which the avancious man suffers, that 
he may increase his wealth : the observation of his miseries is 
more pleasant than any exhibition. — FhrtB . . . Cereris . . . Ctf- 
hdee aiUiea : the spoits and plays exhibited at the festivals of 
Flora, Ceres, and Cybele. 

265. Peiauro : petaurum^ niTavQov, is properly a pole, attached 
to a wall, as a roost for fowls ; hence it si^fies a machine, sus- 
pended on high, upon which the petaungitB (oX nQoc &*V^ vel 
TtQos ixSQag nhorrat)^ Uke fowls, to ali appearance flying, vaulted. 
— -Others say, that it was a wooden circle or hocp^ through 
which the fl«toumto threw themselves, so as to light upon tbe 
ground. ^e the next note. 

266. Reeium deeeendert funem : * to slide down the straight 
rope ;'-— or rtciumfunem may signify a Hfht ropty and pttaurumy 
the pde with which rope dancers usually balance themselves. 

267. Corycid: trading to Corycium, a promontory of Creie^ 
where Jupiter was bom. — Some think Corycium^ a mountain of 
CUieiaj is intended. 

268. ToUendus : for the voc. ioOende. 

271. Munieipe» Jorns : 'ofthe same country with Jupiter;* — 
Cretan. 

272. Hic : the rope-dancer. 

274. J^emerariui : rashly expose youiself to danger. 
276. Plus . . . pdago : sc. qubm in tenrd ; such is the avarice 
of men and their desire of obtaining gain. 

278. Carpaihium : sc. esquor ; * Uie Carpatl^an sea,' between 
Rhodes and Crete, was considered very dangerous. — Gastvia 
^Bquora : wbat are now called the straitB of Gibraltar. 

279. Calpe : a high rock on the Spanish coast, now Gibraltar : 
this witli AbjHay now Ceuta, a rock on the African coast, were 
called Ihe pulars of Hercules ; and were considered the westem 
boandary of the world. — Calpi seen)s tobe used here in the thirj 
declension. 
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380. HareUUo . . .gwrgiU: tbo AUantio oceaa wm called tfae 
HercuUan guffy where it joins Gibraltar. — SfndenUm: alludiiig 
to the notion of tho 8un'8 setting in the westem ocean. 

283b Juvme$ • . • marinos : i. e. TrUanB and Nereidfl. 

284. Sororis . • • £iiiiieiiM/tim; aUuding to the atory of OresUt 
(iUe)y who, afler he had alain his mother, waa tormented by the 
I*uries : his sister EUctra took care of him in hia nuulnesay and 
embracing him, endeavored to comfort him, but he said to her, 
** Let me alone, thou axt one of the furies ; you only embrace me, 
that you may caat me into Tartarua." See Eurijudea, Oreat 
260, seqq. 

286. Hie . . . Rhacum : ^ax (Mc), running mad, because the 
arms of Achilles were adjudged to Ulysses, the JBJkaean, vented 
his rage on the beasts of the field. He slew two ozen, taJdng 
one for .^ainemfioii, the other/or Ulysies, See Sophoc. Ajax 
Mastig. 

28& Curafom; <a guardian.' So in Horace, Epistl, 102, 
CwaUris eget a Preeiore datL 

289. ToStiJd : < by a sihgle plank.' 

291. Coneisum . . • min^^as : a periphrasis for mofiey. — ^The 
flilver, of which it was made, was first eut into pieces, then stamp- 
ed with the name and iiUes of the reigning prmce, and also,with 
a likeness of his face. 

294. Faseia nigra: 'the black clouds.' 

295. JEsiivum Unai : ' it is summer thunder ;' — ^ it is a mere 
thunder shower.' 

297. Zonam: sorae think the ancients carried their money, tied 
to their girdUs, — Others, that they carried it in their girdUs^ 
wbich were made hollow for this purpose. — Morsu : L e. denUbus» 

299. Tagus : a river in Portugal, famous for its goiden sands. 
Patolus ; a river in Lydia, famous also for its gelden sands, 

302. Pictd . . . tempeskfU : persons, who had lost their prop- 
erty by shipwreck, used to have their misfortunes painted on a 
tabUi. Some made use of Uiis tablet to move the compassion of 
those, whom they met, as they travelled through the country, 
imploring alms, and, for tbis purpose, they suspended the tablets 
about their necks, and kept smging veises, e^ressing the ma&- 
ner of their misfortunes. 

Others hung their toblets in the temple of that particular deity, 
whose aid tbey had invoked in tiieir distress : a tablet, thus dem- 
cated, waa caUed tabeUa votiva, 

305. Hamis : hama signifies a waUr-hucketj made of leather. 

307. £2ec(ro : cups made of dectrumf a mized metal, contain- 
ing fcur parts of gold, and one of silver. — Some think amber is 
intended. 

308. Ebore : the fumiture made of ivory, or inlaid with it. — 
Testudine * couchcs and oUier fumiture, imaid with tortoise^hcU, 

309. CipMci : Diogenes, whose tub was not made of wood, but 
of baJUd da^j and consequently in no danger of fire« 
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^S. MM mi i . . . Deam: Sat X, 390» 84D. 

S30. wfiil^ : beibre the time of Epicaros.— Socrates died 400 
yetn before OliriBt ; EpicnruB, 371. 

324. Bii tepUm ordmihw : fourteen rows of eeftts in tlie the- 
atre were wungned to the equettrian crder. Sat 1, 97 ; II, 100 ; 
III,140;y,m 

335. H«e . . . l&oeUum: 4f this sum too make you bend the 
brow and hang the Up :' i. e* if thia sum seemB insufficient 

396. Sitme duae eqtdtee : ' take the estate of two kmghts.* — 
IPeriia queubingenia : ' three times four hundred seatertia ;' trifde 
a kniffht'8 estate. 

337. hnplem . . . vUrh : a metaphor irom the garments of the 
ancientfl, which, being loose, they held open to receire whatever 
waa ffiven them. 

2S&. Pernca regiM : the kingdom of Peisia was considered the 
richeat in the wond. 

329. JWimfn: Ndreumu waa a freed-man and faycnite ol 
Qaudiua Cesar, who had such an aacendancy over tfae emperor, 
as to prevail on him to put Messalina, his wife, to death, after her 
paramottr Silius. 



SATIRE XV. 



The poet, in this Satire, which he is supposed to have writtes, 
^hile banished into Egypt, relates the mortal and irreconcilable 
hatred, which sprang nrom a reUgious <iuarre] between the Om- 
■bites and Tentyiites, inhabitants of two neighboring cities <3i 
Egypt, and describes, in verv lively colorB, a bloody miy, which 
hi^pened between them. The conclusion of the Satire is a just 
mnd beautifiil description of the origin of civil soeicty. 

5. i>Mnui»o . . . Memnone : at Thebes, in Egypt, a city hav- 
ing a hundred gates, there was, in the > temple <^ Serapis^ a co- 
lossal statue of Memnon^ king of iBthiopia, who was slain by 
Achilles, at the siege of Troy : Uiis statue was made of marble, 
«nd with such art, that a Inte, which was in its hand, would of 
itself give a musical sound, when the beams of the sun shone 
•nponit 

Cambyses, king of Persia, ruined the city and caused the statue 
to be broken about the middle, imagining, that the sound came 
from some contrivance within, but notlung was found. From 
tiiis time, the music was thought to be magicaL — Magicte fkordm : 
i. e. the statue, which by magic was believed to emit sounds, 
like those made by the strings of a harp. 

13. Monito . . . •^{ctnoo : ulyaacs, having amved at the 
island Corcyra, was entertained by t^kinousj tiie Idng, to whom 
he related his travels. 

16. hi mare . . . pukwU : suppoaed to be spoken by one of tbe 
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oompaay» wko wm pment, wlieii UlyMes gsve aa 10001111 of 
hk adveiitum. 

17. S<tod • . . C%ary6c(i : L e. he has t<dd Buch a rooiaiice abont 
a feigned whirlpool, which he caUs Charybduy in the etraita of 
8icily, that he ceitainly deservea a real one for fais paina. 

18. Lcutnftnmoi: the L<utryganes were a rade and saTaM 
people near Formi», in Italy ; Uiey were like giaatSy and de- 
voured men» 

19. ScyUam: ScyBoj the daughter of Phorcya, aaid to haTO 
been changed into a dangerous rock, betwoen Italy and Sicily. — 
Concurreniia • • . Cyanea»: the CycmMi^ otherwiae Sfympiegades^ 
were two locks at a ahort distance from the Thracian Bospborus, 
00 close to one another, that they seemed at a distance to be one 
and the same : and, as one passed by, they appeared to dash 
against each other. 

20. jPlenoi . . • vires : when Ulysses arrived at the island of 
JEolugf that king of the winds encloeod the adveise winds in 
leaiker hags and hunff them up in the ship of Ulyssesy leavinjp^ at 
liberty the west wind, which was favorable. But the companions 
of Ulysses, wishing to know wliat these bags oontained, nnloosed 
them ; immediately a tempest arose and drovo them back to the 
island of JQolus. Afterwards thejr sailed to the Lestrygones, 
where eleven ships were lost ; with only one remaining they 
were driven to the isknd of dree, a sorceress, who tumed many 
of the mariners, by a touch of her wan into swine. 

23. Elpenara : one of the companio.us of Ulysses. 
S3. Vacui capitis : ^stupid.' 

26. Canebat : poets, whose compositions are chiefly fahulouSf 
are properly said canere •■ hence the word is used here very hu- 
iDorously and ezpressively. 

27. Jamo: Junio ia ccmtracted into Junyo; the line is thys 
divided : 

NoB mi- I rand& qul- | dem s€d | nOp^r | consOld | Junyo. 

28. CopH: a metropolitan city of Egypt, near the Nile, over 
which the sun, at noon, is verUcaL 

2d. Fidgi: not of one man, but of a whoU people. — Cundis 
• . . caffwrms : ' any tragedy.' 

30. Syrmata : syrmaia were long ^arments, wom by actors in 
tragedy : here, like cfahumis in the hne before, it is put, by Me- 
tonjrmy, for tragedy itself. 

34. Vidnus : ac, onimL 

35. Ombos: atownsitaatedon theeastembankoftheNile. — 
Teniyra : a town of Thebais, on the westem bank of theNile. 

40. IninUeonm: <of the hostile Tefdyrites.^ 

43b Queffi . . . tnventf : L e. the festival sometimea continued 
seven days. — ^This number the Effyptians held sacred. 

46. Barbara turba : L e. the imiabitants of Ombos^ — Canopo . 
see note to SaL 1, 26. 

4a Inde : on the part of the Ombttes. 
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m, ^QifM^mimmimgwiUa: *wllOMbi neh «rtbef were;' 

51. mne: on thepart of the T^eniynies,—Jurgia . . . inapkmls 
i.)e. IheTenityritefl begin the fray wiih bttterTeproachee and abnse. 

57. AKa» : i e. dMgnred by blows. 

71. RUkieiiHHi: langhsBtmen Ibr Iheir irealCBeM, dnpum 
"Aemfbr tiieir badnees. 

7a AueH: ec. OMkt^Pnn ttUera : tbe Tentpites. 

77. Hine ^[widam : ' at this juncture one of the Ombites.' 

86. Te : ec. O V^thuu 

98. Va9eene9 : the FMeonrweve a peo;de in the nortfa-eaatem 
fpart ef 8pain. They ^ere beaieged by MeteUiui and Pompey 
•and rednced to eneh neceeeity, that the imng were foiced to eat 
tiie dead, bnt they were at laat reUe?ed by Sertoriae, a general 
•ef Marius^B party. 

107. Zemmia : Zeno waa the fonnder of the Miica, and tau^^ 
that, though some thinge mt&fht be done to prestpve Ufe {promid)^ 
yet net every thing ; nor in&ed any thing, that was unbecoming 
er diidMmeet 

106. Canidber : the Ftffeotw^ere a people of the Caniabrians, 
•^Wlienee eould 'tiie Vaacens leam the precepts of the Stoics ? 

110. JMtne . . . A^enae : < now the whole worid lias the bene- 
llt of Grecian and Roman literature.' — Munae: i. e. liiieras» 

114. Saguniue: Sagtmhm or Sagunine was a city of 8pain 
beyond the river Ebro, a most ikithflQ aDy to the Romans. When 
the inhabitants had held out against HannibeJ and were almoet 
famished rather than submit, they chose to bum themselves, their 
wives, and children ; this was the cause of the socond Punic war. 

115. Mewiide . . . ard : near lake MetoHe, there was an ottar, 
aacred to Diana, up<m whicb strangeTs were eacrificed. 

116. Tauriea: Diana Tawriea^ so caMed from her being wor- 
•hipped by the people of Tawrieay wheie the akar was. — Or 
Tauriea may mean tiie country itself, which is csUed «nven<rur, 
because Thoaey king[ of Chereeneeus Tanmea^ was the inventor 
ef this herrid barbanty, 

120. hnpuiU : ' impelled these Tentyrites.' . 

199. Anm/e . . . AIIo ; comraeatators exj^ain this passage in 
various ways. Some thus explain it : These E^gyptians, the Ten- 
'tyrites, had, witbout any necessity compelling them to it, without 
'any excuse to extenuate their crime, been suilty of so monstrous a 
wickedness, that they could not have foundany other way so like- 
ly to provoke the Nile to withhold its waters in a time of drought, 
andtobringa famine npon the conntry, as by thns increasing 
*the Nfle^s unwiUingness to help- them.—- This translation is given 
by another, <* What worse impiety conM they commit to provoke 
'the Nile to stay within her bank8,when the country of Egypt is 
chapt with dl*ought ?** 

The inteipretation of Ruperti is as ibUows, Anne alio gravkm 
scelere ita offendere possent Nilum, ut iratus eurgere^ intnmes- 
eere et eiceam ierram MemphUidemf h. e. iGgsrptiam, inuadataone 
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vaSk fecandare noUet et ita in imndiam olltai||que yeniret eoramy 
qui nullo sao merito hanc cdamilatem paterentur ? Ita conveq. 
poeitnm pro anteced., invidia pro irk et calamitate ilUL liiVMfuiiii 
eniin Diit/aeere diottntHr,qiii vel ipsi-mnMimaacaliiBilateeim- 
mejiti patiuatar, vel «celehbus suis emoiunt, ut a Diie uratia iU« 
immittantur multis, etiam immeritis, qui-aimstnu inde de Diie 
opimones concipiaBt eosque invidid, jffosequaatur, quia illas im- 
miserint sibi vel contingere pasai sint Nilus autem ab ifigyptiis 
inter principes eolebatur Deos, et qmd<juid fer^ nuili liominibua 
contingrit, ez communi antiquitatis opimone ab irk Deorum repe- 
tendum eat. 

The note of Achaintre is this : Quivis Deus p<^ulo iratua pea- 
tes, famem^ave mala in eum immittebat ; tuac populus omnis 
«d eum placandum mazima sacrificia atque etiam humana pora- 
bat ; ety quo mi^or hostia erat, eo acri^s, respectu tanti raunerisi 
iiwtdiay emulauo, Deo crescere putabatur : nam beneficia non 
sine invidtil 4}uftdam acdpiantur : inde ad se beneficio Uberan- 
idum» emulatio, invidi» filia, oritur in animo recipientis, cui nihil 
eatis est, donec tale munus raunere raajore rependerit Sic invidi' 
am/acere JVtZo in sensuquidem abstrusiore idem ac cogere eum 
maxinus hostiis et muneribus ut cet, vel ezcitare ejus segnitiem, 
ut fer^ pariter Ovid. A. A. I, 647 seq. — ^ltaque sententia h. 1. est: 
Si Nilus iratus iEgjrptiia noUet ewtgere h. e. ^gyptum inundatione 
fecundare ; nOmquid ad eum placandum poseent aliquid cruddius 
faeere, qu^m hominem, immolare et ejus membris vesci. 

127. FiciiHJtms . . . phasdis : boats, -made of clay, hardened in 
the fire, and vexnished, so as to be water-tight, which floated 
yery well down the tranquil current of the Nile. 

137. InceHa : doubtful of which sez the sufferer is. 

139. Terrd . . . rogi : Ihe law of the ancient Romans required, 
that the bodies of infants, who died before they had lived forty 
days, (or, according to some, before they had teeth, that is, about 
•even months old,).8bould not be bwmtj but buried. 

140. Face . . ^eacerdos : the saered rites of Cerei were oele- 
brated by night ; the worshippers carried li^hted torches in their 
bands, in memory ef Ceres, who, by torch-light, had sought her 
daughter Proserpine, when carried away by Pluto. 

r^e were adimtted to these feasts, but those, who were pro- 
nounced chaste and ^ood and free fix>m any notoriouscrime. 

142. UUa . . . mala : i. e. can think hunself unconcemed in 
the misfortunes of others. Thus Terence, &ino.etu»,&ttiaaai» 
mhXCa me alienumputo. 

169. Poptdoe : i. e. TenJbjfritai. 

172. H(ic monstra: such monstrous crimesas the Tentynlea 
had committed. 

173. Pythaforaa: PuUiagoras forbade the eating of animals, 
on account or his belief in the transmigration of soms ; he would 
not allow himself to eat all kinds ofvegetable8f but abstaincd 
i^om beans, the cause of which is not known. 
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8ATIRE XVL 

Thu Stttire t» flapmwed to have been written by Jayenal, wfaQe 
lie commuided in Egypt : he aets forth, ironicaily, the advan- 
tages and pririlegfes of the soldiery, and how happy they are be- 
yond others, whom he mentions, wlule, in reality, ne ia aatirizin^ 
their eztreme licentiouBness and inaolence. 

Many have tbought that thia Satire was not written by Ju- 
yenal. 

6. iSSdfiitd gemtrix . . . arend : Juno waa worshipped at SamaSf 
a #aiMftf island in the Icarian aea. 

10. Fratori : the prator militarii was commander in chief. 

13. Atque . . . rdidum : L e. one eye put out ; the other indeed 
^ftf bot in Buch a condition, that the surgeon cannot promise the 
reetoration of aight. 

13. Banh^Um$ surtt : L e. if a citizen wisheB punishment to 
be inflicted on tiie soldier, who haa injured him, he must apply 
not to the city judge or pnetor, but to a military judge or centu- 
rion, who, irom hiii dresM and greai ttaturej is humorously describ- 
ed and called Bardeacus caleeua et grcmdes sunt ;. that is, one 
whoee great le&fs are covered with military boots is appointed 
jndge, £c. — (MceuB probably means here the cciiga^ which was 
a 8ort of haxness for tne foot and leg. 

The complainant is referred to a military judge, who takes his 
seat on the bench in a military dress. 

17. JuBtiMima . . . querelce : these words may be supposed to 
be spoken by Juvenal to himself ; or to be spoken by Gallus to 
his friend the poet, and mean ; The centurions (these were usually 
the judges o'* the soldiers on occasions of small importance), be- 
fore whom the charge is laid, will undoubtedly decide with aa 
much justice as a civil judge. 

90. Tola . . . pudorem : the answer of tfae poet. 
^ 21. Vt sit . . . injuria: L e. that vengeance, even greater than 
the injury complained of, be inflicted upon the plaintifil 

34. Ccdigaa . . . cUtvorum : the caltga of tiie soldiers were 
stnck full of nails. 

26. Pylades : the friend of Orestes. See Class. Dict — Molem 
aggeris : the Romans used to surround their encampments with 
ya£^ heaps or banks of earth thrown up by way of rampart. The 
mass of earth which formed diem was called moles aggeris. • 

31. Dignum . . . nu^orum : i. e. a man of primitive simplicity, 
fidelity, and courage ; such as lived in the days of our ancestors. 

33. Paganum : the same as togatusj in opposition to miles or 
armatus. 

36. Saeramentorum : when soldiers were enlisted, they took 
an oaffi of allegiance and fidelity to the emperor, to their country, 
and to their general : the word is used here for soldUrs tibem- 
•^lves. 
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98. Saemm . . . Kbo : the Btones, which were aet up fbr boan- 
daxies, were held sacred ; it was customary to adom them with 
chaplets, and every year to offer, on the top of the boundair 
atones, to the god Terminus^ sacrificea of honey, meal, and oUf 
made into cakes ; this cempesition was called jium. 

41. Fane . . . digni : aee notes to Sat XIIJ, 136. 137. 

42. JSxspeciandut . . . annus : every tribe in Rome had threo 
jadges, who were appointed to h^ar and adjust civil causes among 
the people. 

By the word annut we are to undcrstand a certain time of tbe 
year, wben the.ju4ffes sat to try «siisee. 

43. Toiiui poptSi : i. e. when the courts were open to the 
people at large. 

5l Testandi . • • jtw : by the laws of Rome, a son, during the 
life of his father, could not dispose of his property by wilL But 
the soldier, by his military oath, became free, and had the li^hi 
iBNf flmig, as he fleaaBd, whatever he JuMlacqaired in tha Mince 



NOTES 



TO 



THE 8ATIRES OF PERSIU& 



AuLUS PBftsius FiiAccns wos bom at VolateinBy a town «f 
Etniria, A. D. 34. His &ther was of Equestrian rank, and died 
when hia aon waa about aiz yeais of affe. Pereius studied at 
Yolaterraiy uutil he had attained his twelfUi year : after that he 
was removed to Rome, and placed under the care of Palsmon, a 
grammarian, and Yerginius Flaccus, a rhetorician. At the age of 
aixteen, he was placed under the tuition of Annsus Comutua, a 
Stoic philosopher, to whom the fiflh Satire is addressed, and in 
whose praise it is written. During the reign of Nero, Persius 
distinguished himself for his sadric conmositions, in which he did 
not even spare the emperor himself. He died at his estate, near 
Rome, in the twentv-ei^hth jear of his age, in the consulship of 
Rubrius Maiius and Asmius Gallus. 



The argumonts or designs of the six satireB are contained in 
this verse : 

Of poeCs, wisfaes^ klleiiess and bealth. 

The siatesman, needom, avarice aaa wealth. 



PROLOGUE. 



Persius, after the manner of dramatic writers, prefaces hia 
Satires with a prologue in lambic verse. This land of lambic 
verse is called scazon, and requires an iambus in the fiflh and a 
spondee in the sixth place : an iambus, spondee, dactyle, tri« 
brac, and anapest are admbsible in the first four places : thus, 

Nec fon- I t£ la- I br& pro- | lOi | cftbal- | lino. 

Hed£r» | s^qua- | c6s ip- | s£ se- | mipa- | ganCks. 

Cdrvos I pde- I tas 6t I pde- I tiias |. picas. 

C&nta- I rfi cr6- |. das P6- | g&s6- | iOm | n^ctar. 



PHULOOUE. 

1. Fbfile ea&afftno £ L e. H^ppocriMj which fouiitaiii Ptgoiug 
the winged Aorre of Bellerophoii, is said to have opened by a blow 
of his hoof. — JVee labra prolvi : * I have not even moistened mj 
lips.' — ^The poetB feigned, that diinking of this fountain inspired 
poetic ikncjr. 

2. BicipfH Pamaaio : Parnaestie, a mountain of Phocis, in 
Achaia, sacred to ApoUo and the Musea, had hoo auinmit»^ Cir- 
rha and Niaa ; others call them Helicon and Citberon ; Herodotus 
calls them Tithorea and Hyampeus. — ^lt waa imagined, that if 
any person aacended the mountain and remained there for any 
time, he became a poet. 

a BtntM: L e. leimpom momefilo ; by immediate inspiration. 

4. HaicoMa» : the Muses, so called from the mountain Hdi' 
eofi. — PaUidam Pirtnen: Pirene^ the daughter of Acheloiis or 
GBbalua, shedding manytearr for her son, siain by Diana, is said 
to have been changed into a fountain* — ^The epithet pallida i» 
figuratively used because people become jNiJe by ccmtinued 
study. 

5. inui^fies . . . hederct : see Juv. Sat YIIySD. 

6. Semtpaganu» : L e. one, who has no right to be considered 
a poet, not having been initiated by drinking of the fountain 
-Hippocrene or by dreamin^ on mount Pamassus — ^ a half-rnstic' 
— ^ an illiterate poet.' — Semxpaganus isused in opposition to vatumj 
and carmen to saera, 

7. Sacra vaUm: L e. earmina tUi» ^vatibus) ab ^^poUine el 
JlfiMte «Jtctola.— Others understand eacritj sc. tempk^ the temple 
of ApoUo and the.Muses. Juv. Sat I, 1. 

8. Quiff expedivU . . . fieetor ; Persius now gives the reason, 
why he, acknowledging himself to be without poetical abilitieai 
yet dares attempt poetical composition. There are other thin^s, 
says he, besides those enumerated, which can inspire men with 
genius, which can eifect things the most diflleult to be accom- 
pUshed, — hun^cr and the desire of gain. 

8. Expedxmi : L e. docuU, — XaiQ»^ a salutation used at meeting 
and parting. 

9. Ferba no»tra : L e. voce» humana». ■ 

11. ^i^ata» : sc. a fioliiftl. — Jhafix »equi: a Greek constmc- 
tion for artifex in condocefaciendo, ut «e^uaiilitr (L e. a»»eqttantur 
or exprimanty 

12. DoUm: 'seductive.' 

13. CofTOf poeta» et poitria» piea» : we may understand this 
iine UteraUy, * raven poets and magpie poetesses :' L e. if gain be 
in view, men wiU attempt impossibUities. — Or by corvo» poita» 
we may understand wreUhed poet» ; by poHria» pica»^ boa»ting 
rhfmer», 

14. Pega»dum nectar: sublime and poetic strains.—JVeclar 
1 c. ednneii Pindar. Olymp. YII, 12 »tqq* 



NOTiMI 



SATIRE L 



l* O enraf . • • kg€i hu: the poet aumMMes that« while he k 
employed in compoeition, he is interrupted hj aome penon, who 
ikdmseefl him wiUi these worda. 

2. Jtfm' . . • au : the answer of the po9L 

3. FeJ 4liio, vtl nemo : L e. ptmeMmL — Qn«m«: the poel «aka, 
why it is a shameful and lamentaUe thinff ? 

4 AV . . • /yr<B(u2ertii<.* L e. are you aftaid that I ahould feel 
nneaay, becauae the works of woithless poets are preferred to 
mine ?— By PuiyifMMV, Nero ia |>enerally thought to be meant. 
— TVouM^ ia in the feminine gender to denote the efleminacy 
of the Romarfly who prided themeelvefl in being called Jhfptf^muB» 
-^cciui Labeo : a favoiite of Nero^ who wrole a miserable 
tnmslation of the Iliad and Odyssey. 

5. ^ugit : L e. I care nothing ibr the judgment of such men* 
— ^^t • . • dtvtt : ' if the people of Rome, not clear m their judg- 
ment, (muddy,) should think ligfatly of any work.' 

6. Extmetwe • . • tntimd : i. e. do not attempt to correct the 
fidse judgment of these men, who have not the means of jodging 
eorrectly. — Eratmen : tbis meaas the tongue or needles of the 
scale, which alwajs inclines to the side where tfae weight pre- 
dominates^ — Thdmd : tfais means tfae part in wfaich the needle 
nioves, and is put fer tfae whole seales. 

7. JSTec . . . txira : Dryden tfaus translates it : 

The conscienee is the test of every mind ; 
Seek nol thyself, witbout thyself, to find. 

8. Qtitf mm : sc. perver^ij^udicalf—^h, tifas dicert : ' oh ! if I 
only faad tfae power of speaking my opinion freely.' — ^The poet 
says these words, as if he was as yet undecidod wfaat fae sfaould 
do ; immediately, as if fae faad decidcd upon the question, fae says 
9ed /a$j &c. 

9. ^ostrum : the first person is used, including faimsclf, as he 
would tliereby give less offence. — Vivere: a Grscism, for the 
snbstantive. — Tri»U: uc, morose, — ^inclined to find iauU witii 
others. 

10. Aspexi: by enallage for the present tense. — ^ucUma re» 
lictia : * our toys being lefl' — ^ wfaen we cease to be cfaild^en.' 

11. Sapimui patruoe : unele» were tfae usual guardians of cfail- 
dren, who faad fost tfaeir parents, and were strict to a proverb.-* 
Wfaen we take on ourselves tfae severity of uncles in cenraiing 
the faults of others« — Tune^ tunc : ac^fag eeL — l^^nueiU : 'pardon 
my wntmg.' 

12. Sed wm eachmm : ' bat I moflt wate, for I ara a gveat 
laugfaer.' 

13. Inclusi : * sfaut up in our studics.' — Mimeroe : * vcrse.' — 
Pede liber : * unsfaackled by poetic feet' 
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14. €hrmUt :^ honbu^ J^Ptdmo ankut pr€tkHrgu$ : L 
mones capacUgimL 

15. StHuietj ^c. : i. e. you, no doubt, dremed with the gpreaten 
elegancc and in all your nnery, adapting your looke to the laacivi- 
ousness of your verses, will read your compositiona to an audiencoi 
who will exhibit eveiy mark of indeceacy and wantonneee. 

16. JVaUUUid Hordimjfeht: a ling set with a sardonyx, a birth- 
day present 

17. Sedt eeUd : i. e. ex eathedrd.—Plaamate : < a gargle.' 

18. AMUe: flexible in pronouncing. — Patramii fractui oceOo .* 
effeminate with lascivious eyes. 

19. Me : in the place where you recite your yerses. 

dd IHiae : many Romans had the name of Titus, from Titus 
Tatius. — Trtpidare : i. e. beat the ground and clap their handa 
in applause. 

22. Awicidie . • . ohe : i. e. do you write such laacivious versefl 
to please the eais of others, who flatter you so immoderately, 
that even you are filled with dia^paBt and are forced to exchum, 
emugh (ehe), — Et cyte perditue : i. e. eiiamn naturet dliquo viHo 
erubeeeere nonpoeoia : or it may be understood of a person w^et^ 
iaig ufith ihe wropty: — ^puffed up with their praises, IDLe one m a 
dropsy. 

^. Qiio . . . eapryi4M» : L e. what then, says a third person, is the 
mdvantage of all your study and labor, unless it is to make others 
acquainted with your labors, that you may receive from tbem 
poraise and glory — unless your knowledge, swellinglike leaven in 
dough, and shooting out like the wild fig-tree, burst forth, &>c 
Juv. Sat. X, 145. — Quo : i. e. eui bono^-^—quem injinem, 

27. Scire iuum : for adentia tucu 

29. Ten' . . . fuieat : L e. that your compositions are read in 
the schools, and are committed to memory by noble boys. — Otr- 
ratorum : noble hoys usually had their hair curled. — Nero ordered 
lus poems to be used as exertieea at the schools. Pmius prob-^ 
ably alludes to him. 

30. Ecce inter . . . naaeentur vioUt : the ironical answer of tlie 
poet. 

32. IRc : L e. interpoeula, 

33. Rfmcidtdum : * disgusting.' — Balbd de nare : L e. per narc» 
voeem batbam emHtena ; stammering and snufiling. 

34. PhylUdaa, Hypaipulaa : Phyllis, daughter of Lycurgus, 
was deserted by Demophoon^-tiypsipyle, daughter of Thoas, 
king of Xjemnoe, was deserted by Jason. — Phrabile ai quid: 
'some mounkful love-ditty.' 

35. EUquat : a metaphor, from melting and soflening metals 
and hard substances ;-^ speaks in a soft and efifenunate voice.'-^ 
Sujnlantat : ' minces his words.' 

3& Omtf iSe poeUe : by hypallage for einia iUiua poeta. 
2ni, Levior • . . oaaa : this alludes to the usual superstitious 
vishi «xpressed by the Romanfl, ait tibi terra lewia, Juv. YII, 207 
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Ml iKrrES. 

de. MautSkuM : pot here Ibr Uie «gwMre, wliere the iMPifs were 
■npposed to dwell. 
40. Bidtiy mlt : * you ere jestiiig, saye the advereaiy.' — Uneif 

• • . rumlnu : $eom and dtritwn are expreased by wnMing and 
tariuii^ up the nose. 

42. Ot populi: L e. laudem eifamam; 'the f^laose of the 
people.' — Vedro digna : * deserviog immortality. ~The ancienta 
rubbed their books with an oil, extracted from the cedar, to pre« 
serve them from worms, moths, &c. 

AHi, JWc •eoiiiftrot . . . Hiub: L e. in no danger of being nsed as 
wrappang-paper by fishmongers or perfumers. 

44. Quufitu, dLC. : Persius, having sevcrely satirized a desire of 
fUse praise, now allows that praise, properiy bestowed, L| not to 
be despised. 

46. Rctra avit : in allusion to the phoenix. 

47. Fibra eomea : i. e. sensus obtmus ; insensible like hom* 

49. JSuge — Bdle : acclamations of applause. — Belie • . • totum : 

* examine well the force and nature of this mark of applause.' 

50. ^uid . . . lutbel : L e. are not these marks of applause vp-' 
plied to all sorts of writings ? are they not applied to the most 
insipid and foolish thinga ? in short, what is not contained within 
it ? — Hic : L e. iUo helle. — Do not men use this same mark of i^>- 
plause when the Iliad of Accius is recited ? See verse 4. 

51. Ebria veratro : * inebriated with hellebore.' — Accius, Per- 
sius says, as some understand it, derived his poetical imagination, 
not from drinking of the fountain Hippocrene on mount Helicon, 
which fountain he never reached ; but from stupifying his senses 
with hellebore, which grew luxuriantly upon the same mountain. 
— Elegidia : witli contempt (a dindn. nrom elegia) songs of a wan- 
ton or trifling character are thus denominated. — Crudi : < filled 
with undigested food' — ^* gluttonous.' — Or, *not well digesting 
and understanding tlie subject' 

53. Citreis : the citron wood was very valuable : the rich had 
bedF and couches made of it. — Calidam . . . lacemd : L e. you 
hire ^ersons to applaud your writings by inviting thcm to suppers, 
and by making them presents. 

55. Deme:' L e. of the poem which has just been recited. 

56. ^ipote : how is it possible, that such men will speak the 
truth, when they are afraid of offending you, if they did ? — Vi» 
dieam : sc. verum tibi. — ^ugaris . . • exstet : i. e. you are an old 
fool to write verses, when, from the size of your paunch, it ia 
evident that you have thought more of indulging your appetitCf 
than of cultivating your mind. — ^The note of Kcenig is, JAtgaris^ 
non seri6 loqueris quum tibij &.c. i. e. quum corporis tui habitus 
|am indicet, aures ad laudem captandam arrect&s esse. 

58. Ja7te : Janus was represented with iwo faces^ one befbre 
and one behind, as regarding the time past and future. — ^ tergo 
. . . taiitiim : there were three ways of expressing derision with the 
a» ients }-— one was, holding out the finger and crooking it a littl« 
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to imitate the bill of a stork, pointing to the object of ridicule, 
and moving it backward and forward : another was, putting the 
thumbs up to the temples, holding the other fin^ers erect, and 
moving them, so as to imitate asscs' ears : the thnrd, to run out 
the tongue like a thirstinff dog. 

60. STcc . . . tarUum : &e construction is, nee ta$ihm lingum 
exsentur, quaniium Apmda cama exserit, quum siiiai. 

61. O . . . caco : ' O nobles, who, by nature, have no eyes in 
the backs of your heads.' 

62. Pogtiea . . . «anfue: take care, that you are not ridiculed 
behind your backs ; i. e. cease from writing silly yerses. 

63. Quiff , , ,est :9C,de cannine reeitato. — Carmina . . . ungues : 
a metaphor taken from statuaries, who critically examined their 
work by passing their naiis over the surface of the marble, to 
ascertain if it was perfectly smooth and if the joininp» were ez- 
act. — Leve : ec. marmor^ — Severos : * critically examming.' — Ef" 
fiindai : L e. ire sinat—oi non remoretur. 

65.- Seit . . . uno : a metaphor taken irom carpenters, who 
«xamine their work by rti2e, and who, when they would draw a 
straight line, close one eye, the better to confine the visual rays 
to a single point 

69. Ecee . . . poHa : Persius now proceeds to satirize the poets 
of his day, who attempt things far above their abilities : — ^from 
76th V. to 85th, he satirizes those, wbo, in thcb works, fbolishly 
hunted up antiquated words : — from 85th to 92d, he censures the 
use of figures of speech and afiected phnises: — ^firom 92d to 
107th, he ridicules the efiTeminacy of their verses. 

69. Heroaa aenaus : i. e. heroieos sensus ; ' heroic thoughts — 
ideas' — Afferre : i. e, scrihere. 

71. Corbes . . . fetno : i. e. instead of describing the great and 
leading features of a fine and beautiful country, they dwell upon 
the most trivial circumstances. 

72. Fumosa PalUia : this was a festival in honor of Pales, which 
was celebrated on the 21st of April. On this day the husbandmen 
lighted fires of hay and straw, &c., over which they leaped to 
purify themselves ; hence the epithet yumo^a. 

73. Rerms : sc. oriundus est. — ^Frequent mention is made of 
Remus by the poets. — Sulco terens denialia : a periphrasis for 
ploughing. — Qiwnti .* L. QuinOus Cincinnatus^ who was calied 
firom the plough to be made dictator at Rome. 

76. JEst nunc . . . Antiopa: i. e. you will find many, who now 
spend their time in studying and reading the works of Accius 
(not Accius Labeo) and Pacuvius, antiquated authors. — Brisdis : 
the name of a tragedy, written b^ Accius^— Feno«ti« : * ruggcd.' 

77. Pacwrius et verrucosa Antu)pa : for verrucosa AnHopa Pa» 
cwrii. — Moretur : i. e. remorelur or ddectet. 

78. JErumnis . . . JuUa : either a quotation from the traffedy 
of Antiopa, or an imitation of its style : it is thus translated by 
Brewster : 



NOTES. 

WhoM 1111», like |Mi1an, proppini^ everj put, 
Battrestea her sinking, dolorinc heait. 

79. Hbf mtndhLt: nainely, that they shoold stady the M 
aad barhaioiu Latm poets. 

80. H4BC warittgo: 'this motley mixtoref the word literally 
ainufiefl tijrying pan> 

81. Dedeeu$ : aa mtriago in the line above, comipfion of 
9pe€eh» 

62. Thandu» : Mb waa at first an appellation of honor, given 
to Roman knig^ts, firom Troasolua, a city of Tuscany, which ' 
they took withoiit the aaaiatance of any infantiy ; afterwards ybpt 
and eoseom&t were called by this name. 

83. AUm . • . deeenier : here Persius satirtzes advocates, whose 
desire it was not to firee the person, whose cause they may be 
4efendinff, firom susiiicion of guilt, but merely to obtain the Bp" 
plause of the judges and spectators, and hear soch- Itikewarm 
{tqndum\ expressions of q>probation as ke epeaka decenUy, 

85. M : ^says fhe aceueerJ — Pedio: the name of some person, 
aocused of robbery.— Or Pedius may be the name of the «ivo* 
cote. — PediuM qmd : sc. cofiM dieiL — Ountna . . . aadHluii» : 
i. e. he puts, as it were, his accusation in one scale and his figures 
of speech and affected periods in the other, and thus weighs one 
a^Bst the otfaer« — SUm» : i. e. expoHUa. 

87. Bellum hoe : the words of his admiiing hearers.-— /ioc heU- 
ium: the indignaat reply of Persius. — ^ RomuU eeeee: L e. 
«re you, O Romaas^ who boast of your high descent fixxn Bomn- 
lus, so degenerate «s to fawn like a dog? 

86. Jlfefi' moveai (sc nmnfiragus) . « . querdd : tfae sense is ; 
real ond not fictitious sorrow moves me. Real sorrow rejects aU 
craaments of speech, aU ahow of words ; that defence, which is 
«pheld not hy im «rffuments, but bv mere riietorical flourishes, 
excites no pity, but disgust : the shipwTecked marinex^ wfao in 
a joviai und laitghing manner, goes afaout singing an account of 
fais sufierings, would as soon excite my compassion and induce 
«Bc to bestow upon him akns. — Qu^e et : ' ai^ fomootii.' 

89. Canta» . . . poriee : L e. you raistake, my fiiend, I shall 
give you nothing ; your singm^ so merrUy is a proof that your 
«liipwfeck is a sham.— Ptcfum is emphatical, oniy painied^ never 
having sufiered the shipwreck you are so meiry about Juvenal, 
XIl, 27. 

90. Verum: sc. ploraium. — JVoete paraium: ^studidd over 
sight f — invented beforehand. 

92. ^ed . . . erudia : Persias now supposes this to be the reply 
of the adversary, defeadinff the poets of their times^The con- 
structioa is, oedjuwdura aadUa eet decor H crudia mimms. 

93. Didicit : sc. noster poHa ; a poet, who is now admired.-— - 
Berecynihius . . . •^pennino : the words in Italics in these threo 
lines, «re qooted from the writin^ of some poet, sttjqposed li^ 
most to be Nero.— v^m . . . ddphm : the affectation of rkjfmi» if 
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here reprehended. — AUSn : (the name ib vaneQsljr wrttten) a 
Phiygian shepherd, heloved hy C^hele. — Bereofnihio: ^from 
Berecynthus,' a mountain of Phrygia. — ^erea : for mare. — Dd' 
pkin : mo8t think, the allusion ia to the story of Arion, whoi, 
naving been thrown overboard, waa carried safe to land on the 
back of a doiphin, 

^ 95. Sie : sc. ditHeii elaudere versum. — Costam : this line is 
ridiculous on acconnt of the attempt at rhjrme in longo and «^«ti- 
ntno, the spondaic conclusion, and th^ strange expression of 
Hannibal*s removing a rib from the Apennines, insteao of openinff 
a passage for his army with fire ana vinegar. Juv. X, ISSL^lt 
is thus translated hy Drummond : 

H^Tt^froin the broad-backed mouBtam^s monftitNif chtne. 
T%e hero carvet a rib of Apemiine. 

96. Arma . . • codum : commentators explain this passage dif- 
ferently: — ^the adversarv, with whom Persius supposes he is 
conversing, compares the poets of his time with Virgil, and 
quottng part bf the first line of the ^neid, asks, if that is not 
written in an infiated and rupffed manner. Persius, in his an- 
8wer, ironically chimes in with the adversary. — ^The cork-tree 
faas two barks--~the outer, which is much thicker than the inner 
one, shoiild be removed at certain seasons of the year. If this 
is not done, the onter bark bursts and makes the surface* of the 
tree very rotigh : Persius therefore says, Virgil is like an old 
branch of a large cork-tree, the outer bark of which has not been 
removed at the proper season, hut has become withered up witb 
age and dried up by the heat of the sun, which is the meaninff of 
coctum. — Another way in which it is understood is this ; — ^rer 
sius, in the 96th verse, asks if the verses hefore quoted do not flow 
smoothly and lightly like foam and hark upon the sur&ce of 
water ; to render this more ridiculous, he swears by the ^neid 
of Virgil {arma vtrum). In the nezt line, he «nswers his own 
qnestion and says, ut ramale, Slc, 

98. Qvidnam . . . le^endum : some nnderstand this question to 
be proposed by Persius, to which the adversary replies by a 
quotation firom the poems of (as most critics think) Nero.— Others 
understand the question^to be proposed by the adversary, to 
Which Persius, deridin^ the querist, replies by a quotation, &c. — 
Laxd cervice: ^with an inclined head — ^in a languishing and 
tender manner.' 

99. MimaUoneis : the Mimallones were pnestesses of Bacchus, 
8o called from Mimas, a mountain of lonia, sacred to Bacchus. 

100. VHtdo 8uperbo : by these words, Pentheus is thought to 
be meant. 

101. BcusariB: Agare, the mother of Pentheus, a priestess 
of Bacchus, thus called from Bcusareua, a name of Bacckus. 
•^Lmcem : the car of Bacchus was fahled to be drawn by 
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lyM6<. Mmmu : the pf iart e aw of Bicdiiis wete tiso eailed 

103. ifoe • • . «Ngtie» .* Uie indigiumt worda of Peniue. — Hae 
Jkrtnt : L e. ikiynfMoili venut $cnher t ntwr7 — Te$HeuU patemi: 
L e. MNUPMfM» patemL 

107. Se<i • . . litUra: the words of the adTemty, endeeyoiiag 
to deter Permufl from writiag «atiree^ — Rmdere : i. e. ojftndert, 

109. iSStMial . . • Uttera : tbe sense ie tfaie ; atthe doon of nobJe- 
men -8 faoueee (Mc) you will find snarling dogs to drive yon away, 
ae often as yon, tae faated anthor of aatiresy shall present yoor^ 
self. — Others onderstand it ; here, in these satires of yoorsy tfaete 
iB a disagreeable sound, like the snailiiig of a dog» very uiqdeas- 
ant to the ears of such ^ople. — Canina littera : the letter K-— 
{quam Utteram eams kimena ezprnnd.) 

110. Per me . . . oOhi: the poet pretends that the admonitions 
of the adversary have deterred him from continuuHg his satires: 
—4 will henetfarward {protimu) adnut-all their actions to be per- 
fectly right — ffkUe was tbe symbol of what was good, hlaek ^ 
what was bad. 

111. ^/U morar: sc. ea onmia este alba; 'I mafce no oj^pos^ 
iion.' — Bene mira : ironically. 

113. Hoc juvai: *does this please you?' — ^*are you eatisfied 
now ?* — Hic . . . olehm : L e. here, you say, I forbid any one^ 
offering any disrespect — ^you must hold the verses of the empenNr 
and the nobles sacred.^02e<u?it .* 2ocu# ubi ahue exoneraiur. 

113b Pinge duo» anguee: to showihe place was sacred and 
must not be profaned. 

114. Diaeedo : <I depart' — ^l leave the sacred and forbidden 
irround — my satires shall not be directed there. — Secmi . . . iUia : 
Peisiud had just said dieoedo, but, seeming to recall his thoughts, 
fae coBtinues, — < Why should I depart — Lucilius could lash aU 
sorts of pei)ple, whv should uot I ?' 

115. isupe^Miu»: infamous nobles, whom Lucilius saliriEed. — 
Qenmnum . . . ittia : i. e. used the utmost severity towards them. 

116. Riiienti: for risu ; a participle used as a substantive ^^ 
ridenti amico, i. e. riau veimsto orjucundo. 

117. Admtssue : i. e. lectue; 'being read.' — Cireum pr^seordia 
htdH : i. e. riaum movet^ qyno diapkragma pr^Bcipui eoncutiturf jur 
cundo carmvnum genere, 

118. Excuiso naao: ^with unwrinkled nose,' — as if be were 
merely in good humor.^ 

119. Cum scrohe . . . infodiam : in aUnsioh to the st<«y of Midas. 
Ovid. Met. XI, 90 seqq, 

121. Hoc opertum : ' this secret joke of mine'— 4. e. thd book 
in which I have described these tibdogs. 

122. Ridere nheum : a GrcKcism, for risum meum.— nMifld • • 
lliade : i. e. I thmk my oompositions, which you regcurd as trifling, 
iufinitely mrre valuable than the biad of Accius or any other 
fooUah poet, hewever highly they may be esteemed by the peqple 
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128. tMaci . . . cb : tfae Doet now deienbes the loBddf reeder 
be would prefer, and the kind he would reject— O-olino •- a comic 
poet of Atbens. 

124. EupoUdem: Eupolis was also a comic poet of Atfaeiit, 
wiio «everely satirized tbe vices of his countiymen. — Pr^tgrwm 
cum sene : Aristophanes^Po^ : i. e. shulioiU l^^. 

125. H^Bc: ^these my writing8.'~jDecoc<»M9; 'more refined' 
tban yoa ordinarily meet with. 

126. Indk . . . cmre : L e. may he be a c(Histant reader of me. 
whose mind is excited (inde) by these ancieat comic poets aod 
by their zeal in censuring vice. 

127. Crepida» Graiorum: i. e. the Greciaa philosopbera. 

128. Jju»:o • . • lu8ce ) i. e. who takes pleasure in deriding tbe 
natural or unavoidable infirmities of others. — PoscU : in thesenae 
joifteM, — ^Many editions ha,vepo»sii» 

130. MdUis : Juv. Sat X, 99. 

131. ,,^kaco numeros : put for ArHhmetic-^Secto injndvere fne- 
ias : put for Geometry, — These two branches of leaimng are hei|9 
put for all the sciences. 

133 JVbmxria : * a courtezan,' so called firom hora.nomL (3 o'clock 
in the afternoon), ^pid pcdebaJt aditus ad lupanaria, 

134. Edictum : u e,fori negotieu — CaUirhoihiy the name of some 
courtezan. 

Or by edictum we may understaad edMtum ludorumy a Idnd of 
play-biU, which was written b^ the magistrate, who presided at 
the public shows ; and by Callirhoe, a wretched play, written by 
fiome oue x)f the poets, against whom this satire is levelled. 
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1. Majcriwi : FtoHus MaarinuSy a leamed man and fiiena to 
pezsius. — Diem . . . lapiUo : the custom of casting every day into 
an um stones of different colors, as the person, performing this 
ceremony, was fortunate or unfortunate, was derived from the 
Tbracians : when the day was lucky and fortune was propitious, 
tbe stone was wkite, — Metiore : i. e. albo, 
,2. Qui : diem the antecedent. — Candidus : ' propitious.' 
3. Genio: the Polyth^st ranked among the number of his 
jrods the Geemtitf, who was suppQsed to have presided at his na- 

tivity. 

5. Bona : L e. magncu — Tacitd Ubavit (used aoristicaUy) acerrd * 
. i e. often from the vessel, which contained their incense, take 
incense and bura it secretly — often offer secret prayera. 

S..I&tpes: it means here a person, who, by chance, is near 
Xtie oae who is sacrificing and prayinff. 

10. EbuUit : ehuUim the old form for ehuUierim^ and ehuUit for 
ebuUierit ; sc. caimum or spiriJtym, 



KOTE8. 



13. Skmde : Heienles wu said to preside over hidden treaaurefl. 
Id. hnpiUo : L e. nqvor. 

14. AVrio . . • vxor : this avaricious man prays for the death 
of lua wife, that he may become heir to her wealth, and obtain 
another foTtune by marrying again. He thinks it haid, that when 
AVrtttf haa baried iwo wivea, he cannot g;et rid of one. 

15. TSberino . . .purgas : the ancientB, in the morning, sacri- 
ficed to the heavenjy deities ; they then planged themselves into 
the stream and put their heads under water. In the evenin^ 
they aacrificed to the infemal deities, at which time they only 
spnnkled themselves with water. — ^oetem : L e. all those things, 
which by night were thought to befidl men and ^llute them. 
The ancients Uiought themselves polluted by nighi itsel^ as well 
as by bad dreams in the night. 

17. Heus age : an apostrophe to the avaricious man, of whmn 
the Doet had been speaking. 

19. Hn^: i. e. Jovem, — Ctnnant: sc. proponam Jovem, says 
the avaricious man. 

20. QuU : i. e. Jupiter or the infamous Staius. 
"^ 23. Clamet : sc. Staius, 

23. ^t . . . ipse : would not Jupiter then, with the highest jus 
tice, as well as indignation. call upon himself to take vengeance 
on you? 

24. Ocitts : for priits or s(Bpiu8, 

25. Sidfure : i. e./itZminc. 

26. Jin quia . . . IndeTUal : the construction is, an quia nonjacej 
in lucis triste et evitandum bidental fbris ovium Er^enndque ju- 
bente, — Bidental : when a place had been struck with li^htniiig, 
it was enclosed under the direction of a priest and punfied by 
sacrificing some sheep {bidentes) : the word. ]ndentai is applied 
indifferently to the sacrifice, to the place, ot, as here, to the 
person struck by lightnin^.^ 

28. Idcirco . . . Jupiter : i. e. because you have hitherto escaped, 
do you imagine tl^^at you are at full liberty to insult Jupiter aa 
you please ? 

29. •^ut . . . auricvlas : i. e. what present have you made — 
what bribe have you ofiered to the gods, that you are in such 
highfavor? 

30. Pvlmone et lacttbv^ unctis : pro sacrificits quibuscunque, 

31. Metuiens divum : * superstitious.' 

33. Infami digito : * the middle finger,' because it was made 
use of to point in scorn at infamous persons. — Jjustralibus salivis : 
spittle was thou^ht by the superstitious to contain greatvirtue 
against fascination or an evil eye.—^nt^ : beforc she offers her 
prayer for the infant. 

35. Manibta quaiit : lifls him up and dandles him in her annfl 
as if presenting him to the gods. — Spem macram : the infimt, of 
whom, as yct, uiere were but littlc hopes, on account of his teii« 
der age. 
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96. ZMfd : TAdmui, tbe freed-man of Aaff«ilai^-*Jlfiifiif ; L e. 

prays, that he my hereafter posseBS. 

40. ^^Utata: 'dressed in white' — 'etnetly obfiemaf tile Ibrrn* 
of religion.' — WkUe garments, emblems of fnntf aad innoceflee, 
were usedf wben Bacrifices were offered tp tbe goids^ 

42. Grandes . • . craasa : i. e. your gluttony* 

43. IE$ : sc. voHb iuis.-^^avetnqw moraniktr t md buider 7u- 
piter from granting your request, thougb b« hMWtoif migbt be 
willing. 

44. Caao fteve, and ^fihrd in tbe next Une, pnt lor aacrifices in 
general. 

45. Forhmare penatea : Mhat mj dcunestic afiirs mty prove 
Ibrtonate'— ' tbat my property may incretfre.' 

47. Tot . . . liquescant : i. e. when you are every day prevent- 
an^ yonr wish from beii^ accomplished, by Haf.ri<i4^Sng yoor 
heifers to the gods. 

4bB. Hie : * this fooliah fellow.'-i-Ftiicfire .* i. e. peifieere idy qu/od 
optat. — Ferto: this was a kind of cake, wbieb «ms fiequently 
«ued in sacrifices. 

50. Dabiiur : every thing which I prayed for wiU be granted. 

SL Sumrat ntiiiu»itf : a boid metapbsK, says Lubinus, as if 
the last solitary sestertiua sighedj in the bottom of ias puxse, for 
the loss of his companions. 

53. Pectore ... cor : tbe coafirtave^n is et cor prairepidum 
Mari (i. e. properans ItBtari or in lcBiitiam pronum) in pectore 
Ubvo (see Juv. Vll, 159,) excvHat guttasy ' would shed tears of 
joy' — ^tears of joy would gush firom your very heart 

55. SKne : beicause you love ^old so mncb y:ourself ; you judge 
tbem by yourself. — Sctcras factes : the images of tbe gods. — 
OvaJto : * taken firom the enemy.' 

56. FraJbres ainos : brazen statues of the fifty sons of ^gyptus 
etood in the portico of Jupiter Paiatinus ; opposite them, the fiffy 
daughters of Danans.^They were believed to have tfae power of , 
giving answers by dreams relative to the cure of disorders. 

57. Pituitd purgatissima : i. e. «<em.-^^4tirea harba : alluding 
to the goiden hearaof ^iSculapias, who w«s supposed to reveal 
by dreams remedies for diseases. 

59. Vasa JWnue; the plam vessels, used in the times of 
Numa.-^-^SSo^nrma «m : the vessels of brass, used when Satum 
reigned in Italy. — Tmputit : i. e. tetnplis removit, — ^The words 
^wruB and Satumia are used as expressive of great antiquity. 

60. Vesiaies vmas : ' liie uras used by the Y estal virgins ia 
drawing water for the rites of Vesta.' 

61. Calestium (rerum) ignar^t : < ignorant of the nature of tbe 
gods.' 

63. Ex hdc sceleratd putpd : ' firom this wicked flesh of ours ;' — 
firom our correpted and depraved minds. 

64. TliBc: sc. p%i^pa: ^luxurious man.' — SSbi easiam dissoivU 
olivo : L e. coquM sibifiteum seu unguewtum ex cetsid^r—Corrupio : 
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word wu oaed by tfae Romans to exprem any thmg, tfaat 
was mixed, ^ia omnia mistura eiHiu eorrumpitur, 

65. CaUtrum velhu : the wool of Tarentum, which waa highly 
valaed. — VUiaio : in the same aense as corrupto. 

66. HtBc: ac. pulpa; the same corrapt principle. — Baecam 
etmelM : i. e. ttmofiem e eofuhA, 

68. Ftiib (iiiiim ttfdur ; * yet it makes some use of vice ;* — ^yet 
men deriye some advantage from it 

70. Hoe quod: <the same good as.' — Puppes : ' dolls,' which 

S'ris, when marriageahle, dedicated to Venus, as hoys dedicated * 
e huUtB to the household gods. 

71. Qi»n damus . . . propago : L e. let us give what the disso- 
lute rich, howeyer large their censers may be^ — howeyer great 
their wealth, &c. 

72. MeMsaia propago : CoUOf the dissdute son of M. Valerius 
Corvinus Messiua. 

73. Componium • . . ammo : i. e. atdmum ad leges dwinoM 
humanasque eomponUm, 

74. Ineoeium generoso konesto : ' well seasoned with genuine 
yirtue.' 

75. Farre lUabo : L e. I will offer the meanest sacrifice and it 
will prove acceptable. 
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1. AWnpe hoe assiduk : the poet here introduces a philosopher 
chidinff his pupils for their sloth, and endeavoring to rouse them 
to study. 

3. Siertimus : the first person instead of the second. — Indomi- 
tum . . . st^ffieiai : we (L e. you) sleep, which is certainly long 
enough to dissipate the fumes of the strongest Falernian wine, 
until, &c. 

4. Quintd . . . umbrd : by hypallage for dum quinta linea tanr 
gitur umbrd (gnomonis) ; eleven o'clock iii the forenoon. 

5. jBn quid agis : addressed to one of liis snoring pupils. 

6. Patuld , . ,est: denoting it to be mid-day. 

7. Verumne . . • nemon* : the words of the scholar awaked firom 
his sleep. 

8. Jkirgeseit vitrea bUis : the words of the poet ; * he is in a fu- 
rious passion.' — ^Horace (Sat. II, 3. 141) uses splendida, in the 
same sense as ffitrea, applied to bUis ; this is applicable to the 
irritoMe, and black bile to the melancholy. 

9. Arcadia pecuaria: for asinorum greges. Juv. Sat VII, 
^60. 

10. Bicolor membrana : the inside of the parehment^ on woich 
th > ancients wrote, was white ; the outside, from which the wool 
or hair had been scraped, was of a yellowish hue. 
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II. AocSoM arundo: jien$ were flometiaiefl mftde <^ reeiif^ 
irhich grew with hwts at intervals. 

13. Sqna: *iiik,' which was prepaied irom a juice, obtakned 
irom the sepia or cuttle-fish. 

14. FUttUa: 'pen.' 

15. O tmatr • • • recusas : the words of the philosopher, chiding 
his pupil. 

16. Teneropalumho : the pigeon is yery delicate when joun^ ; 
the old ones feed their young with the half digested food of their 
own stomachs. 

17. Pappare : this properlj signifies to eaU for ortoeal food^ 
hiit here /oo£f ehewed oy mirses to be given to infants. 

18. LaUare reeusas : L e. you refuse to listen to tlie song of 
tfae nurse, who is endeavouring to luU you to sleep. 

19. wJn • . . eaUmo : the words of the scholar. — Sttukam : i. e. 
seribam. — Verba: sc. das. 

20. ^^ffluis : for moUiHe et luxurid corruptus es. 

21. ContemiUfre . . . limo : the sense is, j^ou will be despiscd 
by all ; you never by dissembling and deceiving will prevent the 
world from knowing how worthless and ignorant you are : your 
manners wiil betray you, as a vessel, made of ill-tempered clay 
{viridi limo) and not properly baked, betrays its defects, whea 
aounded by the finger. — Pereussa : sc. fiddia. 

24. iSei, &c. : but perhaps you will sav, &c. 

25. Far modicum : i. e. wealth not to be despised — a sufficient 
competency. 

27. Ptdmoncin rumpere ventis : ' to be excessively proud.' 

28. Stemmate • . . aucis : the meaning is, because you are the 
thousandth from the founder of your race : — ^because you are de- 
scended from the ancient Tuscans. — MUUssime : voc. for nom. 
by antiptosis, for miUessimus, and in the nezt verae trabeate for 
irabeatus. 

29. Censorem . . . salutas : alluding to a custom of the Roman 
knights, who, with the badges of their order, the ring, trabea, 
&.C. appeared bcfore the censor and saluted him as they 
passcd. 

30. Jld populum phaleras : sc. rtfer ; these are for the igno- 
rant to admire ; ezhibit them to the mob. 

31. MiUm: probably the name of some man of the dregs of 
ihe people, notorious^on account of his worthless character. 

32. JFVnris • . . pingue : these words are to be taken in a moral 
sense. — By fbris we are to understand the mind ; by opimum 
ptnrue, callousness of feeling, — dulness. 

33. JVescit quidperdat : i. e* he does not understand his miser- 
able condition.— ^2^0 : 'the depths of vice.' 

38. Videamt : qubm ut videant. — Rdictd : sc. virtute. 

39. Anne . . . uxor : the construction is, anne 4Bra Siculi juyenct 
gemuerunt magis, et ensis pendens laquearibus auraiis terruit ma- 
g s purpureas cervices subth', qu^m si quis^ conscientiie stimulia 



wUkbi^ dimitt M ^ imm$9 imtg prmejg9^ H iff$Ux pmttad 
inhu ob id quod prwnma vxor wetct W ^ - «cwlt €ara juvenci: the 
biWMi bull of PlJalifiiw— Bf MflCoaymy for the men encloeed in 
the bull by waj of puniahment 

40. JETiuiff : the sword of the tyrant Dionymoa. 

41. Purpuntm nMt eerwiet» : i. e. «•fnti DamodU^ jmrpurd 
regid induUf eenrieem, — Imu$ . • • dicat : the meaning is, tbat 
wSen he aeee Umeelf overwMmed vith goilt, despeiate with 
▼iee, ke giyee np i^ for ket 

4ll JMiu patteai : * is filled with intemal dread :' — * ia Btang 
by eoneeiemce.' 

43. QiMxf .* hanrine Ibr itt anteeedent id ondefetood ; or, withoot 
■opidjriAif thie wor^ it may be taken in die eense ofquamme. 

44. Octdoe tangfAam Mfo : L e, tfaat my eyes might seem 
weak| ttMit I asgbt be kept by my parents from my studies. 

46. ^on eano : * not in his senses,* when he praLsed such 
puerile themes. 

47. Sudme : * anadoui^ about my success. 

48. Dakr eenioferrtt : < the hicky dice (the highest number on 
Ihe die) would add te my winiiis|r8.* 

50. AngtuH^ % . . orem : the pfar of pitching nuts into a jar 
with a narrew mekz those which they pitched tn were their 
own, and those which «ttssed tbe mouth t>f the jar they lost. 

51. BttiKtim.* ^atopy' whichwas made of the buxus^ or box- 
ti^ee. 

52. Haud . . . mores : L e. when I did these things I wae a 
mere child, bot yoU| wbo are older, and know by experience the 
differenee between riglit «nd wrong, ought not to invent excuses 
to avmd your atn^ee. — Curvoe : L e. praeos. 

53. Qwlbque • . . pideniA : L e.1iie doctrnoes of thc Stoic philoso- 
pher». — The Stoioe were cafied from ^roa, a portico in Athens, 
on the walls of which were painted (iUUa) the battles of the 
Medes and Persians wich the Atbemans; here they used to 
«eet and dispote* — Braeeatis : the hmectB were a kind of loose 
trowsere wom by fhe ^Miea.-^^Sapitns porUeua: put by Me- 
ton^rmy for the philosophers who met in the portico. 

54. hmmd» . . . imm^at : the yoimg men, who follow the 
strict discipline of the Stotcs, and allow themseivcs but little 
sleep, watching over thmor studies mght ond day 

55. SQ^qm» : osed here ibr any kind of pdoty w for the dm- 
pk$tfare^^PoleM: a pkMagy made of barl^ meal and water, 
used for the oimpleet food* 

56. Littera : the lettor Y ; the two branahes of which wmre 
-used by PytbagoM of^anias (henee Samios ramos) to shaw the 
two different paths of Tktu^ «nd vice. Tfae right nand path is 
narrow and dii&Cult, leadlng te ivtue ; Ihe left, toiad and easy 
of asccmt, levMting to vice. 

5d. iMonm : the moMtes, whiefa soj^Knt the head, are rdaxea 
in eleep. 
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W, tMhi kMkmum : * yftirn feith feoterdaj^fl debAUcti.*— 
IH$ntHs . . . malU : i. e. aperto riOu. 

61. Anpa§nm • • . Moque: i. e.-or bave you no fiied purpote 
in view ? 

63. Smtnu: ^carelesB.* 

63. He2Ie6orum : hdUbore was administered in dropsieal casee. 
— ^lt ifl here nsed Ibr urf «iljcbfe, and the -dropey for anj danger- 
oBs disease. 

65. Cratero : the phjsician of Augntus, tiSed here for any 
^ridKiil physician. 

67. QttuMam viekari gignimur: this can be taken in two 
senses ^^— how short a time we shall live ^— or, to what end we 
are boni. — Ordo qwB daha : i. e. in what rank of life we are 
placed. 

68. MeUB . . . JUsM : a metaphor appHed to the end of Vift^ 
whicfa the poet calls metce, taken from chariot racing, in which 
tt was important to know how to tam round the ro^* ^^ ^" to 
tvoid touching it too nearly. Merely to touch it with the inward 
wheel of the car, was the mark of a skilfol driver. — Mtiit tnolUs 
fexus: i. e. mors lenio. — Unde : sc. molUtJlexue sk, 

69. ^iit9 . . . argevdo : L e. what limit we i^ould fix to the 
acquisition of wealth.— ^i^^er nwnmna : coin firesh from the mint, 
wiUi the figures standin^ out. 

* 7 8. Hu mand inre: • m human life.' 

7dfl|ke invideas . . . penu : the sense is, envy not the rich 
lawVVhp receives from his client so many jars of provisions, 
that tney become stale before he can use them. 

74. In loev^pkte penu : ' in the store-house of a rich lawyer.' — 
Ptngmbus : i. e. invdifrttf . 

75. Monvmenia: i. e. dona pro defensione, 

79. AreesiUts : an ^blian philosopher, who came to Athens. 
-Sokms : philosophers, like Solon, the lawgiver of Athens. 

80. Figentes lumttie ierram : by hypallage ^orfgenies lumina in 
terram* 

85. Hoe estj quod (acpropter) paBes : spoken in derision by the 
centurion. 

86^ His : sc. in phUosophos dictis. — Poputus : the people, who 
are supposed to be prescnt, hearing the sneers of the centurion. 
— Ridkt: for arridet; by laughing, express their approbation. — 
'MttUkn: qoalifies «ngfemtna^. 

87. Crispanite : i. e. in rvgas traeto ; — ^in laughter the nose ni 
drawn up in miiddes. 

88. Inspiee . . . Qumife» : the philosopher, in answer to the 
ridicule of the centnrion, relates a story of a sick man, who, re« 
fhsing to obey the commands of his physician, perished. 

89. Orams: «foetid.' 

90. Qu»; sc. itgrotus. — Postquam ... rogavit: i. e. finding 
tbe symptoms gone, after observmg for three days the directions 
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of bii phymciaii, he forgets his danger «nd takea to bu fbnner 

habits. 

93. De mmore • . • rogami : the construction is, rofcnnt gtbi 2o- 
fvro lenMi SunreiUina Jagmd madie^ sitienU dt ma^ore domod — 
LUwru : bathing, after rauch eatingand drinking, waa considered 
unhealthy. 

94. HeuM • • . palUt : the words of a fricnd, waming the aick 
man to beware, and not of the phyaician (aa moet understand it), 
aa appeari hj the anawen 

95. SurgU . • . peilii : * a pale hue is graduaUy apreading over 
you.' 

96. Mtu . • . redoB : the angry replj of the aick man. 

93. «^fro ; when the liver or spleen is diatempered, as in the 
dropsy, the body assumes a whiie or pallid appearance. 

100. Calidum iriental : ' a cup of warm wme.' 

101. Denies . . • reiecH : L e. his Fips are. diawn asunder and 
diaclose his teeth, which gnaah, as is the case in convulsion fits. 

103. Hinc : < then.' — Tuba, candel<B : the funerals of the rich 
were attended with trurapets and lights; the poor had only 
iHnfEj small pipes, which were played upon, on this occasion* 

104. Cfraana • . • wnomis : dead bodies were anointed with 
rich perfumed ointments, of which the amamum, an aromatic 
sbrub of Armenia, furnished the principal ingredient 

106. Hesiemi QuirUeg : ' Romans of yesterday ;' who had re- 
cently received u-eedom irom slavery. — Capiie truitutoMUves, 
who received their freedom, had their heads shaved an^^^pned 
the pUeuSj which waa the mark of their freedom. * ^^^^ 

107. Tange . . ,frigeni : the reply of the centurion. 

109. Visa . . . salU : i. e. you are sound in body, says the phi- 
losopher, but are you equally so in mind ? 

110. Molie: for mollUer, 

111. Posiium , . . farina : L e. what would you think of a dish 
of hard, half-boiled cabbage, and coarse bread, such as is used by 
the common people ? — Populi . . . farina : meal (by Metonymy 
bread) shaken througb the sieve of the people, L e. of the poorer 
sort, who used coarse sieves to let more of the bran through. 

113. Teniemus fauces : to see if they cancbewsuch miserable 
food. 

] 14. Beid : some coarse herb, used here for any mean food. 

115. Algcs: in this and the next line reference is made to 
verses 108, 109. — ExcussU: for erexU, — Aristas : a meti^ihor 
from bearded com, to ezpress the hair erect through horror. 

116. Face supposiid: L e. daid aliqud occasion€f qu^ iram 
Mccendere possU* 
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1. i2e*ii . . . tracUu : i. e. do vou take upon younelf the maa- 
•gement of state aflyn ? — Beaiatum . . . eteuUB: i. e. Socrales. 

3. Ouo fretus : ot« mm^w of Plato« — Peridt : contracted 
ffea. otPericleu9f eij — i ; the father of Alcibimdea left him undei 
Uie care and guardianship of Pericles. 

5. «^iife pUos : anit hcaiHxm* 

6. BQe: *anger.' 

7. Fert anxmus : * you desure.' — CalidtB : * excited.' 

8. MqjesUde man&s : * by wavinff your hand.' — ^^uiiTiU» hoe 
puth . . . Ulud : the supposed wor& of Alcibiades, i. e. yoang 
Neroy addressing the people. 

13. Tluta : an old commentator upon Persius says, The judges 
were accustomed to put this letter before the names of those 
whom they eondemned to death, -^avherog. 

14. Summd . • . decwus : i. e. qui nequiequam extemd spede de- 
eord es-HiT nequicquam hontstcdtm simuteu. 

15. «^nfo diem : similar to antt pitos in verse 5. 

16. JhUicyras meracas : i. e. hdleborum merum ; Anticyra (the 
name of the place where it grew) is often used for helleboref 
which was usually ffiyen in cases of madness. — MeHor sarbere : 
i e. dignior, qui sonfeas, 

17. QiuB » , .est: < what do you consider the summum honvm^ 
the cbief ffood ^^-^Unctd paJteOd : 1. e. cihis deticatissimis^Ei 
• . . sole : una dludes to the custom of anointing their bodie» 
with oil and exposing themselves to the sun, to unbibe the oil, 
that their bodies might appear smooth and delicate. 

19. Ejcspecta . . . anus : i. e. ask that old woman what she es- 
teems the summum 5oni«m, — her answer .would not be unlike 
Tours : you therefore differ in no respect from her, miserable and 
low as she is. — I nunc . . . sum : ' go now and boast, &c.' — Di^ 
nomaches : Dinomache was the moUier of Alcibiades. — Si^a : sc. 
buccas ; i. e. say in a boasting manner. 

2SL Quum frene • . . venue : this line is explained in several 
ways : one is, since ragged Baucis is as wise as you respecting 
the chief good, when she has weU cried herbs to a sloventy slave^ 
ocijna being put for aU sorts of herbsy which were cried and sold 
by old women about the streets of Rome. 

KcBuig says it cannot be known for a certainty what herb 
oeimum means, much less what the signification of odma eantare 
is. He, however, as Pliny had said respecting the herb ocimumf 
*^ Venerem slimulaty^^ 6lc, thinks oama caidare may be put for ea 
eantare^ quee venerem seu libidinem stimutant^ or more simplv for 
libidinem excitare. He would then consider the sense of the 
whole passage to be, Dum ne deteriuSf i. e. dummodo ^^qvL^ bene 
sapiUA j annujcea Baticisj quando venuB dissoluio^ ubi ^w Itbidinem 
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txekdrUf hUmdihtt^ ae iUf qnmdo paj^dlo in odMiomM fnmo el 
f¥ickrUudme tui eorporia maio on^twmi» lenoeinio veltficetno, 

33. fn 9e$e deoeendere: ' to inqaire into his own chaiacter/ — 
* |o enouBie liiBMel^' 

94. Sed...iergo: alladinir to the weli known &bl6 of Plu»* 
dnu, IV, ^^FrebeodtnH : for preteedeitdit. 

96w q!m$iierio:L^nqu4traifoH^al\qii^^ 
do you say, as if he did not koow who waa meant 

96. Dieee arat : as if it waa dwiHB iBinUy qui oraL^^^Cunhus : 
L e. in agro Cureneieeu Sabino» 

27. I&nc . • . eimitro : sc. natum, 

98^ <^ . . . jM : aUudinfr to the Comjietelui, feaiita iofllatated 
in hoBor of the Larea, at wl^ch the matica hung up the yokea of 
ozen in little open temples, erected £»: the piirpoae at tne oroaa* 

iSf, Pammam fmwm: ^ the raothery drega*'— Jtfbrientiff •• L e. 
ffapidi 

33. inque . • • sagUtie : * and in tura ezpoae ouraalvea to the 
attacks of others ;' a metaphor from aoldien, whose bodiea aie 
protected by ahielda fiom attack, while their tega axe left unpro- 
lected. 

34. Sic nmnamt : ' tliua we have leamed to Hve,' 

35u C^eeim : L e« which youi adveraaiy does not perceive. A 
metaphor taken from the cuatom of gladiators, who, that tfae 
o e w ge of thwadveKsanea miffht not be increased, endeavored 
to conceal Uie wounda, whick raey might havo reeeived, by cov- 
erittff them with the broad b^ts wfakh they wcNre. 

3^ Deeipe ««rvoff ; L e. pretend you are witbout wounda. 

37. I^rtgium • • . eredam : the worda of AlcHuadea (Nero). 

3d; jSi . . • ftag^daa : many interpretatioBa have been given of 
thia paasage ; one ia that it alludes to the nightiy frolics of Neio, 
who in di^uise waa accuatomed to go about the city, knoGkin|r 
down and abusing all he met — ^When lightning fell in any place, 
the Romans covered the place over like a public weU, and auch 
a place was caUed puteal : there was one neax the forum, which 
waa piobably the acene of many of Nero's froUcs. — ^The word 
eaiutue ia used, as Nero always had soldiers at hand to asaist him, 
if any leaiBtance were offered. 

40. Bihulas : L e. lcmdi$ eupidoi» 

41. Ilespue quod non e$ : L e. lay aaide the feigned charactei; 
which does not belong to yon : — lay no claim to praises, which are 
not vour due. — ToUed $vm mwnera : i. e. abeat cwn $ui$ laudibu$, 

4». Veoum habUa: retire into thyself-^zamine your true 
chaiacter. — JEt • . . $upeUex : L e. and you wiU discover howlitlle 
there is in yon, which reaUy deserves praise. 
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3. Pcmodir ; i. e. scribahir. — Hianda : ' to be pronounced with 
great emphaBis.' 

4. Vulnera . . . /errum : i. e. if an epic poem is to be written 
on the wars of the Romans with the Parthians, in which the Par- 
thians were conqacred. 

5. Quormfm . . . fUhris : the poet suppoaes himself interruptcd 
by Comutus, to whom this satire is adaressed. — ^uantas . . . tn- 

feris : a metaphor from a dish of meat, which any one places 
efore him. — Offas : signifies a lump of meat, but here a part of 
a poem, — Robtuti : i. e. longi dtductu 

8. Si qwhua ferothit : i. e. a qyabus stylo tractabitur. 

9. hisuUo . . . Gflyeont .* Glycon was amiserable traj^edian, who 
acted the parts of Tereus and Thyestes, and accordugly repre- 
sented them as eattng their own childreu. 

10. Tu • . . buccaa : i. e. you, continues Comutus, are not like 
tbese silly bombastic poets. — Tu neque . . . ventos : a metaphor 
taken from the melting of mctals in furnaces, to do which, the 
fire is kept up to a great heat by blowing with the beUows* — 7\i 
neque anitdanJH foUe fremia ventas : i. e. tu non anhelas, non cts- 
tuanti te simUem facts. — Coquitur . . . camino : i. e. dum argu^ 
m,enJti tractatione occupatus es, 

11. JV*ec dauso . . . ineptk: a second mark of bad poets. — ^The 
meaning is, you do not, hoarsely murmuring like a raven, repeat 
to yourself something which you think noble, revolving it over in 
your mind in a foolish manner. 

13. JVec . . . hucctu : a third mark of bad poets ; the repetition 
of their verses with a bombastic utterance and puffing out of the 
cheeks. — Stloppo : sHoppus is a word made to represent the 
soimd of the air, suddenly forced out of inflated cheeks, by strik- 
ing them with the hands. 

14. Vtrba togtB : i. e. words that are in common use. — Junc^ 
turd . . . oert : * inffeniously composing your verse?.* — A meta- 
phor from those who join marble so exactly tbat the joints cannot 
be perceived. Sat. I, 64. 

15. Ore teres modico : i. e. ore modic^ tereti : i. e. a style of 
writing, which neither rises above nor sinks below the subject, 
nor flies out into eztravagance of expression. — PaUentes: the 
effect for the cause. 

16. Ingenuo ludo : * with well-bred raillery.' 

17. Jhnc : from the vices of mankind.^-^en<ai» : L e. ' the 
tragical banquet of Thyestes.' — Mycems . . . pedtbus: JHreus 
ruled at Mycenm ; he reserved the heads, fbet and hands of the 
children, which, after supper, he shewed his brother Thyestes, 
that he miffht know upon whose flesh he had been feasting. 

J8. PUbeia pmndia : i. e. affairs of common life. 
21» 
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19. ^an . . .JSM : Peniiu repliefl, that it ifl not his object to 
wriie yain poems, but to express his sense of ComutiM'8 worth. 

31. SeereU : * bjr oumelvee alone.' 

35. Soiidvm enpet : Sat III, ^l^IVeforia ; Ifae plMter of a 
wall, which covera and conceals it ; hence it airafiea dMmuia^ 
IJMi, whkh concealfl the real Bentimenta of theneart 

37. Sinwmo : * having many receaaea.' 

30. Purpura : the ioga pr<cUxta, — Cesni : ac iog<B virilL 

33. BUmdi cawUies : sc permiBerumi mM ; * when flattering 
aaaociates permitted me to have my own way.' — Suburd : a stieet 
in Rome, inhabited by low peo|de and eourUzam. 

33. Candidu» umbo : the ioga virUiB was all whitej tiie ^ntre 
folds of which were ao collected aa to imitate a MM* 

37. Socratieo $inu : i. e. in the aame manner aa he received 
the acholara, who were placed under his care. — Tunc . • . wioreg : 
the construction is, tune regula aolkrs fiMere (to beffufle me, — to 
lead me imperceptibly, witnout ezerciomg aeverity, from the erxor 
oi my waya) (MMMfda moribus meis oitendit meos intorto9 morea. 

40. 7\io sA poUice: a metapbor from the finming figures 
with the fingers out of wax or ciay. 

42. Primaa • . • noctes : i. e. instead of supping at an early hour 
and remaining lonff at table, we spent the first part of our even- 
ing in philosophicu conversalion with you. 

43. tlnum opus : our common studies. 

44. Ferecwndd mensd : * by a firugal suj^^er.' iMxamus seria : 
rehuc our minds from study. 

46. M uno sidere : the ancients thought, that the minds of meir 
were greatly influenced by the planet, which presided at their 
birth ; and that those, who were bom under the same constellar 
tion, had the same inclinations and dispositions. 

47. M)stra . . . duorum : the construction is, Vd Parea tenax 
veri (unerring fate) suspendit nostra tempora es^pudi lAbrd, seu 
hora natafidelUnts (i. e. the time when faithfiil fiiends are born) 
dkfidU eoncordiafiia duorum tn Geminos. — ^Those bom under the 
constellation pf Gemini were supposed by astrologers to agree 
very exactly m their aflections and pursuits. 

, 50. Satumum gravem : ' the noxious power of Satnra ;' this 
planet was thought by astrologers to have a malign aspect, wUle 
that of Jupiter was thought to have a favorable one.-- Ihsfigt- 
mus : i e. vineimus. 

51. ^esdo . . . astrum : the constraction is, eerU est asbvm 
nescio quod, quod ten^erai fne it&t. 

SSLMiUe. . • spectes: i. e. there is a great diversity in the 
forms of men. — JDiscolor : < manv-col(»red'~- i. e. < various.' 

54. Suh sole reeenH: < in the fiast, where the sun first appeaxs ^ 
— peihaps Alexandria is meant, which waa a great mart for the 
productions of the East^Indies. 

56. briguo . . • samno : a metaphor firom watering plantSy bj 
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trhich thev increase: so sleep is to thcMie, who eat muah foid 
aleep much, it makes them increase in hulL 

57. Campo : the sports and exercises of the Cmi^nff JdmHm* 
— Decoguii : i. e. paupertm rtddiU 

58. Lapido9a cheragra: so called from the chalky itomew^ 
irhich fann in the joints. 

59. Dr^rerii: has w^akened aad distpxted— or haa destr^jrtd 
the use ou 

60. CrcMos : L e. as if in the thick darkness of igiiorance. 

61. Seri: fbr ser^ — FQam relictom ; ^tbat only a ahort qmce 
ofiifeisleft.' 

63. Purgafc^ inttrif : a metaphor from the cultivalion of a 
ficld, wliicn is first to be deared of all iryurious aad qseleaa WBed% 
before it is pUmUd, 

64. Frumt Clea^Uhed: with the precepts of the Stoica^ — Cfean^ 
thes was tne disciple and successor of Zeno and inatructer oi 
Chrysippus. 

66. Cras hoe . . . aed quum: Persius introduces some peraoni 
fond of procrastinationi who says Cras hocfUi^ sc. «f jMosophitt 
operam dem ; to which Persius replies idem cras fid : i e. the 
same thing, which is done to day, will be done to-morxow ; — you 
will say agiun>* To-morrow.^ To tbis the ignorant procrastinator, 
as if astonished at tbe words of Persius, says Qtnd qwui mag- 
num f what, do you hesitate, as if the concedin^^ a single day 
was a matter of great importance ? JV*emj9e diem donas^ you 
allow a single day as reluctantly as if forsooth you were eonced- 
ing some important thing. To this, Persius replies, Sed ^rtfum, 
&c. i. e. tho concession of a single day is, oa you ai^, no great 
matter, < but when, dLc' 

69. Egeril : from tgero. — UUra : sc. iOud cras, 

70. Jy(im . . . canihum : the construotion is, ManJhuMseitkt- 
here canthnmy quamvis vtrtenUm sese prope fe, qwmsu svh tMto 
iem&nu 

7% hn <m stwndo : * on the second (hinder) azle.* 

73. Quam . . . emeruU : for qak ui quisqut (e) VdiimA (tnbn) 
tmeruit eam. — Qyisqw Putdius : L e. any one meH or made a 
Ron^citisen. 

74. Tessendd : *by means of his ticket' Juv. YII, 174. 

75. Heu . . ,facit : i. e. alas, how barren of truth and reel wis- 
dom are those, who haye no other liberty to boaat o^ than tfaat 
they have been emancipated from bodily daveiy. 

76. Vertigo : one of the ceremonies in makiny n dave ftee, 
was to carry him before the pretor, and tum Km round upoii 
his iiee), sayin^ hune hominemlibtrum tsst voh. 

77. /n ttnui fimragint mtndax : L e. firaudulent in the v(U)at 
Iriding mattess mtrusted to his care. 

79. Marcus Dama : L e. a free Roman citisen. 

.S9 £o<* . . pHea : i* e. it is such Uberty^ tbp «mat ^ve 
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may obtain. — ^When a slave was set at liberty, his hair was culy 
mna a cap, the mark of liberty, was put upon his head. 

86. Aurtm . . . aceto : this is properly said of him who hea» 
Tery quickly, but in this place it apphes to shrewdnest injudging» 
Celsus VI, 7, says that vinegar is oflen used to cure deafntss. 

87. Hoc . . . ioUt : L e. your definition of liberty, in your first 
proposition, is true : I grant that all who may live as they pleaae 
are free ; but I deny your second proposition, that you live as 
you please ; therefore, your conclusion, that you are firee, is also 
wronp. — ^Take away your second proposition and I admit what 
remama, — all that is contained in your first proposition. 

88. Vindidd : a part of the ceremony, in making a slave free, 
was for the prceUn' to lay a wand (vindida) on the head of the 
slave. — Meus : * my own master' — * a free-man.' 

90. Masuri : Masurius was an eminent lawyer in the reign of 
Tiberius ; he lefl three books on the civil law. — Maswri rvSrica : . 
L e. * the civil law.' — ^The titles of the Roman laws were written 
in red letters. 

91. Disce . • . Mercurialem : the reply, containing an ezplana- 
tion of what true liberty is. 

92. Pvhnonc: i. e, pectore. 

93. StuUis : L e. slaves who have been liberated, but who are 
ignorant. — Tenuia rerum offida : for officia tenuium rerum. 

94. Usum permUtere vUa : L e. to permit you to live as you 
may please. 

95. AUo : * overgrown' — ^ignorant and stupid. 
98. Continet hocfas : * gives this precept.' 

103. Luciferi rudis : ' unacquainted with the stars.' — Mdicer' 
to .* a sea-god, the son of Athamas. 

104. Fnidem : the forehead, the seat of shame cg: modesty, 
for which it is here put. — Recto tcdo : for redis pedibus ; * upright- 
ly' — ^ honestly.' 

105. «^rff : L e. ^ philodophy.' 

106. JVe qua . . . auro : i. e. that no false appearance may de- 
ceive. — JVe qua: sc. specits veri. — Mtndosum : for mendosL — 
Suh(Brato auro : gold covered over with brass. 

107. Qiutque . . . notdsti : a whiie mark was used by the an- 
cients to denote any thing prosperous : a hlack mark, to denote 
any thing bad and unlucky. 

112. Mercurialem: Mercury was the god of gain ; and MercU' 
riaUm salivam signify an eager desire aner gain. 

114. Pratoribus ac Jove dtxtro: i. e. not only as respects 
liberty of body, which you received firom the prator, but liberty 
of mind, for which you are indebted to Jupiter, Uie giver of true 
wisdom. 

115. Farin(B : a metaphor from loaves of hread, whicb, being 
made of the same flour, are in all respects the same. 

116. Pellicvlam vetertm : a metaphor from snakes, which every 
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year cast off their M tAtn.— JVonle pMtus : ju ^ in OQliraiB^ ap- 
pearaiice open and beneat 

119. Digiium txsert i ' put forth your finger ;^ i» 9« do the^Boat • 
trivial thing. \., ..;.- » w V.. 

122. H<te : wisdoui mnd folly*— jFVmot : • i, e« igiMHWi^ 'wi 
atiipid. 

123. BaUofUi : SaikyUus waa a celebrated daBcer^.calledi^ 09 ^ 
account of hia agility, tne Saiyr. * ' , 

124. T^ suhdUe rebus : ' aubjected to aa map; thii^ii ;' i e* . i 
to so mucli error and foUy. . . T 

130. JmpunUior: leaa subject to puniahment— leaa t alavo. 

135. Lubrica: i. e. aoft and of a lazative quality.i — Coa: ac» ** 
vtfia. . »■•%.' 

13Q.. 2\>2Ie • . . camdo : pepper and spices were caRiedi6 Alez- . ; 
andria on the backs of camels, which are able to enduie MrH .. : 
for many. ^ays, firom thence they wcre cohvey ed in ahips to Rom®* . . '- 

•137. rerU aliquid : u e. aell your merchandizCir-Jurcf : ' pe»; 
jure yourself.* • ?:. 

136. Ifigiib . . . wlitmn: L e. to acrape ofiT a Utde aalt fimn' '; 
the bottom of your saltcellar, with such ezertiona ai|d so ofltei^ ^ 
that you seem to hore it through with your finger. 

139. Vivere eum Jove : L e. to live in such a ma^er, tbat Jop . ;|^. ! 
piter may be fkvorable and propitious. '^'»r„ 

140. PeUem : the wiQlet, made of skins, in whsch clbth^ and 
other necessaries for a joumey or voy age were cani^d* 

'14-1 r •Ociiis ad navem : sc. tetiduL—OT it may be understood as 
the direction of the master to his slavea. * 

144. 'Maseula : i e; qum te /ortem red^ ad obemuf^ ^pHfi^ 
perifula,-r-^'CaUdo : inflamed with a desire of gain. 

145i Cii^iE : a sort of hdUhore, wiuch.was "admimrter^ in 
cases ofma§MS8. 

146k. !7W .v.yiftto : «sitting upoQ a coiled cabte.* 
^14f»' rtientanum ... ohba: the construction iif, obbd JissUis 
{i.'c/f(4u>sirinost editions have scssUis) txhakt Fetmtonufn ru- 
bdl^t9Uisitidtiiapid& piee.' 

141)^'Jite : .< here,' at Rome. — Qtmicunce moileafo : ' by five per 
cent.Viegal aAd moderate interest/ 

150.- jy^flfieras : for auxerasp — Pergttni sudotrt : may produce 
with hard labor. 

153 IwSrOt.: with thia cloaes tfie diaio^e l}etween l<a3^ 
and her slave.* 

155, Hunccine an kime: Le.avariceorluz^qr.:rn4tteni^: *by 
turhs.' ^ 

160. Catena : L e. with which he 10 ?et;aken aad draf ged V%ck. 

161. Dau . . . ineptus : the poet now shows, that lovie ia aj 
^nrannical as the vices before mentioncd. fy. scene is introduced 
from the Euhuch of Menander, where the lover Chereiitratns 
communioataa to hia alave Davus hiji determination to foiia^e hid 
miatreaa Chi^pia 
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169. Cnidum : * to the quick.^ 
163. Siccis: *8ober.' 

166. EzHinctdface : aUuding to the custom, which serenadert 
observed, of puttiog out their torches, that they might not be 
known when thej arrived before the appointed house. 

167. Euge . . . percuU : the words of Davus^ — Dis . . . perctUe : 
• Aose who liad escaped any great calamity usually tacrificed a 

lamb to the gods. 

169. ATitgans . . . ne nunc : the words of Davus. — Objurgabere: 
*you will be beaten.' 

174. lEc , , .hic est: this is the very man, says Persius, for 
whom I had been seeking ; one truly Iree, the man who can re- 
nst his passions. 
•* ]76. Jua . . . aJHi: the poet now shows, that ambition and 

^ Bupenitition are inconsistent with true freedom. 

177. Cretaia : alluding to the custom, common to candidates 
» fbr office, of wearing white garments, which -were made still 

whiter, by rubbing chaUc over Uiem. 

178. Ftoraha : the Floralia were feasts in honor of Flora, cele- 
brated with the greatest lasciviousness. 

180. Herodis dies : the king^s birth-day was a great festiviil al 
Herod'8 court, and was also observed by the Jews at Rome. 

184. RecuJtiJta . . . paJles : i. e. with superstilious reverence yoa 
regard the sabbaths and festivals observed by the Jews. 

186. GaUi : priests of Cybele. 

187. Incussire deos : L e. incussire metum deorum^ — Inflantes 
eornora : i. e. inflicting the body with ulcers, tumors,.&c. 

190. Cra;8sum ridet : for crass^ ridet ; < breaks fortli into a fool- 
ish laugh.' Ingens : i. e. though grecd in size of body, eifkhSi in 
mind. -.• • 

191. Gracos: bc, philoscphos. 
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1. Basst : Ccmus Bassus, a l^c poet, to whom Quintiaan 
assigns a rank next to Horace, Iived in the times of iViero anc 
Vespasian. 

3. lAfra et chorda : for chorda lyra, — Vivuni : i. e. sonos 
tmittunt, 

5. Mire , . . LatincR : the poet merely expresses^ that Bassus 
18 a lyric poet of the highest character and conceptions. — Mre 
opifex: for mirus or admirabUis artiftx, — J^umeris (dat. case) in- 
iendisse : for nvmeris condere. — Marem strepitum fidis irdenfiisse 
LaiiwR : i. e. intendisse fukm Latinam ad m^urenv strepHum (sc. 
edendum, L e. u^ marem. (masculum) strepUum ederefu 

6. Ligus vra: for Ligwitica ora, 

7. QimS recepiat : a description of the £arbof Luna. The 
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rocks, niimin^ out into the sea, present an extensive side to the 
water, by which the waves are stopped and a great baj formed, 
caUed from its shape Luna. 

9. lAJLnai ... civts : a verse quoted from Ennius, to prove the 
estimation in which tbis place had been held. 

10. Ccr: * the wisdom.' — Postqudm . . . Pvthagorto : L e. after 
he discovered m wza ix^. &c.— afler he bad retumed to hw 
senses. — Ennius ii saiu tjo have dreamed, that the shade of 
Homer appeaxed before him and said that his soul had passed 
into the body of a peacock, and from thence into that of Ennius. — 
Persius means to satirize the Pythagorean notion of the transmi- 
gration of souls. — Qutniu^ ; tne prcsnomen of Ennius. 

17. Si^um in vapidd lagend : the seal on a bottle of flat wine. 
«ATcMo ietigisse : i. e. to closely examine. 

18. Discrepet . . . alius : L e. others may difler from me in my 
mode of living. 

20. Siccum : i. e. non unctum. 

21 fyse : ^he himself^' not being willing to trust it to a slave. 
— Sacrum : i. e. as if it were a sacred thing. 

21. Hic : the other one of the twins. 

22. Uiar : sc. facvltaJtibus meis ; I will use my wealth, says 
Persius, but not abuse it 

24. Salivam : < the taste.^ 

25. Messe . . . vive : L e. let your expenses equal your income. 
27. ^st vocat . . . minuas : the poet now comes to the reasons 

which induce men to be miserl^ and avaricious. — ^I cannot follow 
your advice, says one, of spending all my income, for duty obliges 
me to act otherwise : a friend has suffered shipwreck, &'C. 

30. Ingentes de puppe dei : ima^es of the gods were placed upon 
the sterns of ships, under whose protection the sailors believed 
the vessel to be. — ^These are here suppoled to have been toss- 
ed upon the shore, whither the mah also^ii supposed to have 
swum. . ^ 

31. JSTunc el . . . aliquid : well, says the poet in answer, sell a 
portion ofyour land and give it to your friend. 

32. Pictus . . . tabuld: Sat I, 89. 

35. Inodora : i. e. sine odoribus, — Surdum : for swrdk, 

37. Tane . . . minuas : the words of the angry heir. — Inco-^ 
lumis : i. e. impune, — Et Bestius . . . Graios : and the heir, like a 
second Bestiuj 'a mggardly and miserly man), rails at the Gre- 
cian philosopners. 

38. Sapere vestrum : i. e. vestra sapientia. — Maris expers : 
* destitute of all manliness.' 

41. Hac . . . meiuas : Persius's reply to the covetous man. — 
Cinert utterior : after death. 

47. C(Bsoniaj the wife of the emperor Caligula. 

48. Paria: bc. ghtdiatorum, 

51. Mn adeo : sc. JuBreditatem tuam. 

'»2. Exossatis : a lapidibus purgaius. — Jkd^ : near the city 
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55. JMtof : A totm on tfae Apinan iray, «bimt thsttt Dul^ 
iroBi 'Rotto* 

96. ClinMi VuM : tbifl luU wm «iKmt foiur nulesftom the clty, 
ftjii wu nmeh ftequented by beggan^— «Moittiit : probably tne 
name of mmte beggsr. 

57. Progtm eB Urr€t : the uunrer of the legitimate beir. Yoo 
irin Hnd one no doabt : bat who is he ? a low bom iblf ow. — 
^umiuavaler : i. e. abaous. 

SB. Eimiki . . . txU : i. e. aa my great-ffrandfkthei^a great- 
grandftther and Manius were both soni of the earth, Maniiui 
nraet certainly be «relation of mine. 

61. QiM prior ea : jon, who are my legitimate heir, bbd to be 
preftrrred to Manius. — Cur . . . pogda : why shonld yon deinand 
my wealth, while I am still Hving ? — ^Tfae uloMon is to a festival 
at Athens, at which a race was ron by yoong men witfa lighted 
torcliMB in their luiBds ; they strove, who shomd firdt ftrrive at the 
end of the eonrse, without eztingaiBiiing his torch. If the fore- 
most in tbe race became tired, as he was ranning, he gave op 
the race and delivered his torch to the second : the second, if he 
became too tired to continne the race, delivercd his to the third, 
and so on tin tfae race was over. He who carried his torcfa Ught- 
ed to tlie end of the course was victor. 

63. Mercurius : this ^od was regarded as the aathor of linlook- 
ed for gain ; he was pamted witb a bag of monej^ In his faand. 

66. Dida patema : L e. the instructions of parsimonioos fylhen 
to tfaeir chiloren : put out your money, &b. 

68. Ouuf rdiquum e^ : the inquiry of the faeir. 

73. Cappadocaa . . . caUutd : slaves were brought from Cap- 
padocia, and exposed for sale, in the Roman maniet, in wodem 
eagea. ^ 

/4. Rem infpUea : L e. if fpu wish to satisQr the avaricious de- 
sires ofyour he^nareksc^obr property to twice its original value. 

75. Rtdit in rugam : * it is multiplied.' A metaphor firom gar- 
ments, whjch make more Jblds, the larger they aire. 

76. Chyeippe : a Stoic philosopher, the inventor of a mode of 
reasoning cajled sorites (from the Greek atoQog, Lbtin acervus)^ 
which consisted of a number of propositions heaped one upoh the 
other^^Bo that there was hardly any end to be fbund. — bvoerdyts 
, . . aeervi : (jamfaetum est, quod Jieri omnim neqmt:) — i. e. you 
will no more be able to iix a limit, wbere I may stop in the acqui- 
sition of wealth, than you will to the interminable arguments and 
reasoninga of Ohrysippus. 
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